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Henricus  Kriegius  et  Julius  Zeibigius 

Lectoribus  S. 


Postquam  ad  supremum  eollegium,  quod  interna»  Saxoniae 
res  procurat,  cui  nunc  praefectus  est  Ärminius  d*>  Nostitz -Wall- 
witz, vir  praeclarissimus,  nos,  freti  auctoritate  auxilioque  Hugonis 
Haepri,  viri  praestantissimi ,  illius  collegii  sodalis,  qui  ob  insignia 
de  excolcncla  et  propaganda#tachygraphia  merita  longe  ultra  Ger- 
maniae  fines  cohonestatur,  literas  transmisimus,  in  quibus  scriptum 
erat,  perutiliter  nastro  quidem  judicio  paratum  iri  opus,  quod 
omnes  omnium  populorum  rationes  taehygraphicas  eoniplecteretur: 
ab  eodem  collegio  bonoritice  nobis  niandatum  est  decreto  publico, 
ut  tale  opus,  quod  et  arti  et  usui  tacbygrapbiae  sine  dubio  utilis- 
simum  esset  futurum,  conderemus. 

Itaque  cum  ex  hoc  mandato  consilium  ceperimus  ejusmodi 
operis  exigendi,  difficillimi  quidem  ac  spectantis  in  longum  tempus, 
res  ipsa  flagitare  videtur,  ut  copiosius  exponamus,  qua  via  ac  ra- 
tione  usi  rem  piopositam  pertractaturi  simus  quaeque  facultas 
nobis  data  sit  ad  rem  bene  absolvendam. 

De  natura  atque  utilitate  tachygraphiae  verba  facere,  quamquam 
hujus  artis  et  vis  et  notio  justo  artioribus  finibus  saepissime  circum- 
scribitur,  prorsus  supervacaneum  arbitramur,  quoniam  hodie  qui- 
dem tacbygraphia  notissima  est,  ubicunque  inter  homines  vel  minus 
eruditos  desiderium  illud  liumanae  naturae  insitum  veri  cognos- 
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cendi  ac  propagandi  colihir  atque  fovetur.  Quis  enim  est,  qui 
neget,  omnibus  hodie  hominibus  sani  judicii  esse  persuasissimum 
tacbygraphiae  fiiiem  non  eis  terminis  circumscribi,  ut  haec  ars  ab 
eis  solis  discatur  exerceaturque,  quorum  officium  sit  orationes  vel 
actiones  currente  calamo  excipere,  sed  eandem  artem  per  scrip- 
tionem  simpliciorem  velocioremque  praebere  efficacissimum  admini- 
culum,  quo,  ut  paucis  verbis  signeraus,  ad  omnem  excolendam 
promovendamque  humanitatcm  permultum  possit  conferri? 

Quo  magis  autem  boc  solo  modo  de  tacbygraphiae  vi  ac  na- 
tura recte  judicari  coustat,  eo  impensius  id  agenduni  est,  ut  ipsae 
rationes  tacbygrapbiae,  b.  c.  fundamenta  diversorum  systcmatum 
explorentur  ac  proponantur,  inde  ut,  quantum  in  sc  hal>cat  com- 
mendationis  aut  vituperationis  quaeque  tacbygraphiae  ratio,  facile 
possit  dijudicari. 

Diversa  autem  tacbygrapbicae  artis  systemata  conseutaneum 
est  tanta  accuratione,  quantam  operis  nostri  consilium  requirit, 
non  posse  explicari,  nisi  diligentissime  pertractentur  ipsi  libri  de 
tachygrapbia  hucusque  scriptL  Quofum  vel  operum  vel  opuscu- 
lorum  imprimis  saeculis  XVII  et  XVIII  et  ineuute  XIX  evulgato- 
rum  aditus  cum  alibi  aut  omnis  occlusus  sit  aut  satis  sit  difncilis, 
in  bibliotheca  Regii  Instituti  stenographici  Dresdcnsis  presto  est 
collectio  consensu  omnium  locupletissima  totius  orbis  ten*arum. 
Itaque  nobis  in  animo  est  omnia  quae  imquam  fuerunt  omnium 
populorum  systemata  tachygraphica  in  opere  a  nobis  edendo  ita 
tractare,  ut  unumquodque  quam  uberrime  explauetur,  scribendi 
elementa  et  signa  quam  rectissime  demonstrentur  proprietatesque 
quam  diligentissime  illustrentur. 

Denique  commemorandum  videtur,  nos  id  agere,  ut  omnes 
disciplinae  sine  ira  et  studio  describantur.  Neque  illud  parvi 
aestimandum  putamus,  quod  opus  pcrficient  viii  et  patririe  et  ter- 
rarum  exterarum  tachygrapbiae^  peritissimi. 

Scripturam  autem ,  cui  jure  tacbygraphiae  nomen  tribueretur, 
neque  apud  Phoenices  aut  Aegyptios  aut  Hebraeos  m  usu  fuisse, 
sed  apud  Romanos  primordia  sua  cepisse,  notum  est. 
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Initium  igitur  capiet  opus  ab  expositione  Notarum  Tironianarum 
disciplinao  longe  vetustissimae. 

De  Notis  autem  Tironianis  commentationem  excipiet  descriptio 
tachygraphiae  Graecorum. 

Medio  vcro  aevo  ultra  Karolinorum  Regum  Lmperatorumque 
tempora  Notarum  Tironianarum  usus  non  ita  diu  pertinuisse  vi- 
detur.  Exeunte  demum  seculo  XVI  in  Anglia  ars  nostra  ex  diu- 
tunio  excitata  somno  in  vitam  ita  rediit,  ut  ex  illo  tempore  ibi 
usque  ad  hunc  diem  flomerit  aliasque  in  terras  sit  translata,  Per- 
multae  in  Anglia,  Gallia,  Germania,  dein  apud  Italos,  Hispanos, 
Lusitanos,  Batavos,  Danos,  Suecos,  Noi*^regos,  Russos,  Polonos, 
Bohemos,  Croatos,  Vallacos,  Hungaros,  Graecos  aliosque  populos 
disciplinae  ejus  artis  cxortae  sunt,  Auctorum  nomina  hic  afferre 
longum  est,  delineat'ones  metbodorum  omnium  opus  nostrum  con- 
tinebit. 

Cum  neque  temporum  ordinem  scrvare  neque  omnes  tacby- 
graphias  apud  eundem  populum  exortas  deinceps  delineare  atque 
proponere  liceat,  prospeximus  ut  nihil  ünpediat,  quin  singulae 
delineationes  opere  absoluto  in  suo  loco  possint  reponi. 

Officium  quod  suscepimus  grave  esse  atque  difficile  minime 
ignoramus,  sed  confidentes  Deo  favcnte  et  auxilio  amicorum,  quibus 
in  patria  externis<iue  in  terris  gaudemus,  atque  ipsi,  quoad  vires 
sinunt,  nitentes  atque  in  opus  incumbentes  rem  ad  bonum  finem 
nos  posse  i)erducerc  spcramus. 

Postremo  autem  onmes  omnium  ordinum  viros,  qui  tachygra- 
pliiae  cjusque  utilitati  favent,  oramus,  ut  nobis  sint  propitii  parti- 
cipesque  fiant  nostri  studii. 

Dbesdae  Kai.  Dec.  a.  p.  Ch.  n.  18G8. 
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ROMANORVM  TACHYGRAPHIA 


COMMENTATIO 


GVILELMI  SCHMITZII. 


P»n«teuugiHpliikoii  I  I. 


OD 


De  Romanorum  tachygraphia. 


Tacbygraphiae  Romanorum  duplex  distinguenda  est  species. 
Ac  prior  quidem,  minus  perfecta  eademque  antiquior,  reprae- 
sentatur  per  illa  scribendi  compendia,  quae  litterae  singulares 
sive  notae  vocantur,  in  quibus  pro  perscriptis  vocabulis  ipsis 
sola  eorundem  littera  initialis  ponitur.  De  quibus  compendiis, 
quorum  ab  initio  quidem  potissimus  usus  erat  in  libris  iuris  quo- 
rumque  laterculos  confecisse  videtur  M.  Valerius  Probus  Berytius, 
*qui  floruit  Nerone  imperante',  Isidoras  Hispalensis  *sub  titulo  de 
notia  iuridicis'  in  Originibus,  I  23,  haec  tradit,  'prout  leguntur  in 
antiquissimo  libro  Guelferbytano  ( Weissenburg.  64  saec.  VIII )': 
Quaedam  autem  litterae  in  libris  iuris  [iuris  supra  versum]  ver- 
borum  suorum  notae  sunt,  quo  scriptio  [quod  inscriptio  cod.]  celeris 
brevisque  fiat    Scril>ebatur  autem  verbi  gratia 

per  B  et  F  bonutn  fatutn 

per  S  et  C  senatus  consuUum 

per  22  et  P  res  publica 

per  P  et  B  populus  Botnanus 

per  D  et  T  dum  taxat 

per  supinam  M  litteram  W  mulier 

per  P  secundum  naturam  pupiUus 

per  h  averso  capite  pupitta 

per  unum  K  Caput 
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jter  fho  KK  calomniae  kausn 

)m-  I  et  E  iudex  esto 

per  D  et  M  dolum  malum. 
Chi  us  gener ts  jdurimas  coitsimiJps  notas  in  lihris  antiquis  in- 
mtimus.  Has  iuris  notas  novit ii  irnjuratorrs  a  codicibus  legton 
abolendas  sanxerunt,  qnia  muttos  )ter  has  catlidi  [vallidae  cod.]  in- 
genio  ignorantes  drcipie.bant ,  afrjw  if/t  iussrruuf  scrihendas  in  le- 
gibus litteras,  ut  nitltos  errores  nullas  innlxigcs  adf'rrant.  sed  sr- 
unenda  et  ritanda  ajtertr  dnuunMmd  [ilmuwstramd  cod.].' 

'Ex  his'  —  Thcodori  Mommseui  verba  rcpeto,  cuius  beneficio 
novem  nunc  Notarum  laterculi  exhibiti  sunt  apud  Keilium,  Gram- 
maticc.  Latt.  vol.  IV  p.  205  sqq.  'pro  cxemplorum  paucitate 
satis  nralta  redeunt  apudProbmn;  sed  alia  difierunt,  ut  e/d um niae 
causa  apud  Isidorum  notatur  K.  K,  apud  Probum  K.  C,  neque 
Probum  crediderim  docuisse  in  notis  ad  femiuinum  geuus  signifi- 
candum  litteras  singulare«  inverti,  ut  invertuntur  K  et  h  apud 
Isidorum.  Nam  meliore  aetate  ad  distinguendas  feminas  usurpa- 
bant  litteras  non  inversas,  sed  conversas  dextrorsuni,  ut  sunt  1) 
Gaia  vel  potius  mulier,  lI  pupilla,  r\  tüia.' 

Ab  hac  autem  simplicissima  brevissimaque  notandi  ratione,  ex 
qua  prorsus  seeundum  nomen  litterarum  singularium  pro  toto  vo- 
cabulo  nihil  scribebatur  nisi  una  littera  initiaüs,  pridetu  apparet 
eo  proce8Sum  esse,  ut  duae  vel  tres  ab  initio  litterae  notarentur, 
velut  in  antiquissimis  illis  compendiis  conspieitur  quae  sunt  PR 
(praetor),  TR,  PL  (tribunus  plebis),  COS  (cousul).  Sed  ne  in  hoc 
quideni  modulo  acquietum  esse  Mommseniani  illi  Notarum  later- 
culi  prodocent,  sed  usus  et  consuetudo  eo  transibat,  sicut  Monnn- 
senus  1.  1.  iam  docuit,  ut  insuper  mediae  vocabulorum  htterae, 
niaxime  quae  syllabas  inciperent,  adicerentur,  denique  etiam  ter- 
minationes  vocabulorum  una  pluribusve  litteris  repraesentatae  su- 
peradderentur,  velut  KAP  kaput,  EX  CO  excepto,  RGFA  regis 
filia,  cet. 

Quantumvis  autem  talium  compendiorum  sive  simplicium  sive 
ex  mediis  tenninalibusque  litteris  conflatorum  numerus  eo  praesertini 
augeretur,  quod  eiusmodi  litterae  siugulares  ultra  libros  iuris  postea 
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etiam  in  aliis  scriptionibus  usurpabantur,  tarnen  perscripto  cetero- 
rum  vocabulorum  contextui  intermixtae  non  sufficiebant ,  quibus 
quaecunque  vocabula  scriberentur.  Hunc  ipsum  ad  finem  inventae 
sunt  illae  Notae,  quae,  Carpentario  auctore,  dicuntur  Tironiatuie: 
quibus  altera  eaque  perfecta  taehygraphiae  Romanorum  jspecies  con- 
tinetur.  De  quarum  historia  sub  titulo  De  notis  ndgaribm  Isi- 
dorus  Origg.  I  21  haec  tradit  ad  Suetouium,  ut  videtur,  auctorem 
refei*enda:  Vulgares  notas  Eun ins  prirnus  nulle  et  erntum  invmit. 
Notarum  usus  erat,  ut  quidquid  pro  contione  auf  in  iudieiis  dice- 
retur,  librarii  scribermt  simnl  astantes .  dirisis  inter  se  partibus. 
qrtot  quisque  rerba  et  quo  ordim  exciperet.  Emme  primns  Tidlius 
Tiro,  Ciceronis  fibertns,  eommentatus  est  notas,  sed  tantum  praepo- 
sitionum.  Post  eum  Vipsanius,  Phifargyrus  et  Aquila,  fibertns 
Maecenatis,  alius  alias  addiderunf.  Denique  Seneca,  contractu 
omnium  digestuque  [sie  enim  legendum]  et  aueto  numero  opus  ef- 
fecit  in  quinque  witta.'' 

Quaerendum  est  hoc  loco,  num  Tironianae  Notae  a  vulgaribus 
notis  Ennianis  diversae  sint.  Sickelius  quidem  Actorum  regum 
et  imperatorum  Karolinorum  vol.  I  p.  329  profitetur  sibi  de  di- 
versitate  illa  omnem  scrupulum  nondum  exemptum  esse.  Ac  fa- 
tendum  sane  est :  si  verba  illa  'Vulgares  notas  Ennius  primus  mille 
et  centum  invenüV  per  se  consideramus  nulla  ratione  habita  eorum 
verborum,  quae  statim  insecuntur,  posse  omnino  per  'vulgares'  illas 
Enii  notas  significari  litteras  singulares.  At  respiciens  ac  perpendens, 
quo  contextu  de  vulgaribus  illis  notis  ab  Ennio  inventis  verba  fiant, 
ego  quidem  non  possum  non  statuere,  vulgares  Ennii  notas  a  Ti- 
ronianis  i.  e.  stenograpliicis  Notis  diversas  non  fuisse.  Quid  enim 
continuo  apud  Isidorum  de  usu  notarum  adiectum  videmus?:  'No- 
tarum usus  erat,  ut,  quidquid  pro  contione  aut  in  iudieiis  dicere- 
tur,  librarii  scriberent.'  Ni  fallor,  compendia  illa  sive  litterae  sin- 
gulares nunquam  adhibitae  sunt  ac  ne  poterant  quidem  adhiberi, 
ut,  quidquid  pro  contione  aut  in  iudieiis  diceretur,  librarii  scribe- 
rent. Ergo  raeo  quidem  iudicio  diversitas  inter  Ennianas  et  Ti- 
ronianas  h.  e.  stenographicas  Notas  statuenda  non  est.  Sane  quis 
roerit  ille  Ennius,  diu  multumque  dubitatum  esse  video.  Tarnen 
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ego  facile  crediderim,  'Rudinum'  illum  'hominem'  fuisse 
et  auctorem  et  conditorem  stenographiae  Romanae.  Qiiod  ut  cre- 
dam,  compluribus  caussis  adducor,  quarum  prima  posita  est  in 
ipso  nomine.  Annon  hoc  tarn  nude  sinipliciterque  positum  quo- 
dammodo  cogit  unumquemque,  ut  scriptorem  illius  loci  sive  Sue- 
tonium  sive  Isidorum  ante  omnia  celeberrimum  illum  poetam  in 
mente  habuisse  statuat?  Nonne  quicunque  illum  locum  legit,  et 
4pse  statim  de  Rudino  vate  cogitat?  Accedit,  quod  tale  Studium 
tachygraphicum  a  persona  Ennii  poetae  mea  quidem  opinione  mi- 
nime  alienum  est.  Etenim  idem  ille,  ut  nemo  nescit,  auctor  est 
geminatarum  in  scribendo  consonantium  Latinarum;  eundem  honii- 
nem  sollertissimum  constat  dactylici  hexametri  auctorem  apud  Ro- 
manos fuisse.  Quid*  igitur?  Nonne  Ennius  habend us  est  is,  qui 
ad  formalem  linguae  Latinae  partem  excolendam  ineubuerit,  spe- 
ciatim  vero,  id  quod  in  ipsa  illa  geminatione  consonantium  con- 
spicitur,  ad  scripturam  Latinam  advertisse  animum?  Quapropter 
verum  dixisse  'nonnullos'  illos  crediderim,  qui,  ut  Suetonius  refert 
de  Gramm.  1,  tradebant  'duos  libros  de  litteris  syllabisque,  item 
de  metris  ab  eodem  Ennio  editos.'  Nam  quae  idem  Suetonius 
1.  L  addit:  'iure  arguit  L.  Cotta,  nou  poetae  sed  posterioris  Enni 
esse,  cuius  etiam  de  augurandi  discipliua  voluniiua  ferantur*:  ea 
ipsa  satis  indicant,  de  'posteriore'  illo  Ennio  deque  volumiiubus 
ab  eodem  conscriptis  non  satis  constitisse.  Reliqua  sunt  duo  ar- 
gumenta, eaque  gravissima,  quae  ab  alphabeto  notaruniTironianarum 
ducta  sunt.  Perlustniutes  enim  tacliygraphicum  Notarum  alpha- 
betum  non  possumus  non  animadvertere,  praeter  vulgarem  L  lit- 
terae  formam,  quam  Ritschelius  P.  L.  M.  E.  Enarrat.  p.  52  ad 
tab.  59A  docuit  vergente  demum  saeculo  sexto  ascisci  coeptam,  ad- 
hibere  etiam  hanc  L  litterae  formam  antiquiorem.  I^raeterea  in 
alphabeto  Tironiano  desideratur  Y  littera,  cuius  loco  aut  V  aut  I 
ponitur.  At  nemini  nunc  ignotum  est,  Ciceronis  demum  Tii-onis- 
que  temporibus  Y  litteram  c  Graecorum  et  lingua  et  litteratura 
in  Latinam  translatam  esse.  Quid  ergo?  Estne  ullo  modo  credi- 
bile,  in  alphabeto  Tironiano,  quod  et  C  et  G  et  K  litteras  accu- 
rate  discriminat,  ex  studio  quodam  minuendi  litterarum  numeri, 
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ne  quid  supervacanei  adesset,  Y  litteram  in  reliquarum  ordinem 
assumptam  uon  esse?    Apparet,  ni  fallor,  Tironianuui  Notaruin 

alphabetum  incohatum  esse  eo  tempore,  quo  |/  litterae  figura 
etiamnum  exarabatur,  necdnm  Y  littera  aseita  erat.    Quod  si  ita 

est,  nec  video  qui  aliter  expkcari  queat  et  |^  litterae  o^vyiovioT^g 
et  Y  elementi  absentia,  ne  ab  hac  quideni  graphiea  parte  quid- 
quam  obstat,  quominus  puetam  Eunium  Notarum  stenographicarum 
primum  auctorem  et  conditorem  fiiisse  contendamus.  Quin  etiam, 
dummodo  premere  liceat  Isidori  verba,  concludi  posse  videtur,  nou 
Romae  Ennium  MC  illa  aigna  stenographica  excogitavisse  sed  alibi 
et  antequam  anno  204  a.  Chr.  e  Sardinia  Romam  a  Catoue  de- 
duceretur.  Romae  eiiim  legimus  primum  Tironem  Notas  sive  eom- 
mentum  sive  commentatum  esse  (utrumque  ad  idem  redit;  nempe 
Notarum  commenta  eommentario  illustravisse  Tiro  putandus  est), 
'sed  tantum  praepositionum\  Qnod  auctariuni  a  Tirone  factum 
res  ipsa  tiagitat,  ut  pertinuisse  credanius  non  solum  ad  sex  illas 
praepositiones  'loquellares'  quae  sunt  an,  eon,  di,  dis,  re,  se,  item- 
que  ad  'casuales',  ad,  ante  cet.,  verum  etiam  ad  permulta  illa  vo- 
cabula  composita,  substantiva  dico,  adiectiva,  verba,  adverbia,  qui- 
bus  aut  'loquellares'  illae  aut  'casuales'  praepositiones  praefixae 
sunt.  Vnde  facile  aestimari  potest,  quantus  re  vera  Notarum  nu- 
merus Tirone  auctore  Ennianis  illis  inventis  succreverit.  Ceterum 
Tironis  ipsius  laterculos  quodammodo  suain  originem  a  Graecorum 
tachygraphia  traxisse,  quae  Tironi,  cum  Cieeronem  Atheuas  comi- 
taretur  et  Eleusinem,  innotuerit,  id  non  niagis  constat,  quam  ab 
Ennio  e  Graecia  MC  illas  notas  ad  Romanos  translatas  esse:  quo 
de  aliquem  alicubi  in  compendio  (iermanicae  stenographiae 
memini  verba  facere.  Sed  hoc  constat  Plutarchi  in  Catoue 
testimonio  anno  Vrbis  691  (63  a.  Chr.),  Ii.  e.  centum  fere  annos 
post  Ennii  mortem,  quae  accidit  a  585  Vrbis  (169  a.  Chr.),  auc- 
tore Cicerone  consule  admisse  in  senatu  notarios,  qui  Catonis  ad- 
versus  Catilinarios  orationem  exciperent:  'Vmxov  ftovop,  scribit 
Plutarchus,  wv  Kariuv  ehre  diaoutfiod-ai  qtam  tov  koyov,  KweQtüvog 

to?  vndrov  %ovg  dtafpegovrag  o^vtr/tt  twv  '/Qoctpator  (quibus  Tiro- 
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nem  probabiliter  annumeraveris)  oijttta  .iQndtda£avr(i$  h  ihxqoIq 
xcrt  ßqaxiai  xvnoig  ito)Xw»  y^afi^iatiov  typvta  divctfitv,  elta  alXor 
dlXccxooe  tov  ßovlevTriQior  a7iOQadttv  i^ßahWvng.  ovni)  -/ocq  tjoxoi  v 
nvd*  buxrqvTO  zovg  xcrAoi [ttvnvg  orjteioyQCtyovg,  a'Ü.a  ton  jrQtvzor 
sig  l'xvog  rt  xccraarrjvat  )Jyovaiv. 

Entrium  igitur  et  Tironem  veros  fundatores  et  inventores  duco 
tachygraphici  Romanorum  systematis.  Tironis  autem  tempore  illa 
ipsa  Plutarchi  verba  satis  indicant  etiam  imperfectam  fuisse 
Notis  excipiendi  artem.  Itaque  Vipsanius,  Pbilargyrus,  Aquila 
Ennii  Tironisque  vestigia  secuti,  alius  alias  Notas  addiderunt 
laterculis  a  duoviris  illis  confectis.  Denique  Seneca  contractu 
omnium  laterculorum  digestuque  et  aucto  Notarum  numero  totum  opus 
efficiens  in  quinque  milia  ad  quasi  quendam  finem  absolutionem- 
que  suo  quidem  tempore  perduxisse  traditur.  Quisnam  autem 
Seneca  intellegendus  sit,  hodie  pro  certo  affirmari  nequit;  posse 
tarnen  de  L.  Annaeo  Seneca  haud  iniprobabiliter  cogitari,  mihi 
videor  in  'Tironianis',  p.  538  sq.  demonstravisse. 

Inspicientes  autem  Notarum  Tironianarum  collectionem  aGrutero 
editam  numerum  Notarum  ultra  quinque  illa  milia  a  Seneca  con- 
gesta  adauctum  invenimus:  quod  factum  est  eo,  quod  posterioribus 
aetatibus  vel  usque  ad  ipsorum  Karolinorum  regum  imperatorum- 
que  tempora  cum  multae  aliae  tum  ad  Christianorum  usum  spectantes 
Notae  additae  sunt,  Vt  hodie  totus  Notarum  numerus  fere  trede- 
cim  milia  signorum  tachygraphicorum  interpretamentorumque  com- 
plectatur.  Quae  omnia  Iulius  Zeibigius  praeter  ceteros  accuratissime 
persecutus  est  in  libro  Dresdae  anno  1863  edito,  qui  inscribitur 
'Geschichte  und  Literatur  der  Geschwindschreibkunst':  quam 
deinceps  subsecuta  sunt  'Supplementa'  ibidem  anno  1867  prelo 
expressa. 

Quotquot  autem  Codices  Notarum  Tironianarum  aut  integros 
aut  mutilos  adbuc  cognitos  habeo,  ei  omnes,  si  rei  summam  spec- 
tas,  pro  diversa  Notarum  conformatione,  ordinatione,  multitudine, 
tota  denique  recensione  distribuendi  sunt  in  classes  tres.  Quarum 
prima  eademque  novissima  repraesentatur  per  codicem  Matritensem 
saeculi  XVI,  F  littera  et  numero  58  signatum,  qui  continet  apo- 
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graphum  Ovetensis  codicis  saeculo  XII  scripti.  Cuius  apographi 
adhuc  inediti,  quod  inscribitur 

Ex  vetustimmo 

Inrijnunt  notns  ob  erudine  Infantum  editas  ut 
fertnr  a  Seneca  Cordultense  Poeta.  — 

in  Germania  primus  Pertzius  notitiam  dedit  in  operis  illius,  *  Ar- 
chiv der  Gesellschaft  für  ältere  deutsche  Geschichtskunde',  vol.  XIII 
pp.  1 76  et  784  sq. ;  in  meas  autem  manus  insigni  beneficio  Aemilii 
Huebneri  venerunt  nuper  non  solum  illarum  Matritensium  Notarum 
tabulae  Septem,  quas,  eodem  Huebnero  amicissime  pro  me  inter- 
cedente,  Aurelianus  (fuerra  Matritensis,  vir  summa  laude  dignissi- 
mus,  photographa  arte  faciendas  curavit,  sed  etiam  litterae,  quas 
idem  Guerra  comites  interpretesque  tramissarum  tabularum  ad 
Huebnerum  dedit.  De  quibus  Matritensibus  Notis,  quae  fere  nul- 
lam  habent  similitudinem  cum  stvundae  tertiaeque  classium  Notis, 
non  attinet  singillatim  hoc  loco  agere,  quia,  qualis  ac  quanta  illa 
diversitas  sit,  singulari  commentationc  propediem  exponere  in 
animo  est. 

Secunda  codicum  classis  repraesentatur  per  unum  Bernensem 
saeculi  X,  numero  358  insignitura,  membranaceum ,  formae  qua- 
dratae  sed  minoris.  De  quo  libro  singularem  Notarum  ordinatio- 
nem  recensionemque  complectente  quae  nie  docuit  epistula  Her- 
manni  Vseneri  benivole  ad  me  data  (vid.  Tironian.  p.  537  sq.),  ea 
nunc  in  omnem  partem  suppleta  sunt  propensa  in  me  voluntate 
Hermanni  Hagem,  amici  mei  Bernensis,  quo  adiutore  facili  negotio 
impetravi,  ut  meum  in  usum  apographum  eius  codicis  fieret  Om- 
nibus numeris  accuratissimum.  Atque  de  hoc  quoque  libro  manu- 
scripto  per  aliam  commentandi  opportunitatem  plura  exponam. 
Ad  tertiam  autem  codicum  classem  pertinent  hi:  Gruteriani 
duo,  Cassellanus,  Guelferbytanus  fragmentumque  Guelferbytanura, 
Gotwicensis,  Leidenses  duo  [Mss.  Latt.  Voss.  0.  94  et  Q.  93],  Ar- 
gentoratensis,  Genevensis,  rarisini  190,  7493,  8777,  8778,  8779, 
8780.  De  hisce  tertiae  classis  codicibus  aut  per  aliarum  scriptio- 
num  occasiones  a  me  actum  iam  est  (cf.  Mus.  Rhen.  XVIII  p.  145 
599.,  Tironian.  p.  531  sqq.)  aut  explicatius  postea  agetur,  cum, 
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praemi8si8  de  historia  Notarum  quaestionibus  litterariis,  eae  No- 
tae,  quae  his  ipsis  tertiae  classis  codicibus  continentur,  in  lucem 
prodibunt.*)  Nunc  de  tertiae  classis  libris  manuscriptis  in  Uni- 
versum tantum  scito,  secundum  eos  antiquitus  Notas  digestas  esse 
in  Commentarios  sex  hosque  ipsos  in  complura  capita  esse  distri- 
butos.  Quode  copiosius  dixi  Tironian.  pag.  543  sqq.  Item  te- 
nendum  est,  in  secundae  tertiaeque  classis  codicibus,  si  a  pauculis 
quibusdam  leviculisque  linearum  apicumve  differentiis  recesseris, 
easdem  propositas  esse  Notarum  figuras.  Atque  secundum  has 
figuras  infra  videbis  alphabetum  tachygraphicum  delineatum,  in 
quo  exarando  plerumque  sane,  nec  tarnen  ubique,  omnium  autem 
minime  in  constituendis  sive  primitivorum  sive  derivativorum  siguo- 
rum  figuris  secutus  sum  vestigia  Iulii  Tardifii,  viri  sagacissimi,  qui 
de  illu8trando  Notarum  Tironianarum  systemate  post  Koppium 
omnium  maxime  meruit  in  'Memoire  sur  les'notes  Tironiennes': 
quae  commentatio  est  in  'Memoires  presentes  par  divers  savants 
ä  racademie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres  de  l'Institut  imperial 
de  France.    2me  Serie,  Tom.  III,  1854',  p.  104  sqq. 

In  alphabeto  igitur  Tironiano  imprimis  tenenda  sunt  certa 
quaedam  signa  primitiva,  numero  pauciora:  quae  infra  proposita 
sunt  in  columna  prima.  Ab  bis  distinguenda  numeroque  plura  sunt 
signa  derivativa,  quae  in  reliquis  columnis  exhibita  vides.  Huius 
autem  derivationis  multiplex  ratio  et  varietas  manifesta  est.  Aut 
enim  signa  primitiva  ipsa  aut  quaedam  derivativa  aliter  ponuntur: 
quae  mutata  positio  conspicua  est  in  columna  secunda;  aut  signa 
primitiva,  rarius  etiam  derivativa,  subeunt  quasdam  mutationes  vel 


♦)  [De  Parisinis  7231  et  8346,  quorum  ille.  ut  Pertzius  Archiv.  VII  pp.  68 
et  69  refert,  'notas  tachygraphicas  saec  XII'  tenet,  hic  'Notarum  tachygraphi- 
carum  explicationem',  quid  iudicandum  sit,  nescio;  nec  magis  mihi  constat  de 
illo  lexico  Parisino  in  privata  quadam  bibliotheca  senato.  cuius  mentionem  idem 
Pertzius  t'acit  1.  1.  VIII  p.  61  his  verbis:  'Ein  Lexicon  von  Abkürzungen  und 
tironischen  Noten,  mit  der  Auflösung,  aus  dem  9.  Jhrh.'  nec  denique  quidquam 
accuratioris  cognitionig  adhuc  habeo  de  Oxoniensis  bibliothecae  thesauris  huc 
pertinentibus  praeter  illa  quae  ab  eodem  Pertzio  1. 1.  VII  p.  93  notata  sunt  haece: 
'In  Oxforder  Bibliothekshdss:  6)  Mss.  d'Orvilliani.  Oxonii  1806.  4to. 
Darin: 

X.  1.  2.  5.  Notae  Tiron.  foll.  198.  fol.  chart.  s.  XVI.'] 
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potius  dixerim  multifarias  *modificationes' :  sive  commodiores  sunt 
linearum  ductus,  sive  litterarum  trabeculae  transfigurantur  in 
cuneolos,  sive  apices  quidam  propagationesve  hic  illic  hneis  suffigun- 
tur,  sive  acutorum  rectorumque  angulorum  vicissitudines  inter- 
cedunt,  sive  denique  alia  descriptu  difficilia  accidunt.  Quae  omnia 
reperies  in  tertia  columna  fere  cum  pulvisculo  exhausta.  Quarta 
columna  complectitur  curtata  signa.  Quinta  denique  monstrat  sig- 
norum  tiguras  coniunctivis  lineis  affectas. 

Proposito  alphabeto  Tironiano  veram  vim  ac  naturam  Notarum 
Tironianarum  facile  dignoscimus  positam  esse  in  continuata  atque  adeo 
amplilicata  litterarum  singularium  breviatione:  id  quod  Tardifius  et 
Sickelius  11. 11.  intellegenter  luculenterque  exposuere.  Etenim  in  litteris 
singularibus  boc  fieri  videmus,  ut  una  vel  duae  tresve  litterae  maius- 
culae  plene  scribantur  pro  totis  vooabulis  ipsis.  At  in  Notis  Tironianis, 
quarum  litterae,  ut  neminem  fugit,  suam  babent  originem  a  litteris 
Latims  maiusculis,  ipsae  maiusculae  litterae,  pro  Notarum  multi- 
tudine,  peiTaro  adhibentur,  quippe  quae  suapte  natura  celerem 
scripturam  impediant,  sed  in  Universum  ita  agitur,  ut  pro  ipsis 
maiusculis,  partes  plerumque  vel  particulae  scribantur  tot  maius- 
cuiarum  quot  ad  signandum  aliquod  vocabulum  necessariae  esse 
videntur.  Itaque  in  singulis  vocabulis  lue  fere  est  sribendi  modus. 
Aut  una  littera  maiuscula,  eaque  plerumque,  non  semper  breviata 
simpliciorque  reddita  ponitur  loco  totius  alieuius  vocabuli,  velut 

Ate.  A  pro  Alius,  ?i.  e.  B  pro  Brem,  C  pro  Cent  um,  K 

pro  Kalendae,  i.  e.  P  pro  Prae.  Aut  una  littera  scribitur  ad 
stirpem  vocabuli  spectans  additurque  Signum  terminationi  indicandae 

V^i.  e.  Dtum  pro  Dictum,  Ci  e.  E.  pro  Ego,  V  •  i.  e.  EE 

(s).  pro  Eques,  0  i.  e.  EE  (s).  pro  Eqtiester.  Aut  duarum  vel 
trium  quattuorve  maiuscularum  partes  aliae  iuxta  alias  ponuntur 

aut  uno  calami  duetu  cunetae  inter  se  coniunguntur  pervarie 
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additis  insuper  tenninalibus  sigiiis  minoribus,  quae  vel  termina- 
tiones  vocabulorum  vel  diversa  verboruni  tenipora  vel  vocabula 
origine  sua  cognata  discriminent  Litterae  illae  quae  ad  radices 
stirpesque  vocabulorum  pertinent,  raaiore  scriptura  exarantur 
solentque  signa  principalia  appcllari ;  terminationum  autem 
illarum  reliquarumque  differeutiarum  indicia,  quae  aut  infra  prin- 
cipalia pommtur  aut  dextrorsuni  aut  sinistrorsum  priucipalibus  ad- 
scribuntur  aut  superponuntur,  minore  scriptura  exprimuntur  «igno- 
rumque  auxiliarium  nomen  habeut.  Constant  autem  haec  auxi- 
liaria  signa  partim  et  ipsa  ex  maiuscularum  litterarum  partibus 

minutius  scriptis  partim  ex  lineis  partim  ex  punctis  velut^?  L  e. 

DAum  pro  Damnum,  ^f&l  i.  e.  DSDet  pro  T)<si(l<t.  i  e 

DVPS  pro  Ihme  partes.  Quod  ipsum  principalium  auxiliariumque 
signorum  coniugium  Sickelius  1.  1.  pag.  recte  monuit  posterio- 
ribus  temporibus  etiam  iu  litteris  singularibus  seribendis  intercessisse. 

Ab  hae  autem  antiquiore  taehygrapbia,  quae,  quia  per  signa 
principalia  auxiliariumque  additaiinnta  tota  vocabula,  immo  tota 
enuntiata  exprimit,  verbalis  appellari  potest,  discernenda  est  taehy- 
grapbia syllabaris.    Quae  ita  comparata  est.  ut  singulas  syllabas 

vocabulorum  exprimat,  velut^^)  Gos\mmmm.  U       uns,  fif  Ludo 

^}  unietts,  ambas   ^  si       «  H       cui  scrilnrndi  modode- 

stinatae  sunt  locupletissimi  illi  singularium  sy  Ilabar  um  laterculi,  qui 
Commentarii  I  capita  VI.  VII.  VIII  editionis  Gruterianae  pagg.  XXI — 
XXXI  efneientes  septimo  demum  saeculo  Christiano,  sicut  ex  prologo 
et  Parisini  8779  [quode  vid.  Koppii  I  p.  305]  et  Bernensis  codicis 
concludi  posse  videtur,  suö  loco  inserti  sunt. 

Absolvi  ppdie  Kai.  Ianuar. 
M  D  CCC  LX  IX 


(22) 


Digitized  by  Google 


De  Tachygraphia  Graecorum. 

» 


Scripeit 


Oscar  Lehmann,  Lusatus. 


ranatcitographtkoii.  I.  1. 


(23) 


De  tachygraphia  (rraecorum. 


Duos  tantum  fontes,  ex  quibus  tachygraphiae  Graecorum  scientia 
hauriri  possit,  adhuc  novimus:  alter  est  Uber  manuscriptus  biblio- 
thecae  Vaticanae,  quo  praeter  alia  literis  vulgaribus  scripta  Dio- 
nysii  Areopagitae  opera  notis  exarata  contineri  dicuntur;  nemo 
autem  ad  hoc  tempus  accuratius  eum  perlustravit ,  ita  ut  ex  eo 
nihil  habeamus  nisi  literarum  specimen  ante  quinquaginta  annos 
Koppio  ab  Hieronymo  Amato  traditum.  Specimen  vero  cum  non 
ex  ipso  libro  sumeret  Amatus,  sed  ad  similitudinem  solum  notarum 
Iliadis  quinque  primos  versus  notis  exararet,  haud  multum  nobis 
fert  utilitatem.  Quo  fit,  ut  illo  monumento,  quo  nullum  esse  uti- 
lius  ad  investigandam  tachygraphiam  Graecorum  mihi  persuasum 
est,  nondum  uti  possimus.    Utinam  brevi  tempore  possit  fieri! 

Alterum,  unde  notas  Graecorum  cognoscere  licet,  monumentum 
est  über  manuscriptus  bibliothecae  imperialis  Parisiensis,  olim  nu- 
mero  3514,  nunc  3032  signatus,  membranaceus,  centum  quinqua- 
ginta duas  plagulas  complectens,  quo,  quam  vis  titulo  EPM0ITZN0Y2 
nomen  sit  impressum,  non  solum  hujus  rhetoris  opera,  sed  etiam 
alia  continentur,  quae,  quomodo  Koppius  tradidit,  hoc  loco  afferam. 
Haec  sunt: 

in  plag.    1.    Prolegomena  rhetorices. 

„    „    17.    Posteriora  sex  Aphthonii  progymnasmata. 

„     „   22b.  Hermogenis  rhetorica. 

„    „   60.    Parecbolae  sive  excerpta  de  definitione  rhe- 
torices etc. 

„    „   62b.  Hermogenis  progymnasmata, 
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in  plag.  77.    Hermogenis  de  apto  et  sollerti  genere  dicendi 
libellus. 

„     „  1 00.    Maximi  sophistae  de  objectionibus  insolubili- 

bus  commentatio. 
„     „111.    Phoebammonis  sopliistae  de  figuris  oratoriis 

libri  II. 

„  122.    Phoebammonis  sophistae  de  statibusopuscuium. 
„     „  127b.  Scholia  in  Hermogenis  artem  rhetoricam. 
„  149.    S.  Athanasii  et  S.  Basilii  fragmenta. 
„  150.    Theodosii  monachi  et  grammatici  epistola  ad 
Leonem  archidiaoonum  deexpugnatisSyracusis. 

Tempus  si  qnaerimus,  qno  liber  sit  exaratus,  catalogi  codicum 
manuscriptorum  bibliothecae  regiae  Parisiensis  auctores  saeculo 
tertio  decimo  eum  esse  scriptum  affirmant,  sed  et  Montefalconius 
et  Koppius,  quos  palaeographiae  iuisse  peritissimos  scimuB,  satis 
demonstrarunt,  librum  nono  decimove  saeculo  esse  perfectum. 

Hic  igitur  est  codex,  cui  adhuc  omnem  tachygraphiae  Grae- 
corum  scientiam  debemus;  sed  tantum  abest,  ut  totus  liber  notis 
sit  exaratus,  ut  in  perpaucis  notis  margini  adscriptis  tachygraphiae 
iuveniamus  vestigia,  ita  ut  in  libro  Koppii  de  palaeographia  critica 
una  tabula  aeri  incisa  tachygraphiae  Graecorum,  quascunque  ad- 
huc novimus,  reliquiae  contineantur.  Sed  ne  ipsae  quidem  notae 
margini  adscriptae  meris  tachygraphorum  signis  pictae  sunt,  sed 
frequentes  literae  vulgares  sunt  immixtae.  Praeterea  in  nonnullis 
plagulis  margini8  pars  abscissa  est,  ita  ut  in  notis  ipsis  aliquot  vo- 
cabula  violata  sint,  quamvis,  quae  desunt,  facile  suppleantur. 

Priusquam  vero  ad  exponendas  notas  adeam,  qui  adhuc  de 
cognitione  tachygraphiae  Graecorum  bene  meruerint,  viros  com- 
memorare  mihi  propositum  est  Ac  primus  quidem  Montefalconius, 
vir  praeclarissimus,  in  eo,  quem  de  palaeographia  Graeca  scripsit, 
libro  non  modo  notas,  quas  in  libro  Hermogenis  invenit,  aeri  in- 
cisas  in  lucem  protulit,  sed  etiam  syllabas  singulas  explicavit.  Ex 
literis  vero  notas  —  qua«  dixit  rhetoricas,  quia  in  libro  Hermoge- 
nis rhetoris  eas  invenerat  —  esse  compositas,  non  cognovit,  sed 
characteres  eas  singularis  tigurae  esse  syllabas  ut  plurimum  ex- 
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primentes  affirmavit.  Sed  quia  notas  et  male  delinearat  et  com- 
plures  omiserat,  neque  omnes  recte  explicaverat,  Fridericus  Jacobus 
Bastius,  ut  denuo  illas  notas  aeri  iiicidendaB  curaret,  Ulrico  Fri- 
derico  Koppio  mandavit,  sed  antequam  opus  perficeretur,  ille  est 
mortuus.  Atque  Koppius,  idem  vir,  qui  notas  Tironianas  Roma- 
norum primus  recte  explicavit,  Graecorum  quoque  taehygraphiac 
rationem  et  indolem  primus  cognovit  et  exposuit  libri,  quem  de 
palaeographia  critica  scripsit,  in  volumine  primo  a  pagina  433  us- 
que  ad  tinem. 

Quo  tempore  tachygraphia  Graecorum  initium  ceperit,  haud 
certo  scimus;  tarnen  Koppio  comparatis  notis  cum  iis,  quibus  charta 
quaedam  papyracea  saeculi  secundi  tertiive  est  exarata,  literis  tertio 
saeculo  notas  esse  ortas  persuasum  est,  cum  Zeibigius  in  libro, 
quem  de  historia  et  literis  tachygraphiae  scripsit,  locum  afferat,  quo 
Flavius  Philostratus  Lemnius  Antiochia  exiisse  cum  duobus  famu- 
lis,  quorum  alter  notarius,  librarius  alter  fuerit,  dicitur,  unde  ülo 
tempore,  anno  p.  Ch.  n.  centesimo  nonagesimo  quinto,  artem  no- 
tariam  in  usu  fuisse  concludit  Cum  vero  incertum  sit,  iisne,  quas 
nunc  novimus,  notis  ille  famulus  sit  usus,  non  est,  quod  illo  loco 
nimis  nitamur,  quamquam  nihil  certi  obstare,  quominus  illum  no- 
tarium  iis  esse  usum  censeamus,  concedo.  Certissimum  quidem 
est,  artem  notariam  per  complura  saecula  esse  adhibitam  ad  ora- 
tiones  et  sacras  et  profanas  excipiendas,  quod  //eibigius  in  libro 
supra  laudato  satis  demonstravit.  Neque  magis  quam,  quo  tem- 
pore inventa  sit  ars,  usque  ad  quod  tempus  floruerit,  scimus;  inde 
vero,  quod  in  libro  manuscripto,  quem  supra  commemoravi,  notae 
inveniuntur,  quamvis  vulgares  literae  haud  rarae  iis  sint  immixtae, 
concludere  nobis  licet,  decimo  saeculo  nonnullos  homines  artis  fuisse 
peritos.  Unum  autem  sit  quaerendum,  num  notae,  quae  in  codice 
Hermogenis  nobis  occurrunt,  eaedem  sint  atque  illae,  quibus  ad 
oratione8  excipiendas  notarii  sint  usi.  Equidem  nego.  Neque  enim 
fieri  potest,  ut,  qui  illas  notas  usurpet,  orationem  excipiat,  nisi 
maxima  cum  tarditate  habeatur,  cum  eodem  fere  tempore,  quo 
notis  aliquid  scribatur,  idem  vulgaribus  literis  exarari  possit  lta- 
que  persuasum  mihi  habeo,  artem  notariam,  cum  apud  Graecos 
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floreret,  multo  perfectiorem  fuisse,  et  tempore,  quo,  quas  hoc  loco 
tractamus,  notae  scriptae  sint,  in  eo  fuisse,  ut  ars  plane  periret. 

Quibiis  rebus  praemissis  naturam  et  indolem  tachygraphiae 
Graecorum,  qualis  nobis  tradita  est,  demonstrabo.  Ac  primum 
quidem  id  est  observandum ,  tachygraphos  Graecorum  ita  notasse, 
ut  quodque  vocabulum  in  syllabas  dividerent,  ut  x*-x^«-tj?-x/>-w*, 
na-Qa-nv-thj-ri-oVy  v-  iaX-la-yy,  et  quamque  syllabam  separatim 
scriberent,  cum  Romanorum  notarii  id  solum  agerent,  ut  quodque 
vocabulum  uno  ductu  perticerent.  Unum  xara  vocabulum  bisylla- 
bum  etiam  Graecorum  in  notis  uno  ductu  exaratum  est.  Accen- 
tus  et  Spiritus  signa  cum  plerumque  pingantur,  interpunctionem  et 
i  subscriptum  uusquam  vidi. 

Literas,  quibus  notae  Graecorum  coustant,  in  tabula  (no.  1) 
delineandas  curavi;  de  iis  haec  addere  liceat: 

a  litera  linea  sola  notatur.  Quae  quomodo  paulatim  ex  forma 
capitali  sit  orta,  Koppius  conatur  quidem  demonstrare,  sed  male 
figurae  cursivae,  quae  in  Charta  papyracea  supra  laudata  invenitur, 
rationem  habet.  Incredibile  enim  videtur,  velociter  scribendo  li- 
terae  formam  adeo  mutilatam  esse,  ut  linea  superesset.  Equidem 
credo,  notarios  ab  initio  ex  forma  capitali  Hneam  transversam  sibi 
sumsisse,  ut  Romanorum  quoque  notarios  partibus  literarum  ad 
significandas  totas  literas  esse  usos  constat. 

ß.  Quam  priorem  attuli  forma  semel  in  notis  invenitur  in  syl- 
laba,  cujus  aliae  literae  vulgari  scriptura  sunt  pictae,  ita  ut,  num 
figura  sit  tachygraphiae  peculiaris  an  cursiva,  incertum  habeam. 
Altera  vero  forma,  quam  uncis  inclusi,  apud  Hieronymum  Amatum 
con8picitur. 

y.  Huju8  literae  figuram  cum  Koppius  ex  forma  capitali  or- 
tam  esse  censeat,  mihi  verisimilius  videtur,  ex  notis  Tironianis  eam 
in  tachygraphiam  Graecorum  transiisse.  Romanorum  quidem  ta- 
chygraphiam  vetustiorem  esse  quam  Graecorum,  certum  est,  et 
cum  saeculo  secundo  vel  tertio,  quo  Graecorum  ars  notaria  initium 
cepit,  Graeci  cum  Romanis  usu  conjuncti  essent,  probabile  est,  etiam 
notas  Romanorum  Graecis  haud  ignotas  fuisse.  Atque  eandem  sen- 
tentiam  de 
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d  litera  habeo,  cujus  figura  eadem  est  atque  in  notis  Tiro- 
nianis.    Formam  uncis  inclusam  apud  Hieronymum  Amatum  vidi. 

c  literae  de  origine  Koppius  quod  dicit,  mihi  displicet:  hujus 
quoque  lineae  originem  eodem  modo  explicandam  esse  censeo  quo 
a  literae,  ita  ut  notarii  formae  capitalis  hasta  sola  uterentur. 

Quam  attuli  figuram  apud  Koppium  frustra  quaeres,  qui 
se  haue  literam  omnino  non  vidisse  afiirmat,.  quod  miror,  cum  in- 
veniatur  in  verbo  ^BQitio  (codicis  in  plag.  104  b.).    De  origine 

tj  literae  Koppio  assentio,  qui  dicit,  eam  ex  forma  capitali  ita 
esse  ortam,  ut  videre  licet  in  tabula  (no.  2  a). 

Prior  figura  in  codice  Hermogenis,  apud  Amatum  poste- 
rior conspicitur.  Ex  forma  capitali  ita  videtur  orta  esse,  ut  cir- 
culus  ob  festinationem  scribentis  non  clauderetur  et  hoc  modo  pau- 
latim  linea  fieret. 

/  literae  figura  eadem  est  ac  capitalis. 

x  literae  figuram  ita  ex  capitali  degeneratam  esse  Koppius  ju- 
dicat,  ut  in  tabula  (no.  2  b)  attuli.  Ego  vero  malim  figuram,  quae 
in  notis  conspicitur,  ipsam  formam  capitalem  habere,  cujus  hasta  sit 
omissa,  ut  in  notis  Tironianis  paene  eandem  formam  conspieimus. 

X.  Figura  literae  capitalis  in  notis  servatur;  apud  Amatum 
autem  litera  rotunda  est. 

f.i  literae  figura  ex  capitali  paulum  rotundata  est  facta. 

v  ut  in  notis  conspicitur,  inversa  figura  capitali  ortum  esse 
mihi  videtur.  Punctum  eo  consilio  ei  superimpositum  esse  Kop- 
pius existimat,  ne  v  et  n  commutarentur. 

£  literae,  quam  semel  in  notis  vidi,  figura  fere  eadem  est  at- 
que in  scriptura  vulgari. 

o.  Ob  festinationem  circulus  non  est  clausus,  ita  ut  semicir- 
culus  fieret,  quem  eundem  in  notis  Tironianis  invenimus. 

Tz  ita  ex  forma  capitali  ortum  videtur,  ut  prior  hasta  negli- 
gentius  pingeretur. 

q  literae  figura  capitali  est  simillima.  Quam  tertio  loco  de- 
lineavi  figura  a  prima  non  diflert,  nisi  quod  illa  minus  accurate 
picta  est,,  in  secunda  vero  figura,  quam  semel  vidi,  circulus  non 
est  clausus. 
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o  eaniiem  figuram  habet  atque  in  vulgari  scriptura  illius  tem- 
poris, 

r  vero  quomodo  sit  ortum,  dubium  est;  nihil  autem  obstare 
videtur,  quominus  Koppii  sententiam  sequamur,  qui  cruci  similem 
figuram  olim  fuisse,  deinde  vero  crucis  lineae  alterius  in  locura 
puncta  successisse  affirmat,  cujus  rei  exempla  affert. 

t«  ab  ea,  quae  in  vulgari  scriptura  usurpari  solet,  figura  haud 
multum  discrepat. 

€p  literae  in  figura  circulus  non  est  perfectus, 

X  et  tp  vero  eandem  formam  habent  quam  in  vulgari  scrip- 
tura. Ac  ip  cum  in  notis  Hermogenis  nunquam  conspiciatur,  fac- 
tum est,  ut  a  Koppio  non  commemoraretur ;  apud  Amatum  vero 
bis  vidi. 

w  qua  ratione  sit  ortum,  haud  coustat,  tarnen  mihi  quidem 
literae  figuram  ex  forma  capitali  negligenter  et  festinanter  picta  fac- 
tam  esse  probabile  videtur. 

Literarum  igitur  figuras  postquam  exposui,  ad  diphthongos 
explicandas  adeam,  quamquam,  ut  mihi  prosperius  procedat,  quam 
Koppio,  qui,  cum  figurarum  originem  illustrare  conaretur,  oleum 
et  operam  perdidit,  vereor;  notarii  enim,  cum  illas  formarent,  li- 
terarum, quibus  constant,  ne  minimam  quidem  rationem  habuisse 
videntur,  una  01  diphthongo  excepta.  Octo  autem  in  lingua  Graeca 
diphthongos  esse  constat:  cu,  av,  ti,  ev,  01,  ov,  rtt,  vi,  ex  quibus 
t/v  et  vi  in  notis  nusquam  vidi.  (Figuras  diphthongorum  videre 
licet  in  tabula  no.  3.) 

ai  diphthongi  figura  v  literae  simillima  est,  neque  audeo,  quo- 
modo notarii  utramque  distinxerint ,  conjecturam  facere,  quam  vis 
interdum  illius  figura  paulo  major  picta  videatur.  Apud  Amatum 
vero  et  illius  et  hujus  figurae  rotundatae  sunt,  ita  ut  eandem  figu- 
ram habeant  atque  ov. 

av  bis  priore  figura,  posteriore  semel  pictum  vidi;  tarnen  hanc 
rectam,  negligentius  scriptam  illam  esse  mihi  persuasum  habeo. 
Posteriorem  autem  figuram  ex  a  et  v  rotundo  conjunctis  esse  ortam 
satis  apparet. 
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st  in  notis  Hermogenis  et  apud  Amatum  diverso  modo  pictum 
conspicitur;  utriusque  vero  origo  quamquam  incerta  est,  tarnen 
posterior  figura  priore  facilius  explicatur,  cum  s  perspicue  videamus. 

sv  Koppius  in  notis  se  vidisse  negat,  sed  conspicitur  in  pla- 
gula  92.  b.  in  vocabulo  dsiTegoloyitov,  quod  Koppius  legit  dr/rsQO- 
?.nyiäiv.  Sed  ob  similitudinem  tsvysa  vocabuli,  quod  apud  Hiero- 
nymum  Amatum  legimus,  ea,  quam  Koppius  habeat,  nota  er 
signiiicari  existimo. 

01  n  et  /  literis  constare  manifestum  est,  dubia  vero 

ov  diphthongi  origo. 

Syllabae  quamquam  singulas  literas  conglutinando  formari  so- 
lent,  tarnen  interdum  confunduntur  literae,  cum  altera  parte  pri- 
vetur,  cujus  in  locum  altera  succedat.  s  et  i  vocales,  ubi  fieri 
potest,  literae,  quam  sequuntur,  inclinatione  obliqua  et  recta  signi- 
ficantur.  Quae  ut  illustrem,  jam,  quomodo  syllabae  formentur, 
exemplis  demonstrabo,  id  vero  agens,  ut  eas  modo  syllabas,  quae 
re  vera  in  notis  inveniuntur,  afferam,  negligam  eas,  quas  non  vidi. 
Ac  primum  quidem,  quae  in  vocalem  diphthongumve  exeunt,  syl- 
labas tractabo. 

1.  syllabae  in  a  vocalem  exeuntes.  (tab.  no.  4.) 

da:  idida^s.  &a:  lötoaofte&a.  na:  snateQa.  fia:  dtavoi)- 
ftara.  va:  xotvd.  na:  nakaioi.  qcc:  naQa(xv^itrsov.  aa:  aa- 
q>wg.    ra:  nqm aasig.    q>a:  ipavsQog. 

2.  syllabae  in  s  exeuntes  (no.  5.) 

ys:  'EQjuoysvovg.  (de:  Heids.)*)  (&e:  &ect.)  xs:  Kex^attj- 
■aotidv.  ls:  Uynvrsg.  fis:  fit&odog.  vs:  yavsQog.  ns:  ttsqi.  oe: 
a7ro(fdasiüg.    xs:  hnattqa.    (%s:  vevxsa.) 

3.  syllabae  in  17  exeuntes.  (no.  6.) 

y  rj :  dtrjyrjosiov.  d  /? :  dij.  (tty:  Ifd-rptev.)  ny:  ddirfft error,  (ky: 
l4%iXtiog.)  (py:  /urjviv.)  vy:  navtjyvqmoig.  (rc^:  nyfoftddsio.) 
qtj:  imfäqfia.    Tt):  zfj. 

*)  Quae  unois  rotundis  inclusi,  apud  Hieronymum  Amatum  leguntnr. 
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4.  syllabae  in  i  exeuntes.  (no.  7.) 

yi:  yivovrai.    dt:  dvridixov.    xi:  noogdoxlav.  jai:  xiDfiixotg. 
Qi:  f4€(H&.    oi:  eixooi.    rt:  ivavriov.    (%i:  'AxiXrpg.) 

5.  syllabae  in  o  exeuntes.  (no.  8.) 

yo:  6*hli  [rj  yaoiag.*)  6o:  dogmva.  ito;  fiedodov.  xo.axotjv. 
Xo:  Xoyov.  fio:  taftokttyr-fiiva.  vo:  dtavoy/uccMov.  no:  noam. 
qo:  devT€QoXoyiü)v.    ao:  /roaoTtjTog.    ro:  16. 

6.  syllabae  in  v  exeuntes.  (no.  9.) 

yv:  7tavT]yvQtxoig.  (xv:  xvveaai.)  pv:  itccQattv&tjiiov.  (tpv: 
ifwxag.) 

7.  syllabae  in  w  exeuntes.  (no.  10.) 

yia:  toaytpdiag.    £w:  ixsQi^i».   xio:  xtofiixtig.  pai:  xwmpdiag. 

ffW."  7tQ0OÜ>7T0V. 

8.  syllabae  in  cu  exeuntes.  (no.  11.) 

Xai:  naXaioi.    nai:  tnctivüv.    aai:  7toaai.   tat:  yivovvm. 

9.  syllabae  in  u  exeuntes.  (no.  12.) 

o*««:  «de/.   &ei:  nXijfoi.   xn:  oixet[orj.   vti  et  zti:  n(H>- 

10.  syllabae  in  ev  exeuntes.  (no.  13.) 
dev:  dtvtaqoXoyiüv.    (rev:  vevxea.) 

11.  syllabae  in  oi  exeuntes.  (no.  14.) 
doi:  fit&odoi.    xoc:  xoivwv.    noi:  nötig. 

12.  syllabae  in  ov  exeuntes.  (no.  15.) 

yov:  6^oXoyov^dvv)v.   dov:  fue&odov.  xov:  dvridixov.  nov: 
Ttoooianov.    xov:  tov. 

i 

Quascunque  syllabas  adhuc  attuli,  omnium  singulae  consonantes 
primae  fuere  literae.  Sed  etiani  binis  consonantibus  quae  incepe- 
runt,  syllabas  inveni  undeviginti,  ex  quibus  tredecim  notis  sunt 
pictae.  In  quinque  vero  syllabis  cum  conglutinatae  consonantes 
conspiciantur,  quae  sunt:  (no.  16.) 

*)  Quae  in  contextu  uncis  angulatis  inclusa,  punctis  notata  sunt  in  tabulia, 

XXX  XX tXS  S XXXX cX CX3 ■ 
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yviov:  yfyvtttvvat.    ttteiv  et  axo:  oxotrreiv.   tq<x:  tqcc- 

yixwv.    x&MS-'  dvenax&üg, 
in  ceteris  syllabis  secuuda  quaeque  consonans  syllabae  superimpo- 
sita  est:  (no.  17.) 

yga:  yQaq>£iv.    xqa:  Swxqotixüv.    nks:  nUov.  n\i\: 

Tihföei.    n qo:  7iq(ndaug.    n^og:  jrqogdoxiav.  tQeig: 

TQ€ig.    tqo:  TQO/rOt'S. 

Venio  nunc  ad  syllabas,  quae  in  consonantes  exeunt.  Cum  vero, 
quod  inter  omnes  constat,  solis  exceptis  ix  et  ovx  vocabulis  pro- 
cliticis  nulluni  vocabuluni  Graecum  litera  consona  terminetur,  nisi 
v,  q,  a  literis,  syllabas  in  has  consonantes  exeuntes  longe  frequen- 
tissimas  esse  facile  intelligitur.  Quid  mirum,  quod  tachygraphi, 
ne  mora  iis  fieret,  id  egerunt,  ut  breviore  modo  has  syllabas  pin- 
gerent,  quam  literis  conglutinandis?  Atque  duabus  quidem  rebus 
sunt  usi,  cum  et  ultimam  vocabuli  consonam  ad  proximam  sylla- 
bam  traherent,  ut  (no.  18.)  e-xe-la-rov  pro  erc  klazrav,  ov-xd- 
(pa-vr'ß  pro  onc  dyav/jg.  (dt-ra-Xu-t-to  pro  <T  helsiero),  et  non- 
nullas  syllabas  frequentes  peculiaribus  signis  notarent,  ut  (no.  19.) 
av,  agy  £{g,  ev,  tg,  ijv,  tjg,  ov,  og,  ovg,  wv,  wg,  quae  explicare  Kop- 
pius  frustra  est  conatus.  Neque  ego  conabor,  exempla  vero  affe- 
ram,  quibus  usus  eorum  demonstretur. 

1.  syllabae  in  av  exeuntes.  (no.  20  ) 

av:  dvttdixov.    vav:  tvavrlov.    §av:  dogavta.    jav:  ötav. 

2.  syllabae  in  ag  exeuntes.  (no.  21.) 

ctg:  xufi^dlag.  xag:  kxdoTov.  (Xag:  noXldg.)  vag:  rzleo- 
vagfriav].    Tag:  rag.    (xcig:  tyvxag.) 

3.  syllabae  in  eig  exeuntes.  (no.  22.) 

yeig:  elodyetg.  keig:  ßdkletg.  aeig:  nQOvdoeig.  iqeig: 
TQeig. 

4.  syllaba  in  ev  exiens.  (no.  23.) 

ev:  ev. 

5.  syllabae  in  eg  exeuntes.  (no.  24.) 
(veg:  xvveaoi.)   veg:  Xeyovreg. 

(88)  3 


Digitized  by  Google 


12  Lehmann,  tachyirraphia  ftrnecoruni 

6.  syllaba  in  rp>  exiens.  (no.  25.) 

rjv:  äxoijv. 

7.  syllaba  in  yg  exiens.  (no.  26.) 

vrjg:  rfjg. 

8.  syllabae  in  ov  exeuntes.  (no.  27.) 

ov:  ttXsov.  yov:  leyovreg.  xov:  oxethaormov.  vov:  yi- 
vovrat.    n ov:  xqonov.    xov:  tavxov. 

9.  syllaba«  in  og  exeuntes.   (no.  28.) 

og:  7iolog.  yog:  Xoyog.  dog:  /ut&oäog.  gng:  (pavegog.  rog: 
deivorr/Tog. 

10.  syllabae  in  ovg  exeuntes.  (no.  29.) 

ovg:  Txoiovg.  &ovg:  i'&ovg.  vovg:fEofioy€vovg.  rrovg:  xqo- 
itovg.    tovg:  rovg. 

11.  syllabae  in  wv  exeuntes.  (no.  30.) 

mv:  TiQozaoiwv.  yvtuv:  yiyvwvxcu.  nnav:  2wy^cc%txüiv.  vvav: 
xotvwv.    n mv:  Iniav.    xotv:  xurv. 

12.  syllabae  in  ajg  exeuntes.  (no.  31.) 

tag:  xaraqxxo&Mg.  xiog:  TQaytxwg.  rrtog:  nvüg.  ipwg:  oaqxog. 

Praeter  has  quae  in  notis  conspiciuntur  in  consonas  exeuntes 
syllabas  in  tres  partes  dividimus,  quarum  prima  continet  syllabas, 
quarum  ultima  consonans  cum  reliquis  literis  est  conjuncta,  secunda, 
quarum  ultima  consonans  reliquis  bteris  est  superimposita,  tertia, 
quarum  binae  ultimae  literae  primae  sunt  superimpositae.  Ac 
primae  quidem  parti  syllabas  tribuimus  has:  (no.  32.) 

«x:  h..    sq:  soyov. 
secundae:  (no.  33.) 

vay:  ävdyv.y.  nal:  mtalloey^.  ovfi :  ovfiTto  [aiovj.  yeiv; 

Xtyeiv.  veiv:  inai velv.   jieiv:  eineiv.  nteiv:  axomeiv. 

q>£iv:  yqatpuv.   deo:  dtQuazwv.  <peo:  <pio\   ttlq:  $rrt$- 

j>rtfjta.    vtjg:  äyavyg.    itqog:  noogdoxlav.    noig:  nctvt]- 

yvQixoig. 
tertiae:  (no.  34.) 

ytav:  Xiywv.  qüc:  fnartoag.  oovg:  noaovg.  Qiog:  qxrveoviq. 
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Haec  habui,  quae  de  tachygraphia  Graecorum  dicerem.  Quain- 
quam  perpauca  sunt  ob  exiguitatum  fontis,  tarnen  fore  ut  suffici- 
ant  ad  iiitelligeiidam  naturani  et  rationem  illius  artis  spero. 

Addo  in  tabula  syllabaruni,  quaecunque  in  notis  codicis  Pa- 
risiensis  conspiciuntur,  indiceni  secundum  literarum  ordinem  dis- 
positam,  ac  priino  quidem  loco  syllabas  delineavi,  quae  solis  notis 
pictae  sunt  (no.  35.),  seeundo,  quae  mens  notis  scriptae  non  in- 
veniuntur,  sed  immixtis  literis  vulgaribus  (no.  36.),  denique,  ut 
specimeu  proponerem  illius  seripturae,  Odysseae  quinque  prinios 
versus  notis  exarare  conatus  sum  ( no.  37. ).  Quod  si  mihi  non 
ubique  bene  processit,  excusent  lectores;  nam,  quae  nobis  sunt 
traditae  reliquiae  adomnia  notanda  non  sufticiunt. 
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"The  tirst  great  step  towards  a  rational  System  of  Steno- 
graphy,"  says  Mr.  Lewis*),  "was  accomplished  by  a  Mr.  Rat- 
CLiFF,  of  Plymouth;  who  formed  for  himself  a  species  of  short- 
writing,  by  retainiug  the  consonants  of  a  word,  and  omitting  the 
vowels.  But  he  was  not  satisfied  with  merely  omitting  the  vowels, 
he  frequently  contented  himself  wjth  the  use  of  the  most  emphatical 
syllables  and  letters,  e.  g. :  Our  Fth  weh  rt  n  hvn ;  hlwd  b  y  Nm. 
Y  Kgdm  cm.  Y  wl  b  dn  u  rth  z  it  s  n  Hvn.  Gv  z  ths  da  r  dly 
brd.  Ad  frgv  z  r  trpss  z  w  frgv  y'"  yl  trspss  agst  z.  Ad  Id  z  nt 
nto  tmptin,  bt  dlvr  z  frni  evl ;  for  thn  z  y*  Kgdm  &  y*  pwr  &  y* 
glry  fr  evr  &  evr.  Amn." 

"This  method  of  abbreviation  was  entitled  "A  new  Art  of  Short 
and  Swift  writing  without  Characters :  by  which  Rules,  a  Common- 
hand  will  make  such  Expedition,  that  Sermons,  Speeches  or  Tryals 
may  be  taken  with  delight,  and  plainly  read.''  It  contained  28 
pages,  in  Svo;  and  was  piinted  and  published  at  London,  in  the 
year  1688,  after  the  dcath  of  the  author."**) 

"The  publisher  is  not  for  conliniiig  persons  strictly  to  this 
method:  every  ingenious  person  (ho  says)  will  vary  the  method 
aecording  to  his  own  fancy;  he  liaving  a  large  liberty#for  a  Varia- 
tion, to  accomplish  the  desigu." 


*)  An  Historical  Account  of  the  Life  and  Progress  of  Shorthand.  Lon- 
don 181G.  p.  84  sq.  and  Phil.  Gibbs,  An  Ilistorical  Account  of  Compendious 
and  Swift  Writing.  London  I7ft(>.  p.  ßf*.  J.  Pitmau,  Phonotypic  Journal  for 
the  year  1848.  p.  58. 

**)  "How  long  after,  we  are  unable  to  say,  but,  probably,  more  than  a 
Century."   J.  Pitinan,  Phonotypic  Journal  for  the  year  184>>.  p.  58. 
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We  see,  that  Mr.  J.  Pitman  is  right,  in  stating*)  that  Rat- 
clifTs  Art  of  Short  and  Swift  Writing  was  nothing  but  an  abbre- 
viated  longhand. 

Shorthand  properly  so  called  —  that  is  the  employment  of  short 
signs  or  characters  instead  of  the  ordinary  letters  of  the  aiphabet  — 
was  first  practised  in  England  towards  the  close  of  the  I6,h  Cen- 
tury, and  we  have  no  evidence  of  its  having  been  previously  known 
in  any  other  country  in  modern  times.**) 

It  was  in  the  Reigu  of  Queen  Elizabeth  15SS  that  Timothy 
Bright,  Doctor  of  Physick***),  of  Cambridge,  published  a  Treatise 
in  12mo  entitled:  "Characfcrie.  An  Art  of  Short,  Swift  and  Secret 
Writing  by  Character.  Printed  at  London  by  J.  Windet,  the  As- 
signe  of  Timothy  Bright.  Cum  privilegio  Regia?  Mujcstatis:  for- 
bidding  all  others  to  print  the  sanie." 

"This  book,"  says  J.  Pitman,  "is  now  become  so  scarce  that 
but  one  copy  is  known  to  be  in  existence,  and  this  is  owned  by 
Mr.  Lewis." 

Our  own  attempts  made  with  the  view  to  obtain  this  book 
from  Mr.  Lewis  or  even  to  have  a  transcript  of  it,  or  a  better  and 
more  circumstancial  sketch,  than  that  whieh  is  given  in  the  above 
author's  book,  have  not  been  suecessful  and  we  iuust,  therefore, 
as  Mr.  J.  Pitman  himself,  content  ourselves  with  repeating  the 
notices  furnished  by  Gibbsf)  and  Lewis,  ff) 

"This  Treatise  was  Dedicated  to  Queen  Elizabeth:  and  the 
author  teils  her  Majesty  'that  Cicero  did  account  it  worthy  his 
Labour,  and  no  less  profitable  to  the  Commonwealth,  to  invent  a 
speedy  Kind  of  Writing  by  Character.    And,  that  he,  upon  con- 


*)  J.  Pitman  1.  1.  p.  68. 
**)  J.  Pitman  1.  1.  p.  213  &  214. 

***)  He  published  some  books  on  Medecine  and  is  also  author  of  a  treatise 
upon  Melancholy,  which  was,  no  doubt,  the  cause  of  Mr.  Burton's  "Anatoray 
of  Melancholy."  In  John  Pit's  Relationes  historic»  de  rebus  Anglicis  there 
is  mentioned  Bright  as  Physician  and  Rector  of  Methley,  Yorkshire. 

t)  1.  1.  p.  36. 

tt)  1.  1.  P-  38. 
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sideration  of  the  great  usc  of  such  a  Kind  of  writing,  had  invented 
the  like,  of  few  Characters,  short,  and  easy,  every  Character  ans- 
wering  a  word.  His  invention  too  (he  observes)  was  mere  English, 
without  Precept  or  Imitation  of  any :  and  he  hoped  it  wanted  little 
to  equal  it  with  the  old  Device  of  Cicero's  but  her  Majesty's  Al- 
lowance,  and  Cicero's  name.' 

"In  his  Preface  to  the  Reader,  the  author  observes  'Thou 
hast  here,  gentle  Reader,  the  Art  of  short,  and  of  so  speedy  Writ- 
ing,  to  which  none  is  comparable,  plainly  delivered  unto  thee;  so 
as  by  thine  own  Industry  thou  may'st  attam  it,  if  thou  wilt  but 
one  Month  take  pains  therein:  and  by  Continuauce  of  anotlier  Month 
may'st  thou  attain  great  Readiness/  Tlie  Book  is  divided  into 
two  parts:  the  first  part  treats  on  the  production  and  variety 
of  Characters,  froni  the  most  simple  and  piain,  to  such  as  are 
doublt/  conijmmded.  The  othtr  treats  on  the  mitte  of  Characters 
with  regard  to  their  application  and  use.  But  the  most  curious 
part  of  this  treatise,  is  a  table  containing  about  five  hundred 
words,  with  the  characters  adjoined  to  them.  This  table  is  in- 
tented  to  assist  the  student  in  the  acquisitum  of  the  art;  as  the 
author  observes  in  his  Instruction  to  the  learner.  "These  charac- 
terical  words  (says  he)  thou  art  to  get  by  heart,  and  therewith 
the  making  of  the  figure  of  the  Character,  so  as  to  do  it  readily 
and  clcar:  Then  be  able  to  join  every  character  to  the  word  pro- 
nounced,  without  book,  or  sight  of  any  Patteru  before  thee.  This 
done ;  thou  art  farther  to  proceed,  and  to  learn  how  to  refer  cither 
words  of  like  Signification,  or  of  the  same  Kind,  or  Contraries, 
unto  those  that  he  called  Characterie.  Now  because  every  man 
by  his  own  reach,  may  not  know  how  to  refer  all  words,  thou 
hast  (says  he)  in  this  Book,  an  English  Dictionary,  with  words  of 
Reference  already  thereto  annexed,  to  help  such  as  cannot  of  them- 
selves  so  dispose  of  them.'  The  author  has  divided  Iiis  "charactery" 
words  (alpha betically)  into  dozens,  (to  be  committed  to  memory) 
and  distinguishes  them  by  their  forms  and  positims-;  which  must 
have  been  extremely  tedious  to  the  learner,  burthensome  to  his 
memory,  and  inconsistent  with  the  principal  design  of  this  art. 
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And  notwithstanding  tbe  author  has  displayed  conaiderable  in- 
genuity  in  his  scheme  (for  an  Original  Invention),  yet  the  System 
being  built  on  a  bad  foundation,  and  wrapt  up  in  obecurity,  con- 
fusion  and  perplexity,  it  presented  to  the  student  impediments  io 
numerous  and  discouraging,  that  nothing  but  a  determined  resolu- 
tion,  together  with  intense  application,  was  sufficient  to  overcome 
them.  To  acquire  a  knowledge  of  the  art  (by  this  method)  in 
snch  a  degree  of  perfection  as  to  render  it  at  all  useful,  as  much 
time  and  attention  must  have  beeu  requisite  as  is  necessary  for 
the  accomplishnient  of  a  new  language.'" 

Two  years  after  the  appearance  of  Bright's  work  Peter  Balbs 
published  "The  Writing  Schoolemaster ;  containing  three  Bookee  in 
one;  the  first,  teaching  swift  Writing;  the  second,  true  Writing; 
the  third,  faire  Writing."  London  by  Thomas  Orwin.  1590.  4o.*) 

"Peter  Bales  (Balesius)  is  said  to  have  been  a  most  dextrous 
Person  in  his  profession.  He,  to  the  great  wonder  of  Scholar* 
and  others  spent  several  years  in  Sciences  among  the  Oxonians,  par- 
ticularly,  as  it  seenis,  in  Gloucester-hall.  But  that  study  (of  mede- 
cine)  which  he  used  for  a  diversion  only,  proved  at  length  au 
employinent  of  profit. "  So  Lowndes.  Granger**)  calls  him  a 
great  adept  in  the  art  of  secret  writing  by  dashes.***)  "The  most 
skilful  English  penman  of  his  own,  or  probably  of  any  period,  is 
supposed  by  Wood  to  have  been  a  member  of  Oxford  University. 
We  are  told  of  a  Bible  written  by  him  in  Shorthand,  so  small 
that  it  would  lie  in  an  English  walnut  shell." 

The  system  of  Bales  t),  like  tliat  of  his  predecessor  Bright 


*)  Lowndes,  The  Bibliographer's  Manual.  Black  letter.  Dedicated  'to 
Sir  Cristopher  Hatton,  Knight.'  An  edkion  "with  sundry  new  editions"  ap- 
peared  1597  in  i2nxo  entitled:  "  The  art  of  Brachygraphy,  that  is  to  write  as 
fast  as  a  Man  speaketh  treatably.  London."  —  Lewis  makes  mention  of  another 
work  succeeding  shortiy  after  the  first:  "A  New  Year's  Gift  for  England." 
1.  1.  42. 

**)  A  Biographical  History  of  England.   2nd  ed.   London  1775.  p.  368. 
***)  For  more  particulars  about  Bales  cf.  Dr.  Büss'  Edition  of  Wood's 
Athenaeum  Oxon.  1655 — 57. 

f)  J.  Pitman  1.  1.  215. 
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was  formed  of  arbitrary  characters,  instead  of  a  combination  of 
elementary  signs  or  marks. 

"The  method  adopted  by  Bales,"  says  Lewis*),  "was  to  di- 
vide  the  words  into  dozens,  each  dozen  headed  by  a  Roman  Letter, 
with  Wimms,  periods,  and  other  marks,  which  were  to  be  placed 
about  each  letter,  in  their  appropsiate  situations,  so  as  to  distin- 
guish  the  words  from  each  other.  This  inethod  (like  the  former) 
was  extremely  burthensome  to  the  memory;  and  could  only  be 
acquired  by  unremitting  assiduity,  and  retaiued  in  the  mind  by 
continual  practice:  and  even  then,  the  difhculty  of  placing  the 
various  marks  of  distinction  in  their  exact  places,  was  so  great, 
that  without  much  deliberatiou  and  care,  the  student  would  be 
continually  liable  to  confound  one  word  with  another,  and  thereby 
render  his  manuscript  totally  uirintelligible." 

"No  such  System  as  that  of  Bright  or  Bales,"  says  J.  Pit- 
nian**),  "could  ever  become  the  common  medium  of  written  com- 
munication,  not  because  of  any  difficulty  in  inventing  signs,  but 
because  it  would  exceed  the  powers  of  an  ordinary  memory  to 
remember  as  maiiy  arbitrary  characters  as  there  are  words  in  the 
language.  It  appears  that  Bishop  Wilkins,  author  of  the  celebrated 
'Essay  Towards  a  Real  Character,  and  a  Philosophical  Language',***) 
did  not  consider  these  crude  attempts  as  deserving  the  name  of 
Short-Hand,  for,  in  the  Dedicatory  Epistle  prefixed  to  his  work, 
he  fixes  the  date  of  the  invention  of  the  art  about  fifteen  years 
later  than  the  publication  of  Bright's  Book,  namely,  at  the  time 
when  the  first  Shorthand  aiphabet  appeared.  He  says:  'The  Art 
of  Shorthand,  is  in  its  kind,  an  Ingenious  device,  and  of  con- 
siderable  usefulness,  applicable  to  any  Language,  much  wondered 
at  by  Travailers  that  have  seen  the  experience  of  it  in  England: 
And  yet,  though  it  be  above  Three  score  years,  since  it  was  first 


•)  1.  1.  p.  41. 
1.  1.  p.  215. 

***)  London:  Printed  for  Sa:  Gellibrand,  and  for  John  Martin  Printer  to 
the  Royal  Society,  16ü8.  fol.   The  Epistle  Dedicatory  p.  IV. 
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Invented,'  *tis  not  to  this  day  (for  aught  I  can  learn)  brought 
into  common  practice  in  any  other  Nation."' 

Granger*)  observes  upon  these  words  of  Bishop  Wilkins,  **he 
might  have  said  eighty  instead  of  sixty  years.  This  art  is,  in  a 
manner,  our  own;  it  was  very  little  known  or  practised,  at  this 
time,  in  any  other  country." 

J.  Z. 

*)  1.  1. 


* 
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John  Willis,  a  clergyman ,  who  flourished  in  the  reign  of 
James  and  Charles  I  excelled  both  his  predecessors  especially  by 
inventing  the  first  shorthand  alphabet  He  published  in  the  year 
1602:  "TJie  Art  of  Stcnograpliy :  Or  Short  -Writing  by  SpeUing 
Characterie.  Invented  by  John  Willis,  Batchelor  in  Divinity",  of 
which  the  8th  edition  was  printed  at  London  for  Henry  Seile.  12mo. 

For  an  account  of  this  book  we  must  have  recourse  to  Lewis's 
Historical  Account.*) 

"There  are  24  Imding  letters,  as  he  calls  them,  and  five  others. 
The  author  begins  by  showing  what  letters  may  be  omitted,  because 
they  are  superfluous,  or  perfectly  sounded.  Then  he  proceeds  to 
show  how  the  needful  letters  of  all  words  are  to  be  expressed. 
This  he  does  distinetly,  with  respect  to  words  of  one,  two,  tkree, 
or  more  syllables,  that  are  produced,  that  is  to  say,  pronounced  as 
having  in  them  a  long  vowel  or  diphthong.  He  points  out  a  mode 
of  distinguishing  them  from  words  written  with  the  same  letters, 
whose  vowels  are  short;  viz.  by  placing  the  dot  on  the  right  or 
left  side  of  the  consonant  Moreover,  the  author  has  made  a  di- 
stinction  between  small  characters  and  great,  which,  in  the  rapidity 
of  composition,  cannot  be  attended  to;  and  he  distinguishes  the 
greater  number  of  vowels  and  diphthongs  by  the  junction  of  the 
small  characters  to  the  large,  or  the  large  to  the  small,  in  various 
positions.   If  the  word  begins  with  a  vowel,  the  small  character 


*)  cf.  also  Gibbs,  An  Historical  Account  of  Compendious  and  Swift  Writ- 
ing. London.  1763.  p.  38  sq.  —  Lewis,  An  Historical  Account  of  the  Rise  & 
Progress  of  8b.ortb.and.   London.  1S1G.  p.  49  sq. 
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of  the  consonant  is  aittxed  to  the  great  character  of  the  vowel; 
if  a  consonant  begius  the  word,  the  great  character  of  the  con- 
sonant precedes  the  small  character  of  the  vowel;  for  instance: 
A  a,  fl  b,  An  ab;  f|\  ba.  On  the  unccrtainty  aiid  the  slowness 
of  this  mode  of  junction  it  is  unnecessaiT  to  descant,  and  the  rest 
of  his  contrivances  are  equally  clumsy  and  useless,  particularly  his 
symbolicals  and  special  abbreviations,  consisting  of  ten  alphabets, 
which  he  denominates  Words  of  Sort;  and  which  are  severally 
expressed  by  what  he  calls  Defectivcs:  the  first  seven  oftheseare 
signified  by  their  first  letters,  large  and  small,  Stenographical, 
Roman,  Secretary,  or  other  unusual  letters:  the  three  last  alpha- 
betical  lists,  by  their  first  and  sccond  letters,  by  their  first  und 
last,  and  by  symbolical  figures.  But  his  great  imperfection  is  the 
want  of  simplicity  and  facility  in  his  aiphabet.  A  Compound  cha- 
racter should  never  be  used  in  forming  a  system  of  Short- hand. 
until  all  the  simple  lines  of  nature  are  exhausted :  yet  it  is  evident 
that  the  very  first  four  letters  of  Willis's  aiphabet  are  Compounds 
of  more  simple  characters,  into  which  they  might  be  resolved.  The 
f\  a  is  a  Compound  of  /  and  \:  the  [\  b  of  f  and  y 
the  "1  d  of  —  and  |  :  the  <  e  of  /  and  \  :  nor  is  this 
their  only  defect;  his  —  r,  when  combined  with  his  )  s,  thus 
1,  so  as  to  make  rs,  forms  a  character  exactly  similar  to  the 
d,  and  is  therefore  liable  to  be  continually  mistaken  for  it.  The 
same  absurdity  occurs  in  many  of  the  other  letters;  and  has  been 
handed  down  from  one  Shorthand  writer  to  another,  notwithstand- 
ing  its  evident  inconvenience  and  total  preclusion  of  distinetness 
and  legibility.  The  complexity  of  Willis's  aiphabet,  the  incon- 
venience of  his  method  of  distinguishing  the  vowels;  and  the  con- 
fused  and  laborious  contrivances  by  which  he  denotes  bis  pre- 
positions  and  terminations,  continually  taking  off  the  pen,  render 
this  mode  of  writing  infinitely  slower,  and  much  more  unsightly 
than  the  Common-hand.  A  few  instances  will  prove  the  correct- 
ness  of  this  assertion  [cf.  plate  I.]. 

"As  this  book  is  an  original*)  of  the  kind  and  now  extremely 
difficult  to  be  procured;  I  have  given  a  more  particular  aecount 
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of  it  than  would  otherwise  have  been  necessary.  What  the  author's 
opinion  was  of  this  production  and  his  elucidation  thereof  which 
he  published  in  1623,  under  the  title  of:  'A  Schoolmaster  to 
the  Art  of  Stenography:  Explaining  the  Rules  and  teaching  the 
Practice  thereof,  to  the  understanding  of  the  meanest  capacity' 
—  may  be  gathered  from  his  '  Prefaee  to  the  Reader',  the 
whole  of  which  is  here  literally  transcribed.  'It  is  now,'  says 
he,  'twenty-one  years  since  first  was  published  this  Art  of  Steno- 
graphy,  being  the  first  Book  of  Spotting  Ckaracterie,  that  ever 
was  set  forth.  Since  which  time,  many  others,  taking  their  fun- 
damental rules  from  this  book,  have  sought  to  better  the  invention, 
by  changing  the  figure,  power,  or  places  of  the  literal  characters, 
and  by  the  various  affixing  of  them  one  to  another:  (as  indeed 
the  art  by  such  means  may  be  infinitely  varied:  Et  facile  est  iitr 
ventis  adderc).  Howbeit  I  am  confident  in  this  persuasion,  that 
as  this  Art  of  Stenography  was  the  first  that  ever  gave  directum 
for  any  form  of  Spclling  Cfuiracterie,  so  it  shall  continue  the  last, 
and  wear  out  all  the  aberrations  thereof  published  or  sought  by 
any  other.' 

«And  therefore  I  have  thought  good,  after  so  many  several 
editions  of  this  art,  now  to  set  the  last  hand  thereunto,  with 
purpose  never  to  alter  it  hereafter.  For  which  cause  I  have 
diligently  perused  the  several  editions,  and  conferred  them  together, 
for  the  perfecting  of  this  last,  and  (without  doubt)  best  edition: 
changing  that  which  seemed  fit  to  be  changed,  omitting  that 
which  was  to  be  omitted,  and  adding  that  which  was  to  be  added. 
Alleging,  for  excuse  of  the  diverse  alterations  which  I  have  made 
in  setting  forth  this  art,  that  no  art  is  brought  to  perfection  at 
the  first,  but  by  long  Observation,  practice  and  experience,  with 
induction  of  manifold  examples,  according  to  that  of  the  poet: 

Per  varios  casus  artem  experientia  fecit, 
—  Exemplo  monstrante  viam. 


*)  cf.  also  Gibbs  1.  1.  40. 
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Finally,  for  the  better  helping  of  them  in  the  study  and  practice 
of  this  art,  which  are  enforced  to  learn  it  of  themselves  without 
a  Teacher :  I  have  published  another  book,  called  The  Sehoolmaster 
to  the  Art  of  Stenography.  Wherein  every  particular  thing  question- 
able  touching  this  art,  or  any  point  therein,  is  so  explained,  as  I 
tbink  it  scarce  possible  for  any  to  meet  with  a  doubt  ooucerning 
the  practice  thereof,  which  is  not  therein  fully  satisn'ed.  And,  ii" 
any  man  find  aught  left  out  in  this  Edition,  which  was  in  any 
of  the  former,  that  may  serve  any  way  to  instruet  a  learner,  or 
to  clear  doubts  touching  this  art;  let  bim  assure  himself  to  find 
it  there.' 

"Notwithstanding  the  very  high  opinion  the  author  had  con- 
ceived  of  his  production,  every  judicious  and  attentive  reader  must 
think  it  liable  to  many  great  objections.*)  And  though  that  work 
was  much  valued  for  near  forty  years  (having  passed  through  the 
tenth  edition)  it  never  could  be  taken  for  a  finished  Performance 
—  unless  by  the  author  himself.'" 

John  Willis'  namesake  and  immediate  successor  Edmond 
Willis  published  in  1618  the  work  entitled:  "An  Abbreviation  of 
Writing  by  Character.  W herein  is  summnrily  contained  A  Table, 
which  is  an  Abstract  of  the  whole  Art.  With  Plaine  and  easie  Ruit  s 
for  the  speedy  Performance  thereof,  withotd  any  other  Tutor.''''  **)  The 
fir8t  edition  was  printed  at  London,  in  12mo  by  George  Purslowe. 

Here  we  must  again  have  recourse  to  Lewis'  Historical  Ac- 
count***), not  having  a  copy  of  the  above  book  in  our  possessio». 

"The  preface  contains  an  impartial  review  of  the  three  pre- 
ceeding  Systems  f),  and  concludes  with  these  observations.  *For 

*)  cf.  also  Gibbs  1.  1.  p.  41. 

**)  It  is  embellished  with  a  frontispiece,  represeuting  the  sun,  encircled  by 
the  motto  —  Sol  Lux  Alundi.  On  one  aide  of  the  engraved  page  are  a  boy 
and  an  aged  man  reading  and  recording  the  scripture:  and  on  the  other  side, 
are  two  similar  persons  taking  down  their  discourses  in  Short-hand.  Inscrip- 
tions  are  placed  at  the  foot  of  these  representations,  indicating  that  improve- 
ment  and  facility  in  whatever  we  undertake,  are  the  result  of  previous  labour. 

***)  1.  1.  p.  56  sq. 

f)  cf.  Gibbs  1.  1.  p.  AI  sq. 
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mine  own  part  (says  the  author)  I  must  and  do  confess  myself 
but  a  mean  Scholar  in  Comparison  of  others:  yet  such  hath  been 
my  Labour  and  earnest  Desire  for  fourteen  Years  past  to  attain 
to  some  Perfection  in  tbe  Art  of  Short-hand,  tbat  I  bave  not  failed 
to  seek  to  all  who  bave  made  a  Profession  of  Teacbing  it  in  this 
City.  Besides,  I  tbink  I  bave  written  as  much  myself  as  any 
Man  in  the  City:  yet  eould  I  never  find  my  Perfection,  or  Plain- 
ness  of  Rule,  whereby  to  manifest  it  to  others,  until  now  of  late.' 
—  And  in  tbe  Dedication  to  tbe  Bishop  of  Bristol,  he  teils  liim 
'that  be  hopefully  conceived  at  least,  he  had  by  long  Study  and 
Perusal  of  Books,  attained  to  a  morc  perfect  and  compendious  Way 
of  abbreviated  Writing  by  Character,  them  he  had  yet  seen.' 
This  Mr.  Willis  has  an  aiphabet,  consisting  of  24  leading  letters 
(as  he  calls  them)  and  5  small  ones,  and  he  expresses  both  vowels 
and  diphthongs  by  dots  or  letters  placed  about  a  character  in  the 
following  situations:  — **) 

ai  ea 
a 


ee 
oi 
oo 


e 
i 
o 


u 

au  ou 

His  first  edition  is  little  more  than  an  alternation  from  the 
Systems  of  his  namesake  John  Willis:  but  the  second  edition 
(which  made  its  appearance  nine  years  afterwards)  while  it  much 
simplifies  the  characters,  contains  a  number  of  marks  (drawn 
from  tbe  aiphabet)  to  represent  the  double  and  treble  consonants 
that  begin  and  end  words:  likewise  an  ingenious  selection  of  pre- 
positions  and  terminations;  a  table  elucidating  their  Utility,  and 


**)  Gibbs  1.  1.  p.  44:  "A  Synopsis  of  his  Performance  is  engraved  at  the 
Beginning:  and  upon  the  whole,  1  think  it  very  laudable,  especially  for  the 
Simplicity  and  Neatness  of  most  of  his  Marks:  in  which  respect  it  far  exceeds 
that  of  the  other  Willis." 
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200  words  arranged  in  sentences,  composed  chiefly  of  arbitrary 
characters  [c£  platc  I.]. 

"He  expresses  the  plural  of  words  by  two  poiiits  f.  i.  answrrs: 
[cf.  plate  I.]  which  of  course  occupies  more  time  than  to  affix  the  s. 
He  assures  the  reader  that  by  long  practiee  in  bis  art,  he  lias 
found  that  in  most  words  which  begin  with  a  double  consonant, 
the  second  letter  is  for  the  most  part  7  or  r:  an  Observation  that 
ought  to  be  imprinted  on  the  memory  of  every  Stenographer. 
This  however  is  not  the  casc  when  the  word  begins  with  s,  and 
one  or  two  other  letters." 

"He  again  observes,  that  when  any  of  these  consonants  h,  1, 
m,  n,  r,  begin  any  word  whatsoever,  the  next  letter  following  is 
always-a  vowel.  He  advises  the  leamer  (for  better  perfeetion  in 
his  art)  when  he  hears  a  word  spoken  in  Company,  to  consider  in 
his  mind  how  he  would  express  the  same  in  Short-hand  writing; 
a  custom  that  would  materially  contribute  U)  readiness  and  rapi- 
dity;  as  he  had  found  from  his  own  experience." 

"His  preface  to  the  second  edition  evhices  bim  to  have  been 
a  man  of  talents  and  learning;  and,  as  far  as  can  be  deduced 
from  his  own  language,  of  exemplary  piety.  He  congratulates  him- 
self  on  the  success  of  his  labours,  in  the  following  passage:  — 
*I  have  now  by  further  enlargement  of  this  book,  brought  it 
forth  stronger  hmbed  and  more  able  to  do  the  world  service;  for- 
the  advancement  of  those  public  ends  wheruiuto  my  desires  have 
wholly  levelled,  God's  glory  and  the  benefit  of  many  thousand 
souls  in  the  posterities  to  come,  when  myself  shall  return  to  him 
that  made  me,  and  be  gathered  to  the  sepulchres  of  my  fathers.' 
After  ammadvcrting  on  the  propensity  of  the  age  to  slander  and 
envy,  he  proceeds  as  follows:  —  *But  I  thank  God  I  have  that 
testimony  within  myself  which  shall  be  as  a  good  tide  to  take  me 
off  from  such  shelves.  My  testimony  is  mine  own  conscience,  and 
my  judgement  is  with  the  Lord,  that  my  intentions  are  not  here- 
by  to  sound  a  trumpet  before  myself  but  only  to  do  somewhat  for 
public  good  which  may  further  mine  accounts  at  the  last  day, 
that  I  have  not  altogether  runne  here  in  vaine,  nor  laboured  to 
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no  purpose.  And  so  conimending  these  directions  in  all  humble 
Submission  to  thy  favourable  acccptation  and  thyself  with  them  to 
the  gracious  blessing  of  our  God  whose  characters  we  all  are,  I 
rest  thine, 

Edmond  Willis.' 

"Aecording  to  the  usual  practice  of  tbose  tinies,  tbere  is  affixed 
to  Willis'  publiciition  a  poetical  tribute  to  tbe  author's  excellence; 
and  as  it  presents  a  striking  specimen  of  the  quaintncss  and  ad- 
diction  to  punning  which  characterised  the  inferior  versifiers  of 
that  age,  its  quotation  may  not  be  unacceptable :  — 

lThat  which  so  many  have  desir'd  to  gaine, 
By  Wit  and  Labour  of  the  mind  and  braine, 
And  yot  could  not,  by  Reason's  carefull  eye 
Find  where  the  depth  of  Truth's  perfection  lye: 
Thon  hast  by  art,  upon  such  Judgment  grounded, 
And  so  exact  a  Method  hast  propounded 
By  Charaden.  to  write  with  such  a  Speed, 
As  may  of  All  be  thought  a  worthy  Deed: 
In  which  Rare  Art,  may  woll  be  understood, 
Now  Willis  Witl-is  to  doe  all  men  good. 

Martin  Billingslky."1 


J.  Z. 
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Respecting  these  Systems  we  must  again  have  recourse  to 
Lewis*).  He  says:  "A  person  named  Witt  composed  a  treatise 
on  Short-hand;  which  made  its  appearance  in  1630.  Tins  book 
is  so  difficult  to  be  obtained,  that  very  few  persona  have  had  an 
opportunity  of  proeuring  a  sight  of  it.  We  find  it  mentioned, 
however,  by  Mr.  Coles,  and  a  copy  of  the  aiphabet  is  given  in 
his  publication;  from  which  it  will  appear  that  Mr.  WTitt  had 
made  no  essential  or  material  difference  in  the  conciseness  or  di- 
stinctness  of  his  characters."  **) 

"In  1633,  Mr.  Henry  Dix  published  a  book  of  Short-hand 
(intended  as  an  improvement  of  Mr.  Willis's)  entitled  (A  new  art 
of  Brachygraphy,  or  Short -Writ  big  by  CJiaractcrs.'***)  He  pro- 
poses  a  different  method  of  placing  the  vowels,  and  is  very  par- 
ticular  with  respect  to  what  letters  are,  or  are  not,  necessary  to 
be  expressed.  His  Rules  are  exhibited  by  question  and  answer; 
but  his  system  differs  in  no  very  material  point  from  that  of 
Willist). 


*)  1.  L  p.  60  sq. 

**)  "The  aiphabet  shows,"  says  J.  Pitman,  "that  the  system  is  founded 
on  that  of  Edmond  Willis,  with  an  alteration  in  the  forms  of  ten  of  the  un- 
frequent  letters."  Phonotypic  Journal  for  1848.  p.  278. 

***)  Another  edition  appeared  1641  in  8vo. 

t)  J-  Pitman  (1.  1.)  observes:  "Here  is  another  intimation  that  the  earliest 
Short  Hand  authors  attempted  to  express  the  proper  sounds  of  the  vowels;  — 
a  point  that  has  bcen  entirely  neglected  in  all  the  modern  populär  Systems, 
whose  authors  have  set  brevity  at  the  expense  of  truth,  when  yet  they  might 
have  secured  brevity  and  truth  combined." 

(57) 


4 


Witt,  Dix,  Mawd  and  Folkingham. 


He  was  succceded  by  Mr.  Mawd,  who  published  a  small 
treatise  on  Short-hand  in  1635,  which  exhibited  a  like  improper 
choice  of  alphabetical  marks,  contained  all  the  principal  errors 
and  defects  of  his  predecessors,  and  is  in  every  respect  liable  to 
the  same  objections."  *) 

In  respect  to  Mr.  William  Folkingham  Lewis  teils  us:  "He 
published  a  book  of  Short-hand  entitled  ' Braehygrapliy ,  Post 
toriV  There  is  nothing  in  this  production  that  deserves  particular 
notice;  the  aiphabet  is  formed  on  the  model  of  his  predecessors, 
and  displays  all  their  imperfections.  The  instructions  are  brie£ 
superficial,  and  in  some  respects,  rendered  extremily  complex.  The 
author  proposes  to  express  the  initial  vowels  by  dots,  instead  of 
representing  them  by  alphabetical  marks;  still,  however,  retaining 
the  characters  to  denote  the  intermediate  and  final  vowels,  accord- 
ing  to  the  usual  method.'" 

So  far  Mr.  Lewis.  Lowndes**)  spells  the  name  not  Folking- 
ham, but  FoUingham  and  gives  the  title  of  his  book  as  follows: 
"FoUingham,  W.,  JBrackiography ;  or  the  Art  of  Slwrte  WHting" 
London,  n.  d.  (1625.)  8vo.   And  Allibone  agrees  with  Lowndes. 

J.  Z. 


*)  J.  Pitman  (1.  L):  "Twelve  of  the  twenty  six  letters  of  the  aiphabet 
are  copied  from  Dix's  System.  As  a  specimen  of  the  Compound  fonns  intro- 
duced  into  the  early  alphabets,  it  may  be  mentioned  that  four  right  angles 
are  employed  as  Short-hand  letters.  In  Mawd's  aiphabet  they  represent  d, 

**)  The  Bibliographen  Manual.  New  Edition.  Part  VIII.  London  1863. 
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M.  Daniel  Schwenter 


war  in  der  ersten  Hälfte  des  17.  Jahrhunderts  als  Professor  der 
Mathematik  und  der  orientalischen  Sprachen  bei  der  Universität 
Altdorff- Nürnberg  angestellt.  Neben  seiner  Amtstätigkeit 
wandte  er  den  schönen  Künsten  und  Wissenschaften  die  grösste 
Aufmerksamkeit  zu;  in  vieler  Beziehung  trat  er  als  Erfinder  auf 
und  wirkte  durch  Wort  und  Schrift  für  die  Verbreitung  nützlicher 
Kenntnisse.  Ihm  wird  nachgerühmt,  dass  er  nicht  allein  die  ganze 
Zeit  über,  „weylen  er  bey  der  löbl.  Nürnberg  scheu  Universität 
Altdorff  Professor  gewesen,  seine  Auditores  in  Linguis  Orientalibus 
vnd  Mathematicis  Studiis,  möglichstem  Fleisse  nach,  trewlich  in- 
formiret:  Sondern  auch  nach  verrichten  seiner  Professions  Arbeit 
die  meisten  Parerga  vnd  Horas  subeisivas  dahin  gemittelt,  dass  er 
auch  andere,  so  ihn  gegenwärtig  zu  hören  verhindert  wurden,  ab- 
wesend möchte  behülfflich  sein." 

Beschäftigt  mit  der  Herausgabe  seiner  Forschungen,  welche 
er  „zu  seyner  guten  muss,  vnd  an  statt  einer  ergötzung  dess  Ge- 
müths,  so  andere  bissweilen  im  Trincken  und  Spatzierngehen  zu 
suchen  pflegen,  nach  seinen  verrichten  Professionibus,  nicht  ohne 
souderbahre  Mühe  vnd  Arbeit,  zusammengetragen,"  starb  Schwenter 
im  Jahre  1635. 


Unterm  10.  April  1636  überreichten  Schwenter's  Söhne  und 
Töchter  die  druckfertige  Arbeit  ihres  Vaters  dem  Landesfürsten 
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Daniel  Schwenter's  Geschwind schrift. 


Johann  dem  Jüngern,  Herzog  zu  Braunschweig  und  Lüneburg, 
auf  dessen  Befehl  die  Publication  noch  in  demselben  Jahre  er- 
folgte.   Das  Werk  führt  den  Titel: 

„DELICLE  PHYSICO- MATHEMATIK.  Oder:  Mathe- 
matische vnd  Philosophische  Erquickstunden,  darinnen 
Sechshundert  drey  vnd  Sechzig  Schöne,  Liebliche  vnd  An- 
nehmliche Kunststückleiu,  Auffgaben  vnd  Fragen  auss  der 
Rechenkunst,  Landtmessen,  Perspectio,  Naturkündigung 
vnd  andern  Wissenschafften  genommen,  begriffen  seindt. 
Allen  Kunstliebenden  zu  Ehren,  Nutz,  Ergötzung  des  Ge- 
müth8  und  sonderbahren  Wolgelallen  am  Tag  gegeben 

Durch 

M.  Danielem  Schwenterium 
Mathematum  &  Linguarum  Orientalium  bey  der  löbl.  Uni- 
versitet  Altdorff  Professore  Public.  —  Nürnberg  in  Ver- 
legung Jeremiae  Dümlers. 

Der  14.  Theil  dieser  „Erquickstunden"  behandelt  die  „Schreib- 
kunst", welche  „nit  füglich  von  der  Mathesi  kann  abgesondert 
werden".  Die  „Schreiberey"  ist  nicht  die  geringste  unter  den 
Künsten.  Dass  sie  hoch  und  werth  gehalten  worden  ist,  beweist 
schon  das  alte  Testament,  wonach  „der  JEHOVAH  mit  seynem 
H.  Finger  die  zehen  Gebote  in  die  Steinern  Tafel  geschrieben,  wie 
auch  Christus  mit  seinen  Fingern  Characteres  inn  die  Erden  ge- 
zeichnet ....  Es  seynd  aber  auch  bei  den  Heyden  Künstliche 
Schreiber  ästimirt  vnd  gerühmet  worden.  So  rühmet  Cicero  die 
jenigen  Schreiber,  welche  geschwinder  schreiben  als  ein  anderer 
dictiren  können." 

Die  Frage: 

„Wie  es  möglich,  dass  einer  so  geschwind,  vnd  noch  ge- 
schwinder schreiben  könne,  als  der  ander  dictiret?" 
wird  zunächst  durch  die  Generalregel  beantwortet: 

„Ein  jeder  erfinde  zu  seiner  Facultät  oder  Handthierung 
sonderliche  Characteres,  mit  welchen  er  bissweilen  a.)  ganze 
Reden,  b.)  nur  ein  Wort  andeuten  kann." 

(62) 


Digitized  by  Google 


Daniel  Schwenter's  Gesell windsrhrift. 


5 


Beispiel  zu  a):  „Ein  Geistlicher  hat  oft  zu  reden  und  zu 
schreiben: 

„„Wir  lesen  in  der  Schrift"" 

„„Item,  Diss  bezeuget"" 

„„So  schliessen  wir  nun"", 
für  jede  ganze  Rede  kann  er  sich  einen  Characterem  erdenken 
und  selbigen  fleissig  merken." 

Beispiele  zu  b. :  Gott,  Propheten,  Engel  werden  bezeichnet 
durch  G.  P.  E.  Treten  zu  diesen  Kürzungen  noch  Abbreviaturen 
hinzu  wie:  ,,d"  für  der,  „V  für  den,  so  wird  man,  „wenn  mau 
sich  nur  eine  kleine  Zeit  in  dergleichen  schreiben  exerciret,"  im 
Stande  sein,  „einem,  so  prediget,  eine  ganze  Predigt  von 
Wort  zu  Wort  leichtlich  nachschreiben"  zu  können. 

Nach  diesen  Grundsätzen  hat  Schwenter  „die  erste  Aufgabe 
des  ersten  Buchs  Euclidis  also  geschrieben: 

P.  1.  p.  I. 
Super  d  —  terminata  A  de. 

S  —  ab  terminata  in  ab,  sup  qm  o.  c.  A,  ©  a  ltvallo  ab 
dsc.  o.  ebd.  Rursus  Q  b  ltvallo  eodem  dsc.  aliq  Q  c  a  d  priorem 

sns  in  c  &  c.  d.    Dntr  c  a,  c  b,  ad  ••  a  et  b.  Eritq  sup 

—  ab  Con.  A  a  b  c.    Do  hoc  A  essr  A  aequilaterum." 

Erklärung  der  Zeichen  und  Abbreviaturen: 
O  =  centro,  O  =  circulus,     =  puneta,  —  =  recta 

iinea,  rectam  lineain,  =  duae  liueae  rectae,  A  = 

triangulum,  triangulum  aequilaterum,  A  terum  =  triangu- 
lum  aequilaterum,  9  =  us  (der  tironischen  Note  1  =  us 
nachgebildet).  — 

c.  =  constituere,  con.  =  constitutam,  d.  =  data,  de.  = 
describere,  dsc.  =  describatur,  do  =  dico,  dntr  =  du- 
cantur,  lt  =  inter,  0.  =  oportet,  qm  =  quam,  q  =  que, 
s  =  sit,  sns  =  secans,  sup  =  super. 

Kg. 
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Georg  Philipp  Harsdörffer. 


Im  3.  Bande  der  „Enjuickstunden",  welcher,  von  dem  Bei- 
sitzer des  Stadtgerichts  zu  Nürnberg 

Georg  Philipp  Harsdörffer 

bearbeitet,  im  Jahre  1653  erschien,  wird  noch  einmal  die  Frage 
erörtert:  „Ob  man  so  geschwind  schreiben  könne,  als  man  zu 
reden  pfleget?"  Der  Verfasser  bejaht  die  Frage,  wenngleich  er 
zugeben  müsse,  „dass  die  Sache  sehr  schwer  sei",  indem  zur  Er- 
fassung der  stenographischen  Zeichen  ein  ausserordentliches  Ge- 
dächtniss  gehöre  und  die '  Einübung  viel  Anstrengung  erfordere. 
Dennoch  sei  das  Stenographiren  „in  England  eine  gemeine  Sache, 
welche  auch  den  Weibern  bekannt,  dass  sie  eine  ganze  Predigt 
von  Wort  zu  Wort  nachschreiben,  und  bestehet  die  Kunst  fast 
in  solchen  Zeichen,  wie  vor  Alters  bei  den  Römern  die  Notarii 
gebrauchet,  da  ein  Buchstab  ein  ganzes  Wort  bedeutet." 

Eine  besondere  Anweisung  zu  einer  Geschwindschrift  giebt 
Harsdörffer  nicht;  er  beschränkt  sich,  nur  auf  Anführung  des 
stenographischen  Alphabets  des  Engländers  J.  Willis  (conf.  Eng- 
lische  Systeme)  und  zeigt  an  zwei  Wörtern  die  Zusammenfügung 
dieser  Schriftzeichen. 

kjt. 
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Door  C.  .4.  Steger,  Eersten  Stenograaph  bij  de  Staten-Generaal. 


Eon  nieuwe  characterkonat  uitgevondeu  by  Johann  Ksynkr,  Kopinan  tot 

Kotterd&m.   In  's  Gravenhage.  1673. 
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Door  C.  A.  Steg  er,  Eersten  Stenograaph  bij  de  Staten-Generaal. 


Met  vreugde  verdient  eene  onderneming  te  worden  begroet, 
welke  een  nieuw  bewijs  oplevert  van  den  werkzamen  en  prak- 
tischen geest  die  hare  ontwerpers  bezielt  voor  alles  wat  onze 
schoone  snelschrijfkunst  en  hare  voortdurende  ontwikkeling  kan 
bevorderen.  Hun  werk  toch  heeft  een  dubbel  nut.  Het  zal  in  de 
eerste  plaats  en  op  nieuw  de  aandacht  van  het  beschaafd  publiek 
vestigen  op  het  groote  gewigt  der  Stenographie,  en  aan  eene  zelf- 
standige  en  onbevooroordeelde  uitspraak  onderwerpen,  al  wat  er  op 
het  gebied  der  snelschrijfkunst  sedert  haar  wederontluiken  is  ge- 
leverd.  Eene  onpartijdige  vergelijking  van  al  de  stelsels  die  sedert 
meer  dan  anderhalve  eeuw  het  licht  hebben  gezien,  zal  er  toe 
kunnen  leiden  om  degenen  die,  bij  gebrek  aan  de  noodige  en  tot 
nog  toe  niet  altijd  gemakkelijk  te  verkrijgen  kennis,  steeds  in 
twijfel  staan  omtrent  den  voorrang  die  het  eene  stelsel  boven  het 
andere  verdient,  met  veel  minder  moeite  en  meer  zekerheid  tot  eene 
eindbeslissing  te  doen  komen.  Hunne  inderdaad  belangwekkende  on- 
derneming zal  verder,  zoo  wij  mögen  hopen,  voor  velen  eene  op- 
wekking  zijn,  om  zieh  meer  dan  tot  nu  toe  het  geval  was,  te  laten 
gelegen  liggen  aan  eene  kunst,  die  reeds  zoovele  goede  diensten 
heeft  bewezen,  en  in  onzen  tijd  van  openbare  behandeling  van 
Staatszaken,  hoe  langer  hoe  meer  kan  gcroepen  worden  om  ten 
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algemeenen  nutte  te  worden  aangewend.  Terwijl  ik  derhalve  zeer 
gaarne  voldoe  aan  de  vereerende  uitnoodiging  om  naar  mijne  ge- 
ringe krachten  mede  te  werken  tot  de  verzameling  van  steno- 
graphische stelsels,  onder  bescherming  en  ondersteuning  van  het 
saksisch  gouvernement ,  uit  te  geven,  voeg  ik  er  den  opregten 
wenscb  bij ,  dat  ook  in  mijn  vaderland  dit  werk  op  zijne  hooge 
waarde  geschat  en  algemeen  verspreid  möge  worden.  Het  goede 
voorbeeld  ons  door  Deutschland  gegeveu,  waar,  zooals  het  Tijd- 
schrift  van  Dr  Eggers  ons  onlangs  inededeelde,  niet  minder  dan 
30,000  Stenographen  het  geniale  stelsel  van  den  teregt  hoog- 
geroemden  Gabelsberger  volgen,  möge  ook  aan  Nederland  ten 
spoorslag  strekken  om  eenmaal  onder  de  beoefenaars  der  Ste- 
nographie met  een  betrekkelijk  even  duchtig  getal  eene  eereplaats 
in  te  nemen. 


I. 

Een  nienwe  cliarocterkonst ,  Diergelijcke  noyt  in  dese  Landen 
gepractiseert  is  geweest,  waerdoor  men  met  weynigh 
moeyte,  ende  in  körten  tyd  sal  können  leeren  soo  kort 
ende  snel  te  schryven  met  de  ghemelde  Characters,  als 
men  ordinaris  spreken  ofte  Prediken  kan. 

De  Voordeelen  en  mätigheden  van  dese  Konste,  kan  men 
sien  in  het  eerste  Hooftstuck  am  den  Leser,  eynde  seer 
cmnnwdieus  en  jyroßtubel; 
uytgevonden  byJohanReyner,  koopman  tot  Rotterdam. 
—  In  's  Gravenhage,  Gedruckt  by  Johannes  Rammamazeyn, 
Boeckdrucker  in  de  Wagestraet,  voor  Johan  Reyner,  1673. 


Omtrent  de  geschiedenis  van  dit  stelsel  en  den  schrijver  van 
het  werk  zijn  geen  bijzonderheden  bekend.    Opmerking  verdient 
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het  dat  de  Staten  van  Holland  en  Westfriesland  den  schrijver 
brieven  van  octrooi  hebben  verleend  voor  den  tijd  van  vijftien 
jaren,  waardoor  Reyner  het  regt  verkreeg  om  de  «kunst  van  de 
karakters«  door  hem  uitgevonden  en  in  druk  uitgegeven,  alleen 
te  «instrueren»  en  te  leeren. 

Tevens  werd,  op  eene  boete .  van  driehonderd  gülden,  aan  alle 
anderen  uitdrukkelijk  verboden  om  het  werk  geheel  of  gedeeltelijk 
te  doen  drukken  of  te  vorkoopen  en  de  kunst  te  onderwijzen. 
Het  octrooi  is  gedagteekend  den  28  September  1673.  —  Van  een 
octrooi  om  eene  kunst  uitsluitend  te  mögen  onderwijzen,  zal  wel 
geen  tweede  voorbeeld  bestaan. 

In  het  exemplaar  dat  voor  mij  ligt ,  is  de  titel  hierboven 
afgeschreven,  de  algemeene.  Het  werk  is  in  twee  deelen  gesplitst. 
elke  waarvan  een  bijzonderen  titel  heeft.  Die  van  het  eerste  ge- 
deelte  luidt: 

Een  iiieowen  <  haraoterkonst,  om  kort  ende  snel  te  schrijven,  in 
de  Nederduytsche  Tael  Weerdigh  om  van  allerley  Staet 
van  Persoonen  geleert  te  werden. 

Vervolgens  vindt  men  op  dat  titelblad  eene  opgave  van  den 
inhoud  der  twee  afdeelingen  of  decltjes.  Het  tweede  draagt  tot 
opschrift : 

Ile  Onden  echter  van  de  (  haraeterkoiisf ,  om  kort  ende  snel  te 
Schrijven  in  de  Neder-duytse  Tael,  met  Onderwij singen, 
rytleggingen  en  Copyen,  ende  Regelen,  waerdoor  de 
Leeraer  (buyten  hulpe  van  een  Meester)  dese  konst 
leeren  kan;  oock  met  Sinbeelden,  Cliaracteren  ende 
Regelen,  alderhande  Woorden,  Spreucken  en  redenen  te 
verkorten,  tot  makinge  van  dese  konst,  Heel  profitelijck 
ende  seer  genoeghlijck  voor  een  Leeraer  is,  ende  weerdigh 
om  van  allerley  Staet  van  Persoonen  geleert  te  worden, 
Door  Jan  Reyner. 

Aan  den  voet  van  den  titel  van  het  eerste  gedeelte  leest  men : 
Tot  Rotterdam,  Gedruckt  voor  den  Autheur  Jan  Reyner, 
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woonende  op  de  Zuydzijde  van  de  Nieuwehaven  tot 
Rotterdam,  1684.  Achter  het  tweede  gedeelte  Staat:  Tot 
Rotterdam,  Gedrukt  by  de  Weduwe  van  Henricus 
Goddseus,  woonende  in  de  Lombardstraat,  1684. 


Alleen  als  bibliographische  kuriositeit  worden  deze  bijzonder- 
heden  medegedeeld,  die  anders  tot  de  zaak  der  Stenographie 
niets  afdoen.  Het  eerste  gedeelte  schijnt,  volgens  den  alge- 
meenen  titel  in  den  Haag  bij  Rammamazeyn,  het  tweede  in 
Rotterdam  gedrukt  te  zijn,  en  ofschoon  in  de  inhoudsopgave  voor 
het  eerste  gedeelte  geplaatst,  ook  de  inhoud  van  het  tweede  deeltje 
voorkomt ,  heeft  dit  weder  een  geheel  op  zieh  zeit'  -staanden  titel, 
en  is  ook  met  een  veel  kleineren  letter  dan  het  eerste  deel  ge- 
drukt. Uit  eene  beschrijving  van  het  werk  in  de  «Proeve  eener 
Nederlandsche  Stenographie  door  Iz.  J.  Lion»  blijkt  dat  het  eerste 
gedeelte  afzonderlijk  bestaat,  want  daar  wordt  geen  gewag  ge- 
maakt  van  het  tweede  gedeelte.  Deze  Handleiding  is  ook  door 
den  8chrijver  voor  de  latijnsche  en  de  engelsche  taal  gemaakt, 
met  karakters  «die  eygentlijk  bequaem  zijn  tot  yder  tael».  Deze 
bijzonderheid  deelt  de  schrijver  ons  mede,  nadat  hij  zieh,  na  eenige 
wenken  ten  beste  gegeven  te  hebben  aan  hen  die  de  kunst 
zonder  hulp  van  een  meester  willen  aanleeren,  tot  nadere  in- 
hchtingen  welwillend  beschikbaar  had  gesteld,  belovende  dat 
zij  «voor  een  civile  prys»  zullen  gediend  worden. 

In  het  eerste  gedeelte,  dat  52  18°  bladzijden  bevat,  wordt 
de  kunst  zelve  in  twaalf  hoofdstukken  beschreven.  Het  tweede 
gedeelte,  44  bladzijden  tellende,;behelst  onderwijzingen,  uitleggingen, 
aanmerkingen  en  regelen  betrekkelijk  de  twaalf  genoemde  hoofd- 
stukken, waarbij  beeldteekens  en  regelen  gevoegd  zijn  om  woor- 
den,  spreuken  enz.  te  verkorten. 

Voor  dat  de  schrijver  tot  het  eerste  gedeelte  overgaat,  wijst 
hij  den  «gunstigen  lezer»  op  de  uitnemendheid  der  kunst;  geeft 
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hem  eenige  wenken  om  het  leeren  der  Stenographie  gemakkelijk 
te  maken,  en  eenige  regelen  voor  de  praktijk. 

De  sehrijver  prijst  de  Stenographie  aan  voor  particulier  ge- 
bruik  tot  het  maken  van  aanteekeningen ,  als  geheimschrift,  als 
middel  om  bij  het  schrijven  tijd  en  ruimte  te  winnen  en  —  voegt 
hij  daarbij:  «daer  door  hebben  eenige  Heeren,  Koopliedeu  ende 
andere  (die  in  verghelegene  uytlandse  quartieren  gereyst  hebben) 
mede  ghenomen  den  Heyligen  Bybel,  die  sy  anders  onder  de 
Pausgesinde,  niet  sonder  groot  gevaer  van  haer  leven,  hebben 
können  mede  nemen.» 

Sehrijver  beveelt  de  kunst  verder  aan  tot  het  opnemen  van 
eenige  fraeye  ende  lange  harangue  ofte  reden,  die  men  anders 
niet  en  soude  können  onthouden  en  van  Predicatien  «soo» 
rasch  en  snel  als  den  Predicant  prediken  kan;  «waarop  dan 
deze  woorden  volgen :  «ende  door  't  schryven  —  het  steno- 
graphieren van  de  preeken  —  neemt  men  dan  meer  achtinge 
in  't  geene  men  hoort,  en  werden  daer  door  afgehouden  van 
vele  ydele  en  sondige  gedachten;  oock  soo  kan  men  de  selve 
daer  na  bij  sig  selven  alleen,  of  in  hare  Familien  overlesen ;  door 
welcke  middelen  vele  Sondaren  bekeert,  veele  bedroefde  en  be- 
naeude  herten  vertroost.  en  vele  Geloovighe  in  haer  alder  Christo- 
lijckst  geloove  versterckt  zyn  gewordene 

Na  deze  körte  algemeene  mededeelingen  over  Reyner's  werk, 
kan  tot  de  ontwikkeling  van  het  -telsel  zelf  worden  overgegaan. 

De  Medeklinkers.  —  Het  zou  hier  de  plaats  zijn  over  deze 
letters  en  hunne  verbinding  te  spreken,  maar  dit  gedeelte  moest 
in  de  Tafel,  aan  het  slot  van  het  overzigt,  worden  opgenomen. 

De  klinkers.  De  klinkerteekens  worden  somtijds  zelve  ge- 
bruikt,  somtijds  vervangen  door  een  punt,  welks  verscheidene 
plaats  bij  den  medeklinker  den  klinker  aanduidt. 

a  wordt  geplaatst  regt  boven  den  letter ;  e  gelijk  met  het 
hovenste  gedeelte  van  den  letter;  i,  ij  of  y  tegen  het  mid- 
delste  gedeelte;  o  gelijk  met  den  voet  van  den  letter  en  11  regt 
onder  den  voet  van  den  letter,  als  volgt 
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wanneer  het  een  liggende  letter  is  zooals  n,  valt  deze  aanwijzing 
door  klinkerpunten  zeer  moeijelijk  -7-  f 

Omtre*nt  het  gebruik  der  klinkers  is  verder  op  te  merken: 

1.  als  een  woord  met  een  klinker  begint,  maakt  men  het 
klinkerteeken,  bv.  als  ^j^- 

2.  als  het  woord  begint  met  een  tweeklank,  schrijft  men 
den  enkelen  klinker;  bv. 

3.  De  klinkers  tußschen  de  medeklinkers  geplaatst  worden 
weggelaten;  bv.  zijn  Z""-- 

4.  Wanneer  twee  klinkers  in  het  raidden  van  een  woord 
voorkomen,  vervangt  men  den  eerste  door  de  klinkerpunt  en  den 
tweeden  klinker  door  den  medeklinker  bijv.  paert  S/J ;  of  stelt 
het  teeken  van  den  tweede  in  de  plaats  van  den  eerste: 
geyt.  (i-^ 

5.  als  een  klinker  aan  het  einde  van  het  woord  staat,  wordt 
hij  door  de  klinkerpunt  vervangen,  ghy        soo  • 

6.  Als  twee  klinkers  aan  het  einde  van  een  woord  komen, 
stelt  men  het  teeken  van  den  laatste,  in  plaats  van  den  eerste 
kau         sie  <2_  C 

Verkortingen. 

1°  schrijf  alleen  de  letters  die  klinken; 
2°  in  lange  woorden  van  vele  lettergrepen,  schriji  het  eerste 
gedeelte  voor  het  geheel; 

3°  Bij  het  stenographieren  van  zinspreuken,  bekende  versjes 
of  dergelijke,  teeken  slechts  een  gedeelte  op;  vul  het  ontbrekende 
aan  bij  het  uitwerken ;  bij  herhalingen  van  den  redenaar  schrijft 
men  het  maar  eens,  en  daarachter:  (nog  eens),  zoodat  bij  het 
de  herhaling  kan  worden  opgeschreven. 
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4°  Suppletieven  of  helpwoorden  dienen  om  lange  woorden 
te  verkorten:  Zij  zijn : 

a.  in  een  woord  uit  een  helpwoord  en  een  ander  gedeelte 
zamengesteld,  moet  men  het  helpwoord  in  het  begin,  midden 
of  einde  van  het  woord ,  op  zieh  zelf  gebmiken  en  het  overige 
van  het  woord  schrijven  volgens  den  gewonen  regel:  Voor- 


b.  maar  als  twee  of  meer  helpwoorden  een  geheel  woord 
uitmaken;  moeten  zij  aan  elkander  gemaakt  worden,  zonder  de 
pen  van  het  papier  de  ligten  (de  pen;  op  het  gebruik  van 
potlood  was  Reyner  dus  niet  bedacht)  voorbeeld:  aankomen 


5°  voor  de  dubbele  medeklinkers  wordt  de  enkele  geschreven ; 
6°  voor  ch  of  ck  schrijft  men  k; 

7°  de  verkortingen  van  het  langschrift  worden  ook  in  de 
Stenographie  toegepast:  't  is,  aan  't,  in  't  en; 


ef,  ge,  ha,  ei,  ey,  ie,  ye,  ka,  el,  em,  en,  pe,  qu,  ar,  er,  es,  te,  ju, 
ex,  ze,  schrijft  men  de  enkele  medeklinkers,  omdat  de  klank  van 
den  klinker  van  zelf  in  den  medeklinker  gevonden  wordt.  —  Deze 
regel  door  R.  nog  afzonderlijk  aangegeven  is  reeds  vervat  in  1°. 

9°  leesteekens  worden  in  de  Stenographie  niet  gebruikt.  In 
stede  daarvan,  laat  men,  waar  in  het  lezen  moet  worden  opge- 
houden,  driemaal  zooveel  plaats  als  tusschen  elk  woord.  Ook  als 
men  een  vers  of  een  hoofdstuk  begint,  vangt  men  aan  op  eene 
andere  lijn  te  schrijven. 

10°  woorden  die  al  te  hoog  of  te  laag  loopen  kan  men  in 
twee  deelen  schrijven; 

11°  Somtijds  worden  de  klinkerpunten  bij  de  woorden  welke 
alleen  uit  medeklinkers  bestaan  gevoegd,  om  wat  meer  klank  of 
geluid  aan  het  woord  te  geven.  bijv.    Chronicken  (f ;  Ephesen 


8°  voor  de  woordjes  of  gedeelten  van  woorden  be,  ce,  de, 
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12°  Voor  het  schrijven  van  werkwoorden  geldt  deze  regel: 
het  karakter  voor  het  woord  in  de  onbepaalde  wijs,  dient  voor 
de  tegenwoordige  en  toekomende  tijden ;  voor  den  onvolmaakten 
tyd  stelt  men  een  klein  rond  Q  in  de  plaats  van  de  a  bij  het 
karakter  of  tecken;  voor  het  eerste  woord  in  den  volmaakten  en 
meer  dan  volmaakten  tijd  wordt  de  o  in  de  plaats  van  de  e 
gesteld ;  voor  het  deelwoord  de  o  in  de  plaats  van  de  i  en  voor 
«den  wercker  of  werckster  naam»  —  zooals  R.  zieh  uitdrukt, 
(hijv.  aanmerker,  bewerkster)  stelt  men  de  o  in  de  plaats  van 
de  klinkerpunt  o. 

13°  Als  men  de  karakters  zeer  klein  niaakt,  is  het  mogelijk 

om  met  elk  letterteeken  drie  woorden  uit  te  dmkken:  1°  op  het 

midden  der  wezenlijke  ol  denkbeeidige  sehrijflijn  voor  een  woord ; 

2°  wat  hooger  voor  een  ander  woord;  wat  lager  dan  de  lijn  voor 

een  derde  woord.    Bij  voorbeeld  beer.  ;  haastig      p  ; 

honger  .  ;    klein  k      ;    klagen  __k__;  kloppen 

h 

 ;  wederom       w  ;  waarom       w     ;  wortel   . 

k  w 

üp  dezelfde  wijze  kan  men  twee  of  drie  kleine  karakters 

zamenvoegen  en  gebruiken.   Bijv.  aanzienlyk  an     ;  aanraken 

an     ;    aanstooten  . 

an 

14°  mon  kan  met  een  gewonen  schrijfletter  uitdrukken  elf 
woorden,  wanneer  men  schrijft:  1°  den  letter  voor  een  woord,  en 
denzelfdeu  letter  voor  vijf  woorden.  die  nader  worden  aangeduid 
door  de  klinkerpunten  ter  regter,  en  vijf  anderen  die  worden  aan- 
gegeven  door  de  klinkerpunten  ter  linkerzijde.  Hetzelfde  kan 
men  doen  met  eigennamen. 

De  punten  moeten  gesteld  worden  boven,  boven  tegen,  in  het 
midden  tegen,  aan  den  voet  tegen,  onder  den  voet,  op  de  plaats 
van  a,  e,  i,  o,  u.  —  Zie  de  Stelling  der  klinkerpunten,  hierboven. 

15°  de  woorden  het,  de,  der,  des,  dese,  deser,  den,  aen,  is, 
of,  te,  van,  worden  in  de  Stenographie  weggelaten. 

16°  de  woorden  in,  in  het,  binnen  de,  worden  vervangen  door 
een  punt  te  plaatsen  in  het  karakter  of  teeken. 
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17°  een  punt  op  de  linkerzijde  van  een  karakter  beteekent 


onder  tegen  =  zoude,  wilde;  wilde,  zoude  ik. 
onder  den  voet  =  wildet,  zoudt  gy. 

18°  twee  punten  op  de  linker  zijde  van  H  karakter,  beteekenen: 
boven  =  zouden,  wilden  wij. 
boven  tegen  =  hebben,  hebt,  hebben  wij. 
in  't  midden  tegen  =  heei't,  wierd,  heeft  hy. 
aan  den  voet  tegen  =  hebbende. 
onder  den  voet  =  had,  gehad,  heb  ik  gehad. 

19°  twee  punten  aan  de  regterzijde  van  een  karakter  be- 
teekenen : 

boven  =  moeten  of  moet ;  moeten  wy. 
boven  tegen  =  des  werelds. 
in  't  midden  tegen  =  des  Heeren, 
in  den  voet  tegen  =  Gods. 

20°  Door  de  karakters  grooter  of  kleiner,  korter  of  langer 
4e  maken,  hooger  of  lager  te  stellen,  verändert  men  hunne  betöe- 
kenis :  een  groot  man  ,  een  heel  groot  man  f~\ ,  een  groot 
koning  L —  .  een  heel  groot  koning  |  enz. 

21°  Het  woord  door  wordt  aangeduid  door  een  streepje 
te  halen  door  het  karakter,  door  gelooven  LL    door  genade  LL 


22°  voor  het  woord  boven  maakt  men  een  klein  karakter 
b  boven  een  ander  karakter;  voor  beneden  een  b  beneden  het 
woord;  voor  het  woord  over  een  klein  karakter  o  over  een  ka- 
rakter en  maakt  het  (o)  onder  voor  't  woord  onder 

men  kan  ook  de  woorden:  boven  over,  beneden  onder,  uit- 
drukken  door  het  eene  woord  boven  of  beneden  het  andere  te 


als  volgt: 


boven  =  zal  of  wil;  ik  zal  of  wil. 

boven  tegen  =  znlt  of  wilt;  gij  zult  of  wilt. 

in  't  midden  tegen  =  zullen,  willen;  wij  zullen,  wij 


willen. 
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23°  Voor  het  woord  «gevoegd  aan  of  tot»  en  voor  het  woord 
«fondement  of  fondersel  of  grondwerk  1  eggende»,  moet  men  een 
karakter  n  vastmaken  aan  de  linkerzijde  van  een  karakter;  bv. 

Gevoeght  aan  Christo  ~"£  ;  aan  de  kerk  gevoeght  H  v  ;  de 

grontlegginge  van  onze  Geloof 

24°  De  woordjes  van  en  tot  worden  door  een  zeer  klein 
karakter  u  aangegeven:  By  voorbeeld  van  heerlykheid  tot  heer- 
lykheid  schrijf  alleen  van  heerlykheid;  dewijl  de  u  van  en 
tot  vertegenwoordigt .  vindt  men  tot  heerlykheid  van  zelf  tenig. 
Van  genade  tot  de  sonde;  schryf  van  genade  sonde. 

25°  Voor  tegenstrijdige  woorden  of  spreuken  schrijft  men  het 
eerste  woord  of  het  eerste  gedeelte  der  spreuk  en  vervolgens  cn 
voor  «contraria»,  dat  is  het  tegenovergestelde.  Bijv :  Hy  was  dood 
en  is  in  het  leven ;  schrijf  in  Stenographie :  Hij  was  dood  cn ; 
Hij  was  verloren  en  is  wedergevonden ;  schrijf :  Hij  was  ver- 
loren cn. 

26°  Voor  herhalingen  van  woorden  of  spreuken  schrijft  men 
HC  (noch  eens) ;  wordt  het  woord  tweemaal  herhaald,  dan  schrijft 
men  tweemaal  nc.  Mijn  vader,  niijn  vader  =  Mijn  vader  nc; 
de  tempel  des  Heeren  3maal  =  de  tempel  des  Heeren  nc  nc. 

.  27°  Bij  welbekende  spreuken  en  gezegden.  schrijft  men  het 
eerste  gedeelte  en  vervolgens  met  kleine  karakters  nn  dat  is  enz. 

Voorbeeld:  Ende  soo  verre  sal  genoegh  zyn  aengaende  dese 
saeke  gesproken  te  hebben:  Schrijf:  Soo  verre  nn  saek  nn. 

28°  Wanneer  men  een  zeer  klein  karakter  aan  de  linker 
zijde  van  een  ander  karakter  plaatst,  zal  het  beteekenen  als  volgt : 

a  boven  =  aivallen;  boven  tegen  «de  attestatie  of  de  getuy 
genisse  van«;  in  het  midden  tegen  «de  arbeid  of  moeite  van»;  in 
den  voet  tegen  is  afgezonderd,  gedeeld  van;  lager  dan  de  voet  is 
«de  angsten,  beroerten  van».    By  voorbeeld: 

A 

«afvallinge  van  Christo  f 

«de  attestatie  ofte  getuygenisse  van  de  heyligen  Geest  '(f^Lj 
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te  maken  dan  volstrekt  noodig  is,  moet  ik  mij  bij  de  proeve  met 
de  a  bepalen.  Dergelijke  verkortingen,  allen  of  bijna  allen  tot 
onderwerpen  van  godsdienstigen  aard  betreklring  hebbende. 
worden  gegeven  met  al  de  letters  van  het  aiphabet. 

29°  Men  kan  ook  op  de  wijze  in  28°  vermeld  dubbele  mede- 
klinkers  bezigen.  Voorbeeld: 

Bl.  boven  is  blaraeren  ofte  blasphemeren. 

boven  tegen  =  de  bloedgierigheid  van. 
in  't  midden  tegen  =  de  blindheid  van. 
aan  den  voet  tegen  =  de  bloedigheid  van. 
wat  lager  =  de  bloetschuldigheid  van. 

ublameren  ofte  blasphemeren  God  ^ij 

«de  bloedgierigheid  van  den  Antichrist  t  X 


30°  Men  kan  ook  dubbele  verkortingen  maken  door  aan  de 
linker-  en  aan  de  regterzijde  van  het  karakter  een  klein  lettertje 
te  plaatsen.   Voorbeeld:   «weest  gyl.  goeden,  als  God  goed  is.» 


31°  Schryf  a  de  eerste  letter  van  het  woord  voor  het  geheele 
woord  als  G  voor  God ;  m  voor  man,  —  voor  het  meervoud  voegt 
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nien  een  klein  o  achter  den  letter  7  ^  god  goden;  O  C?  , 
heer,  heeren.  b  de  twee  eerste  medeklinkers  voor  het  geheele  woord 
pl  voor  plaats  gr  voor  groot;  —  c  de  eerste  en  de  laatste 
letter  van  bet  woord  voor  het  woord;  kd  voor  kwaad;  d  de 
laatste  medeklinker  van  het  woord  voor  het  woord  hulp  =  lp 
wereld,  rld;  woord,  rd. 

32°  men  kan  de  woorden  ook  verkorten  a  door  behulp  der 
klankpunten  te  plaatsen  by  den  aanvangletter,  als  boose  |  ,  dag  -y 

duisterniss  3;  b  door  uitlating  van  klinkers:  geest  =  gst;  ge- 
loof  =s  gif;  —  c  door  twee  of  drie  letters  te  schrijven  in  de 
plaats  van  't  geheele  woord:  aannemen  =  anm. 

Reyner  geeft  verder  74  beeldteekens.  Voorbeeld:  Christus  is 
aan  de  regterhand  Gods      y(\  effen  =  oneflfen  — —  efFen  aan 

de  regter  hand  Gods  =  ;  de  duivel  uw  tegenparty  ^  ;  (een  d 
met  den  rüg  naar  een  c);  hand  in  hand  OD  ;  een  gebroken 
hart  ;  de  wereld  Q ;  de  sonde  is  gekomen  in  de  wereld  Q-Q ; 
van  het  eene  einde  van  de  wereld  tot  het  andere  Q 

Eindelijk  vindt  men  in  het  eerste  gedeelte  van  Reyners  werk 
eenige  tafels  van  woorden  en  in  preken  veel  voorkomende  uit- 
drukkingen,  waarnaast  het  stenographisch  schrift  is  geplaatst, 
bij  wijze  van  woordenboekje.  Op  zieh  zelf  zou  cht  der  ver- 
melding  niet  waardig  wezen,  maar  hierop  wensch  ik  de  aandacht 
te  vestigen,  dat  die  stenographische  woorden  blijkbaar  met  steno- 
typen gedrukt  zijn,  en  dat  dus  het  gebruiken  van  beweegbare 
drukletters  voor  stenographische  karakters  —  een  denkbeeld  waar- 
van  Gabelsberger  in  1834  de  mogelykhei|d  niet  betwijfelde,  en 
dat  sedert  1859  door  de  K.  K.  Hof  en  Staatsdrukkerij  te  Weenen 
is  verwezenlijkt  —  reeds  in  1673  in  ons  land  plaats  vond. 

Intusschen,  de  drie  stenographische  sghriftproeven  in  Reyner's 
werk  zijn  gegraveerd  en  niet  met  stenotypen  gedrukt,  zooals  het 
orgaau  van  het  Central  -  Verein  der  Stenographen  in  Oostenrijk. 
De  eer  der  vinding  zou  dus  —  als  zij  niet  reeds  van  vroeger 
dagteekent,  iets  wat  mij  niet  bekend  is  —  aan  onzen  landgenoot 
toekomen,  ofschoon  het  vraagstuk  om  den  stenotypen -druk  in  al 

(78) 


Digitized  by  Google 


Nederlandsche  Stelscls. 


15 


zijne  volkomenheid  toe  te  passen,  zooals  thans  in  Weenen  geschiedt, 
♦  welligt  om  bezwaren  van  geldelijken  aard,  niet  geheel  door  R.  is 
opgelost. 

Hiermede  meen  ik  het  overzigt  van  Reyner's  werk  te  binnen 
besluiten.  Met  de  meeste  getrouwheid  heb  ik  zijn  stelsel  ont- 
wikkeld  en  zelfs  gebruik  gemaakt  van  zijne  eigene  voorbeelden, 
die  het  hoofddoel  van  zijn  werk:  het  opteekenen  van  leer- 
redenen  duidelijk  in  het  licht  stellen.  Ol  hij  zelf  en  anderen 
met  zijn  stelsel  dit  doel  bereikt  hebben,  is  mij  onbekend. 
Dat  Reyner  de  stenograplüe  zou  beoefend  hebben  blijkt  uit 
zijn  werk  niet,  ten  minste  niet  uit  het  exemplaar  van  het 
zeer  zeldzaam  boek  toebehoorende  aan  mijn  geachten  ambt- 
genoot  den  Heer  J.  B.  Rietstap,  die  het  mij  welwillend  ten 
gebruike  heeft  afgestaan.  Ik  vind  aanleiding  tot  die  opmerking 
in  de  Proeve  eener  nederlandsche  Stenographie  van  den 
beer  Jz.  J.  Lion,  die  zegt:  «Dat  Reyner  zijne  kunst  beoefende, 
blijkt  daaruit,  dat  hij  in  de  voorrede  van  zijn  werk  zegt,  dat 
door  middel  zyner  kunst  preeken  van  onderscheidene  godgeleerden, 
en  naar  het  schijnt  tegen  den  wil  des  schrijvers,  bekend  ge- 
worden zijn.»  —  Uit  de  körte  opgave  van  dit  werkje  blijkt  dus, 
gaat  de  heer  L.  voort,  «dat  het  stelsel  in  uitvoerigheid  gelijk  kan 
staan  met  vele  stelsels  van  lateren  tijd,  terwijl  de  opgegevene 
resultaten  voor  deszelfs  deugdelijkheid  schijnen  te  pleiten.  Des 
te  opmerkelijker  mag  het  voorkomen,  dat  Reyner's  kunst  weldra 
geheel  verdween  was;  immers  men  zoekt  te  vergeefs  naar  eenig 
overgebleven  spoor  daarvan.» 

In  de  voorrede  van  het  exemplaar  des  heeren  R.  lees  ik  niets  wat 
teregt  aanleiding  zou  kunnen  geven  tot  het  drieledig  besluit  van 
den  heer  L.:  1<>  dat  Reyner  stenograaph  was;  2°  dat  zijn  stelsel 
is  gebleken  deugdelijk  te  zijn;  3°  dat  het  spoorloos  verdwijnen 
van  dat  stelsel  daarom  des  te  opmerkelijker  moet  geacht  worden. 

Reyner  zegt:  «  zijn  hier  door  de  Wercken  ende  Predicatien 

van  veel  voortreffelycke  Theologanten  in  Engelant,  na  der 
Autheuren  overlyden  in  't  light  gekomen,  ende  gedruckt  geworden : 
gelyck  de  Wercken  van  de  Doctoren  in  de  Godheyt,  Preston, 
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Sibs,  ende  andere,  tot  groot  profijt  ende  voordeel  van  de  Kercke 
en  volck  Gods ;  die  noyt  sonder  dese  Konste  voor  den  dagh  soude 
gekomen  syn. 

Tenzij  de  heer  L.  eene  andere  editie  van  R.  voor  zieh  had, 
kan  ik  zijne  meening  niet  anders  verklaren,  dan  door  de  om- 
standigheid  dat  hij  den  contekst  uit  het  oog  verliezende,  de 
woorden  hier  door  en  dese  konste  heeft  opgevat  als  toe- 
passelijk  op  Reyner's  stelsel,  terwijl  zij  blijkbaar  slaan  op  de 
Stenographie  in  't  algemeen.  Men  kan  toch  niet  aannemen  dat 
de  predikatieen  van  Preston  en  Sibs  door  middel  van  R.'s  stelsel 
zullen  gestenographieerd  zijn. 

Ten  slotte,  als  schriftproef  het  «Ghebedt  des  Heeren»  getrouw 
naar  Reyner's  model  gevolgd: 

«Onse  vader  die  in  de  hemelen  zijt;  uw  naam  werde  geheyligt; 
uw  koninckrycke  kome;  uw  wille  geschiede,  gelyck  in  den  hemel 
alsoo  oock  op  der  aarde;  ons  dagelicksch  broot  geeft  ons  heden ; 
ende  vergeef  ons  onze  schulden  gelyck  wij  vergeven  onze  schuldigen ; 
ende  leyt  ons  niet  in  versoeckinge ;  maar  verlost  ons  van  den 
boosen.  Want  uw  zyt  het  koninckrycke,  ende  de  kracht  ende  de 
Ueerlickheit  in  der  eeuwigheyt.  Amen.» 
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Mr.  Thomas  Gubney,  from  whom  this  system  takes  its  name 
was  bora  near  Woburn  in  Bedfordshire  in  the  year  1705,  and 
came  up  to  London  in  1731.  He  had  learned  Mason's  system  of 
Shorthand  as  a  boy,  and  had  afterwards  adapted  it  to  his  own 
use  by  rnaking  many  important  alterations  in  it,  especially  by  re- 
ducing  the  number  of  arbitrary  cliararters,  which  had  rendered 
it  very  difficult  both  to  leani  and  to  decipher,  from  4600  to  about 
100.  In  1737  he  was  appointed  Shorthand  Writer  to  the  Old 
Bailey,  the  chief  Criminal  Court  of  the  City  of  London,  and  he 
also  gradually  obtained  a  considerable  practice  in  the  Courts  of 
Law.  From  about  the  same  period  may  be  dated  the  introduction 
of  the  present  system  of  taking  verbatim  notes  of  the  proceedings 
on  trials  and  private  causes  for  the  use  of  the  litigating  parties.  — 

Thomas  Gurney  published  his  system  of  Shorthand  under  the 
name  of  "  Brachygraphy "  soon  aller  his  appointment  to  the  Old 
Bailey.  Its  simplicity,  togcther  with  its  known  success  in  reporting 
important  trials  caused  it  to  pass  through  seven  editions  in  twelve 
years.  A  Shorthand  Dictionary  based  upon  it  was  published  in 
London  in  1777  and  the  work  itself  was  reprinted  by  Mr.  J.  Sar- 
jeant  at  Philadelphia  in  1789.  The  17,h  edition  is  about  to  appear. 

Almost  all  the  important  trials  which  occurred  in  England 
during  the  latter  half  of  the  last  Century  including  those  of  Warren 
Hastings*),  Lord  George  Gordon,  Hardy,  Hörne  Tooke,  as  well  as 


*)  The  celebrated  Speeches  of  Burke,  Sheridan,  Fox  etc.  in  this  trial  were 
published  by  the  Government  in  1860  from  the  original  Shorthand  notes  taken 
by  Mr.  Joseph  Gurney  in  1788—9.  And  various  speeches  of  Mansfield,  Ers- 
kine,  Brougham  etc.  havc  from  time  to  time  appeared  from  notes  written  in 
the  same  system. 
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Courts  Martial  (such  as  those  on  Admiral  Keppel,  the  Mutineers 
at  the  Nore  etc.  etc.)  and  numerous  prosecutions  under  the  Libel 
Acts  etc.  were  reported  by  the  Gurneys:  and  on  examining  such 
published  reports  of  other  Trials  and  privati  causes  during  the  same 
period  as  are  preserved  in  the  British  Museum,  it  is  found  that  there 
are  very  few  which  are  not  printed  from  their  notes.  During  the 
last  60  years  in  addition  to  the  continued  use  of  the  System  for  State 
Trials  such  as  those  of  Lord  Melville,  Queen  Caroline,  and  more 
recently  of  Thistlewood,  and  Frost  etc.  it  has  been  officially  con- 
nected with  the  Service  of  the  two  Houses  of  Parliament.  It  is 
also  used  by  several  of  the  Shorthand  Writers  in  the  laigest  pri- 
vate practice  in  the  Courts  of  Law. 

Shorthand  was  first  officially^employed  in  the  service  of  Par- 
liament in  1803  under  an  Act  passed  in  the  preceding  year,  which 
provided  that  the  Evidence  given  before  all  Committees  enquiring 
into  the  Election  of  Members  should,  or  might,  be  reported  "by  a 
person  weil  skilled  in  the  art  of  writing  shorthand".  Shortly  after 
the  passing  of  this  Act  Mr.  W.  B.  Gurney  was  appointed  Short- 
hand Writer  to  both  Houses  of  Parliament.  His  duties  were  defined 
by  formal  resoiutions  passed  by  each  House  in  1813  to  be  *to 
attend  by  himself  or  sufficient  deputy  when  called  upon  to  take 
minutes  of  evidence  at  the  Bar  of  this  House  or  in  Comittees  of 
the  same  "  The  attendance  on  the  numerous  Committees  of  both 
Lords  and  Commons,  which  sit  generally  during  the  day  time 
before  the  House  meeta,  constitutes  the  chief  work  of  the  Short- 
hand Writer  to  the  Houses  and  his  staff.  The  debates  in  the 
Houses  are  not  officially  attended  by  any  Shorthand  Writer. 

[The  Alphabet  see  plate  L] 

THE  VOWELS. 

The  fundamental  rule  (to  which  however  there  are  some  ex- 
ceptions  especially  where  vowels  occur  at  the  beginning  of  words) 
is,  that  vowels  are  only  expressed  when  the  consonants  of  the 
word  alone  would  not  suffice  to  distinguish  it  from  other  words; 
and  in  those  cases  the  less  frequently  used  word  is  chosen  for  the 
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expression  of  the  vowel,  regard  being  also  had  to  the  prominence 
of  the  vowel  so  und  in  the  word.  A  siniilar  rule  has  in  some  in- 
stances  been  applied  to  consonants.  Long  practice  carefully  di- 
rected  has  rendered  a  great  development  of  this  principle  com- 
patible  with  perfect  distinctness. 

When  it  is  necessary  to  express  them,  the  vowels  are  denoted 
in  the  following  manner. 

(1)  The  characters  for  the  vowels  when  bcgitming  words  are 
given  in  the  Alphabet. 

(2)  When  a  vowel  follows  a  consonant  and  ends  a  word  it  is 
expressed  thus  — 

"a"  and  "e"  by  a  dot  to  the  right  of  the  top  of  the  preceding 
consonant, 

"i"       by  a  dot  to  the  right  of  the  middle  of  the  preceding 
consonant; 

"o"  and  "u"  by  a  dot  to  the  right  of  the  bottom  of  the  preceding 
consonant; 

thus 

f  "ba"  or  "be", 
T  "bi"  or  "by", 
t  "bo"  or  "bu". 

When  it  is  necessary  to  distinguish  "e"  from  "a"  and  "u" 
from  "o"  this  may  be  done  (says  Mr.  Thomas  Gurney  in  one  of 
his  later  editions)  by  putting  the  "e"  and  tlie  "u"  a  little  further 
from  the  preceding  consonant  than  the  "a"  or  "o"  respectively 
would  be. 

(3)  A  vowel  occurring  in  the  middle  of  a  word  between  two 
consonants  is  expressed  (if  expressed  at  all)  by  placing  the  suc- 
ceeding  consonant  in  the  position  which  the  vowel  itself  would 

occupy  if  it  ended  the  word,  as  for  example  — S  dane,  V™  dine, 

\«—  done. 

(4)  When  one  vowel  is  succeeded  by  another,  and  it  is  ne- 
cessAry  to  express  both,  the  former  is  denoted  by  a  dot,  and  the 
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latter  by  placing  the  succeeding  consonant  according  to  the  above 


rules,  for  example   I*  bias,  ~n  lion,  r»J  poet 
COMBINATION  OF  THE  CHARACTERS  WITII  SYLLABLES 


Examples  of  the  combination  of  consonants,  cf.  plate  IL 
For  examples  of  the  combination  of  voweis  and  consonants, 


Thomas  Gurney  says  in  his  preface  that  he  has  reduced  the 
number  of  prepositions  and  terminations  from  64  in  Mason's  system 
to  34  and  the  shortening  rules  from  42  to  20.  He  retained  very 
few  indeed  of  the  4800  arbitrary  characters  which  Mason  had 
devised  for  words  and  places  of  all  kinds,  including  some  of  very 
rare  occurrence,  such  as  "old  crooked  serpent",  "neither  circum- 
cision  availeth  anything  nor  uncircumcision"  etc.  etc. 

The  principal  characters  for  af fixes  and  terminations  adopted 
by  Gurney  are  to  be  seen  plate  IU,  the  principal  prepositions  and 
conjunctions  plate  IV  and  the  principal  characters  for  words 
plate  V. 


AND  WORDS. 


that  is  to  say  of  the  ordinary  writing  of  the  system,  see  end  of 
this  paper. 


MODES  OF  ABBREVIATION. 
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Ferner  ist  erschienen  und  durch  alle  Buchhandlungen  zu  beziehen: 

Geschichte  und  Literatur  der  tieschwiiidschreibkuust.    Von  Dr. 

Julius  Woldemar  Zeibig.  Herausgegeben  vom  Königl.  Stenograph. 
Institute  zu  Dresden.  Dresden:  Verlag  von  Gustav  Dietze.  1863. 
8°.  1  Thlr.  12  Ngr. 

Nachträge  zur  Geschichte  und  Literatur  der  Geschwindschreihkunst. 

Nebst  einem  Namen-  und  Sachregister  zum  ganzen  Werke.  Von  Dr. 
J.  W.  Zeibig.     Dresden:   Verlag  von  Gustav  Dietze.    1867.  8°. 

12  Ngr. 

Die  Stenographie  als  l'nterrichtsgegenstand.    Ein  Beitrag  zur 

Lösung  der  Frage,  ob  und  nach  welchem  Systeme  die  Stenographie 
in  den  Schulen  zu  leliren  sei.  Von  H.  Häpe,  geh.  Regierung.s-Rath. 
Nebst   32  autograph.  Tafel.     Dresden:   G.  Adler.    18G3.    gr.  S°. 

15  Ngr. 

Die  Rechtspflege  und  die  Stenographie.   Ein  Beitrag  zur  Lösung 

der  Frage:  Welchen  Nutzen  kann  die  Rechtspflege  aus  der  Ver- 
wendung der  Stenographie  ziehen?  Von  Dr.  J.  Zeibig.  Dresden: 
Gustav  Dietze.    1867.    8W.  9  Ngr. 

(Binnen  Kurzem  erscheint  im  Vellage  von  Ed.  Wartig  in  Leipzig  ein 
zweites  Heft  unter  demselben  Titel  von  Prof.  Dr.  Zeibig. 

Taschenbuch  für  Gabelsberger  Stenographen  auf  das  Jahr  1869. 

Mit  der  Photographie  des  Trof.  Noe  aus  Leoben.  Herausgegeben 
und  verlegt  vom  Königl.  Stenograph.  Institute.  Redigirt  von  Dr. 
Emil  Bierey.    Dresden:  Gustav  Dietze.  15  Ngr. 

Correspondenzbiatt  des  Königl.  Stenograph.  Instituts  zu  Dresden. 
Monatl.  1  Nummer,  mindestens  1 1 2  BrieflH)gen  in  Quart.  Verant- 
wortlicher Redacteur:  Dir.  Prof.  Dr.  Hey  de;  Mitredacteure:  Die 
Prof.  H.  Krieg  und  Dr.  Zeibig.  Autographie.  Jahrgang  inner- 
halb Nord-  und  Süddeutschlands  25  Sgr.,  in  Oesterreich  1 1  4  Silber- 
gulden, im  Auslände  1  Thlr. 

Als  Beiblätter  hierzu  erscheinen: 

„Stenographische  Lesebibliothek"  und  „Echo",  von  welchen  das 

erstere  in  Correspondenzschrift  interessanten  Lesestoff,  das  andere 
in  Debatten schrift  Stoff  zu  praktischen  Hebungen  bietet.  Es  er- 
scheint von  jedem  dieser  Blätter  monatlich  eine  Nummer  von  8  Seiten 
8°.  Jahrgang  jedes  dieser  Blätter  15  Ngr.  =  75  Kr.  ö.  W.  und  für 
Abonnenten  des  Correspondenzblattes  12' '2  Ngr.  =  60  Kr.  ö.  W. 
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Zeitschrift 
für  Kunde  der  stenographischen  Systeme  aller  Nationen. 

IlfraiiSRt*c«I»cii 

im  Auftrage  des  König],  Sachs.  Ministeriums  des  Innern 

von  «Ion  Professoren 
II.  Krieg  mal  Dr.  Z«'il»i»- 

unter  Mitwirkung  von  Fachgeuos*en  des  In-  und  Auslandes. 

4  Hefte  UiUi-u  einen  Band.    Jede»  Heft  »  c«.  C  bog»n  Text  mit  Tafeln  grli.  SO  Sy;r. 

Die  Wichtigkeit  und  Bedeutung  dieses  Unternehmens 
wird,  wie  zu  hoffen  steht,  nicht  allein  von  der  stenographischen  Welt, 
sondern  auch  von  allen  denjenigen  gewürdigt  werden,  die  überhaupt 
an  der  Entwicklung  der  Wissenschaften  und  Künste  Antheil  nehmen. 

Schon  seit  längerer  Zeit,  namentlich  aber  seit  dem  Erscheinen  der 
vom  Mitherausgeber  Dr.  Zeibig  verl'assten  ..Geschichte  und  Literatur 
der  Geschwindkunst",  ist  in  Deutschland  und  im  Auslände  der  Wunsch 
rege  geworden,  eine  vollständige  Darlegung  der  Grundsätze  und  Einzel- 
heiten der  sämmtlichen  stenographischen  Lehrgebäude  zu  besitzen,  da- 
mit man  ein  selbstständiges  Urtheil  über  ihren  Werth  zu  fällen  ver- 
möchte. Die  Herausgeber  haben  sich  deshalb  mit  einem  Gesuche  an 
das  Kgl.  Sachs.  Ministerium  des  Innern  gewendet,  welches  ihren  Wunsch 
erhört  hat,  indem  es  anordnete,  dass  die  Grundsätze  und  Einzelheiten 
aller  Geschwindschreibsysteme,  die  sowohl  innerhalb  als  ausserhalb  Deutsch- 
lands erschienen  sind,  von  den  genannten  Institutsmitgliedern  in  einer  Zeit- 
schrift der  Art  dargestellt  würden,  dass  ein  Jeder,  nachdem  er  sich  mit 
diesen  Abrissen  bekannt  gemacht,  im  Stande  sei,  die  verschiedenen  Sys- 
teme zu  vergleichen  und  sich  ein  besseres  und  gerechteres  Urtheil  zu  bilden 
als  gegenwärtig  möglich,  wo  man,  im  Mangel  von  Originalwerken,  meist 
nur  auf  die  ungenauen  und  parteiischen  Angaben  so  mancher  Schrift- 
steller angewiesen  ist. 

Bereits  haben  tüchtige  Kräfte  des  In-  und  Auslandes  ihre  Mit- 
wirkung zugesagt  ,  schon  ist  das  Unternehmen  auf  das  Freudigste  be- 
grüsst  worden  und  man  erlaubt  sich  nur  noch  zu  bemerken,  dass  die 
Eiutheilung  des  Werkes  derart  in  Aussicht  genommen  worden  ist,  dass 
der  systematischen  Darlegung  der  Methode  «  ine  Biographie  des  Autors, 
sowie  eine  Geschichte  seines  Systems,  soweit  möglich,  vorausgeht  n  soll. 


Dresden,  Druck  von  K.  Blochiuaitu  und  Sohn. 
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Studien  zur  Lateinischen  Stenographie. 

i. 

Die  Madrider  Noten. 

Seit  der  kurzen  Besprechung  der  sogenannten  'Notae  Tironis 
ac  Senecae'  im  XVIII.  Bande  des  Rheinischen  Museums  für  Philo- 
logie, S.  145  — 148,  und  seit  der  Veröffentlichung  der  'Tironiana' 
in  der  'Symbola  philologorum  Bonnensium  in  honorem  Friderici 
Ritschelii  colleeta',  S.  531—553,  hat  das  mir  zu  Gebote  stehende 
handschriftliche  Material,  in  welchem  Lateinische  Stenographie  vor- 
liegt, einen  so  erheblichen  Zuwachs  bekommen,  dass  nunmehr 
ohne  Furcht  vor  dem  Tadel  einer  Uebereilung  an  eine  solche  Be- 
arbeitung der  '  Commentarii  Notarum '  gedacht  werden  darf,  die, 
auf  vollständiger  und  methodischer  Benutzung  sämmtlicher  Hand- 
schriften beruhend,  den  heutigen  Anforderungen  philologischer 
Wissenschaft  zu  entsprechen  sucht.  Aus  jenem  Zuwachs  theile  ich  zu- 
nächst die  bisher  noch  unedierten  Madrider  Noten  mit,  von  deren 
Existenz,  so  viel  ich  sehe,  in  Deutschland  zuerst  Pertz  dadurch 
Kunde  gegeben  hat,  dass  er  in  dem  *  Archiv  der  Gesellschaft  für 
ältere  deutsche  Geschichtskunde'  zwei  darauf  bezügliche  bibliothe- 
karische Mittheilungen  Knust's  zum  Abdrucke  brachte.  Im  VIII. 
Bande,  S.  176,  heisst  es  in  einem  aus  Madrid  vom  22.  September 
1840  datierten  Briefe:  'In  einer  Handschrift  stehen  tironische 
Noten:  „Incipiunt  notas  ob  eruditione  (m)  infantium  editas,  ut 
fertur,  a  Seneca  Gordubensi  poeta.  Zuerst  das  Alphabet,  dann  die 
Sylben,  hierauf  Präpositionen,  Declinationen  (und  Conjugationen) ; 

(91)  7* 


Digitized  by  Google 


Studien  zur  Lateinischen  Stenographie 


das  letzte  Wort  necquicquam';  und  S.  784  f.  wird  in  einer  aus- 
führlichen Mittheilung  über  die  Miscellanhandschrift,  in  welcher 
sich  die  erwähnten  Noten  befinden,  Folgendes  aufgeführt:  'F.  58. 
Codex  Ovitensis,  d.  h.  Abschrift  aus  Handschriften  zu  Oviedo. 

a)  

n)  f.  92 — 95.  Incipiunt  notas  ob  eruditionem  infantium 
editas,  ut  fertur,  a  Seneca  Cordubense  poeta  (ex  cod.  Ovit.);  sind 
Tiron.  Noten ;  Cap.  1 .  erst  die  Buchstaben,  dann  die  Silben ;  Cap.  2. 
Praepositiones;  Cap.  3.  Declimationes  (nämlich  Conjugationen  und 
Declinationen).' 

Eine  Reproduction  dieser  Knust'schen  Angaben  findet  sich, 
nach  einer  Mittheilung  Heinr.  Wuttke's,  in  Julius  Zeibig's 
verdienstlicher  'Geschichte  und  Literatur  der  Geschwindschreibe- 
kunst' S.  62. 

Der  naheliegende  Wunsch,  in  den  Besitz  eines  zuverlässigen 
Textes  der  Madrider  Noten  zu  gelangen,  ward  auf  eine  über  alles 
Erwarten  erfreuliche  Weise  erfüllt ;  denn  in  Folge  der  ebenso  dankens- 
werthen  als  bereitwilligen  Verwendung  Emil  Hübner 's  liess  Herr 
Aureliano  Guerra  in  Madrid  von  den  auf  sieben  Seiten  der  Hand- 
schrift befindlichen  Noten  ebenso  viele  photographische  Tafeln  an- 
fertigen und  mir  nebst  sorgfältigen  Angaben  über  die  Herkunft 
der  Handschrift  mit  zuvorkommendster  Freundlichkeit  zustellen. 
Herr  Guerra  schreibt  d.  d.  Madrid,  18.  November  1867:  

i7t  Copia  del  Cödice  Ovetense  en  la  Biblioteca  nacional  de 
Madrid,  sacada  en  el  siglo  XVI. 

Por  mandado  de  Felipe  H  y  para  que  lo  pudiera  consultar 
el  obispo  de  Ciudad  Rodrigo,  se  saco  del  archivo  de  la  catedral 
de  Oviedo  un  libro  de  mano  escrito  en  el  siglo  XII,  parte  por  el 
obispo  de  aquella  iglesia  D.  Pelayo,  parte  de  su  örden. 

Ambrosio  de  Morales,  cronista  del  Rey,  procurö  hacer  sacar 
una  esmerada  copia  de  este  precioso  monumento,  la  cotejö  cuida- 
dosamente  con  el  original,  y  la  apostillö  de  su  puno  estampando 
noticias  y  advertencias  muy  curiosas  por  las  margenes. 

El  original  no  volviö  ä  Oviedo,  ni  quedö  en  Ciudad-Rodrigo. 
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Se  cree  que  fue  llevado  al  Escurial,  y  que  pereciö  cn  uno  de  sus 
deplorables  incendios. 

£1  traslado  de  M orales  >ino  ä  parar  a  la  Biblioteca  real  en 
el  alcazar  de  Madrid,  permaneciö  allf  hasta  que  Felipe  V  la  hizo 
publica;  y  hoy  existe  en  la  Biblioteca  Nacional,  departamento  de 
manuscritos  estante  marcado  con  la  letra  F,  nümero  58. 

Este  codice  es  en  folio;  su  forro,  de  carton  con  papel  verde 
oscuro  y  adornos  dorados. 

A  la  vuelta  de  la  tapa  se  lee  (escrito  ä  principios  del  siglo 
pasado): 

„F.  58.  Se  ha  de  rotular  Ovetensis  Codex  et  alia 
Opuscula." 

#  En  la  primera  hoja  (letra  del  siglo  XVIII): 

„Tiene  251  folios.** 

De  letra  moderna: 

„Nota:  este  codice  procede  de  la  primitiva  Biblioteca 
de  Febpe  V." 

#  En  la  segunda  hoja  hay  un  completo  indice  moderno. 
%  En  la  tercera  este  de  puno  de  Ambrosio  de  Morales: 

„Quae  in^ioc  volumine  continentur  ex  vetustissimo  Ovetensi. 

„Simulacrum  Crucis  Ovetensis.  t. 

„Liber  Regis  AlfonsL  2. 

„Genealogia  Regum  Gothor.  3. 

„Sedes  episcopales  Hispaniae. 

„Sebastian!  Epi.  Salmanticensis  historia.  11. 

„Vulsae  Chronicon.  18. 

„Templi  Compostellani  instauratio  incerto  authore.  19. 
„Sisebuti  Regis,  et  Gregorii  Papae  epistolae  20. 
„Iuliani  Pomerij  historia.  23. 

AI  folio  115  describe  Morales  el  libro  a  su  modo;  y  llama  la 
atencion  sobre  estas  frases: 

„La  primera  cosu  que  tiene  son  estas  palabras:  Pelagius 
de  Oveto  indignus  episeopus  propria  manu 

scripsit  haec  genealogia.**  (sie)   
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A  la  vuelta: 


„Unos  indices  de  abreviaturas  de  la  escritura 
götica."' 


Es  ergibt  sich  also,  dass,  wie  auch  schon  Knust  a.  a.  0.  an- 
deutete, in  der  jetzigen  Madrider  Handschrift  nicht  mehr  der  *ve- 
tustissimus  Ovetensis'  des  12.  Jahrhunderts  vorliegt,  sondern  eine 
Abschrift  desselben,  die  Antonio  Morales  im  16.  Jahrhundert  zu 
Madrid  anfertigte. 

Diese  Madrider  Noten  gewähren  innerhalb  des  Materials 
der  Lateinischen  Stenographie  Interesse  sowohl  hinsichtlich  ihrer 
Schriftformen  als  auch  bezüglich  ihres  Inhaltes.  Die  steno- 
graphischen Zeichen  bieten,  vorausgesetzt  natürlich,  dass  sie  von 
Morales  genau  copiert  worden,  allerdings  manche  Anklänge  an  die 
altrömische  Stenographie  der  Tironischen  Noten:  vorwiegend  aber 
zeigen  sie  Verschiedenheit  der  einzelnen  Buchstabenformen  und 
ganzen  Schriftbilder.  So  dass  wir  im  Vergleich  mit  den  gewöhn- 
lichen Tironischen  Noten  hier  ein  so  zu  sagen  neues,  relativ 
selbständiges  System  Lateinischer  Stenographie  vor  uns  haben,  dessen 
Besonderheiten  übrigens,  z.  B.  öftere  Bezeichnung  des  E-Vocals 
mittels  eines  das  Hauptzeichen  schneidenden  Querstriches,  jeder  Sach- 
verständige aus  den  Tafeln  sich  selbst  leicht  machen  kann.  Ob 
dasselbe  weiterhin  Anwendung  gefunden,  ist  mir  bis  jetzt  unbe- 
kannt. Im  Gegensatze  zu  dieser  durchgängigen  Verschiedenheit 
der  Buchstabenformen  tritt  andererseits  im  Inhalt  eine  gewisse 
Verwandtschaft  mit  gewöhnlichen  Tironischen  Noten  hervor,  und 
zwar  mit  jener  Silbenstenographie,  die  auf  dem  1.  und  2.  Blatte 
der  Berner  Hs.  358  aus  dem  10.  Jhrh.  und  im  1.  Commentar,  na- 
mentlich im  6.,  7.  und  8.  Cap.,  der  Gruter'schen  Noten  (s.  oben 
Heft  1,  S.  12)  vorliegt.   Man  vergleiche  beispielsweise: 

Madrider  Noten,         Gruter,  S.  21:        Berner  Handschr. 


Taf.  V,  1: 


BL  la,  CoL  2: 


atur 


antur 


atnr 


itur 


etur 


entur 
untur 
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Madrider  Noten, 
Taf.  V,  1 : 
bit 
bitur 
batur 
retur 
ant 

antur  cet. 


Gruter,  S.  21: 

baiitur 

buntur 

rentur 

atur 

etur 

itur 

batur 

bitur 

retur  cet. 


Berner  Handschr., 
Bl.  1»,  Col.  2: 
batur 
bitur 
betur 
amur 
emur 
imur 
bamur 
bimur 
remur 
amini  cet. 


Taf.  VT,  1  : 
ori 
tori 
oris 
toris 
orem 
torem 
orum 
torum 
arum 

tarum  cet. 


—  S.  23: 

tor 

tore 

torem 

tores 

tori 

toris 

torum 

toribus 

or 

ore  cet. 


Bl.  lb,  Col.  1: 
orem 
ore 
ores 
orum 
oribus 
ior 
ioris 
iori 
iorem 
iore 
iores 
iorum 


tor 

toris  cet. 


—  Taf.  VII,  2.  u.  3.  —  S.  8. 

tantus  tantus 

tantusque  tanta 

tantundem  tantis 
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Madrider  Noten, 
Taf.  VII,  2  u.  3: 

tantidem 

tantummodo 

tantocius 

ocius 

sepius  cet. 


Groter,  S.  8: 

tantisper 
tantumcunque 
tantulum 
tantillum 
tantummodo 
tantopere 
tantocius 
tantundem 
tantidem 
tanta  re  cet. 

—  S.  8. 
causa 
causarius 
causedicus 
in  causa 
ex 
de 

sine  causa 
sola  de  causa 
publicus 
publicanus 
in  publico 
de  publico 
republica 
respublica 
respublicae  cet. 

Da  nun  einerseits  diese  Silbenstenographie,  wie  der  in  stam- 
melnder und  barbarischer  Latinität  sich  bewegende  Prolog  zu  dem 
Berner  Codex  und  zu  der  Pariser  Hs.  8779  errathen  lässt*),  wol 

*)  'meo  nunc  nomine  ea  quae  spoupondcram  lingua  mea  crehrius  iuge- 
rente  ab  ea  quae  ad  utilitatera  pertiuet  de  hac  arte  agnosco  qualis  sit  eius 
affectus.  hoc  ea  quae  sponponderam  opus  varieturura  adnixa  syllaba  tU  ordine 
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nicht  vor  dem  7.  Jahrhundert  ausgebildet  worden  ist,  und  da 
andererseits  gerade  diese  Silbennoten  in  der  Karolingerzeit  sehr 
häufig  gebraucht  wurden:  so  geht  meine  Meinung  dahin,  dass  wir 
auch  in  den  Madrider  Noten,  trotz  der  Erwähnung  des  Seneca, 
ein  Compendium  vor  uns  haben,  welches  schwerlich  früher  als 
im  7.,  jedenfalls  aber  nicht  später  als  im  9.  Jahrhundert,  im 
crsteren  Falle  vielleicht  auf  westgothischem ,  im  letzteren  wol  auf 
karolingischem  Gebiete  entstanden  ist  In  Uebereinstimmung  mit 
seiner  Ueberschrift  und  nach  Analogie  der  betreffenden  Gruter'schen 
und  Berner  Listen  ist  die  Buchstaben-  und  Silbenstenographie  über- 
wiegend, seltener  begegnen  wir  auch  Schriftbildern  für  ganze  Form- 
und Begriffswörter.  Genauer  ist  nun  der  Inhalt  dieses  steno- 
graphischen Abcbuches  oder,  mit  andern  Worten,  dieses  Ti- 
ronischen  Tirociniums  folgender: 

Zu  Anfang  werden  zunächst  zweimal  die  Buchstaben  des  La- 
teinischen Alphabets  aufgeführt,  und  zwar  so,  dass  das  zweite 
Alphabet  gewissermassen  ßovorQtMpqönv  geschrieben  ist;  denn 
während  die  Buchstaben  ABCDEFGHIKLso  geschrieben 
sind,  dass  sie  einander  von  oben  nach  unten  folgen,  setzt  sich  die 
Reihe  der  übrigen  in  aufsteigender  Richtung  fort,  so  dass  dadurch 
M  und  K,  N  und  I,  0  und  H,  P  und  G,  Q  und  F,  R  und  E,  S 
und  D,  T  und  C,  V  und  B,  X  und  A  neben  einander  zu  stehen 
kommen,  an  unterster  Stelle  endlich  Y  Z  als  die  letzten  von  allen 
neben  L  erscheinen.  Auf  diese  beiden  einfachen  Buchstabenver- 
zeichnisse folgt  'Capitulum  j|  Primum',  welches  'syliabae'  enthält; 
denn  dass  so  das  in  der  Handschrift  stehende  'sublahe'  zu  ver- 
bessern sei,  unterliegt  ja  keinem  Zweifel.  Dem  Syllabarium  des 
ersten  Capitels  folgt  auf  Tafel  II,  Col.  2,  'Capitulum  ||  secundunf 
mit  dem  Inhalt  *  Prepositiones Deren  Gebiet  ist  jedoch  nicht 
strenge  innegehalten,  vielmehr  linden  wir  auch  Vertreter  von  an- 


ipso  mayis  clarent  et  qvutsi  jier  tqtecies  et  sub  nomine  tullij  lectioue  hac  de- 
signo'  cet.  Vgl.  Kopp  I  S.  30r».  Der  von  Peter  Daniela  Hand  geschiebene 
Prolog  vor  dem  Berncr  Codex  ist  ohne  Zweifel  Copie  des  Prologs  der  Pariser 
Hs.  8779.  Dass  die  Beruer  Hs.  aus  dem  Besitz  von  P.  Daniel  stammt,  ward 
schon  Tironn.  S.  588  bemerkt. 
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deren  Wortarten,  einfachen  und  zusammengesetzten,  z.  B.  7er  II  2, 
'circtis'  ebd.,  *circuW  ebd.,  *vosy  II  3,  'fortis',  'fortitudd'  II  4  u.  a. 
In  der  ersten  Colonne  der  V.  Tafel  beginnt  'Capitulum  Tertium'; 
wenn  als  dessen  Inhalt  'declinationes'  angegeben  sind,  so  ist  deren 
Begriff  im  praegnanten  Sinne  der  alten  Grammatiker  verstanden, 
demzufolge  darunter  Declinations-  und  Conjugationsendungen  zu- 
sammengefasst  werden.  Wenn  nun  der  Schluss  der  beiden  ersten 
Capitel  durch  die  Worte  'foßliciter  consumatus'  markiert  ist  (vgl. 
II,  1;  V,  1),  so  ergibt  sich  mit  Sicherheit,  dass  der  Schluss  des 
dritten  Capitels  auf  Tafel  VI,  Col.  4,  hinter  'trag|  turan  ||  foßliciter  || 
cosumat'  anzunehmen  ist.*)  So  dass  Alles,  was  in  der  erwähnten 
Colonne  von  der  Note  'es'  an  bis  zu  dem  letzten  Worte  'necquic- 
quam'  (Tafel  VII,  Col.  3)  folgt,  als  ein  Anhang  anzusehen  ist, 
um  so  mehr,  als  in  eben  diesen  letzten  Noten  auch  die  oben  er- 
wähnte begriffliche  Grenze  der  'Declinationen'  hin  und  wieder 
überschritten  worden  ist. 


*)  Die  drei  kurz  vorher  fehlenden  Interpretamente  lese  ich,  in  der  Reihen- 
folge von  oben  nach  unten,  tricem,  trici,  tricium.  Die  Bedeutung  der  Taf.  IV  2 
stehenden  interpretationslosen  Note  ist  mir  zweifelhaft. 
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A  I  1  ter 
ab  II  2 
ad  II  2 
aderat  VII  1 
aderit  VII  1 
adeunt  VU  1 
adhuc  Uli  4 
adque  II  2 
ag  I  4 
al  I  4 
alibi  II  3 
alicubi  n  3 
alicuius  Uli  1 
aliquantus  VII  2 
aliquatenus  TTTT  4 
aliquod  EQ  2 
alit  Vn  3 
aliubi  II  3 
alius  VII  3 
amini  V  4 
amur  V  4 
amus  V  3 
an  I  4 

ancine  (eorr.  hancine)  Uli  3 

ans  V  3 

ant  V  1 

ante  VII  2 

antea  VII  2 

anteaquam  VII  2 

antequam  VII  2 

antur  V  I 

ap  I  4 


ar  I  4 

archisellium  vide  arciwllium 

arcisellium  IUI  1 

are  V  3 

ans  V  3 

arum  VI  1 

as  V  3 

atas  V  3 

atis  V  4 

atur  V  1 

au  I  4 

autem  III  3  *m" 
B  I  1  bis 
ba  I  2 
bara  V  4 
b  am  ini  V  4 
baraor  V  4 
bamus  V  3 
bant  V  I 
bantur  V  1 
bar  V  2 
bare  V  3 
baria  V  3 
bas  V  3 
bat  V  4 
batis  V  4 
batur  V  I 
be  I  2 
beris  V  3 
bi  I  2 
bimur  V  4 
big  V  3 
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bisellium  vide  bissellium 

cie  iL  l 

mssRinum  tu  i  l 

A\  TT  1 
CU  11  X 

Kit    V  1 
Ulli    V  1 

An.  TT  1 
CIO  XX  X 

ülLlfj     V  -4 

#»ln  TT  1 
C1U   11  1 

Tii+ilr  V  1 

/vi  T  9 
CO    l  & 

ViIr  TT  1 

Ol»  XX  X 

nAwmliirpu    VIT  9 

tompiurca  v  xx  & 

Wo  TT  1 
oie  ii  x 

ft\r\   TT  9 
LOH   XX  £i 

Vilr»  TT  1 
Diu  XI  1 

coiiioriav  ix  t 

ViTh  TT  1 
DIU  XX  X 

coruni  y  x  x 

Tin   T  0 
DO   1  J 

„„.  VT  1 
COS    VI  1 

hnnua  Till  2 

/TO    T  R 

hnr  V  2 

pf«  T  R 

Tino  V  % 

dos  v  a 

rri  T  R 
cri  x  «j 

ni*a.  T  R 

CIO   1  u 

Vir«  T  5 
uro  i  v 

rni   T  R 

DieviariuB  v  i 

#>n  T  9 

Wvis  V  l 

VI  ÜVXÖ     »  X, 

nn»  TT  TT  1 
Olli   XXIX  1 

nrevissimus  >  i 

^niVnmntip    1  I  I  1  1 

Dre  v  l  ter  v  1 

cuitjue  xxxi  x 

kri   T  R 

uri  1  o 

• 

CU1US    -IUI  1 

Dro  1  O 

cuiuscumque  lixi  i 

diu  i  t» 

**11111  M/«  IIA        1  1  1  1  1 

cuiusque  xxxi  1 

V>n   T  9 
DU   1  4 

niim    TT  ■% 

cum  xi  o 

Dunnus  vi  i 

41*1  vh     miha  nporflrn      III  1 

cum  praesei  tini  1 1 1  i 

Klint    V  T 

Dum  v  x 

f  cum  se  VI  1 

Duniur  v  i 

cunsus  \ I  1 

DU8    V  O 

»ii  >•  TTTT  1 

cur  iixi  i 

f   T    1  U 

curuns  vtur  cui  uiiis 

rft  T  2 

ein  uiiis  \i.  e.  cunxusj  xm 

fftp  i*j3Y"1  im     TTI1  1 
lavlvl  Ii  TAX     XXIX  X 

carum  VI  1 

da  I  9  •  VT  T 

rlac    VT  1 

aas  vi  i 

cas  VI  1 

- 

causa  VII  3 

Aa  T   9-  VT  1 

ue  i  <s ,  vi  i 

causarius  VTI  3 

ai^ciinaiiont.'B  v  l 

causidicus  VII  3 

^1  ii! n/To  TTTT  o 

utunae  xm  & 

ce  I  2 

aenupie  xx  & 

cese  VI  1  (cesse 

ub  viddur) 

ae  quiDUt»  leous  lxl  4 

ceterum  vide  caetera  m 

Qesiniu  xx  * 

ceu  III  1 

ilnfarinr   TTTT  9 

uer.crior  jj.ii  »i 

ci  I  2 

neu8  xxxx  4 

circiter  IT  2 

j:  VT  T 

Ol    V  1  1 

circuit  II  2 

Ainom   VT  1 

cunem  vi  i 

circumdat  II  2 

dines  VI  1 

circumdedit  II  2 

dinibus  VI  1 

circus  II  2 

dis  n  2 

eis  VI  1 

do  I  2 

eise  VI  1  (»'.  e,  cisse) 

dos  VI  I 

cla  n  1 

dra  I  5 
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1  f  u 

dre  I  5 

TT  f> 

ens  V  3 

dri  I  5 

.       TT  « 

ent  V  1 

dro  I  5 

a       irr    t\    a*  *  Vi 

ent«  VI  2  (m  summa  columtmj. 

dru  I  5 

entern  VI  2 

du  I  2 

entes  V  I  2 

dum  III  2 

TT  ff  ffc 

enti  VI  2 

J_         A.           x     TTT  it 

dum  taxat  in  2 

i  •        TTT  A 

entia  VI  2 

aus  V 1  1 

*•  _           TTT  A 

entiam  VI  2 

Ii  1  l  lev 

ent i  Du  s  >  l  z 

earum  IUI  4 

enti  um  \I  2 

e&rumdem  V  1 

entur  v  a 

rt„  i  _  _  _  _  „    TT  TT  A 

eatenus  Uli  4 

eoruui  Uli  4 

«...  Tii  i 

ecee  in  i 

v-v             ■  i  t|j                         Will  jf 

eorunuein  mi  4 

eccut  tute  ecui 

ep  I  4 

eccuius  !'w  ecuius 

equa  (i.     ecqua)  IUI  1 

ecqua  rufe  equa 

equam  (*.  t.  ecquam)  III  4 

ecquae  rw«  eque 

equando  (».  e.  ecquando)  IUI  1 

ecquam  ckk;  equam 

equarum  (».  tf.  utquarunij  lll  o 

ecquando  fiü*  equando 

equas  (».  <>.  ecqua* )  111  3 

ecquaium  iwc  equaruiu 

eque  it.  8.  ecquae j  ixx.  a 

ecquas  wirf*  equas 

equem  (».      ecquem)  III  2 

ecquem  vtae  equem 

equia       e.  ecquia)  lll  4 

ecquui  /  w<f  equia 

equis  (^#.      ecquis;  lll  ^ 

ecquis  equis 

equo  (»'.  e,  ecquo)  III  3 

ecquo  vtde  equo 

equoi^iin  \i,  $.  ocquorumj  111  o 

ecquod  vide  edquod 

equos  (».  e.  ecquos)  III  3 

ecquorum  v%ae  equorum 

^             T  A 

er  I  4 

ecquoB  vide  equos 

_ \rTT  i 
erat  VII  1 

ecui  (i.  e.  eccui)  II  II  1 

TTT  V 

erga  III  1 

ecuius  («.  e.  eccuius)  IUI  1 

TTT  T 

ergo  III  1 

J            J     /  *                              J\     ff  f  c\ 

edquod  (f.  e.  ecquod)  III  2 

ens  V  3 

aa*     T  A 

eg  1  4 

_        VIT  1 

ent  Vll  1 

ego  II  3 

a\.     TT  TT  ^ 

erunt  VII  1 

egouiet  11  o 

_ö  V   <*  .  VT  /4 

es  v  o;  VI  4 

eius  IUI  4 

esse  VI  4 

1               ITTT  A 

eiusdem  IUI  4 

TTT  A 

essem  VI  4 

el  I  4 

TTT  J 

e8.semus  VI  4 

TT 

em  V  2 

esse  non  potest  VI  4 

enito  VI  3 

a     TTT  a 

essent  VI  4 

TT  J 

emur  V  4 

a      TTT  J 

esse  potest  Vi  4 

emus  V  3 

T  fr  4 

esset  VI  4 

er»  I  4 

essetig  VI  4 

enda  VI  1 

est.  VI  4 

endas  VI  1 

estis  VI  4 

endos  VI  1 

esto  VI  4 

endus  VI  1 

estote  VI  4 

f  enice  IUI  4  (haecine?) 

et  II  3 

enira  III  1 

etenim  III  1 
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etiam  II  4 

fus  I  5 

etiam  atque  etiam  II  4 

futurus  VII  2 

etiam  nunc  II  4 

G  I  1  bü 

etiam  sie  II  4 

ga  I  2 

etis  V  4 

gas  I  5 

et  quoniam  HI  4 

ge  I  2 

etei  H  4 

ges  I  5 

et  tarnen  II  2 

gi  1  2 

etur  V  I 

gis  I  5 

eu  I  4 

gla  n  1 

ennt  VII  1 

gle  II  1 

ex  II  2 

gii  n  i 

F  I  1  bü 

glo  II  1 

fa  I  2 

glu  II  1 

fas  I  5 

go  I  2 

fe  I  2 

gos  I  5 

fes  I  5 

gra  I  6 

fi  I  2 

gre  I  6 

fieri  non  potest  VII  2 

gri  I  6 

fieri  potest  VII  2 

gro  I  6 

fieri  potu[it]  VII  2 

gru  I  6 

fierit  VU  2 

gu  I  2 

fis  I  5 

gUB  I  5 

fit  vn  2 

Hilft» 

fla  II  1 

ha  I  2 

fle  n  1 

hac  1  4 

fliUl 

hactenus  Uli  4 

flo  II  1 

haec  I  4 

flu  II  1 

hanc  IUI  3 

fo  I  2 

hancine  vide  ancine 

foeliciter  consuraatus  II  1 ;  V  1 ;  VI  4 

harum  IUI  3 

foeliciter  explicituni  est  11  1 

has  IUI  3 

forsam  VII  2 

hasce  IUI  3 

forsitam  VII  2 

hascine  IUI  3 

fortasse  VII  2 

he  I  2 

fortassis  VII  2 

hi  I  2 

forte  II  4 

hic  I  4 

fortis  II  4 

hicine  HU  3 

fortissimus  IL  4 

hinc  IUI  4 

fortiter  II  4 

bis  IUI  3 

fortitudo  II  4 

hisce  IUI  3 

fos  I  5 

ho  I  2 

fra  l  5 

hoc  I  4 

fre  I  5 

hoccine  IUI  4 

fri  I  5 

horum  IUI  3 

fro  I  5 

hos  Uli  3 

fru  I  6 

hosce  IUI  3 

fu  I  2 

hoscine  ml  3 
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hosne  Hü  3 
hu  I  2 
huc  I  4 

huc  atque  illuc  Uli  4 
huc  et  huc  Uli  4 
huc  et  üluc  Hü  4 
huic  DU  3 
huicine  IUI  3 
huius  im  4 
huiusce  Uli  4 
huiuscemodi  im  4 
huiusmodi  im  4 
hunc  im  3 
huncine  vide  uncine 
\l  \  ter 
ia  I  2 
iam  m  2 
iam  dudum  III  2 
ibi  II  3 
ibidem  II  3 
iccirco  II  2 
idem  IUI  3 
identidem  IUI  3 
ie  I  2 

ig  I  4 

igitur  m  1 

iidem  im  3 

U  I  4 

illac  im  4 

ille  IUI  2 

illic  im  3;  IUI  4 

illud  IUI  2;  IUI  4 

im  V  2 

imur  V  4 

imus  V  4 

in  I  4 

inde  VI  1 

indidem  II  3 

infitiae  VII  2 

inibi  II  3 

in  Italia  II  4 

in  Italiam  II  4 

inter  II  2 

interea  II  2 

interim  II  2 

io  I  2 

ip  I  4 

ipsa  I  6 


ipee  I  6 
ipsi  n  1 
ipso  n  1 
ipsu  II  1 
ir  I  4 
iris  V  2 
ia  V  3 
iscine  im  3 
isdem  IUI  3 
isne  im  3 
iütac  im  4 
istic  IIII  3 
istüic  im  4 
istis  VI  3 

istud  IIII  2;  Uli  4 

it  V  4 

ita  U  4 

Italia  H  4 

Italus  U  4 

itane  U  4 

itaque  Ii  4 

item  II  4 

itemque  n  4 

itidem  IUI  3 

itis  V  4 

ito  VI  3 

itur  V  I 

iu  I  2 

ixa  I  3 

ixe  I  4 

ixi  I  4 

ixo  I  4 

ixu  I  4 

K  I  1  bis 

L  I  1  bi* 

la  I  2 

Iam  VI  2  (liaiu?) 
larum  VI  2 
le  I  1 
lern  VI  2 
les  VI  2 
Ii  I  2 
lias  VI  2 
libus  VI  2 
lior  VI  2 
Hos  VI  2 
Iis  VI  2 
lite  VI  2 
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üum  VI  2 
lo  I  2 
lorum  VI  2 

loa  (corr.  lor  iuxta  lior)  VI  2 
lu  I  2 
lum  VI  2 
lus  VI  2 
M  I  1  bü 

DU  I  3 

malitia  IUI  2 
malus  IUI  2 
me  I  3 
mecum  II  3 
melior  Till  2 

mementorum  (corr.  mentorum)  VI  2 
mento  VI  2 

mentorum  vide  mementorum 
mentum  VI  2 
mens  III  4 
mi  I  3;  VT  2 
mihi  ü  3 

mimenti  corr.  momenti  VI  2 
mo  I  3 

mo  (corr.  mum  iuxta  mentum)  VI  2 

momenti  vide  mimenti 

morum  VI  2 

mu  I  3 

mum  vide  mo 

N  I  1  bis 

na  1  3 

nara  II  2 

nas  VI  2 

ne  I  3 

nec  II  2 

necne  vide  negne 

necquicquam  VII  3 

nec  quod  III  2 

necubi  II  3 

ne  cuius  ml  1 

ne  forte  III  1 

negat  IIII  3 

negne  (i.  e.  necne)  IIII  3 
nerape  VII  2  (ante  nuper) 
nequa  (corr.  nequam)  IIII  2 
nequam  vide  nequa 
nequaquam  VII  3 
neque  II  2 
nequeam  III  3 


neque  enim  III  2 

nequicquam  vide  necquicquam 

nequitia  IIII  2 

nequiuer[e?]  VI  3 

nescio  cuius  IUI  1 

nescio  quod  III  2 

nescio  ubi  II  3 

nestiones  VI  3 

neteone  (corr.  nitione)  VI  3 

neu  HI  1 

ni  I  3 

nibus  VI  3 

nihil  HO  2 

nihil  minus  IIII  2 

nihilo  Uli  2 

nihilo  minus  IIII  2 

ni  quod  III  2 

nisi  U  4 

nisi  fallor  III  1  bü:  an  alterum  nisi 

si  fallor? 
nisi  forte  HI  1  bis:  an  alterum  nisi 

si  forte? 
nisi  forte  fallor  III  1 
nisi  si  II  4 
nive  III  1 
no  I  3 
nobis  II  4 
nobiscum  II  4 
nobismet  II  4 
non  Uli  2 
non  enim  IU  2 
non  negat  IIII  3 
non  nulli  Uli  2 
non  potest  VII  1 
non  potuit  VII  1 
norum  VI  2 
nos  II  3 
nosmet  II  3 
nu  I  3 
nullus  Uli  2 
num  U  2 
numquod  III  2 
nuuive  III  1 
nunc  VII  2 
nunquam  III  4 
nuper  VU  2 
nus  VI  2 
nusquam  UI  4 
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nutioni  VI  3 
nutionum  VI  3 

0  I  1  kr 
ocius  VII  3 
og  I  4 

01  I  4 

omnes  Uli  2 
omnia  Uli  2 
omnibus  IUI  2 
omnibus  rebus  Uli  2 
omnino  Uli  2 
on  I  4 
op  I  4 

optiraates  IUI  2 
optimus  Uli  2 
optione  VI  2 
or  I  4 
ora  V  4 
ore  V  4 
orem  VI  1 
ores  VI  1 
ori  VI  1 
oribus  VI  1 
oris  VI  1 
orum  VI  l 
Pili« 
pa  I  3 
pas  I  5 
pauci  IUI  3 
paucissimi  IUI  3 
pe  I  3 
peior  nil  2 
penes  VII  3 

penetra  (penetral?)  VII  3 
penetralia  VII  3 
penetrat  VII  3 
pes  I  5 

peasimuB  IUI  2 

pi  I  3 

pis  I  5 

pla  II  I 

ple  U  1 

pli  n  1 

plo  II  1 

plu  U  1 

plurimum  VU  2 

po  I  3 

pos  I  5 


I  possint  VII  1 
possis  VII  1 
poesit  VII  1 
p088UmU8  VII  1 

post  vn  1 

poetea  VII  1 
■  posteaquara  VII  1 

posterior  Vn  1 

posterum  VII  1 

postquam  VU  1 
|  postulat  VII  2 

postulatitius  VU  2 

potare  VU  2 

poterit  VII  1 

potest  esse  VI  4 

potior  VU  1 
1  potissimus  VII  1 

potitur  VII  1 

potitus  VU  1 

potius  VU  1 

potius  quam  VII  1 

potuerit 

potuit  VII  1 

pra  I  6 

praepositiones  vtd.  prepositiones 
praesertim  III  1 
praesertim  cum  III  1 
praeter  II  2 
praeterea  II  2 

[pre  pod  pra  I  6  detidtralur] 
prepositiones  II  2 
!  pri  I  6 
pro  I  6 
propter  II  2 
propterea  II  2 
protinus  nil  4 
pru  I  6 
pu  I  3 

publicuB  VII  3 
pus  I  5 
Q  I  1  bü 
qem  (gern?)  V  3 
qua  I  3 

quacumque  IUI  1 
quaecumque  UI  3 
quaeque  IU  3 
quaeso  vide  queso 
quam  UI  4 
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ijuann umcjuc  III  l 

(|Uani  ol)  causam  VII  3 

quam  ob  rem  VII  3 

qiiamquam  III  4 

quaruque  III  4 

•  lUamvis  III  4 

quando  III  4 

quandocumque  J 1 1 1  1 

qiiandoque  III  3 

quantullls  quisqtu;  VII  2 

quantus  VII  2 

quantusque  VII  2 

quantus  quisque  VII  2 

quapropter  Uli  1 

quaqua  IUI  1 

quaquc  III!  1 

quare  IUI  1 

quavum  III  3 

quarurndam  III  3 

quas  III  3 

qunscuiiiquc  III  3 

quasi  IUI  1 

quasqm;  III  3 

qua  snb  causa  VII  3 

qua  sub  re  Vll  3 

quatfiius  1111  4 

que  l  3 

queam  Hl  2 

quem  III  2 

qm-so  III  3 

qui  I  3 

quia  IUI  1 

quibus  III  4 

quibus  audieiitibus  III  4 

quibuscumque  III  4 

quibus  de  rebus  III  4 

quibusque  III  4 

quibus  rebus  III  4 

quicumque  III  4 

quidam  III  4 

quidquam  IUI  1 

quin  III  3 

quin  autetn  IJI  3 

quin  etiam  III  3 

quippe  III  4 

quique  III  4 

quive  III  3 

quis  III  2 


quispiam  III  2 
quisque  III  2 
quisquis  III  2 
quo  1  3 

quocuinque  III  3 
:  quod  III  2 
,  quodcumque  III  2 

quodque  III  2 

quodquod  III  2 

quodsi  III  2 

quoniam  III  4 

quoniam  quidem  III  4 

quoqm-  III  3 

quoquo  III  3 

quorum  III  3 

quorumdam  III  3 

quos  III  3 

quoscumque  III  3 

quosque  III  3 

quosquos  III  3 

quu  I  3 

R  I  1  bi* 

ra  I  3 

nun  V  2;  VI  3 
ramus  V  3 
ramm  VI  3 
ras  VI  a 
rat  V  2 
ratis  V  4 
re  I  3 
I  rebus  VII  3 
rebus  omnibus  IUI  2 
rebus  publicis  vide  respublicis 
rei  VII  3 
remur  V  4 
remus  V  3 
rent  V  1 
rentur  V  1 
rer  VI  3 
reris  V  2 
rerum  VII  3 
respublica  VII  3 

respublicis  {corr.  rebus  publicis)  VII 3 

res  qui  publicat  VII  3 

retis  V  4 

retur  V  1 

reus  IUI  4 

ri  T  3 
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riam  VI  3 

riam  {corr.  rium  iuxla  min)  VI 
riarum  VI  3 
riaa  VI  3 
rie  V  3 

rie  (corr.  rier  iuxta  rer)  VI  3 
rier  vide  rie 
rim  V  2 
rimur  V  4 
rirous  V  4 
rint  V  1 

iio  {corr.  rios  ros)  VI  3 

rior  VI  3 
riorum  VI  3 
rios  vide  rio 
ria  V  2 
ritia  V  4 
rium  vide  riam 
*  rius  VI  3 
ro  I  3 
ror  VI  3 
rorum  VI  3 
ros  VI  3 
ru  I  3 
nun  VI  3 
rus  VI  3 
ruunt  V  1 
S  I  1  bis 
sa  I  3 

saepius  vide  sepius 
sarum  VI  3 
sas  VI  3 
se  I  3;  V  2 
secum  II  3 
sed  II  3 

sed  (t.  e.  set  terminatio)  V  2 
sed  etiam  II  4 
sed  quod  III  2 
sed  quoniam  III  4 
sed  tarnen  II  2 

seiia  rin  1 

sem  V  2 
semus  V  2 
sent  V  2 
sepius  VII  3 
sere  V  3 
seris  V  2 
ses  V  2 


"  aese  II  3 
3  !  aet  vide  sed  V  2 
|  setis  V  2 

seu  III  1 

si  I  3 

sibi  II  3 

sie  II  4 

aicubi  II  3 

sieuius  IUI  1 
!  aicut  II  4 
!  sin  III  3 

sin  autem  III  3 

sin  etiam  III  3 

sine  ulla  IUI  n 

sine  ulliu8  IUI  2 
;  f  «ine  ullus  FLU  2 

ainit  II  4 

sint.  VII  1 

6ius  VI  3 

sive  III  1 
i  so  I  3 

8orum  VI  3 

aoa  VI  3 

sta  I  6 

ate  I  6 

sti  I  C 

sto  I  6 

atra  I  6 

stre  I  t> 

stri  I  6  4m 

atro  I  6 

atru  I  6 

stu  I  6 

au  I  3 

aub  II  2 

aublahe  (corr.  syllabae)  I  1 

subsellium  III  1 

subter  II  2 

aumua  VII  1 

super  II  2;  II  3 

suum  III  2 

auus  III!  4 

syllabae  vide  sublabc 

T  I  1  Wi 
ta  I  3 
tarn  HI  2 
tarnen  II  2 

tarnen  si  III  2  [tametsi?] 
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tamquam  TU  4 
tandem  IUI  1 
tantidem  VII  3 
tantocius  VII  3 
tantumodo  VII  3 
tantundem  VII  3 
tantus  VII  2 
tantusque  VII  2 
tarum  VI  1 
tas  V  3 
täte  VI  3 
tatero  VI  4 
tates  VI  4 
tati  VI  4 
tatibus  VI  4 
tatis  VI  3 
tati  um  VI  4 
taxat  III  2 
te  I  3 
tecum  II  3 
t«nus  IUI  4 
ter  n  2 
tes  V  3 
ti  I  4 
tibi  U  3 
tionibus  VI  3 
tis  V  3 
to  I  3 
tor  V  4 

tora  vide  top  V  4 
tore  V  4 
torem  VI  1 
tores  VI  1 
tori  VI  1 

tori  (oorr.  tora)  V  4 

toribus  VI  1 

toris  VI  1 

torum  VI  1 

tos  V  3 

tra  I  6 

trans  II  2 

tre  I  6 

tri  I  6 

trice  vide  trico 
tricem  VI  4 
trici  VI  4 
tricia  VI  4 
tricia  VI  4 


j  tricium  VI  4 

;  trico  (corr.  trice)  VI  4 

trix  VI  4 

tro  I  ß 

tru  I  6 

tu  I  3 

tunc  VII  2 

turarum  VI  4 

turorum  VI  4 

turas  VI  4 

turos  VI  4 

tuum  in  2 

tuus  Uli  4 

VII  hie;  I  1 

ubi  II  3 

ubicumque  II  3 

ubique  II  3 

ug  I  4 

uimur  vide  viuiur 
ul  I  4 
ullus  IUI  2 
um  V  2 
i  umto  VI  3 
un  I  4 

uncine  (i.  e.  huncine)  nil  3 

undus  VI  1 
>  nnquam  III  4 

unt  V  l 

untur  V  1 

up  1  4 
1  ur  I  4 

urarum  VI  3 

uro  nun  VI  4 

uras  VI  4 

uros  VI  4 

us  V  3 

usquam  III  4 

usque  adhuc  IUI  4 

otn  3 

uti  II  3 
utinam  II  3 
utique  U  3 
utpote  VII  1 
V  va  I  3 
ve  I  3 
vel  Ul  1 
velut  Ul  1 
veluti  m  1 

(106) 


Digitized  by  Google 


Studien  zur  Lateinischen  Stenographie. 


veracitaa  III  1 

visaent  V  2 

veram  V  2  bis 

viasea  V  2 

veramua  V  3 

viaaet  V  2 

verat  V  2 

visaetis  V  2 

veratis  V  4 

visti  VI  3 

verax  III  1  ;  V  2 

viatia  VI  3 

verbotenus  IIII  4 

vit  V  4 

vere  V  3 

vo  I  3 

verim  V  2 

vobis  II  4 

verimus  V  4 

vobi8Cum  II  4 

verint  V  1:  V  2 

vobiamet  II  4 

veris  V  2 

voa  II  3 

veritas  III  1 

voeraet  II  3 

veritia  V  1 

vu  I  3 

vero  V  2 

XI  \  bis 

verum  etiam  III  1 

\  I  1  bis 

verum  tarnen  III  l 

'II  l  bü 

veru8  III  1 

za  I  6 

vi  I  3 

ze  I  6 

viniur  V  4  i.  e.  uimur 

zi  I  6 

visae  V  2 

zo  I  6 

vissem  V  2 

zu  I  6 

viaaemua  V  2 
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BIO&RAPHY  OF  ISAAC  PITMAN. 


Mr.  Isaac  Pitman,  author  of  Phonography,  or  Plionetic  Short- 
hand,  was  born  at  Trowbridge,  Wiltshire,  England,  on  the  4&  Ja- 
nuary,  1813.  He  is  the  second  son  of  a  family  of  eleven  childreu 
—  seven  sons  and  four  daughters.  He  received  the  usual  rudiments 
of  an  English  education  in  the  National  School  of  his  native  towu. 
At  the  age  of  twelve  he  was  transferred  froni  the  schoolroom,  to 
an  under  clerkship  in  a  cloth  mill,  of  which  bis  father  was  the 
manager.  In  his  )>oyish  days  he  was  exeessively  fond  of  books  and 
music. 

Front  the  time  he  left  school  he  read  extensively,  by  avaiiing 
himself  of  a  circulating  library  established  in  the  town  in  which  he 
resided  and  to  which  his  father  became  a  subscriber.  By  this 
means  he  became  acquainted  with  the  English  classics,  being  as 
familiär  with  Addison'»,  Sir  Roger,  Will  Honeycomb,  and  all 
the  club,  as  he  was  with  his  own  brothers  and  sisters.  While  rea- 
ding  the  "Spectator"  he  feit  a  desire  to  do  something  in  literature, 
but  does  not  appear  to  have  been  very  ambitious,  for  he  had  no 
idea  of  rising  to  great  eminence.  From  that  period  up  to  the  age 
of  sixteen  he  grew  more  and  more  familiär  with  the  language  of 
books,  but  owing  to  the  disadvantages  of  his  early  education,  and 
the  unphonetic  spelling  of  English  words,  he  was  ignorant  of  the 
true  pronunciation  of  a  great  many  words,  although  he  gave 
them  some  kind  of  mental  pronunciation  while  reading.  In  order 
to  remedy  this  defect  in  his  education  he  read  Walker's  dictionary 
through,  and  copied  out  the  words  that  he  was  accustomed  men- 
tally  to  mispronounce.    He  saw,  too,  that  by  this  plan  he  should 
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secure  other  words  that  he  had  not  met  with  in  the  eourse  of  bis 
reading.  When  this  sclf-imposed  task  was  finished  lie  fbund  that 
he  had  a  list  of  two  or  three  thousand  words  that  he  had  not 
slmply  to  learn  the  pronunciation  of  —  for  that  would  have  been 
an  easy  task  —  but  he  had  to  unlearn  the  false  pronunciation  he 
had  acquired  while  reading.  These  words  he  read  again  and  again 
until  he  knew  thera  as  well  as  he  knew  the  conunonest  words. 

In  this  study  of  "Walker"  we  see  a  characteristic  feature  of  the 
man  whose  life  we  now  sketch.  Here  was  that  thoroughness  of  pur- 
pose  and  indomitable  perseverance  which  are  observable  iu  all  he 
undertakes.  It  was  this  study  of  Walker,  particularly  the  intro- 
ductory  portion  of  the  work,  that  gave  him  the  first  idea  of  the 
science  of  phonetics,  and  was  the  first  step  towards  the  production 
of  Iiis  System  of  phonetic  shorthand,  although  at  that  time  he  was 
unacquainted  with  the  art  in  any  form.  Little  did  he  think  of 
the  great  results  wluch  would  arise  from  the  study  of  Walker,  that 
from  it  would  spring  a  System  of  shorthand  that  should  have  a 
world-wide  reputation  and  be  a  means  of  reforming  English  ortho- 
graphy,  for  it  subsequently  led  to  the  establishment  of  a  phonetic 
aiphabet  for  printing,  and  though  the  utility  of  the  latter  is  at 
present  held  in  abeyance,  by  prejudice,  yet  we  believe  that  it  will 
ultimately  triumph,  since  it  has  truth  and  time  on  its  side. 

Having  a  desire  for  more  intellectual  occupation  than  that 
fumished  by  a  clerkship,  he  obtained  an  engagement  as  the  teacher 
of  a  British  school,  first  at  Bartou-on-Humber,  Yorkshire,  and 
then  at  Wooton-under-edge,  Gloucesterslure.  Before  this,  when  about 
the  age  of  17  he  was  incited  to  the  study  of  shorthand  by  reading 
an  eloquent  enumeration  of  some  of  the  advantages  arising  from 
the  practicc  of  the  art,  by  Mr.  Gawtress,  in  his  Introduction  to  an 
improvod  edition  of  Byrom's  System,  transferred  by  Harding  to 
his  edition  of  Taylor's  System.  He  saw  it  would  bc  a  great  advan- 
tagc  to  writc  six  tünes  as  fast  as  he  had  been  accustomed  to  do, 
he  therefore  borrowed  a  book  from  a  cousin  —  for  he  did  not 
think  it  prudent  to  spend  so  large  a  sum  as  3  sh.  6  d.  (which  was  the 
iowost  price  for  a  work  on  shorthand  at  that  time);  he  read  the 
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book  through,  eopied  the  aiphabet  and  "arbitrary"  words,  and  has 
written  shorthand  ever  since.  The  System  he  then  learned  was 
Taylors  (Harding's  edition)  which  he  continued  to  write  for  about 
seven  years,  and  after  four  years1  hard  practice  was  able  to  write 
about  10»  words  per  minute.  He  was  now  about ■  twenty  four  years 
of  age,  and  still  engaged  as  the  teacher  of  a  British  school. 

Being  desirous  that  every  boy  in  the  kingdom  should  have  an 
opportunity  of  learning  shorthand,  which  he  eould  never  do  so 
long  as  the  book  for  Instruction  in  the  art  was  sohl  for  3  sh.  6  d.,  he 
prepared  a  iittle  nianual  of  Taylor'»  System,  which  he  thought  sufti- 
cient  for  his  purpose,  illustrated  by  two  plates,  to  be  sold  for 
3  d.  He  sent  the  nianuscript  t  opy  to  Mr.  Bagster,  the  celebrated 
publisher  of  English  bibles,  requesting  hini  to  take  chargc  of  the 
little  book  for  publication.  Before  putting  it  to  press  Mr.  Bagster 
showed  it  to  a  friend,  a  reporter,  who  advised  the  compilatiou  of 
a  new  System  as  more  likcly  to  answer  Mr.  Pitman's  purpose  of 
popularising  shorthand.  Desirous  ol*  encctiug  his  object  he  began 
by  pairing  the  consonants  in  form  as  they  are  paired  in  sound, 
and  by  making  a  distinction  betweeu  the  long  and  short  vowels, 
as  they  are  commonly  called,  as  in  mate,  mat;  nie,  met;  and  by 
providing  signs  for  the  vowel  sounds  in  father,  maw,  moon,  book.  This 
was  in  the  spring  of  1837;  during  the  whole  sunmicr  of  that  year, 
and  especially  during  the  three  weeks  of  his  Midsummer  holiday 
from  school  duties,  he  worked  at  making  shorthand  alphabets  and 
writing  by  them,  not  even  resting  to  participate  in  the  festivities 
and  geneml  rejoicing  on  the  Accession  of  our  Queen,  on  the  20  th 
of  June,  "not",  says  he,  "that  I  loved  Her  Majesty  less  than  other 
people,  but  just  then  I  loved  phonography  more".  In  November  of 
tliat  year  his  work  was  ready  for  the  press  and  came  out  under 
the  title  of  "Stenographic  Sound -Hand". 

It  was  not  to  bc  cxpected  that  he  would  bring  out  a  perfect 

System  at  once,  but  as  his  System  spread  and  disciples  increased, 

suggestions  have  come  in  from  all  parts,  the  results  of  the  thoughts 

of  many  minds.  Tliose  which  appeared  feasible  have  been  tried,  and 

mauy  adopted,  until  at  the  iirosent  tinie  we  have  a  system  almost 
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as  perfect  as  could  be  desired.  We  say  almost,  for  it  is  possible 
that  8ome  further  improvements  raay  be  effected,  but  it  is  quite 
certain  that  we  are  near  the  end  of  the  chapter  of  improvements, 
for  the  suggestions  of  late  years  are  confined  within  very  narrow 
limits,  limits  which  grow  smaller  and  beautifully  less  as  time  moves 
on.  The  vast  amouut  of  labour  and  expense  of  the  experiments 
with  a  view  to  the  improvement  of  the  System  can  only  be  under- 
stood  by  those  who  have  taken  part  thereiu.  To  enunierate  them 
would  fill  a  small  volume.  The  real  progress  made  and  the  re- 
sults  of  the  experiments  will  be  found  in  our  sketch  of  its  history. 

Between  the  publkation  of  the  first  and  second  editions,  Mr. 
Pitman  wrote  out  the  whole  of  the  Bible  to  test  his  systein,  which 
he  now  began  to  propagate  by  lecturing  upon  it  in  the  different 
towns  and  cities  of  England  and  Scotland,  during  his  school  va- 
cations  at  Midsummer  and  Christmas.  While  on  one  of  these  tours, 
in  the  winter  of  1841,  he  visited  Manchester  and  during  his  stay 
there  the  first  number  of  the  Phonographic  Journal  (now  called 
the  Phonetic  Journal)  was  produced  by  the  aid  of  iithography. 
Mr.  Pitman's  object  in  the  publication  of  the  Phonetic  Journal,  is 
to  change  the  unphonetic  spelling  of  EngUsh  to  the  rational  mode 
of  printing  words  as  they  are  pronounced.  This  object  is  to  Mr. 
Pitman's  mind  paramount  to  Phonography,  and  he  endeavours  to 
niake  Phonography  pay  for  the  introduction  of  phonetic  spelling. 
If  it  were  not  foreign  to  the  purpose  of  the  editors  of  this  work 
it  would  be  interesting  to  sketch  the  history,  rise,  and  progress  of 
Phonotypy  in  England. 

Having  committed  himself  to  these  two  great  objects  —  the 
diffusion  of  Phonography  as  a  raeans  of  correspondence  in  lieu  of 
ordinary  longhaud  writing,  and  of  Phonotypy  as  a  truthful  dress 
for  the  English  language  in  printing,  —  Mr.  Pitman  saw  that  it 
would  be  advantageous  to  the  working  of  these  two  objects  to  give 
up  his  school  and  devote  himself  entirely  to  the  work  of  phonetics. 
He  therefore  removed  to  Bath  in  the  year  1839.  For  sonie  years 
his  printing  was  done  at  the  office  of  the  "Bath  Journal".  In  1845 
he  established  a  printing  office,  and  was  not  only  editor  of  the 
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various  phonographie  works  published  at  that  time,  but  compositor, 
proof  reader,  and  Iiis  own  corresponding  clerk,  and  for  many  years 
laboured  in  his  office  frora  six  o'clock  in  the  morning  tili  ten  at 
night,  and  in  exceptional  tiraes,  when  over  pressed,  from  five  tili 
ten.  The  eorrespondenee  alone,  if  conducted  in  the  ordinory  long- 
band  would  have  been  sufficient  to  oecupy  the  time  of  three  ex- 
pert  writers,  but  the  greater  part  was  conducted  in  Phonography. 
Subsequently  he  trained  lads  to  the  work  of  the  office,  especially 
the  mechanical  portion,  and  thus  relieved  himself  of  mueh  drud- 
gery.  He,  however,  still  conductcd  the  eorrespondenee,  and  in  ad- 
dition  to  the  usual  duties  connected  with  the  editing  and  publisliing 
of  his  shorthand  Instruction  books,  edited  and  wrote  the  trausfers 
for  two  or  three  monthly  phonographie  peiiodicals.  For  many 
years  he  thus  laboured.  Mr.  Pitman  still  resides  at  Bath  and 
there  he  prints  all  the  phonetic  l>ooks  which  are  sold  by  Iiis  brc~ 
ther  Mr.  Fred.  l*itman,  of  20,  Paternoster  Row,  London. 

If  we  were  asked  to  narae  the  most  diligent,  hard-working 
man  we  know,  it  would  be  Isaac  Pitman.  It  is  a  treat  to  visit  his 
office.  Printing  offices  are  for  the  most  part  notoriously  dirty  places, 
but  everything  in  the  office  at  Bath  is  in  perfect  keeping  with  the 
head  of  the  establishment ;  —  quiet,  orderly,  and  clean,  that  is,  as 
clean  as  printer's  ink  and  type  can  be  kept.  It  is  a  large  room 
52  feet  by  28  feet.  At  one  end  on  a  kind  of  platform  sits  Mr. 
Pitman,  writing  an  article,  reading  a  proof,  answering  a  letter, 
writing  a  transfer  for  the  lithographer,  or  selecting  articles  for 
the  Phonetic  Journal.  His  eorrespondenee  is  immense,  for  letters 
flow  in  upon  bim  from  all  parts  of  the  world.  Those  who  write 
to  him  in  ordinary  longhand  he  answers  in  phonetic  longhand,  but 
the  greater  part  of  his  eorrespondenee  is  condueted  in  Phonography, 
and  the  speed  and  ease  with  which  he  writes  enables  him  to  get 
through  an  amount  of  letter  writing  which  would  otherwise  be 
incredible.  It  is  a  treat  to  reeeive  a  note  from  him.  Written  on 
a  scrap  of  paper  about  3  inches  by  4l/s  may  be  seen  a  series  of 
lines,  circles  and  dots,  sharp  and  delicate  as  if  traced  by  a  fairy, 
and  containing  as  much  matter  as  an  ordinary  letter  of  four  pages. 
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He  is  a  most  courteous  eorrespondent  and  commences  his  espistles 
in  the  aucient  style  —  Isaac  Pitman  to  Mr.,  or  Mrs.,  or  Miss,  — 
as  it  may  be;  he  then  goes  on  to  say  what  is  necessary  in  a  very 
kind  manner  and  concise  style,  and  closes  with  the  simple  word, 
Farewell.  Letters  in  this  way  he  writes  off  hy  the  score,  without 
haste  and  with  an  ease  which  fills  one  used  to  drudge  with  the 
pen  in  the  customary  fashion  with  pity  for  his  own  sad  lot.  Mi*. 
Pitman  is  a  strict  disciplinarian.  No  talking  is  allowed  in  the  Of- 
fice hcyond  necessary  questions,  and  the  quiet  is  unbroken  except 
by  the  clicking  of  the  type,  the  workiug  of  the  press,  or  the  packing 
of  parcels  for  the  post.  Mr.  Pitman  is  tall,  spare,  and  mnscular, 
with  bright  eyes,  keen  face  and  rapid  motions.  His  habits  are 
regulär  and  almost  ascetie.  He  goes  to  bed  early  and  rises 
early  summer  and  winter,  and  may  invariably  be  found  posted 
at  Iiis  desk  by  six  in  the  moraing,  and  does  not  leave  it, 
except  for  ineals,  tili  the  hour  for  closing  at  night.  Except  for 
the  progress  of  his  work  he  seems  to  have  no  care  in  the  world, 
he  sees  no  Company,  except  some  phonographer  from  a  distant  part 
of  the  country  should  drop  in  and  partake'  of  his  hospitality, 
when  the  traveller  is  sure  to  receive  a  hearty  welcome,  and  feel 
lümself  as  much  at  home  as  if  he  had  been  personally  acquainted 
with  Mr.  Pitman  for  many  years.  He  seldom  dines  from  home, 
or  pays  visits.  He  delights  in  Walking  exercises,  and  güdes  over 
miles  of  country  with  the  same  ease  that  his  pen  glides  over  the 
paper.  He  is  very  abstemious;  wine,  beer  or  spirits  of  any  kind 
never  enter  his  lips,  nor  fish,  flesh,  nor  fowl.  For  about  30  years 
he  has  been  a  strict  vegetarian,  and  with  the  exception  of  a  cold 
now  and  then  he  enjoys  perfect  health.  He  has  no  love  for  money 
save  for  its  use  in  promoting  the  object  of  his  life.  His  personal 
wants  are  few  and  simple,  and  every  penny  beyond  what  is  requi- 
red  for  them  is  devoted  to  the  Phonetic  Propaganda.  He  has  a 
governing  but  not  an  arbitrary  disposition,  he  rules  through  love, 
order,  use,  and  beauty.  He  hears  the  advice  of  a  disciple  in  the 
Wandest  and  most  candid  mauner.  The  disciple  thiuks  surely  never 
was  there  a  man  more  pliable  than  this.    But  if  he  observe  care- 
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fully  he  will  discover  that  he  has  madc  little  or  no  progress. 
Somehow  he  will  find  that  Mr.  Pitman  has  not  changed  Iiis  mind, 
and  has  rejected  his  disciple's  advice,  and  yet  so  kindly  that  the 
rejection  gives  no  pain.  His  alterations  in  Phonotvpy  and  Phono- 
graphy  liave  usually  been  made  in  the  face  of  great  Opposition,  but 
he  has  always  carried  them.  He  seeins  to  make  n))  his  mind,  as 
to  what  is  necessary  or  right  to  be  done,  and  though  he  nndergoes 
much  palaver  with  all  the  appearance  of  being  affected  by  it,  it 
ends  by  his  executing  his  own  progranime  to  the  final  letter.  Alter- 
nately  he  is  accused  of  fickleness  and  obstinacy;  of  fickleness,  be- 
cause  when  be  sees,  or  fancies  he  sees  a  possible  improvement  he 
will  pull  down  any  amount  of  phonetic  building  to  make  room  for 
it;  and  obstinacy  because  what  he  thinks  right  he  will  do  what- 
cver  be  the  outcry.  He  is  as  eareful  of  phonogra}>hic  material  as 
a  banker  of  his  cris})  notes;  he  will  not  employ  a  Single  stroke 
unless  he  sees  that  it  will  bring  him  good  interest  in  the  way  of 
saving  time  in  writing,  with  due  consideration  to  the  time  of  the 
reader,  and  will  even  sacrilice  something  of  his  love  of  order  for 
Utility. 

Thus  Mr.  Pitman  continues  to  labour,  and  we  trust  he  will 
live  long  enough  to  see  his  wishcs  for  a  reform  in  our  modes  of 
writing  und  printing  so  far  esttiblished  as  to  give  promise  of  thcir 
ultimate  success.  Its  universal  adoption  would  be  a  boon  not  only 
to  all  Englishmen  but  to  foreigners  who  havc  intercourse  with 
Englishmen  and  their  literature. 

S.  Robinson. 
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The  biography  of  Mr.  I*itman  being  interwoven  very  much 
with  the  history  of  Phonography,  particularly  with  its  origin,  there 
remains  little  to  notice  under  this  head  except  to  enumerate  the 
difFerent  editions  with  their  characteristic  features,  and  specify  some 
of  the  more  prominent  works  printed  in  the  phonographic  character. 

The  word  edition  when  used  in  connection  with  phonography 
signifies  the  presentation  of  the  system  in  a  new  or  an  improved 
form,  and  not  merely  a  re-issue  of  the  work  by  the  printer. 

If  we  except  the  first  germinal  idea  of  the  System  as  mentio- 
ned  in  our  biography  of  its  author,  we  may  State  that  its  history 
dates  frorn  November  1837,  when  the  nrst  edition  was  published, 
under  the  title  of  "Stenographie  Sound-Hand".  This  was  a  small 
volume  consisting  of  12  pages  16rao,  price  4  d.,  printed  in  small 
type,  and  illustrated  by  two  plates.  The  aiphabet  of  this  edition 
differed  considerabiy  from  that  of  subsequent  editions,  it  will  there- 
fore  be  interesting  to  the  reader  if  we  copy  it  here  since  it  will 
enable  us  the  better  to  trace  it  thro'  its  various  stages  and  changes. 
The  following  are  the  characters,  and  the  soimds  they  represented : 


p/,  b  /;  t      d  |;  ch  ^,j^;k-   g        f\,  v\;  th(in)  (, 


the  curved  letters.  The  simple  vowels  were  marked  by  dots  and 
dashes ;  e,  ä,  ah,  by  a  large  dot  at  the  beginning,  middle,  and  end, 
of  a  consonant;  and  äu,  ö,  53  by  a  thick  dash  in  the  same  posi- 
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tions.  Their  corresponding  short  or  stopped  vowels  were  marked 
by  small  dots  and  thin  dashes  in  similar  positions.  The  Compound 
vowels  i,  oi,  ou,  u  were  expressed  by  c  c  v  c  While  the 
first  edition  was  on  sale  Mr.  Pitman  wrote  out  the  whole  of  the 
Bible  to  test  his  System,  and  he  found  it  necessary  to  make  con- 
siderable  alterations  in  the  aiphabet. 

When  the  second  edition  appeared  in  1840,  under  the  title  of 
"Phonography  or  writing  by  sound"  the  aiphabet  was  thus  arranged : 
p  \,  b\;  t  ;,  d  |;  ch  /,  j  /;  k  -,  g  — ;  f  V^,  v  ^;  th(in)  (, 
th(ee)(;  s0),  z0);  sh  J,  zh  j\  1  f~,r\,  m  ^,  n  w,  ng  w, 
w  c  j ,  y  vi;  the  latter  two  being  placed  in  the  same  positions  as 
the  simple  vowels  formed  a  new  series  of  double  letters,  thus  we, 
wa,  wah  etc.,  ye,  ya,  yah  etc.;  h  was  a  dot  .  or  C-  The  simple 
vowels  were  the  same  as  in  the  1837  aiphabet,  but  i,  oi,  ou,  u, 
were  represented  by  v \  a j  A  n\  Initial .  hooks  for  1  and  r  were 
now  given  to  the  curves,  and  final  hooks  for  the  same  letters  when 


This  edition  was  engraved  on  a  steel  plate,  and  20,000  copies  Struck 
off.  The  whole  was  comprised  in  a  page  of  the  size  of  letter  paper 
(post  4to.)  and  sold  for  one  penny.  It  was  and  is  still  considered 
the  greatest  curiosity  that  ever  appeared  connected  with  the  art 
of  shorthand.  It  contained  about  3000  words  and  shorthand 
examples.  It  gave  a  complete  view  of  the  system,  aiphabet,  single 
and  double  vowels  and  consonants,  list  of  arbitrary  words  with  a 
table  of  joined  consonants,  rules  for  writing,  four  specimens  of  the 
system  in  English,  one  in  French,  and  one  in  German ;  but  it  was 
too  Condensed  for  general  use.  It  was  published  simultaneously 
with  the  establishment  of  the  penny  post,  having  been  kept  back 
for  some  time  until  the  removal  of  the  oppressive  tax  on  corre- 
spondence  by  post 

Before  the  close  of  the  year  that  had  been  ushered  in  by  the 
2nd  edition,  a  third  was  issued  in  the  book  form.  It  was  pub- 
lished mainly  to  remove  the  defect  of  the  second  edition,  the  cha- 
racters  of  which  were  too  small  for  general  use.  The  system  now 
appeared  in  demy  8vo.,  bound  in  cloth  price  2  sh.    It  consisted 
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of  23  pages  of  letter  press  and  14  pages  of  examples  engraved  on 
wood,  including  the  lOOth  Psalm,  printed  in  the  phonographic 
characters  in  French,  German,  Italian,  Chinese  and  Hebrew.  Tliis 
edition  was  also  published  in  two  parts  —  the  System  and  the 
Exercises,  at  8  d.  each,  and  also  in  two  large  sheets,  demy,  at  the 
same  price. 

The  4th  edition  appeared  in  1841,  as  a  sheet  of  demy  4to., 
of  which  50,000  copies  were  sohl. 

In  1842  the  5*  edition  was  published  in  three  forms —  royal 
32  mo.,  64  pages,  price  2  sh. ;  second  in  royal  8  vo.,  four  of  the  32  mo. 
pages  being  made  up  into  one,  and  called  the  People's  Edition, 
price  t  sh.,  and  thirdly,  Condensed  to  24  pages  royal  32  mo.  for 
the  use  of  schools,  price  3  d.  In  this  edition  there  was  no  mate- 
rial  change,  but  the  system  was  more  fully  cxplained,  and  the 
work  more  profusely  illustrated  by  examples  of  words  than  in  any 
previous  edition.  Tlie  title  "Manual  of  Phonography"  was  first 
used  in  this  edition  as  the  designation  of  the  instruction  book  of 
the  system. 

In  1844  the  sixth  edition  was  issued  as  a  sheet  of  demy  4to., 
price  (5  d.  In  the  previous  editions,  couiniencing  witli  the  second, 
the  final  hooks  ^  \j  represented  rp,  Ip,  they  now  represent  pn, 
p-tion.  In  this  edition  also  mr  and  cut,  were  onsiderced  as  con- 
taining  respectively  a  long  iind  short  vowel.  The  simple  vowels 
were  thus  increased  to  13.  This  change  in  the  vowel  part  of  the 
system  was  adopted  at  the  Suggestion  of  Mr.  A.  J.  Ellis,  who  in- 
deed  made  its  adoption  a  conditiou  of  bis  continuing  to  labor  with 
Mr.  Pitman.  This  plan  of  writing  the  vowels  was  continued  through 
the  next  edition  and  after  three  years  was  given  up  as  wrong  in 
theory  and  detrimental  in  praetice. 

In  this  edition  the  tcrm  "Grammalogue"  was  introduced  in 
the  place  of  "Alphabetic  Words". 

The  seventh  edition  was  published  in  1845,  foolscap  8vo.,  64 
pages,  price  1  sh.,  or  price  2  sh.  with  an  appendix  by  Mr.  Ellis, 
by  which  Phonography  was  adapted  to  the  writing  of  foreign  lan- 
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guages.  Small  and  large  loops  were  adopted  for  st  and  str  re- 
spectively,  and  a  large  hook  to  curves  for  tion  (shon). 

In  the  year  1S47  the  eighth  edition  was  pubhshed,  of  the  sanie 
size  and  number  of  pages  as  its  predecessor,  but  with  eight  pages 
of  engrave<l  phonography  as  specimens  of  the  System,  besides  the 
uuraerous  examples  intenningled  with  the  letter-press  of  the  work, 
price  1  sh.  6  d.  The  supposed  difference  of  tlie  vowels  in  cur  and  ruf 
was  left  out  in  this  edition  and  the  number  of  simple  vowels  again 
reduced  to  12.  This  was  the  first  edition  published  at  the  offiee 
of  the  Institution  at  Bath,  and  there  is  a  remarkable  diffcrence 
in  the  getting  up  of  the  book  prineipally  in  its  typographical  neat- 
ness  and  clearness.  A  school  edition  was  also  published  in  the  sanie 
year,  royal  4to.,  price  :>  d. 

In  1852  the  ninth  edition  appeared,  foolseap  Svo.,  61  pnges, 
8  plates,  price  t  sh.  6  d. ;  the  chief  featurc  of  this  edition  was 
the  introduction  of  a  small  hook  hefore  in,  n,  1,  upward  r,  to  i-e- 
present  w  as  o  wra,  o>  wn,  £  wl,  <S  wr;  uiu,  nr  were  re- 
presented  by  the  heavy  signs  ^-^  <^/. 

In  the  tenth  edition,  whieh  appeared  in  1S57,  of  the  sanie 
price  and  size  jis  the  ninth,  the  vowel  scale  was  clianged  from 
e  •    aw  /  all  •    aw  / 

a  •  o  /  to  a  •  o  /  berause  it  was  more  in  accordance 
ah  •    oo  /  e  •     oo  / 

with  phonetic  principles  as  well  as  more  convonieut  to  the  writer. 

In  1862  appeared  the  1 1  th  edition,  of  the  same  size  and  price 
as  beforc.  In  this  edition  the  w  hook  before  m,  n,  1,  and  upward 
r,  was  given  up  and  a  uniform  small  hook  to  all  curves  was  writ- 
ten  for  r  with  double  forms  for  fr  ^«Y  thr  C)  and  their  corre- 
sponding  heavy  sounds.  A  large  hook  to  curves  represented  1  in 
the  case  of  fl,  vi,  shl,  nl,  which  are  the  only  double  consonants 
of  this  class  required  in  English. 

Phonography  reached  the  I21*1  edition  in  1867.  In  this  edi- 
tion a  niost  valuable  addition  was  made  by  a  list  of  about  500 
words,  showing  the  best  outline»  or  consonant  forms  by  which  they 
could  be  written.  The  small  hook  before  l  was  re-adopted  to  re- 
present  w. 
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In  the  foregoing  notice  of  the  changes  which  marked  the  dif- 
ferent  editions  we  have  only  mentioned  the  prominent  features  of 
each  edition,  our  limited  space  forbidding  our  entering  into  mi- 
mite  details.  Phonography  haß  become  more  widely  diffused  than 
any  other  System  of  shorthand,  and  as  the  means  by  which  it  has 
been  so  extensively  spread  are  as  unique  as  the  System  itself ,  they 
may,  therefore,  well  form  an  appendix  to  its  history. 

We  have  already  mentioned  elsewhere  that  the  author  of  Pho- 
nography, in  the  infancy  of  the  art,  visited  the  principal  cities  and 
towns  of  England  and  Scotland  during  his  summer  and  Christmas 
vacations.  In  1841 ,  Mr.  Joseph  Pitman,  a  brother,  started  on  a 
teaching  tour  and  enlisted  the  sympathies  of  a  large  uumber  of 
intelligent  men  in  favour  of  the  new  art,  and  was  so  successml 
that  the  profits  on  the  sale  of  the  books  amply  paid  his  travelling 
expenses.  He  was  subsequently  joined  by  Mr.  T.  A.  Reed  who 
performed  some  marvellous  feats  in  exemplification  of  the  powers 
of  the  art,  in  writing  down  from  dictation,  foreign  languages,  and 
even  those  with  which  he  was  unacquainted,  and  afterwards  rea- 
ding  from  his  notes,  as  the  writer  of  this  sketch  can  testify. 

Messrs.  Benn,  Henry,  and  Frederick  Pitman,  three  other  bro- 
thers,  went  out  as  pioneers  of  phonetic  shorthand.  Mr.  Benn  Pit- 
man went  to  America  in  1853,  and  has  now  for  manv  years  been 
established  in  Cincinnati,  where  he  publishes  phonographic  works. 
Other  publishers  issue  the  System  from  New- York.  It  is  also  being 
widely  diffused  through  the  Australian  colonies,  Mr.  Jacob  Pitman 
labours  diligently  in  its  behalf  at  Geelong,  Victoria.  The  English 
Colonies  are  supplied  with  books  from  England,  but  the  Amerieans 
print  for  themselves. 

The  adoption  of  a  uniform  penny  post  throughout  England,  Scot- 
land, and  Ireland,  in  1 840,  eame  most  opportunately  as  an  auxiliary  to 
the  spread  of  the  System.  Letters  poured  in  from  all  parts,  in- 
quiring  concerning  the  new  mode  of  writing,  and  lessons  were  con- 
veyed  through  the  same  medium.  But  this  new  modo  of  conveying 
instruction  through  the  post  reached  a  higher  stage  of  develope- 
ment  in  the  year  1843,  when  a  Corresponding  Society  was  formed. 
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The  munber  of  persons  who  wrote  Phonography  had  increased  so 
much  then  there  was  simultaueously  feit  in  many  minds  a  germi- 
nating  principle  at  work  tending  to  the  fonnation  of  a  new  kind 
of  society  —  a  confraternity  whose  members  were  in  the  first  in- 
stance  drawn  together  by  the  simple  fact  that  they  all  expressed 
themselves  in  writing  in  a  new  fashion,  and  with  a  celcrity  and 
ease  wlüch  made  the  former  mode  of  communication  by  writing 
appear  an  intoleral)le  bürden.  The  first  idea  in  forming  the  so- 
ciety was  the  interchange  of  ideas  between  those  who  wrote  Pho- 
nography; its  objects  were  afterwards  extended,  and  its  members, 
or  a  considerable  number  of  them,  engaged  to  correct  phonographic 
exercises  through  the  post  and  to  give  instruction  when  necessary 
through  the  same  medium.  The  names  of  those  Willing  to  under- 
take  this  kind  of  work,  were,  and  are  still  published  in  the  Pho- 
netic  Journal,  and  in  a  list  issued  in  the  spring  of  every  year. 
By  this  means  vast  numbers  have  learned  Phonography  from  per- 
sons  whom  they  have  never  seeu,  but  who  have  been  bound  in  a 
lifelong  friendship  by  this  shorthand  bond.  Thus  the  Correspon- 
ding  Society  first  intended  for  mutual  improvement,  subsequently 
became  a  postal  school  for  instruction  in  the  art,  and  received  the 
more  appropriate  title  of  Phonetic  Society.  Its  members  were  so 
interested  in  the  beauties  and  practice  of  the  system,  that  they 
spared  no  effort  to  infuse  similar  euthusiasm  in  the  breasts  of  their 
friends.  Letters  written  in  the  old  method  enclosed  a  tract  or 
persuasive  to  its  study.  By  this  and  other  equally  unobtrusive 
means  the  system  spread,  and  it  continues  to  win  its  way  among 
the  learned  and  unlcamed. 

As  the  system  spread  there  came  a  demand  for  literature 
written  in  the  phonetic  character  and  several  monthly  periodicals 
suited  to  the  various  classes  of  students  in  thoir  different  stages 
of  progress  were  printed.  The  sale  was  sufficient  to  make  it  re- 
munerative.  At  the  present  time  there  are  several  good  monthly 
periodicals,  and  one  weekly,  lithographed  entirely  in  the  phono- 
graphic character.  The  fact  that  these  periodicals  find  such  a 
ready  sale  as  to  yield  a  profit  to  their  projectors  speaks  far  more 
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for  Phonography  thau  any  nieie  verbal  tcstiniony.  We  may  also 
mention  as  a  proof  of  its  extensive  diffusum,  tliat  the  fullowing  vo- 
lunies  find  a  reniunerative  sale,  —  Phonographic  and  rronouneing 
Dictionary,  Book  of  Common  Pruyor,  The  Holy  Bible,  The  New 
Testament,  Book  of  Psalms,  Dr.  Johnson's  Rasselas,  Macaulay's 
Biographie*,  The  Dairyman's  Daughter,  History  of  Shorthand. 

The  following  is  a  list  of  the  instruction  books  with  the  nura- 
ber  of  copies  tliat  have  been  sokl  since  tliey  were  first  published, 
and  a  description  of  the  leatures  ot"  eaeh. 

Compeud,  for  the  use  ot  schools.  Une  Penny.  It  contains 
the  Alphabet  of  siugle  and  double  consonants,  vowels,  gramma- 
logucs  and  prineipal  rules  for  writing.  40,000  copies  have  been 
sold  in  the  last  three  yeai"s. 

The  Phonograph ie  Teacher,  (5  d.  Tins  is  an  exposition  of  the 
principles  of  the  system  with  numerons  exercises  for  the  learner. 
385,000  copies  have  been  sold. 

Phonographic  Reader,  6  d.  Reading  Exercises  written  in  an 
easy  style  of  the  art.    Number  sold  unknown. 

Manual  of  Phonography,  I  sh.  6  d.  Contains  a  füll  developc- 
ment  of  the  system  as  far  as  the  corrosponding  style,  with  sonie 
hints  as  to  the  manner  by  which  Phonography  is  adapted  to  ver- 
batim  reporting.    220,000  copies  have  l>een  sold. 

Questions  on  the  Manual,  3  d.,  intended  for  seif  examination 
in  the  system  and  to  assist  the  self-taugbt  Student  in  expressing 
bis  ideas. 

The  Reporters  Companion,  2  sh.  G  d.,  is  a  füll  exposition  of 
Phonography  as  adapted  to  verbatim  reporting,  with  several  exer- 
cises written  in  the  briefest  style  of  the  art.  36,000  copies  have 
been  sold. 

Phrase  Book,  2  sh.,  contains  upwards  of  3000  phrases  in  com- 
mon use  in  English. 

Phonography  is  now  represented  in  most  of  the  large  towns 
and  cities  of  England  by  good  writers.  Nearly  all  provincial  re- 
porters  are  phonographers.  Even  on  old  established  London  papers 
the  number  of  phonographic  representatives  is  on  the  increase. 
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Out  of  19  parliamentary  reporters  employed  by  the  London  daily 
"Times",  16  write  Pitman's  phonography.  It  is  also  taught  in  many 
large  public  and  private  schools,  and  forms  part  of  the  curriculum 
of  several  Colleges.  Its  principles  are  advocated  by  numerous  friends 
throughout  the  country.  Institutes  have  been  established  in  seve- 
ral large  towns  as  centers  from  which  its  principles  may  be  dif- 
rased  through  the  surrounding  districts;  and  in  localities  where 
its  disciples  are  sufticiently  strong  in  numbers  they  form  societies 
for  mutual  improvement,  and  for  those  who  are  somewhat  isola- 
ted  —  living  in  rural  districts;  evercirculating  niagazines  are  daily 
passing  through  the  post,  aiding  their  subscribers  in  the  study  and 
practice  of  the  art,  and  teaching  those  who  are  ignorant  of  this 
better  way  of  writing. 

Before  concluding  this  sketch  we  niust  not  omit  to  mention  an 
iueident  in  connection  with  the  history  of  Phonography;  perhaps 
it  is  without  parallel  in  the  history  of  shorthand.  In  the  year 
IS62  a  meeting  was  called  in  London  to  give  expression  to  the 
feelings  of  phonographers  towards  the  inventor  of  the  System  which 
had  given  them  so  inuch  pleasure.  Their  gratitude  took  the  form 
of  ü  time-piete  value  £  20,  "presented  with  a  purse  of  £  350 
to  Isaac  Pitman  inventor  of  Phonography,  by  many  friends  of  the 
Phonetic  Society  in  token  of  their  high  appreciation  of  its  excel- 
leucies,  and  of  bis  uutiring  and  unseLhsh  labours  in  its  extension". 

The  many  uses  to  which  Phonography  is  applied  is  indicative 
of  a  rapidly  growing  desire  in  the  English  mind  to  employ  this 
"time-and-labour-saving  art"  on  every  possible  occasion.  Letters 
are  written  in  phonography,  merchants  keep  their  books  in  phono- 
graphy, clergyman  write  their  sermons  in  phonography,  and  then 
read  them  from  the  manuscript  copy  in  public,  laywers  write  their 
briefe  iii  phonography,  or  dictate  them  to  their  clerks,  couusellors 
take  evidence  in  court  in  phonography  or  employ  an  amanuensis 
for  that  purpose,  railway  correspondence  is  condueted  in  phono- 
graphy, editors  write  their  articles  in  phonography,  compositoi-s 
set  up  type  from  phonographic  notes,  thus  saving  the  trouble  of 
transcribing  them  into  longhand,  tlie  reporter  having  by  its  aid, 
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"caught  the  impassioned  utterancc  of  the  orator,  wann  from  his 
lips  and  instinct  with  Iiis  srnil,  and  fixed  them  ujon  paper  as  a 
picture  of  his  rieh  and  glowing  mind".  But,  not  to  misrepresent 
the  extent  to  whieb  phonography  is  thus  applied,  we  sbould  add 
that  at  present  but  few  elcrgymen,  lawyers,  and  editors,  make 
use  of  it;  of  merebants  tbere  are  many  in  all  the  large  towns  of 
England  and  Scotland,  who  keep  shorthand  conesponding  clerks, 
and  the  railway  officials  who  eniploy  phonography,  amount  to  many 
hundreds,  probably  to  thousands. 

S.  Robinson. 
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Phonography  is  based  upon  a  philosophical  analysis  of  the 
sounds  of  the  English  Language,  which  distinguishes  it  from  most 
other  Systems,  which  lay  their  foundation  in  the  letters  of  the  Ro- 
man Alphabet,  as  used  in  ordinary  writing  and  printing. 

The  English  Language  contains  34  simple  and  distinct  sounds, 
which  are  divided  into  consonants  and  vowels.  The  consonant 
sounds  may  be  divided  into  two  classes,  —  breath  letters  and  voice 
letters.  The  breath  letters  are  k,  p,  t,  sh  (called  ish  as  a  letter 
and  heard  in  wish)  s,  th  (as  heard  in  breath)  and  f;  the  voice 
letters  are  g  (as  heard  in  go)  b,  d,  zh  (as  heard  in  measure)  z, 
th  (as  heard  in  breathe)  and  v.  These  make  up  two  thirds  of 
the  consonants  of  the  language.  There  are  also  three  nasals,  m, 
n,  ng  (as  heard  in  sing);  two  liquids  1,  r;  and  two  vowel  conso- 
nants, w,  equal  to  55;  and  y,  equal  to  ee;  and  the  aspirate  h.  These 
22  consonants,  and  12  vowels  (of  which  we  shali  speak  preseutly), 
form  the  aiphabet  of  simple  sounds  for  the  English  Language.  But 
in  a  System  of  shorthand  whose  object  is  swift  writing,  it  is  ne- 
cessary  to  have  Single  signs  for  the  double  consonants  ch  (equal  to 
t,  sh,  as  heard  in  fetch)  and  j  (equal  to  d,  zh,  as  heard  in  edge) 
and  for  the  diphthongs  i,  oi,  ow,  and  u.  There  are  therefore  24 
consonants,  12  vowels,  and  4  diphthongs,  a  total  of  40  letters  for 
which  to  provide  signs. 

The  simplest  signs  we  can  employ  to  represent  these  sounds 
are  the  dot,  right  line,  and  the  opposite  curves  ( ).  The  dot  is 
naturally  reserved  for  the  vowels,  and  the  right  line  and  curves, 
when  placed  in  the  four  possible  practicable  positions,  viz.  perpen- 
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dicular,  horizontal,  sloping  to  the  left,  and  sloping  to  the  right, 
givc  us  12  distinct  signs;  but  thesc  arc  only  half  what  we  require 
for  the  consonants.  The  experiment  of  doubling  their  miraber  by 
making  them  light  and  heavy  was  first  made  in  Phonography;  and 
it  was  found  to  be  as  emmently  practical,  as  it  was  theoretically 
beautiful.  But  tliis  expedient  could  not  have  been  adopted  unless 
it  had  been  possible  to  pair  the  consonaut«  in  a  similar  nianner. 
Six  of  the  consonants,  in,  n,  ng.  w,  y,  h  cannot  be  paired  as  breath 
and  voice  lettors,  but  it  is  a  most  fortunate  eircumstance  that  22 
out  the  24  can  be  so  arranged  as  to  preserve  a  relation  between 
the  sound  and  its  sign.  The  letters  of  one  class  can  be  written  in 
one  position,  those  of  another  class  in  auother  position,  and  so  with 
respect  to  all  the  four  positions  which  the  consonant  strokes  assume. 
Attention  to  this  principle  provides  against  slips  of  the  pen,  so  as 
to  reduce  the  evils  of  hasty  and  eareless  writing  to  a  minimuin. 
For  instance,  if  a  straight  letter  should  be  written  for  a  curve,  or 
vice  versa,  its  position  will  show  to  which  class  of  letters  it  belongs. 

In  laying  the  above  foundation  of  Plwnography  Mr.  Pitman 
carried  out  an  exbaustive  series  of  experiments  to  ascertain  what 
kind  of  strokes  —  straight  or  eurved,  and  what  positions,  would 
best  suit  the  difterent  classes,  and  he  found  that  the  best  alphabct 
resulted  froni  giving  straight  letters  to  the  explodents  p,  t,  ch,  k, 
and  their  correspouding  heavy  sounds,  and  the  curves  to  the  other 
classes  of  letters.  Following  out  this  arrangement  every  letter, 
except  the  three  vowel-like  consonants  w,  y,  h  and  the  downward 
r,  is  in  the  same  position  as  all  the  other  letters  made  by  the 
same  Organs:  thus,  gutturals  and  nasals  take  the  horizontal  position 
k  — ,  g  — ,  m  ,  n  ng  dentals  take  the  upright  position 
t  I,  d  |,  ith  (,  the  (,  es  ),  ze  );  labials  slope  to  the  left  p  \,  b  \, 
f  (>  v  ;  palatals  slope  to  the  right  ch  /,  j  /,  sh  J,  zh^J, 
1  r  /  (struck  upwards).  As  the  straight  stroke  leaning  to  the 
right  is  capable  of  being  struck  either  downward  (leaning  little), 
or  upward  (leaning  much),  there  are  at  our  Service  25  simple 
strokes.  Twenty  one  out  of  these  25  simple  strokes  at  command 
have  been  thus  disposed  of,  the  remaining  4  are  distributed  thus, 
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~)  is  appropriated  as  a  second  sign  for  r,  in  addition  to  the  up- 
stroke  /,  and  C  the  heavy  forms  of  in,  1,  r  are  given 
to  double  eonsonants  of  which  m,  1,  and  r  resneetively  form  the  ba,se. 
Therc  now  remain  w,  y,  and  h  for  which  to  provide  signs.  W  is 
accomumdated  withe  the  sign  o-"  written  upward,  y  with 
written  upwards,  and  h  with  tiie  sign  /  written  downwards,  and 
a  duplicate  form  <f  written  upwards.  //  is  fre<juently  represented 
by  a  dot  placed  by  the  side  of  the  vowel  which  follows  it,  bat  in 
words  eontainiug  no  other  consonant  it  is  necessary  to  have  a  stroke 
for  this  letter.  The  downward  h  is  orten  written  by  a  tick,  or  the 
lower  part  of  the  letter  thus.  ^  ),r.  X|,0  ]t>ttcr  s  is  aeeom- 
•  niodated  with  a  second  form.  —  a  sinall  eirele  o  for  couvenience 
of  joining. 

The  vowel  somids  of  the  English  Languagc  are  ah,  ii,  i\  aw, 
ö,  as  Jieard  in  psalin,  pnte,  feet,  nought,  note,  fool ;  and  their 
corresponding  short  or  stopped  sounds  «,  e\  v,  «,  uh,  «,,,  as  heard 
in  sam,  pet,  tit,  not,  mit,  füll.  Phonography  provides  for  these 
twelve  sounds  by  inaking  a  heavy  dot  in  3  positions  —  at  the 
heginning,  middle,  and  end  of  a  consonant  —  for  the  tirst  three, 
and  a  light  dot  for  their  eorresponding  light  sounds;  nnd  by  em- 
ploying  a  short  thick  dash  for  the  second  three,  and  a  light  dash 
for  their  short  sounds,  in  sitnilar  positions  to  the  dots;  placing  tbem 
on  the  upper  side  of  horizontal  letters,  and  before  perpendieular 
and  sloping  letters  wlien  they  are  to  be  read  before  the  consonant, 
and  on  the  opposite  side  wlien  they  are  to  be  read  after.  The 
diphthongs  i.  oi,  ow,  ü  as  heard  in  pie,  toy,  now,  new,  are  re- 
presented  by  >    «    A!  n . 

The  following  words  will  illnstrate  the  use  of  the  eonsonants 
and  vowels.  The  reader  will  )>ear  in  mind  that  the  eharacters  re- 
present  the  sounds  of  the  words,  and  not  their  spelling. 

Psalm  «<r^,  pate  ^j,  feet  ^7,  nought        note  ^Tf,  fool  Jp, 

Sam  -<r^,  pet  ) ,  fit  ^  ,  not  ^ ,  nut  ^  füll  _^  pie     ,  toy  |7, 

now  new  .  W  and  y  coalesce  with  the  vowels  and  form 
double  letters,  for  which  signs  are  provided,  viz.,  a  small  semi- 
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circle  placed  in  two  directions  and  three  positions,  corresponding 
to  the  position  of  the  simple  vowel  which  forms  the  second  ele- 
ment  in  the  double  letter,  thus,  c  s  for  wah,  wa,  we,  etc.  and 
^  n  for  yah,  ya,  ye,  etc.  The  w  signs  are  likewise  attached  to 
consonants  in  lieu  of  its  stroke  form  thus  ^  weed,  ^)  winter. 

But  a  bare  aiphabet  of  simple  consonants  and  vowels  is  not 
sufficient  for  swift  writing.  We  must  condense  two,  three,  four, 
and  even  tive  consonants  in  one  stroke  and  yet  see  the  radical  letter 
running  through  the  abbreviation.  The  letters  for  which  some  abbre- 
viation  should  be  provided  are  those  which  occur  most  frequently. 
Taking  away  the  common  words,  the,  and,  of,  etc.  —  for  which 
special  provision  is  made,  —  the  consonant  sounds  of  the  language  ■ 
the  prefixes  con,  com,  and  the  affixes  ing  and  tion,  occur,  as  to 
frequency,  in  the  following  order,  n,  s,  t,  r,  1,  d,  k,  z,  m,  f,  b, 
p,  v,  ng,  ing,  j,  co^,  w,  g,  tion,  h,  sh,  ith,  the,  ch,  y,  zh.  A  slight 
difference  in  this  order  will  be  discovered  in  counting  different 
pages  but  the  principle  remains  the  same. 

The  only  practical  abbreviations  for  shorthand  are  (1)  a  circle 
at  the  beginning  or  end  of  a  letter,  and  on  either  side  if  the  letter 
be  straight.  (2)  A  hook  in  the  same  positions,  (3)  halving  a  letter, 
(4)  doubling  a  letter,  (5)  adding  a  loöp.  These  abbreviations  are 
thus  disposed  of  in  Phonography.  A  circle  placed  on  the  upper 
and  right  hand  side  of  straight  letters,  and  on  the  concave  side 
of  curves,  signifies  s  as  ^  st,  (,  ts,  sk,  — <>  ks,  sf,  fe. 
A  small  hook  at  the  beginning  and  on  the  under  side  of  a  straight 
letter,  or  concave  side  of  a  curve,  signifies  r,  as  the  second  de- 
ment in  the  diphthongs  °\  pr,  c-  kr,  ^.  fr;  if  this  hook  be 
made  into  a  circle  it  adds  s  to  the  straight  letters  as,  c—  skr, 
°\  spr,  9  str;  placed  on  the  opposite  side  of  a  straight  letter 
it  signifies  l  as  a  second  element  in  the  diphthongs  ^  pl,  c —  kl, 
etc.  As  the  hook  cannot  be  written  on  both  sides  of  a  curve  it 
is  made  large  for  1,  thus,  C  A,  yl>  ^  nl>  o>  snl  (written  up- 
wards).  A  small  hook  at  the  end  of  a  curve,  and  on  the  left  hand, 
or  under  side,  of  a  straight  letter  signifies  n,  as  J  tn,  \  pn,  kn, 

fn.   If  this  hook  be  formed  into  a  circle  at  the  end  of  straight 
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letters  it  signifies  ns,  as,  J  tns.  A  small  hook  at  the  end  of  a 
straight  letter  on  the  right  hand  or  upper  side  signifies  f,  or,  v, 
as  i  tf,  \  bv.  A  letter  written  half-length  represents  t  or  d,  an 
accommodates  itself  to  the  expression  of  the  past  tense  of  all  re- 
gulär verbs  as  L  talk,  L  talked,  live,  lived.  This  abbre- 
viation  is  applicable  to  the  hooked  letters,  as  well  as  the  simple 
ones,  as  J  tn,  J  tnt,  V  pl,  ^  plt,  6  plnt,  %  plnts.  A  final  large 
hook  represents  the  termination  tion,  as  V  nation.  Doubling  a  curve 
adds  thr,  tr,  as  ^_  father,  letter;  a  loop  or  elongated  circle 
represents  st  as  ()  tst,  \  stp.  A  larger  loop  signifies  str  as 
mstr.  The  prefix  con  or  com  is  written  by  a  dot  at  the  commence- 
ment  of  a  consonant  as  O  common,  ^  condemn,  and  the  affix 
ing  is  represented  by  a  dot  at  the  end  of  a  consonant,  as  |\ 
talking. 

The  above  rules  provide  for  the  expression  of  the  letters  s, 
z,  n,  r,  t,  d,  1,  f,  v  without  having  the  little  labour  of  writing  the 
simple  stroke  by  which  they  are  represented  in  the  aiphabet.  The 
remaining  letters  do  not  require  abbreviation. 

Every  common  word  in  the  language  is  expressed  by  some 
one  of  its  letters,  thus  v  V-  Stands  for  haxc,  V_  f  for  if,  C_  fr  for 
for  etc.  These  are  called  grammalogues,  or  letter-words.  Seventy 
two  of  such  words  make  up  nearly  half  of  the  language  of  ordinary 
speech.  The  reporter  extends  this  list  to  500  or  1000  according 
to  the  rapidity  of  the  Speaker;  and  he  constructs  them  upon  the 
principle  of  those  above  mentioned,  being  enabled  by  the  abbre- 
viations  just  referred  to,  to  express  two,  three,  four,  or  five  con- 
sonants  by  one  stroke  of  the  pen,  thus  <^chf,  chief;^  pns,  pains; 
^  pnts,  points;  %  plnts,  plants.  Long  words  are  contracted  by 
oinmitting  the  final  syllable,  and  sometimes  a  commencing  or  a 
medial  consonant,  thus  j,  n,  January;  ^  r,  mr,  remarkable; 
°  r»,  tion,  information. 

Phonography  has  different  dcgrees  of  brevity,  determined  by 
the  number  of  grammalogues,  contracted  words,  or  the  extent  to 
which  phraseography  is  used;  the  briefest  style  of  the  System  as 
employed  by  the  reporter  is  therefore  not  a  new  System,  but  an 
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extension  of  the  principles  of  abbreviatiou ,  of  which  the  above  is 
an  outline. 

Phraseography  is  the  running  of  two  or  more  words  into  one 

form,  thus,       it  is  not,  ^  it  would  be,  S~\  you  will  do  J-r^v 

it  is  most  important  that  you  should  J-^tu  Y  v  it  is  quite  certain 

that  you  are  not  tlie  man. 

From  tlie  foregoing  it  will  be  seen  that  Phonography  makes 
the  füllest  provision  for  the  vowels,  so  as  to  express  the  exact  sound 
of  any  word,  at  the  same  timc  it  is  enabled  to  do  without  these 
vowels  when  writing  after  a  rapid  Speaker,  but  in  such  a  form 
that  they  can  be  inserted  afterwards  at  the  pleasure  of  the  writer. 
Tins  is  eßected  by  writing  words  in  position,  and  by  outline.  Words 
coiitahiing  the  vowels  ah  au,  I,  or,  oi  are  written  above  the 
writing  line,  those  containing  ä  or  ö  ure  written  on  the  line,  and 
those  containing  öö,  ou,  or  u  are  written  thro'  the  line.  If  a 
word  coutains  threc  or  more  consonant  strokes,  no  advantagc  is 
gained  by  writing  it  in  position;  if  a  word  contains  more  than  one 
vowel,  the  acccnted  vowcl  determines  its  position,  and  if  a  word  is 
written  by  its  vowel  only,  two  positions  only  are  recognised  — 
above  and  on  the  line. 

Writing  the  aiphabet  forma  of  the  letters  for  which  abbrcvia- 
tions  are  provided,  as  already  mentioned,  indicates  that  a  vowel  is 
omitted;  single  or  double  letters  which  can  be  written  in  two 
directions,  or  which  have  two  forms,  are  likewise  made  to  indicate 
the  Omission  of  a  vowel,  thus,  2.  a8k,  shows  that  a  vowel  should 
precede  ),  noisy  shows  that  a  vowel  should  be  read  after  the 
z,  V  perry,  shows  that  a  vowel  should  follow  the  upward  r,  but 
peer  is  written  with  the  downward  r  The  following  are 

other  examples  of  distinguishing  words  containing  the  same  conso- 
nants  C  füll,  (/~  fully,  ^]  mighty,  ^  might  (half  leugth  m,  which 
means  mt)  fun,  funny,  — 3  cough, '  L  coffee,  mist, 
~~J  misty.  The  consonant  diphthongs  are  employed  when  no  vo- 
wel it  to  be  read  between,  as  1  tray,  <L  %,  but  tare,  ^  tile, 
etc.  are  written  with  two  distinct  consonants. 
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The  power  of  distinguisbed  words  containing  the  same  conso- 
nants  is  still  more  forcibly  exemplified  in  the  case  of  such  words 
as  have  four  or  five  similar  consonants,  as  \  ^  perseeute,  pro- 
secute,  <rV-»  sermon,  ceremony;  but  such  is  the  variety  of 

form  with  which  the  same  Clusters  of  consonants  may  be  written 
that  there  is  seldom  any  difficulty  in  providing  different  outlines 
for  such  words  as  those  mentioned,  so  that  they  may  be  distinguisbed 
at  once,  without  their  vowels.  Here  is  au  example  of  its  extreme 
fertility  in  this  respect  —  all  the  words  contain  the  same  conso- 
nants ^  stray,  story,  £^  satire,  ^  star,  ")  Easter,  ^  austere, 
^  astray,  ^  estuary. 

Thus  Phonography,  by  the  insertion  of  vowels,  is  found  to  be 
morc  legible  than  ordinary  loughand,  and  in  its  more  perfeet  form 
it  is  adapted  to  the  wants  of  the  reporter,  wlio,  by  it,  can  record 
the  words  of  the  most  fluent  Speaker,  ahsolutely  \crbatim.  If  he, 
in  reatling  over  his  notes,  insert  the  vowel  points ,  the  manuscript 
may  be  read  with  ease  by  auy  one  wlio  lias  learned  the  System,  or 
it  may  be  set  up  in  type  by  compositois.  The  latter  feat  has 
often  been  done  in  both  American  and  Knglish  printing  otfices,  and 
by  the  writer's  own  sons  when  only  twelve  years  of  age. 

The  existence  of  two  distinct  styles  of  this  system,  one  adap- 
ted for  letter  writing  and  the  other  for  reportin g  —  the  second 
being  only  an  extcnsiou  of  the  first  —  is  the  basis  of  the  popu- 
larity  of  Phonography.  The  ever  inereasing  demand  for  the  In- 
struction books  is  a  proof  of  the  high  estimation  in  which  it  is 
held  in  the  land  of  its  nativity,  and  there  is  every  reason  to  be- 
lieve  that  it  will  supersede  the  ordinary  longhand  of  the  Knglish 
nation. 
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PRft  LIMINAIRES. 
Deflnitions. 

1.  La  Stenographie  est  Part  d'abreger  les  moyens  d'emre; 
eile  a  pour  but  de  suivre  en  transcrivant  la  parole. 

2.  Oti  se  seit  a  cet  effet  de  sigues  eouventionnels  propre» 
ä  rappeler  des  syllabes  ou  ex  prima  tions. 

3.  On  doit  envisager  en  Stenographie  de  rapporter  fidelemeut 
les  sons  et  les  articulations,  que  ces  expriniations  soient  ou 
non  ecrites  de,  diflerentes  formes  grapbiques  qui  en  deterniinent 
Tetyniologie  ou  l'aeception ;  eile  doit  au  contraire  rechercher  ces 
homophonismes  comme  etant  des  moyens  generaux  et  simples,  quitte 
ä  l'ecrivain  de  devoir  aequerir  plus  d'ä-propos  afin  de  vaincre  ces 
difficultes. 

4.  La  parole  en  francais  s'exprime  de  trois  manieres ;  par  les 
sons  ordinaires,  les  sons  nasals  et  les  articulatifs;  les  ar- 
ticulatifs  s'attachent  un  son  ordinaire  ou  nasal.  Si  on  arrive  ä 
distinguer  ces  trois  sortes  d'ex pri mations  on  sera  ä  meme 
de  transcrire  teile  chose  parlee  qui  se  presentera. 

5.  Les  sons  ordinaires  sont  produits  par  la  simple  Ouver- 
türe de  la  bouche,  1'oreille  si  subtile  qu'elle  puisse  6tre  ue  pcut 
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faire  hi  distiuetion  de  tous  les  sons  existants  mais  eile  arrive  a  en 
saisir  une  partie,  par  exemple:  la  base  de  notre  langue.  On 
divise  les  sons  ordinaires  en  trois  classes:  les  sons  simples  ou 
voyelles,  les  sons  doubles  ou  diphtongues  et  les  sons  plus 
etendus  appeles  triphtongues. 

6.  Les  sons  nasals  peuvent  se  produire  de  differentes  ma- 
nieres  et  avec  plus  ou  moins  d'affectation;  les  nötres  sontproduits 
par  la  reunion  d'une  voyelle  ou  d'une  diphtongue  aux  lettres 
nasales  m  n,  dans  notre  langue  l'affectation  nasale  est  grande. 
On  distingue  trois  sortes  de  sons  nasals;  les  sons  simples,  les 
sons  composes  et  les  sons  bi-composes. 

7.  On  appelle  muette  ou  consohne  toute  lettre  ou  compo- 
sition  de  lettres  qui  ne  peut  par  sa  nature  rendre  un  son  sans 
l'accompagncment  d'une  autre  exprimation  appelee  par  antagonisme 
voyelle,  diphtongue  ou  triphtongue.  Ces  lettres  sont  pro- 
duites  par  un  effet  quelconque  de  la  bouche;  elles  augmentent  le 
uombre  des  exprimations  en  s'attachant  aux  voyelles,  aux  diph- 
tongues et  aux  triphtongues  ordinaires  et  nasales,  c'est  ce  qui  pennet 
d'en  avoir  un  nombre  considerable  en  rapport  avec  les  besoins; 
les  exprimations  sans  le  secours  des  muettes  se  borneraient  ä  la 
quantite  des  sons  existants  ordinaires  et  nasals;  ces  exprimations 
ne  sont  autres  que  des  sons  forces,  de  lä  le  nom  d'articulations 
ä  ces  auxiliaires.  Les  muettes  se  divisent  en  plusieurs  classes, 
suivant  la  maniere  de  les  articuler. 

Nous  nomnierons  changeantes  Celles  qui  semblent,  par  le  genie 
Euphonien  d'une  langue,  se  substituer  les  uues  aux  autres,  ces  sub- 
^titutions  ayant  toujours  Heu  dans  des  memes  conditions,  condi- 
tions  determinees  par  des  positions  respectives  de  diverses  lettres 
entre-elles  et  resumees  pour  l'emission  de  ces  articulations  par  plus 
ou  moins  d'effort,  de  la  nait  pour  ces  muettes  une  distinction  re- 
lative de  douces  et  de  fortes;  elles  se  divisent:  en  labiales, 
quise  prononcent  en  ouvrant  les  levres;  en  gutturales,  qui  sor- 
tent  du  gosier;  en  dentales,  qui  se  prononcent  en  ouvrant  la 
bouche  et  trainant  l'ouverture  des  mächoires;  en  siff'lantes,  qui 
se  produisent  par  la  jonction  des  levres  et  Tenvoi  de  la  colonne 
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dair:  les  labiales  et  les  gutturales  ont  des  aspirees  qui 
peuvent  etre  prises  pour  d'autres  muettes,  la  raison  les  fait 
sortir  de  celles-lä,  elles  en  emanent  ayant  autant  si  ce  n'est  plus 
de  force  qu'elles,  ce  qui  les  distingue  surtout  c'est  uue  espece 
de  harcelement  de  la  lettre  creatrice  qui  leur  donne  un  caractere 
particulier  qu'on  peut  appeler  clmintement ;  la  privatiou  d'aspirees 
aux  dentales,  n'est  pas  un  fait  recounu.  la  fortnntiou  qu'on  leur 
attribue  est  plus  vraie  lorsqu'on  In  ränge  parmi  les  composees: 
quant  aux  si  ff  lautes  privees  d  'aspirees  elles  ont  une  propension 
dans  notre  idiome  a  se  lier  aux  gutturales. 

Nous  nommerons  liquide*  Celles  qui  se  joignent,  saus  eifort, 
a  toutes  les  lettres  et  semblent,  ainsi  se  fondre,  se  liquener  avec  elles, 
mai8  de  meme  que  les  autres  muettes  elles  peuvent  se  presenter 
simples  dans  le  discours;  elles  sont  divisees:  en  linguales,  qui 
proviennent  de  la  langue,  Hees  leur  propriete  est  de  prolonger 
larticulation  des  autres  muettes  en  s'y  attacnant,  de  sorte  que 
ces  assemblages  paraissent  etre  autant  d'aspirees;  l'une  d'elles  sc 
nomme  glissante,  parce  qu'en  se  liant  eile  semble  ajouter  un 
glissement  aux  articulations,  Tautre  se  uomme  roucoulante,  parce 
qu'en  se  liant  eile  imprime  une  espece  de  roucoulement  aux  arti- 
culations; en  nasale  s,  articulations  qui  proviennent  du  nez,  la 
liquefaction  de  celles-ci  differe  des  autres  en  ce  qu'elles  pre- 
cedent  plutot  les'muettes  que  de  les  suivre  et  ont  de  particulier 
dans  notre  langue,  qu'elles  forment  avec  une  voyelle  on  une  dipb- 
tongue  une  exprimation  distincte  qui  n'est  par  une  articu- 
lation;  l'une  d'elles  se  nomme  mugissante,  a  cause  de  sa  force 
d'intonation  et  l'autre  naissante  rebitivement  a  cette  derniere. 

Enfin  nous  nommerons  composees  Celles  qui  reunissent  plu- 
sieurs  articulations  changeantes;  aucune  Iftngue  ue  possede 
distinctement  toutes  les  combinaisons  possibles  des  changeantes 
entre-elles,  dans  ce  traite  nous  u'avons  aucunenient  a  en  recber- 
eher  la  fonnatiou;  nous  dirons  pourtant  que  dans  les  changeantes 
les  douces  ne  peuvent  s'unir  qu'aux  douces  et  les  forte s  aux 
fort  es,  que  ces  combinaisons  se  forment  generalement  deux  ä  deux, 
parfois  elles  ont  uue  liquide  qui  y  entre  comme  Ii  ante  ou  coiuine 
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additionnelle.  II resulte de ce qui precede que chaquecomposee 
quelle  qu'elle  soit  a  deux  relatives  l'une  douce  et  Pautre  forte. 

Sons  ordiuaires  et  leur  repreaentation*. 

S.  Modiflcation  des  sons.  Quand  on  connait  bien  la  pronon- 
ciation  d'une  langue  on  remarque.  que  certains  sous  different 
tres  peu  en  e  xprimation,  ce  rapprochement  est  parfois  si  sen- 
sible que  beaueoup  de  personues  les  confondent,  dans  bien  des  cas 
on  ne  s'etonne  meme  pas  de  ces  ecarts,  vu  la  difticulte  de  les  pre- 
ciser;  c'est  sur  cette  resseniblance  qu'on  se  repose  pour  diminuer 
le  nombre  des  sons  et  par  la  des  sons  articules;  les  represen- 
tations  fictives  n'embarrasseront  que  tres  rarement  a  la  transcrip- 
tion  sur  le  choix  du  son  vrai. 

9.    Voyelles**.  Ce  sont  les  valeurs:  e,  c,  h,  cu,  a,  ä,  i,  i,  o,  6, 

ei  i  «Maat 

ou,  u,  oi***.   Exemples:  nie,  ceder,  abces,  cJievai,  pesd,  bdse,  vit<; 

pUre,  öere,  faune,  emde,  sur.  holt.  Les  voyelles  sont  representees 
e,  e,  h,  m  par  e;  a,  ä  par  a;  i,  7  par  i;  o,  6  par  o;  ou  par  ou; 
u  par  h;  oi  par  oi 

.  10.  Diphtongues  f.  Ce  sont  des  valeurs  formees  par  l'union 
de  deux  voyelles,  telles  sont:  ie,  ie,  ie,  ieu,  ia,  iu,  ii  ff,  io,  iö,  iou. 
iu,  oue,  oue,  oue,  oueu,  oui,  ouo,  ue,  ue,  «c,  ueu,  uu,  ui,  uo,  uö. 

Exemples:  Espagne  (son  forme  avec  le  concours  de  l'articulation  gn), 

Je  ien  ia         ja  Ji^ 

nie,  biet  e,  pieii,  tibia,  Bios,  compagnie  (son  forme  avec  le  concours 

io  »ou  iu  oh«  oue 

de  Tarticulation  gn).  agwtage,  agio.  piotdis,  saiire,  boüeur ,  joue, 

*  Les  regles  enoneees  sont  oensees  connues,  les  reuvois  se  font  aux  nom- 
bre« respectifo  des  propositions. 

**  On  adopte  des  le  principe  l'enonciation  des  voyelles  teile  qu'elle  se  fait 
toujours. 

*•*  ha  valeur  oi  peut  se  decomposer  en  oua  dipbtongue.  romme  eile  re- 
vient  trequeuuneut,  ou  la  vegarde  in  coiniue  voyelle. 

f  On  ue  considere  dans  re  trait^  eomnic  diphtongues  que  les  lettrrs  qui, 
luies  ä  d'autres.  donnent  uu  son  different,  que  prononeees  separeraent. 

tt  Cette  valeur  U  consideree  comnie  dipbtongue  ue  peut  rentier  dans  unc 
antre  classe  et  surtont  Hre  regardee  oomnie  l'assemblage  iuterrompu  de  deux 
voyelles. 
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OKI  OHO 

joüet  (son  forme  par  la  superflue  t),  jotteuse,  oTii,  chouaux  (chemux, 

«M  N«  HC  UtU 

mot  vulgaire  de  certains  patois  francais),  luetir,  tue,  hutrent,  glnetise, 

ua  vi  ko  ui5 

ma,  depuis,  flitors,  yluaiix.  Ces  sons  reeoivent  les  modifications 
apportees  dans  les  voyelles. 

11.  Triphtongues.  Ce  sont  des  valeurs  formees  par  la  re- 
union  de  trois  voyelles  et  par  extension  de  quatre,  elles  sont  com- 
posees  dans  le  genre  des  suivantes:  hje* .  eya,  eyi,  eyu,  äye,  äya, 
ayi,  ayo,  ayott.  iye,  iya,  iyö,  oyo,  ouye,  onya,  ouyi,  ouyu,  uye,  uyö, 
oiye,  oiya,  oiyo,  ieye,  ieya,  ieyi,  ieyo,  iäye,  iäya.  uiye,  uiya,  uiyo. 

eye  iya         Jyi^  iyn  äye  ^ 

Exemples:  paye,  paya,  treiUis,  seyu  (sureuu,  dans  le  Nord),  paült 


ayi  ayo  a.vo»  iy«         iya  iyu 

bailla,  baiUi,  caillot,  miUw,  fiUc,  pilla,  fiUot  (/Meid,  expression 

oyo  ouy«  onya  owyi^  ouyu 

vulgaire),  Loyola,  bouille,  foniUa,  bouilli,  bouittu  (partieipe  passe 

uyi  uyi  oiye 

defectueux  du  verbe  bouillir),  Gruyere,  tuyau,  uoyez  (son  forme  par 

oiya        ^oiyo^      ^iejw^  J***^,  ^V0^ 

la  superflue  z),  envoya   noyait,  vieille,  vicillard,  vicitti,  vieillotte, 

iiyc  iäya  uyi  uiya  uiyS 

piaillr,  piailla,  fuycz  (son  forme  par  la  superflue  z),  fuyard,  tuyau 
(prononce  tuiyö,  prononciation  defectueuse).  Ces  sons  reeoivent  les 
modifications  apportees  dans  les  voyelles. 

Sons  nasals  et  leur  derivation. 

12.  Sons  nasals  simples.  Ce  sont  an  venant  de  a,  in**  ve- 
nant  de  i,  on  venant  de  o,  nn  veuant  de  u,  «mm***  venant  de  oi. 

an  in       om  mm  oft» 

Exemples:  Urne,  im  in,  ronsril,  chacun,  besam. 


*  II  taut  lire  la  voyelle  <m  la  diphtougue  avant  Vy,  qui  u'eutre  ici  que 
comnie  i  simple,  ahn  d'eviter  tonte  orreiu*. 

**  On  peut  attribuer  la  formatiou  du  suu  in  a  e.  raais  cette  construetion 
ne  serait  pas  moius  que  celle-ci  un  sujet  de  contradiction. 

***  La  valenr  om  n'est  pas  derivee  phoniquenient  dt>  *>ua  vraie  formatiou 
tle  oi,  eile  n'en  est  que  la  derivation  ortuographiqne;  on  lui  cons^rve  cette  at- 
tribution  pour  fadliter  la  compositum  stänograpkique. 
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13.  Sons  nasals  Composes.  Ce  soiit  ian  venant  de  ia,  iin  ve- 
nant de  iL  ion  venant  de  io.  ouuu*  venant  de  oua,  ouon  venant  de 
ouo,  uan  venant  de  ua,  uin  venant  de  ui,  non  venant  de  uo. 

ü»u  itn         ion  ot«in        .onon  xtnn  uin  höh 

Exemples:  riamie,  viens,  Hon,  ehouun,  juutms.  *  turnt,  staute,  sums. 

14.  Sons  nasals  bi-COmposes.  Les  sons  nasals  bi- composes 
derivent  de«  triputongues,  ils  suivent  lu  eonstruetiou  des  precedents. 
ainsi:  eyan  derive  de  eya,  iyon  de  iyo ,  oiyan  de  oiyu,  iuyun  de 

iaya,  uiyon  de  uiyo.    Kxeuiples:  payunt,  sciiom,  eoyaiit,  piailktut. 

Miyon 

fuyous. 

Articulations. 

15.  Classification  des  muettes  simples: 

I.  Changeantes.  II.  Liquides. 


'.  La-  Guttu- 

Den- 

, Siff- 

biales.  rales. 

tales. 

lantes. 

■ 

Naturelles; 
Aspirees 


Douces  he 


Fortes 
Douees 


pe 
ve 


Fortes  fe 


gue  de  ze 
que  te  se 
je 


ehe 


Linguales. 

Nasales. 

OH»-  Ro« 
.»nie  ,«"»• 

N*nte. 

le  re 

! 

me 

ne 

16.  Änonciation  des  articulatife.  L'enonciation  se  fait  en 
suivant  Vordre  des  cou  son  lies  gr  amniaticales  et  donnant  pour 
son  artieulatit*  le  son  e,  he,  qtte,  che,  de,  fe,  gue,  je,  le,  me,  ne, 

bt  jue  cke  de  f  gut 
—  i  - — -  i  — s 

)»%  re,  se,  te.  re,  ze,    Exeniples :  Souabe.  ur.ee,  jteche,  vide,  if  oague, 

^  s  ne  rt  te  U  it  te 

löge,  mele,  ahne,  ranne.  jmpe,  rare,  fasse,  tatle,  riw,  chrnse. 

17.  Articulations  COmposees.  L'alpliabet  l'rancais  n'a  <)u'un 
caraetere  comp  ose,  IV;  les  autres  coniposees  se  noteut  par 
un  articulatif  muet  suivi  d  une  articulation;  dann  cette  me- 


*  Noiis  avons  vn  que  m  etait  l'equivaleiit  de  oua,  il  existe  iine  grande 
differenee  entre  uin  et  mutu  valeurs  nasales  qu'on  leur  attrilme,  e'est  pourquoi 
<m«  a  ett;  retahli. 
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tliode  les  coinposees  y  compris  Yx  se  transerivent  d'une  nianiere 
analog u e  a  ces  deririeres. 

Modification  des  valeurs  orthographiques. 

18.  Snbstitutions  dans  les  sons: 

I.  Les  lettres  doubles.  sont  reniplacees  par  les  lettres  qui  lenr 
sont  respeetivement  egales  en  son.  Exeniples:  Umiu,  b<mf;  tenia,  bef. 

II.  Tous  les  mots  ayant  un  r  pouvaut  se  reinplaeer  par  une 
autre  voyelle,  subissent  eette  transformation.  Exeniples:  femme, 
dad;  fammv.  (laut. 

* 

III.  Quanil  Yij  a  le  son  de  IV,  il  est  reuiplaie  par  lui. 
Exeniples:  stjnonymt,  daetyle;  siuonhm,  daetde. 

* 

IV.  Tentes  les  anomalies  dans  les  voyelles,  dans  les  diphtongues 
on  dans  les  assemblages  eonsideres  eoinmc  telles,  sont  reniplacees 
par  nne  vaieur  respeetivement  egale  en  son.  Exeniples:  tu,  mis, 
gcai,  peinc,  mauve,  heau,  mtde,  saotd,  roidc,  Cani,  pnon,  pain,  teint, 
mens;  «,  ms.  gc,  penv,  moce,  fto,  mh.  sotd,  rede,  Can,  pan,  }dn, 
(int,  viins. 

19.  Snppressions  dans  les  sons:  Tons  le.>  mots  ayant  un  c 
terminatif  ne  donnant  pas  un  son  distinet,  suppriment  cette  lettre. 
Exeniples:  ime,  agrme,  proiv,  motu:  paii ;  nt,  agrer,  proi,  mou,  pc. 

20.  Snbstitutions  dans  les  articnlations : 

I.  Les  artieulatifs  r  dur,  rh  dur.  k  et  qn,  sont  representes  par 
r  dur.  Exeniples:  canal,  Euvhnnstiv ,  Krtmloi,  qnr;  caned,  Eca- 
ristl,  Crcmiin,  er. 

II.  Les  artieulatils  g  dur  soit  simple,  soit  par  radjonetion  dune 
voyelle  ou  d'une  consonne,  sont  representes  par  g  dur.  Exeniples: 
garance,  gacritr,  Armagh;  genauer,  gcritc,  Ar  nun  j. 

III.  Les  artieulatifs  g  doux  ety,  sont  representes  par  ,;'.  Exeniples: 
ingenu.  figv«,  siugrons,  joir;  injcitn,  jijn,  sinjuns,  joi. 

IV.  Les  artieulatils  <•  doux  y  eonipris  eeux  avec  la  eedille,  * 
fort  et  les  anomalies  dt?  IV  fort,  sont  representes  pur  *  fort. 
Exeniples:  er.  rentis,  sors,  rdation.  dirfonuitiv;  Sf.  r<-xo'ts,  sors,  m- 
lasion,  diphmast. 
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V.  Les  articulatifs  s  faible  et  z,  sont  representes  par  z. 
Exemples:  epouse,  zebre,  puisioiis;  epouze,  zebre,  jmizions. 

VI.  Toutes  les  anomalies  dans  les  mote  taut  francais,  qu'etran- 
gers,  se  transforment  en  caractereR  (jne  donnent  les  articulations. 
Exemples:  seaoitd-,  Bruxeües,  pkase,  Weser,  Waterloo,  quam,  ino- 
loncelle,  diu  podridu,  heef-stmk;  seywd,  Brunei  les,  faze,  Veser. 
Oiterlo,  coim,  rwlonchclle,  olia  podridu,  biftee. 

VII.  Les  eomposees  changeantes  comme  il  a  ete  dit  (17), 
prennent  pour  caracteres  les  ai'ticulations  expriniees.  Exemples: 
spirite,  psalnmlkr ,  plitisk,  apte,  Agde,  abstrait,  Xavier,  aeeepte, 
itiaction;  spirite,  2>saltnodkr,  f'tm,  apte,  Ayde,  apstret,  Gzavkr,  ac- 
septe,  inaesion. 

21.  Suppressions  dans  les  articulations : 

I.  Toutes  les  consonnes  doublees  ne  formant  ni  un  son,  ni  un 
articulatif  particulier,  seront  dedoublees.  Exemples :  embrasse,  effi- 
cace,  homme,  patte,  rappelle;  a>nbrase,  eficase,  home,  pate,  rapelv. 

II.  Toutes  les  h  muettes  ou  aspirees,  sont  supprimees.  Exemples : 
habit,  harnak,  tvhemence,  Thomas,  BliduJt;  abit,  arnes,  veemanse, 
2'otnas,  Blida. 

III.  Toutes  les  consonnes  au  comniencenient,  dans  le  cours  et 
ä  la  fin  des  mots  ne  donnant  pas  de  sons  ou  d'articulatifs  distinets, 
sont  supprimes.  Exemples:  sceau,  cours,  sang,  obsebte,  modeks, 
faux,  ctmuds,  almanach,  Danemarck,  reeokmt,  chatüons,  tors,  rend, 
tarier,  parkz;  so,  eottr,  san,  opsene,  modele,  fu,  cho,  almana,  Da- 
Hcinarc,  resuier.  chantmi,  tor,  ran,  varie,  parie. 

22.  Consonnes-voyelles.  On  regarde  genemlement  g».  II  pre- 
cedees  d'un  /'  ou  y  entre  deux  voyelles  comme  des  articulations  spe- 
ciales, ou  encore  comme  des  consonnes-voyelles;  «'est  a  tort,  car 
dans  baleinier,  reniant,  er  kr,  pliant  on  trouve  les  memes  exprima- 
tions  que  dans  agneuu,  pfaignant,  -paille,  bataiUon,  boyau ,  rvyant 
et  si  Ton  maintenait  pour  elles  des  caracteres  speciaux,  il  t'audrait 
en  creer  d'autres  pour  Celles  des  expriniations  qui  ont  de  la  res- 
semblanee  avec  ces  dernieres.  Les  exprinmtions  se  noteut  uaturel- 
leiiH'iit,  les  mots  en  gm-,  par  n  diphtonguee:   Exemples:  Espagne, 
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resignant;  Espanie.  rezinian:  les  mots  en  II?  precede  d'un  i  ou  y 
entre  deux  voyelles,  comme  etant  des  triphtongues  (11.14).  Exemples : 
faitte,  pülant,  ploye,  royons:  fayc,  j/iyan,  jdoiye,  voiyoti. 

Notation»  et  coutumes  de  Fecriture. 

23.  Signes  de  po&Otnation.  Tous  les  signes  de  ponctuation 
employes  pour  faciliter  la  lecture,  ainsi  que  les  accents  et  autres 
signes,  se  supprimeut;  tont  ee  qui  est  enonce  se  transcrit  par  les 
caracteres  stenographique*.  Exemples:  Lv't  est  tut,  signe,  Cftapitrc 
IV,  §  5:  Le  potn  mterogattf  et  im  st  tue,  (Itajntre  catre,  jtara- 
grafe  sine. 

24.  Apostroph«.  Les  apostrophes  etant  supprimees,  les  mots 
d'oü  viennent  Telision  font  corps  avec  les  mots  qui  suiveut.  Exemples : 
Vhertiaye,  Von,  grawt messe;  lentaje,  Ion,  grantmsc. 

25.  TraitS  d'tinion.  Les  traits  d'union  etant  supprimes  les 
mots  relies  par  ces  signes  s'ecrivent  en  uu  seul.  Exemples:  amnt- 
eourenr.  Sinnt -et- Manie,  denuimle-t-U?  Varc-eii-eiel;  aeuncomer, 
Setieemanic.  ilcmandetü,  Uircansiei 

26.  Locntions  numeriques.  Les  nombres  s'eenvent  indifferent  - 
ment  avec  leurs  niracteros  speciaux  ou  avec  les  caracteres  steno- 
graphiques,  Tavantage  seul  doit  servir  de  guide.  Les  locutions 
numeriques  s'ecrivent  par  leurs  moyens  abreviatifs,  quand  elles  em- 
ploient  des  lettres  on  peut  les  remplacer  par  leurs  correspondantes 
steuographiques. 

27.  Majuscules  et  caracteres  specianx.  Toutes  les  majuscules 

et  autres  caracteres  sont  reniplaces  par  des  miuuseules;  on  les 
retablit  a  la  trauseription. 

28.  Liaison  dans  la  lecture.  Les  liaisnus  sont  ou  non  trans- 
crites,  si  on  les  note  on  unit  les  mots  lies,  si  ou  ne  les  note  pas 
on  separe  les  mots.  Exemples:  des  hontmes.  foHtfitritJ  adrersain . 
is  je  puls  /Kirley ,  (littst:  itezonte  de  ante,  fnugezatl 'reisen'  fottge  ud- 
trt  sere,  st  je  put  patienust  st  je  pttt  pur/r  tusi. 

29.  Eelation  des  mots.  Les  mots  »laus  lYeriture  stenogra- 
phique  sc  separent  les  uns  des  autres,  rette  Separation  ne  sc  iVi.it 
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pas  dans  les  locutions  usuelles*,  ni  dans  les  mots  qui  reviennent 
constamment  voisius  dans  le  discours.  Exemples:  c'est-ä-dire,  ü 
y  a  tongtemps,  Vun  et  Vautre,  ä  la,  de  lui,  ce  riest;  setadire,  iha- 
lotitan,  lunehtre,  ata,  ilelut,  sene. 

30.  Division  des  phrases.  La  division  des  phrases  et  des 
membres  de  phrases  se  fait  ou  nun  au  gre  de  l'eerivain;  la  divi- 
sion des  phrases  $>e  fait  par  des  petites  croix,  la  division  des  mem- 
bres de  phrases  en  laissant  entre-eux  un  plus  grand  espace  qu'entre 
les  mots. 

Etüde  pratique  de  cette  methode. 

31.  Manier©  de  proeöder.  Afin  d'arriver  brievement  ä  de  bons 
resultats,  c'est-a-dire:  suivre  la  parole  en  ecrivant,  on  doit  avant 
tout  aequerir  la  eonnaissance  des  regles,  ce  qu'on  obtiendra  en 
lisant  et  reflechissant  longuement  ä  la  construetion  des  exprima- 
tious.  Avant  de  commencer  la  composition  generale  il  faut  avoir 
les  connaissances  suivantes:  1°.  Comprendre  que  toutes  les  expri- 
mations  s'ecrivent  avec  les  caracteres  qui  leur  sont  propres,  sans 
conditio»  (Teiymologie  ou  d'aeeeption.  2°.  Se  ptmetrer  des  sons  ste- 
nograpliiques,  da  leur  valeur  graphique.  3°.  Tracer  les  articulations 
ordinaires  et  nasales  simpilement  et  avec  leur  derivation.  4°.  Cotir 
na'itrc  le  raecordement  des  caracteres  entre-enx.  5°.  Connadre  la 
notation  des  linguales.  6°.  ConnaUre  les  renforcements  des  dentales 
et  des  sifflantes.  7°.  CommUre  les  sujvn'essions  mediales  et  la  suj*- 
presion  des  signes  subsequents;  alors  on  commencera  ä  composer 
et  la  pratique  donnera  la  vitesse  et  la  eertitude  de  soi.  La  ma- 
niere  de  former  les  phrases  n'est  pas  indifferente  pour  l'etude,  il 
faut  donc:  ecrire  das  phrases  usuelles,  les  npeter;  i-crire  les  mots 
qui  paraissent  les  jrfus  difficiles,  les  rcchcrchcr;  conjuguer  des  verbes 
simples  et  des  verbes  accomjMgnes  de  jdusieurs  mots,  (propositions 
entieres)  de  plus  en  plus  dif fidles :  ainsi  on  s'habituera  aux  per- 
mutations  les  plus  vark'es.    Quand  on  pourra  tracer  et  lire  saus 

*  11  est  loisible  de  cousiderer  ce  uiot  locutiou  plus  ou  moiiis  g^ueralement, 
on  pent  meine  unir  oomnie  <m  le  verra  (KS.  r>9)  ton»  les  signes  qui  le  permet- 
tent  «ins  craindre  ranihiguitl. 
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trop  d'ambages,  on  ecrira  sous  la  dictee,  en  augmentant  peu  ä  peu 
la  vitesse  de  diction  on  arrivera  a  la  traduction  de  la  parole,  on 
pourra  simultaneraent  traduire  sa  pensee  afin  de  s'assouplir,  par 
tous  les  moyens,  aux  caprices  de  l'oraison.  Copier  pour  acquerir 
la  vitesse,  est  mauvais,  l'esprit  etant  occupe  ou  par  la  reconnais- 
sance  de  ce  que  Ton  ecrit  ou  par  la  coraprehension  involontaire 
sans  Stimulation. 

32.  Maniere  d'ÖCPire.  La  maniere  la  plus  propre  pour  ecrire 
vite  est  d'incliner  l'ecritüre  comme  Tanglaise,  le  peu  de  retours 
et  de  signes  avec  l'inclinaison  contraire  donnera  ä  oe  procede  le 
plus  de  succes;  l'ecritüre  droite,  appelee  ronde,  si  eile  etait  aussi 
expeditive  serait  preferable  ä  recriture  inclinee  parce  qu'elle  em- 
ploie  moins  d'espace,  raais  independaiument  de  la  vitesse  eile  ne 
pourrait  se  preter  aussi  bien  ä  la  distinction  des  raceords  droits 
d'avec  les  arrondis.  Quelle  quc  soit  recriture  qu'on  choisisse,  on 
fera  le  corps  aussi  petit  que  possible,  car  le  travail  sera  d'autant 
moindre  que  le  corps  d'ecriture  sera  plus  petit,  Ou  ne  distiugue 
que  deux  hauteurs,  la  hauteur  des  corps  et  celle  des  jambages; 
les  jambages  superieurs  ou  infeiieurs,  sont  de  une  fois  et  demie  la 
hauteur  du  corps  de  recriture;  les  autres  signes  se  not«nt  en  rap- 
port  du  corpB  comme  dans  l'ecritüre  usuelle,  leur  inclinaison  est 
aussi  la  meme,  l'accent  droit  approche  autant  que  possible  de  la 
perpendiculaire  vis  a  vis  la  li^no  tracee  ou  imaginee  sur  laquelle 
repose  le  corps;  les  liaisons  superflues  se  font  comme  dans  Tecri- 
ture  ordinaire  par  des  raccords  droits,  il  est  tres  peu  de  signes 
qui  ne  les  recoivent  pas,  de  meme  que  dans  recriture  il  est  loi- 
sille  de  les  faire  ou  de  ne  pas  les  faire,  l'usage  donnera  les  oas 
certains  de  diminution  de  travail. 

33.  Accessoires.  Ou  devra  pour  commencer  prendre  du  pa- 
pier  regle  comme  ci-dessus:  a  est  le  corps,  b  le  corps 
avec  uu  jambage  superieur,  f  le  corps  avec  les  jambages  superieur 
et  inferieur  et le  corps  avec  un  jambage  inferieur;  cette  reglure 
fera  connaitre  la  position  des  signes  subsequents,  plus  facilemeut 
aussi  se  fera  la  distinctiou  des  valeurs  et  donnera  Thabitude  de 
maintenir  les  caraeteres  egaux  entre-eux.   On  pourra  plus  tard  se 
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servir  de  papier  regle  comme  a  tordinaire,  puisde  papier  simple, 
car  il  diminuera  necessairenient  le  travail  en  düuinuant  l'attention. 
Un  papier  convenable,  est  un  papier  raisonnablement  rugueux, 
l'encre  s'y  depose  plus  iacilement  que  sur  un  papier  satine  et  glace. 
Afin  de  donner  la  legerete  a  la  main  on  ecrira  sur  toutes  sortes 
de  papier,  ce  sera  d'ailleurs  un  moyen,  pour  chacun  de  reconnaitre 
celui  qui  convient  le  mieux. 

La  plume  devra  etre  tres  tine,  sans  trop  de  sensibilite  pour 
ne  tracer  que  des  signes  menus  (pattes  de  moucbe),  mais  assez 
tiexible  pour  qu'a  une  faible  pression  corresponde  un  renforcement 
sensible. 

On  s'habituera  aussi  ä  ecrire  avec  un  crayon,  ce  9era  une  res- 
source  de  plus  en  maintes  occasions. 


FORMATION  DES  SIGNES  STßNOGRAPHIQUElS. 

Sons  sans  articulations. 

34.  Les  voyelles  s'ecrivent  ainsi  sur  la  ligne:  1*.  e,  a,  i, 

o.  OU,  u,  oi. 

35.  Les  diphtongues  s'ecrivent  comme  il  suit: 

I.  Les  comp  ose  es  de  i  par  la  voyelle  sur  la  ligne  surmontee 
d'un  trait:  1.  >e,  ia,  ii,  io,  iou,  iu:  par  suppression :  2.  >>,-  par  rac- 
cord:  3.  ia,  ii,  io,  iu. 

II.  Les  composees  de  ott  par  un  trait  sur  la  ligne  et  l'ad- 
dition  de  la  voyelle  generatrice:  1.  oite,  oui,  ouo. 

III.  Les  composees  de  u  par  la  voyelle  sur  la  ligne  avec 
un  trait  au  dessous:  1.  ue,  im,  ui,  uo;  par  suppression:  2.  ue;  par 
raccord:  3.  im.  uk  uo. 

*  Les  renvois»  aux  planches  se  fout :  par  un  chiffre  d'un  caractere  parti- 
nilier  suivi  d'un  poiut:  ce  ohiffre  dans  les  planches  est  precede  du  nombre  re- 
spectit'  de  la  proposition  et  de  Tadditiou  d'un  nombre  en  chiflTes  romains  s'il  y 
a  une  subdivision.  Exemples:  Daus  le  texte  proposition  34.  1.  e,  a,  etc.  qui 
rorrespond  dans  les  plauches  a  34:  1.  e,  a,  etc.  Dans  le  texte  proposition  35. 
paragraphe  III.  3.  uu,  ui,  uo  qui  correspond  dans  les  planches  ä  35:  III; 
;;.  ua,  ui,  uo. 
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36.  Les  triphtongues  se  decomposent  en  deux  parties: 
1.  aya.  ige,  <>//«,  iowje. 

37.  Les  so ns  nasal s  simples  sont  tires  des  voyelles,  ils 
s'ecrivent  avec  les  memes  signes  au  dessus  de  la  ligne:  1.  an,  in, 
on.  im,  oin. 

38.  Les  sons  nasals  composes  sont  tires  des  diphtongues, 
ils  s'ecrivent  aux  memes  positions  en  changeant  le  trait  droit  en 
im  petit  trait  eourbe  ou  til;  composes  de  i:  I  ian,  iin,  im; 
composes  de  an:  2.  nuan.  ouon;  composes  de  u:  3.  uan,  uin, 
um;  par  suppression:  4.  tau,  »uan.  uan  perdeut  la  voyelle  gene- 
ratrice. 

30.  Les  sons  nasals  bi-composes  se  decomposent  en  deux 
parties:  1.  ayan,  tym,  iayin,  ianyan. 

Sons  avec  artioulations. 

40.  Articulations  ordinales  simples.  On  donne  les  sons  (9) 
aux  articutatifs  (15.  16)  et  on  a  toutes  les  artic ulatious  or- 
dinales simples,  necessaires  dans  le  francais.  1.  J>g.  ba,  bi,  ho, 
hou,  bn,  Jwi;  2.  que,  ea,  r/ni.  co,  com,  cm,  coi;  3.  ehe,  eha,  cht.  cho, 
chou,  eha,  eJun:  4.  de.  da,  di,  do.  dou,  du,  doi;  5.  f'e,  f'a,  fi,  fo.  fou. 
fu,  foi;  6.  gue,  ga,  gui,  go,  goM,  gu.  goi :  7.  je,  ja,  ji  jo,  jou,  ju. 
joi;  S.  Ic,  la,  Ji.  lo.  loa,  Ju,  tot;  S).  me,  ma,  mi,  wo.  mou,  mn.  rnoi: 
10.  ne,  na,  ni .  ho,  hou.  nu,  uoi ;  11.  ;w.  /ta,  pi,  jm,  jtou,  pu.  ])oi: 
12.  re.  ra,  ri,  ro,  rou,  ru,  roi;  13.  se,  sm,  si,  so,  som,  su,  soi;  14.  Je, 
ta,  ti,  to,  fou.  tu,  toi;  15.  er,  ra,  vi,  ro,  vom,  ru,  roi;  16.  ze,  za,  ei, 
eo.  ton,  zu,  zoi. 

41.  Sektion  de  formation  des  articulations  entre-elles.  II  y 

a  relation  de  formation  eutre  beaueoup  de  caracteres.  Dans  les 
lettres  a  jambages  l'articulatif  etant  connu  on  obtient  l'articulation 
en  *  en  bouclaut  le  principe  du  jambage  et  l'articulation  en  on  en 
commencant  par  un  raecord  arrondi;  Tarticulation  a  derive  de  e 
soit  par  un  petite  boucle  formee  sur  le  jambage  ou  par  un  revi- 
rement  l'articulation  o  derive  de  /  et  l'articulation  u  de  ou  par  la 
meme  moditication ;  les  articulations  eu  oi  sont  tirees  de  signes 
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dejä  connus,  bc  prenant  la  forme  /  et  de,  pe,  te,  la  forme  o,  for- 
ment  oi  en  serpentant  le  jambage.  Dans  les  lcttres  sans  jambages 
la  regle  n'est  pas  aussi  precise,  pourtant  lorsqu'on  connait  rarticu- 
latif,  on  connait  facilement  les  articulations  en  /  et  en  ou  qui  don- 
nent,  presque  toutes  coninie  les  precedentes ,  naissance  aux  arti- 
culations en  a,  o.  n:  les  artieulatifs  /jue,  tue,  nc,  rc  premient  l'arti- 
culation  i  pour  devenir  ou  par  le  raccord  droit  terminatif.  u  par 
la  boucle  au  milieu  du  signe,  oi  par  la  boucle  dans  le  bas;  les 
autres  articulations  en  oi  n'ont  pas  de  derivation  positive.  Cer- 
taines  relatives  ont  des  signes  derivatifs,  ce  sont:  des  articulations 
de  bc  avec  pe,  les  articulations  de  che  avec  je.  les  articulations  de 
de  avec  tc,  les  articulations  de  sc  avec  sc.  Enfin  les  articulations 
de  nc  ont  un  rapprochement  avec  celles  de  nie. 

42.  Articulations  nasales  simples.  Les  articulations  na- 
sales simples  dcrivent  des  articulations  ordinaires  par 
une  des  trois  inodifications  suivantes:  l'ouverture  de  la  boucle,  un 
elargissement  ou  un  revirement.  I.  Itan,  bin,  hon,  bun,  boin;  2.  can, 
quin,  con,  am,  com:  3.  chan,  chin,  chon,  clmn,  choin:  4.  dan,  dm. 
dm,  dun,  doin;  5.  fan,  /in,  fori,  fnn,  foin;  6.  gan,  guin,  gon,  gun, 
tjoin;  7.  jan,  ./'/«.  jou,  jun,  join:  S.  Um,  litt,  Ion,  hat,  loht;  9.  man, 
min,  mon,  mim,  moin;  10.  van,  nin,  non,  nun,  noin;  11.  pfm,  piit, 
pon,  pun,  penn;  12.  ran,  rin,  ran,  run,roin;  13.  san,  sin,  son,  sun, 
soin;  14.  tan,  Un,  ton,  tun,  toin;  15.  van,  nin,  von,  vun,  vom; 
16.  zun,  sin,  zon,  zun,  zoin. 

43.  Articulations  diphtonguöes.  Les  articulations  ordi- 
uaires  et  nasales  se  diplitonguent  comme  U  suit: 

I.  Les  composees  de  /'  par  l'addition  d'un  point  au  dessus 
de  l'articulation  generatrice.  Exemples:  I.  lia,  vicux,  riant,  rierts; 
exccpte  sion  pour  laquelle  on  se  sert  d'un  caractere  special:  2. 

II.  Les  composees  de  ou  par  l'addition  d'un  trait:  I.  au 
dessus  du  corps  de  l'articulation  generatrice,  trait  la  coupant  ou 
uon.    Exemples:  2.  noueux,  bouee,  vouant,  chouan. 

III.  Les  composees  de  u  par  l'addition  du  meine  trait  au 
dessous  de  l'articulation  generatrice,  trait  la  coupant  ou  non. 
Exemples:  1.  euif,  puits,  suant,  jnin. 
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44.  Articulations  triphtonguees.  Les  artieulationssetriph- 
tonguent  en  ajoutant  au  prcmier  son,  un  des  signes  diphtongant 
(35,  I;  II;  III:  38).  Exemples:  1.  paya,  voyee,  baülant,  voyons,  ou 
en  se  servant  d'une  articulation  diphtonguee  et  d'un  signe  diph- 
tongant   Exemples:  2.  vieille,  fnye*t  piaillant,  fuyms. 

Notation  des  linguales. 

45.  Les  linguales  l  r  font  corps  avec  Particulation  qui  pre- 
cede  ou  qui  suit;  l  est  note  par  un  accent  aigu  et  r  par  un 
accent  grave;  si  la  linguale  est  avant  le  son  on  place  le  signe 
au  dessus;  Exemples:  1.  flot,  bras,  plan,  bntn;  si  la  linguale  suit 
le  son  on  place  le  signe  au  dessous  de  Particulation ;  Exemples: 
2.  mile,  par,  tends-le,  vinrent;  quand  Pexprimation  comporte  les 
deux  liquides  elles  sont  marquees  par  un  accent  droit,  si  /  est 
la  premiere  on  place  cet  accent  au  dessus  de  Particulation; 
Exemples:  3.  clair,  flow;  si  r  est  la  premiere  on  place  Paccent 
au  dessous  de  Particulation;  Exemples:  4.  froh,  Imile,  branle; 
quand  il  y  a  deux  liquides  semblables,  dans  une  exprimation,  elles 
sont  marquees  au  dessus  de  Particulation  par  Paccent  res pec- 
tif  allonge;  Exemples:  5.  »7«  le  (voüu  le),  ouvroir. 

46.  Les  articulations  diphtonguees  par  *  recoivent  les 
linguales  l,  r  conime  bantes,  suivant  les  regles  (45)  en  renforcant 
les  accents.  Exemples:  l.  plia,  crie,plinnt,  crions,  bielle,  tkire,  tims- 
le,  pliermt,  vitriol,  priere. 

47.  Lea  articulations  diphtonguees  par  ou  recoivent 
les  linguales  l,  r  comme  liantes,  suivant  les  regles  (45)  en  chan- 
geant les  accents  en  traits  semblablement  places.  Exemples:  1. 
cloue,  trotte,  clouant,  trouons,  Novl  (prononce  vulgairement),  jou  'tr, 
floucrent,  ecrouelles,  trouirent. 

48.  Les  articulations  diphtonguees  par  u  recoivent  les 
linguales  l,  r  comme  liantes,  suivant  les  regles  (47)  en  renforcaut 
les  signes.  Exemples:  1.  flwt,  bruit,  glwmt,  trmnd,  dnel,  cuirc, 
fluors,  cruel,  bruire. 
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ASSEMBLAGE  DES  CARACTERES. 

Liaison  des  sons. 

49.  Voyelles.  Les  voyelles  se  lient  a  tous  les  caracteres  toutes 
les  fois  qu'il  ne  peut  y  avoir  ambiguite;  on  on  deduit  les  regles 
suivantes:  e*  par  le  trace  d'une  liaison  venant  de  dessous  la  ligue; 
Exemples:  1.  et  y,  et  en,  ml,  ayant,  ahm,,  erra,  epends,  helons.  a** 
par  le  raecordement  du  point;  Exemples:  2.  ä  en,  ail,  aittons,  achat, 
appeau,  attend,  hätons.  i  par  le  raecord  naturel;  Exemples:  3.  y  a, 
y  ont,  hissa,  if,  kons,  hissant.  o  par  le  raecordement  venant  du 
bas;  Exemples:  1.  ohe,  ota,  omis,  mttant,  aurons.  ou  par  le  raecor- 
demeut  naturel;  Exemples:  5.  ou  a,  ou  ont,  houri,  lumpe,  ou  sont, 
houlant.  u  par  le  raecordement  du  milieu  de  ce  signe;  Exemples: 

6.  hupe,  hunm,  hutin,  usons.  oi  par  le  serpentement;  Exemples: 

7.  oiyant,  oiseau,  mata,  oison,  ouatons. 

50.  Diphtongues.  Les  diphtongues  suivent,  selon  leur  deri- 
vation,  la  liaison  des  voyelles.  Exemples:  1.  lern,  Yonne,  huila, 
omra,  huilant,  ouirons. 

51.  Sons  nasals.  Les  sons  nasals  suivent  aussi,  selon  leur 
derivation,  la  liaison  des  voyelles.  Exemples:  1.  en  eut,  hampe, 
impie,  onguent,  un  vin,  iambe. 

Liaison  des  articulations. 

52.  Les  articulations  ne  se  lient  qu'aux  articulations: 

I.  Toutes  les  fois  qu'une  liaison  est  sensible.  Exemples: 
l.  bi'clions,  quittons,  clumtant,  donne,  funtant,  garant,  jura,  lapon, 
mettons,  nomine,  pointu,  rendu,  sonne,  tampon,  vase,  zayon. 

II.  Quand  l'articulatiou  qui  suit  a  une  liaison  facultative. 
Exemples:  1.  defait,  sale,  chiche,  juge,  vague,  pape. 

III.  Quand,  n'ayant  pas  de  liaison  definie,  l'articulation  peut 

*  Cctte  lettre  peut  indiff&emment  se  tracer  de  haut  en  bas  ou  de  bas 
eu  haut. 

**  11  u'y  u  pas  iiecessit<5  de  perdre  du  temps  a  preciser  cette  lettre,  vu  que 
i  qui  peut  seule  hü  resseuibler  duit  ötre  plus  acceutuee  comme  iueliuaison. 
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s'unir  sans  craindre  l'ambiguite.  Exemples:  1.  fernes,  einte,  seine, 
laque,  leve  rasseoit. 

IV.  Quand  n'ayant  pas  de  liaison  definie,  l'articulation  ne  peut, 
en  partant  du  railieu,  donner  aucune  fausse interpretation.  Exemples: 

1.  fini,  n'aime,  canot,  fanon,  venu,  Quesnoy. 

Application  des  reglos. 

53.  L'art  d'ecrire.  (Buffon.)  1.  II  syest  trouve  dans  tous  les 
temps,  des  hommes  qui  ont  su  Commander  aux  autres  par  la  puis- 
sance  de  la  parole:  ce  n'est  neanmoins  quc  dans  les  Steeles  eelaires 
que  Von  a  bien  ecrit  et  bien  parle.  La  rentable  eloquente  supjwse 
Vexereiee.  du  genie  et  h  culture  de  Vesprit.  Elle  est  bien  differente 
de  cettc  facilite  naturelle  de  parier,  qui  n'est  qu'un  talent,  une  qua- 
lite  aecordee  ä  tous  ceux  dont  les  jtassions  sont  fortes,  les  organes 
sotiples  et  Vimagination  prompte-.  Ces  hommes  sentent  i>ivement, 
s'affectent  de  mime,  le  marquent  fortement  au  d-ehors;  et  par  une 
impression  purement  mecanique,  ils  transmettent  nu<r  autres  leur 
enthousiasme  et  leurs  affections.  (Test  le  corps  qui  parle  au  corps; 
tous  les  mouvements,  tous  hs  signes  conconrent  et  servent  egalement. 
Quc  faut-il  pour  etnouvoir  la  multitude  et  Ventrainer!  Que  faut-il 
pour  ebranlcr  la  plupart  meme  des  autres  hommes  et  les  persuader? 
un  ton  vehement  et  pathetique,  des  gestes  expressifs  et  frequents,  des 
paroles  rapides  et  sonnantes;  mais  pour  le  2>etit  nombre  de  ceux  dont 
la  Ute  est  ferme,  le  goüt  delicat  et  le  sens  exquis  et  qui  comptent 
pour  trop  peu  le  ton,  ks  gestes  et  le  vain  son  des  mots,  il  faut  des 
choses,  des  pensees,  des  raisotis,  il  faut  savoir  les  präsenter,  les  nu- 
ancer,  les  ordonner;  il  ne  suffit  pas  de  f rapper  Voreille,  d'oecuper 
les  yeux,  il  faut  agir  sur  Väme  et  toucher  le  cceur  en  parlant  ä 
Vesprit. 

ABRfiVIATIONS  FACULTATIVES. 

Suppression  dans  les  dentales. 

54.  Dans  les  compositions  oü  les  dentales  d  t  ont  une  vale  ur 
muette.  ces  dentales  sont  suppriniees  et  sont  notees  en  reui'orcaut 
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le  corps  du  signe  qui  precede.  Exemples:  1.  Andes,  Inde,  honte, 
bete,  code,  pinte,  soude,  palte,  pende,  Sttede,  souhaite. 

Suppression  dans  les  sifflantes. 

55.  Dans  les  compositions  oü  les  sifflantes  s  z  ont  une  va- 
leurniuette,ces  sifflantes  sont  supprimees  et  notees  comme  il  suit: 

I.  Quand  le  signe  qui  precede  est  un  son  par  rallongement 
et  le  renforcement  de  ce  dernier.  Exemples:  1.  use,  os,  hisse,  once; 
a  ne  pouvant  prolonger  son  signe  est  remplace  par  un  trait  droit. 
Exemples:  2.  hose,  anse. 

II.  Quand  le  signe  qui  precede  est  une  articulation ,  par  le 
renforcement  de  la  boucle  si  eile  est  bouclee.  Exemples:  1.  basse, 
taise,  danse,  ponce;  si  eile  ne  Test  pas,  par  le  renforcement  du  corps 
vers  la  partie  terminative.  Exemples:  2.  misse,  pese,  mince,  quinze. 

Suppressions  mediales. 

56.  Les  assemblage8  ayant  des  sons  qui  par  leur  retranche- 
ment  sont  encore  reconnaissables,  perdent  ces  signes.  Exemples: 
1.  coefficient,  neophyte. 

57.  Les  assemblages  ayant  des  articulations  muettes  qui  par 
leur  retrancbement  sont  encore  reconnaissables,  perdent  ces  signes. 
Exemples:  1.  absent,  acteur,  absterger,  psaurne,  captive,  enthousiaste, 
acceder,  sarcasmes,  pectoral,  ponctuation,  exccpter. 

Suppression  de  signes  subsequents. 

58.  On  supprimera  dans  le  cours  de  la  dictee  une  grande 
partie  des  signes  qui  lient  et  qui  diphtonguent;  toutes  les  fois 
que  ces  suppressions  ne  nuiront  en  rien  ä  la  clarte.  On  ne  sau- 
rait  fixer  de  regles  pour  ces  suppressions,  c'est  ä  la  pratique  et  au 
jugemeut  de  s'en  occuper;  on  ne  saurait  pas  plus  fixer  de  maniere 
de  suivre  pour  y  aniver.  II  est  deux  fa^ons  de  proceder;  Tune 
de  commencer  avec  tout  l'ensemble,  puis  de  supprimer  quelques 
signes  et  de  traduire  ainsi  son  ecriture,  de  continuer  ä  supprimer 
jusqu'ä  ce  qu'on  supprime  le  plus  de  signes  subsequents  qu'il  est 
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possible,  on  laisse  seulement  la  trace  de  l'oraison  necessaire  pour 
la  traduction,  par  ce  moyen  la  suppression  se  regle  suivant  Tapti- 
tude-  et  on  connait  tous  les  replis  de  l'ecriture,  la  difficulte  est 
d'oublier  peu  ä  peu  la  notation ;  l'autre  consistc  ä  se  rendre  men- 
talement  maitre  de  ces  suppressions,  on  crec  ainsi  une  sorte  d'ecri- 
ture  naturelle,  mais  peut-on  enibrasser  tous  les  cas  de  suppression 
qui  peuvent  se  presenter?  On  prendra  donc  teile  marche  qu'on 
voudra,  pourvu  qu'on  arrive  a  n'avoir  que  peu  de  signes  modifica- 
teurs  ä  tracer. 

Application  generale. 

59.    1.  Meme  texte  que  (53). 
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nPAKTIKH  ITENOTPA01A 

vnb 

TLANOY  HAIOnOYAOY. 


a.   'lojOQta  trjg  oz evoyQacpiag  xai  ßioy^atpia  tov 

avyyoaqyiiog. 

'O  avyyqaq>evg  tov  ovory/Aazog  tovtov  iyevvt]fh)  xard  ftijva 
2mzt(ißqiov  tov  erovg  1831  iv  NavrrXiq  rfj  rote  7tQwrevovotj  tov 
ßaoiXeiov  rrjg  fEXXdSog.  MeTare&etorjg  Trjg  fldgag  rfjg  xvßeovyoetog 
perd  ziva  izrj  eig  Afhjvag,  yxoXov&tjOe  Tovg  eavrov  yoveig  jueta- 
ßaivovrag  hei,  onov  to  nqCnov  i^enaidevfh).  *Ev  t$  yvfuvaoüp, 
eig  to  6noio%  eiorjX&ev  iv  erei  1845,  rjvayxd&vro  oi  fia&rjrai 
evexa  Trjg  iXXelipeu>g  didaxTixiov  ßißXUov,  vd  xarayodqHaoi  Tag  na- 
QaSoaeig  tov  xaftrjyrjTOv  Trjg  lOTOQiag.  Karo)  Tr)v  negiodov  tovtijv 
r)  int&vjuia  vd  ^xji  dxQißeoriqag  orjfieuoaeig  t<ov  avfifia&tjrüiv  tov 
iyiwrjaev  iv  Ttjr  vfy  'HXionovXtp  Ttjv  idiav,  va  oxtytarior)  did  Sia- 
qpoQtov  avyxontüv,  TtaoaXei^fewv  xat  avSaioiTtov  ovußokitv  elddg 
ti  OTevoyocupiag,  h  Trjg  ünoiag  fieydXtog  ukpeXr)ih)  avrog  te  xal 
ol  ovpjua&tjTai  avrov.  Tovro  to  avev  avoTTjfiarog  avoTTjfia  ovvi- 
ototo  eig  Ttjv  naquleixpiv  tcüv  aQ&Q(ov,  dvruivvfmov  xwmv,  diaqm- 
qwv  xqovmv  xüv  ßoYj^hftimtv  ^tartuv  elvai  xai  e'xeiv,  tüov  xara- 
Xt]g"etov  tw  ovoiaoTixßv ,  xat  eig  av&atQera  ovfißoXa  did  Tag  ov- 
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v£xw$  dnavrtüftevag  Xigeig.  [Idi  nivaxa  dg.  l.J  "E%ei  Sd  xiva  dfioid- 
xrtra  nqog  xd  Ttgovixd  ovftßoXa,  ijroi  xijv  doxatav  'Piöf.imxijv  aiyXo- 
yQ<xq>iav. 

IleQaiiooag  n  'HXtdnoiXng  rag  yvf.ivaataxdg  avrov  onovddg 
yvayxdo&i,  für  ov  7toXv}  irreX&dvrog  xov  &avdxov  xov  naxodg 
avrov,  vnaXXrjXov  ovxog,  v  doxoXrj^rj  nodg  ivdoxetav  xiov  ngdg 
ßt'ov  elg  xt)v  fiierdfpQCtoiv  vXr-g  did  xd  xdxe  ixdtdd/uevov  7XtQioSixdv 
avyyga^ia  „Evrigntf,  oxe  raxitog  iXrpiidvrpt  tag  nooxioag  cxe- 
voyoaq>txdg  avrov  ioyaat'ag. 

*Ev  sxei  1852  tvge  övo  l  'aXXixdg  ovyyoacpdg  7t  toi  oxevoyoacplag 
„La  Stenographie  simplifiee,  ou  l'art  d'ecrire  aussi  vite  etc.  par  M.  Mar- 
met.  Paris  1 828"  xai  „Cours  theorique  et  pratique  de  Stenographie, 
precede  d'un  essai  sur  Phistoire  de  l'art,  par  A.  Fosse.  Paris  1829", 
aXzivtg  xq>  dvtjLtvTjoav  xwv  7tQoxeQiov  avrov  oxevoyoafptxiov  daxo- 
Xuov.  %teXixrja€  Si  xathag  inifieXiog'  dnorpaalaag ,  vd  dr^iovQ- 
yrjOt}  idiov  avaxt^ia  ötd  xi)v  'EXXrjvixrjv  yXtooaav.  HXXd  xaxitog 
rjvotjaev  oxi  d^iq>dxeqa  xd  ovoxijfiara  öiv  ovvr)guo£ov  xd  ßoaxv  jturd 
rov  xaxeog,  xal  (in  xa&doov  drpnQqt  rrp  aaqurjvetav  xwv  orj/nuiooeiov, 
(.tixgd  xig  7taQaögo^irj  xTtg  xuodg  rov  ygdcpovxog  xa&iaxa  dxaxdXr{7ira 
rd  yoa(p6(.uva.  Mer  dXiyov  evgev  iv  xoZ  ßißXiOTttüXelip  xov  reg- 
fitavov  Ndax  iv  l4&rjvatg  ixioav  raX?.txt)v  ovyygacpyv  „Systeme 
complet  de  Stenographie,  ou  l'art  etc.  par  N.  Senocq,  sur  les  ve- 
ritables  bases  de  Pecriture  ordinaire  etc.  7e  edition.  Paris  1842" 
ßgaßev&eloav  did  xtjg  Medaille  d'honneur.  *En  avrov  Xoinov  xov 
ovoryfiarog  i&efieXuoot  xrjv  (EXXt]vtxrjv  avrov  öxevoyocupiav,  naga- 
Xaßtdv  ofiiog  ix  xwv  ngoxigwv  avrov  igyaaiüv  o  xt  fjövvaro. 

Tov  Oeßgovdgiov  xov  krovg  1853  ij-edd&t]  rd  iyxeigididv  xov 
xijg  TTQaxxixrjg  oxevoygacpiag,  xaxd  xd  onolov  i§€7tou6evoe  xai  rivag 
{lathjrdg,  oYxiveg  xariygaipov  xdg  iv  xy  navtnioxtipiU^  nagaödoeig. 
fH  *EXirjVixi)  ßovXq,  ft  dnoia  xov  ovvidga^iev  sig  xfjv  exdoaiv  rov 
egyov  xov,  votjoaoa  dfiiotog  xt)v  xtjg  oxtvoyqaq>iag  XQ^oifuoxr/xa, 
huxfie  r(T>  vTtovgy^  xrjg  ör^woiag  exnaidevaeug  vnio  avrov  avaxaaiv, 
%va  rqi  dofrtooi  xd  fieaa  /rodg  xtXewjtoi^oLv  avrrjg  xijg  xe^vt/g,  dXX* 
d  vnovqydg  öiv  il-eriX&oe  xtjv  in:t.^vfiiav  xyg  ßovXijg.  'OXlyov  xai- 
qov  (.isriitura  tjX&ev  ix  liQ^aviag  eig  'EXXdöa  d  K.  MivdXeq, 
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o  onolog  elx^v  ifpaQftooet  to  ovorijta  tov  VaßeXaßeQyeQ  eig  tt)v 
'EXXvvtxijV,  xai  öovg  detyftata  txavd  tr{g  TtxvijQ,  tov  dtuyqia&tj  xa#- 
ijyrpris  trjg  arevoyqaqtiag  iv  tat  noXvtexvtxtp  o^oXetotf  OTS  eneae 
xat  SXlyov  elg  Irj&qv  to  avatr^ta  tov  'HXtonovXov. 

Merd  ttjv  exöoatv  tov  neqi  artvoyoa(piag  i'qyov  ifyxoXovd-rioev  6 
'HXwnovXog  tag  ötaxonetaag  naveniotrjfuaxdg  anovddg  iv  toig  tta- 
frfaaoi  Tqgfpt koofHpixrjgoxoktjg,  rag  onotag  ineQauooev  iv  hu  1858. 

Ma&t/ztjg  üjv  tov  yvftvaaiov  ovve&eatv  o  'Hit onoi log  tag  „Wa X- 
pqidiaQ",  24  Xvqtxd  notvii.iuza  tvnto&ivTa  to  1846.  Katd  to  1850 
6i.  itvnotae  ttjv  „IIoXvg~£vtjvu,  fiv^iatoQt^ta  (piXoaotptxov,  xal  fterd 
tQta  etrj  eregov  (iv&tütÖQr^ia        a\ucttio{uvrt  Xi'/uvtf. 

Metd  tijv  neoanoatv  tiov  navemat^uiaxvjv  anovdtov  iytveto 
hdotrtg  neQtoötxov  eßdo/ttadtaiov  qpvXXov  f,iq?r^teQlg  tr;g  xvQtaxijg", 
iv  $  nQfototvnd  ttva  dtrjrtftaTia  idr^toaievae  negiygapovra 
IdvaxoXixd  xal  idmg  'EXXtpixd.  Jiogta&eig  öi  xa^yr.tiig  elg  to 
naQ^evayoryelov  iv  Zvoq)  TraoexioQrjOi  t^v  xvQtotiyza  tov  neQto- 
ötxov sig  aXXov.  Mit  oliyov  oftuog  dvexioQTiaev  £'$  -Aoidivov  ttqoo- 
xXq&elg  tog  ovveoydtqg  tov  ixel'EM.tjVtoti  ixöidojuivov  ßoetavvtxoi 
jiottQog.  IdXXä  jueta  e^d/ntjvov  driovaiav  iniozQetyev  eig  'EXXdda, 
onov  Ixtote  xaretxe  ti]v  Oeotv  xa^ytjtov  yvftvaaiov,  ort  avviyqaipe 
xl'vxoXoyiav,  eig  ti)v  ixTV7Uooiv  tijg  ouoiag  vvv  xataylverai. 


(f.    2vat t) (.tat ixt)  txxteatg  tftg  /ne& odov. 

1.    ItevoyQafptxd  oitfteia. 

To  atevoyQaq>txd  nijftetd  etat  13 Std  ti~>v  mtouov  naqiatavrat 
ndvra  rd  yod(.t(.tatu  ti]g  'EXX^vtxr/g  yXomaijg.  lO  fta^trjg  yqd(pet 
inl  nivte  yQaftjutdv,  tutv  onottov  t)  fttatj  ovofidtttat  yQaq>txi)  yQaft/ni}, 
tcp'tjg  ygQ(pet  o  1'f.utetQog  atevoyqdfpog.  Td  at^eia  xai  »}  O-iaig  avttor 
tv  t$  ovatfatcat  tCov  yqa^tdv  elvai  t)  dxoXov&og.    [löi  nlv.  dq.  2.] 

TlaQartjQeiiat  ijdtj,  oti  td  ultima  atoixeta  dtaxQivovrai  an 
dXlrjXwv  ftovov  dtd  ttjg  dvortfQag  jj  xaxutrtQag  dtoeutg  avrwv  iv  ttf 
yoanittxtp  ovortjpazi. 
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6  JlQaxuxi}  ZuvoyQatpto  vnb  lldvov  'HltonovXov. 

2.   Evioaig  tidv  atevoyqatpixmv  arj^eiwv. 

a)  Elg  *<*  otoixeia  a,  e}  X}  v,  iv  /uioq)  Xigeutv  evoioxopeva, 
xai  aextxa  ovta  al  hiooetg  TTQodyovtai  aig  ev  Ttji  mvaxi  oq.  3. 

ßf)  Elg  td  otoixeia  o,  ov,  ai  eviooeig  7toodyovtai,  iv  ftiao) 
Xe^eotg  evQiaxo^eva,  oqxixo)  ovta  xert  teXixd  utg  iv       Ttivaxi  do.  4. 

y)  Elg  td  otoixeia  fi,  q,  ai  eviooeig  TTQodyovtai,  xetnevatv 
fiiv  tovttov  iv  fieoy  Xe$e<av,  iv  dqxfj  di  ovtwv  xat  iv  tiXei  iog  ev 

tü)  niVOKL  ÜQ.  5. 

$)  TeXog  elg  td  otoixeia  i,  x  (y,  %)1  n  (ßt  <p),  t  (d,  &)  al 
eviooeig  iroodyovzai,  iv  fteoqi  Xegeiog'  evQtGxnfieva  [Ide  nivaxa].  'Ev 
(XQXfi  <W  *o  t  yodqyezai  ävidv,  td  de  Xoind  xaziovza,  mal  iv 
tiXei  td  (iev  i  xatidv,  td  de  Xoind  dvwvta.  [IlaQadeiyfiata  Ide 
iv  ftlvcnu  dg.  6.J 

3.  Toviofidg  xat  otigig. 
Ka&ooov  drpooq  tov  tdvov  d-etei  6  ovyyoaqjevg  tag  yevixov  xa- 
vova  trjv  rcaodXeixpiv  avtov,  dXXd  TtQog  fieitova  dxQißeiav  didei  tovg 
el-fjg  xavovag. 

a)  Jlaoa  /jovoovXXaßog  ij  tovi^o/^evrj  elg  ttjv  Xyyovoav  Xe^ig 
ovdiva  qjeoei  tdvov.    [Ide  nivam  do.  7.J 

ß')  Elg  rag  ixovoag  tdvov  ini  z%  naqaXt]yovor\g  o^fieiovtai 
ö  tdvog  dtd  aTiyfiijg  vnd  td  teXevt  aiov  atoixeiov  trjg  Xe^eiag.  [Ide 
nivayua  dg.  8.] 

y)  Elg  tag  7tgonago^irtdvovg  Xe^eig  oijfieiovtai  6  xovog  dtd 
otiyfirjg  avio  tov  teXevtaiov  atoixeiov  trtg  Xe£etog.    [Ide  niv.  dg.  9.] 

rivetai  de  r)  XQ*j°~lS  z^v  o^tüiv  atj/neliov  trjg  ott^eutg  tog  elg 
trjv  Koivrjv  yoaqnrp. 

4.  idQt&fMftlKd. 

'Sig  dQi&ftyzixd  fietaxeiQt^ezai  6  ovyyoaq^evg,  (og  iv  tfj  xoivfi 
YQCupf],  tovg  doaßixovg  aQt&ftovg. 

Tlgog  naqdataaiv  tuiv  taxtixwv  dQi&(.trpiMav  tätet  dgeiav 
KQog  de$~id  t(äv  dnoXvtwv  n.  x-  l',  3',  12'  xtX. 

Td  XQOvtxd  otjftetovvtai  dtd  neqiarnaiAev^g  avo)  tuiv  dnoXvtwv 
7i.  X'  1,  3,  12  ntX. 
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Td  noXXarcXaaiaozixd  Xafußdvovat  fttxQav  ev&eiav  av(o  zmv 
dnoXvziov  w.  %•  1>  %  1%  Kt^" 

Eig  za  dqii>(.ir(zixd  intQQ^tjfxaza  ziXog  zt&ezai  rt  evd-eia  natu) 
tuiv  dnoXvziav  n.  %.  1,  3,  12  xzX. 

'      5.  'Anomal. 

a)  'H  xXioig  ziav  nvuftdziov  avviazazai  eig  tag  zjj  (tity  nqoa- 
zi&ejuivag  xazaXr&ig,  tag  U7iuiag  u  oz£voyqdq?og  naqaXelnei, 
oocotig  rj  TtzQaig  inupqdtszai  doxovvz(og  did  zov  oq&qov  n.  %.  o 
Tctfiuag*,  zov  za^tia,  u  vn^gizr^  ai  SdXaooai  xzX. 

ß'J  'Qoaiuog  TtaqaXeinezai  rj  xazdXrßig  zov  ovofiazog,  ozav  y 
jtaqdXaix^ng  avzTjg  ötv  y&vvq  dfxq?ißoUav  nsoi  zijg  nzwoetog  avzov. 
[Iöf  nivaxa  dg.  10  J 

y)  'H  xazdXr^ig  zov  fäfuazog  naoaXilnexai ,  ozav  zu  vzoxel- 
fitevov  evQioxizat  dfiioiog  7rqo  zov  ^r^azog,  rj  iv  yivu,  ozav  ix  zyg 
iwoiag  ztjg  noozdotiog  ylvtjzat  dtjXov.  Kai  ozav  /.iiv  zu  Qfyta  y 
qxovrjg  iv£qyt]Ztxr;g,  dnoxoTiztzai  oXoxXrjgog  i)  TTQoatüTTixi]  xazdXr^ig, 
ozav  Si  natytiäjg,  öiaz^tizai  zu  nounov  ovfupta»»  aitijg  n.  X. 
yodqxi)*,  yqdyo/uev,  yodq?ovoi,  eyoatpuv,  yqdfpufiai,  yodtp£- 
aai,  yqdyovzai  xzX. 

tf)  Elg  zag  ngod-foug  dnoxonzezai  zo  zeXevzaiov  yodfifia, 
ozav  zovzo  #  <piovijev.   [Idi  iiivaxa  do.  11.] 

6.  iL  f^jtzv^tg. 

Eig  zag  ovxvoz£qov  i/ravaXaftßavofihag  lt$~£tg,  ix&Xtßovzai 
noXXdxig  %v  ij  nXtlova  yodmiaza,  zwv  örtoiiov  t\  ix&Xixfßtg  div 
ßXdmei  zi)v  evvoiav.    [/<Jf  nivaxa  do.  12.] 

Tt)v  ovftTTZi^iv  tavzijV  xazaXdnu  u  ovyyoatptvg  dg  zov  nqa- 
xrixuv  oz£ioygd(povf  6  miolog  övvazai  vd  n)v  iyaonooi,  xaid  zo 
öoxovv.   

MeiCov  Tiaoaduytia ,  zo  onolov  zi&ijOtv  6  avyyoaq?£vg  iv  z$ 
iyXSiQidltp  avzov,  &tlei  xazade^ei  xdXXiov  zi)v  d&av  zov  ovozi)- 
ftazog  zovzov.    [lös  ithaxa  dq.  13.] 

*  2rjfi.  To  /ttij  vnoyqmf  opevov  ^QOq  rtji  X^Kuf  naQttXtfntrat  iv  rtj 
ai(voygt((fltf. 
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TeXog  diöu  6  ovyyQayevg  sig  zov  fia^h/ZBvoftevov  az€voyQaq>ov 
odifftag,  zivi  TQOJHp  dvvcczcu  vä  l^aaxrjd^  sTQcnctixfög  xal  xcrra- 
h\yu  ßeßaitur  avzov,  ozi  ^ttZQ  40  f}f4£Qiov  yvfivaoiv,  uqIQüv  irqdg 
tt)v  FQyaaiav  zavzrjv  fxtav  oj^av  naV*  fmdoztjv,  eaerat  ixctvog,  vi 
/.cczayQcapij  ^isr  svxoXiag  zag  ayoQtvoetg  otovdiy/tort  Qr/zOQog. 
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Door  C.  A.  Steuer,  Eersten  Steuograaph  bij  de  Stuten -Generali. 


II. 

Eeuvoudige  eu  gemakkelijke  aanwijaing  om  de  Stenographie  te  leeren 
door  P.  Ci  Witseu  Geijsbeek    Te  Amsterdam,  1827. 


Puii6»t.m.t>i.k|.iuki»i,  )  a.  (Ii»') 


II 


Eenvoudige  en  gemakkelijke  aanwijzinjr  om  de  Stenographie  of 
Kunst  van  Snelschrijven,  door  middel  van  slechts  twee 
Karakters,  in  een*  zeer  körten  tijd  te  leeren  en  te  be- 
oefenen.  Volgens  de  uitvinding  van  den  Heer  Dr  Erd- 
mann, Lijfarts  des  Konings  van  Saksen,  door  P.  G.  Wit- 
sen  Geljsbeek.  Tweede  Druk.  Te  Amsterdam  bij  de  Ge- 
broeders  Diederichs,  1827. 

Gedurende  meer  dan  drie  Vierden  eener  eeuw  na  het  ver- 
schijnen  van  Reyner's  werk,  is  er  in  ons  land  geen  spoor  van  Steno- 
graphie te  vinden.  Het  eerstvolgend  geschrift  over  die  kunst 
toch,  waarvan  wij  den  titel  uit  den  Catalogus  der  vermaarde  Biblio- 
theek  van  het  Koninklijk  Stenographisch  Instituut  te  Dresden  af- 
schrijven,  dagteekent,  volgens  den  Navorscher  van  1859  (vraag 
341),  van  1750.  Dat  boekje  draagt  tot  opschrift  « Körte  Hand- 
leiding  tot  het  doen  van  godgeleerde  Oeffeningen.  Waar  in  de  rechte 
gesteltheid  der  oeffeningen  en  ocffenaars  wordt  aangeweeen,  en  wat 
men  behoort  in  acht  te  nemen  omtrent  de  UiÜegging  der  H.  Schrift. 
Hier  is  bijgevoegt  een  Nieuwe  Uitgcvondene  Characierkunst  of  Ver- 
Imndeling  over  het  Schrijven  met  eenvoudige  en  gemakkelijke  Letter- 
merken bequaam  om  Predikatien  onder  het  gehoor  te  leeren  uit- 
schrijven.  Nooit  te  vorm  aklus  inH  Hellt  gegeven.  Te  Amsterdam*. 
Ofschoon  dit  niet  in  den  Cataloog  vermeld  Staat,  verneinen  wij 
van  Dr  Zeibig,  dat  het  boekake  bij  Bernardus  Mourik  is  versehenen. 
Het  zal  dus  wel  hetzelfde  zijn,  dat  Dr  Van  Eyk  in  zijne  Diatribe 
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de  notis  scribcndi  compcndiariis  in  usum  studlosonim  —  IS  15. 
Amsterdam  bij  A.  B.  Saakes,  vermeldt  en  waarointrent  de  vraag 
in  den  «Navorscher»  1.  c,  luidt:  «Wat  dat  voor  een  boekje  was  en 
heeft  het  daarin  opgegeven  Stelsel  practischc  waarde?»  Van  Eyk 
zegt,  dat  het  is  een  «Libellus  in  quo  auetor,  figuris  simplicissimis 
pro  literis  substitutis,  so  ai*tem  assecutum  esse  gloriatur  quam  ci- 
tissime verba  loquentis  excipiendi».  Dr  Zeibig  meldt  ons,  «dat 
het  werk  volkomen  hetzelfde  is  als  het  stelsel  van  Reyner,  slechts 
in  andere  woorden  uitgedrukt,  en  dat  de  voorbeelden  en  de  schrijf- 
wijze  juist  dezelfdc  zijn  als  die  van  Reyner».  Uit  dien  hoofde 
hebben  wij  gemeend  met  eene  bloote  vermelding  van  den  titel  te 
kunnen  volstaau. 

Gaarne  zouden  wij  hier  tlians  een  kort  begrip  geven  van  de 
wijze  waarop  J.  Bossuijt  het  fransche  stelsel  van  Conen  de  Pre- 
pean  op  de  vlaamsche  taal  heeft  toegepast,  een  werk,  dat  in  IS  14 
te  Gent  verseheen.  Daar  het  ons  intussehen  niet  is  gelukt  het 
boek  meester  te  worden,  inoeten  wij  dit  voornemen  voor  het  oogen- 
blik  laten  varen.  Wij  behouden  ons  evenwel  nadere  inededeeling 
voor,  indien  ons  Bossuijt's  werkje  later  in  banden  mögt  komen. 

Ömtrent  P.  G.  Witsen  Geijsbeek,  tot  wiens  werk  wij  thans 
zullen  overgaan,  moeten  hier  eenige  biographische  mededeelingen 
volgen. 

Men  leest  in  het  Biographisch  Woordenboek  van  Van 
der  Aa  (1862),  dat  Inj  den  308ten  of  31  »ton  december  1774  te  Am- 
sterdam is  geboren.  «Reeds  vroeg  werd  hij  door  zijn  vader  op  een 
voornaam  koopmanskantoor  geplaatst.  Door  eene  onbedwingbare 
lust  tot  studie  gedreven,  besteedde  hij  den  nacht,  om  zieh  in  de 
talen,  zoo  oude  als  nieuwe,  zonder  cenigen  meester  te  oefenen.  Hij 
zeide  het  kantoor  spoedig  vaarwel,  en  hielp  zijn  vader,  die  boek- 
handelaar  was,  in  zijnen  handel.  Hoe  lang  hij  als  zoodanig  werk- 
zaam  was,  en  of  Inj  den  handel  na  's  vaders  dood  nog  voortgezet 
heeft,  is  niet  bekend ;  maar  wel  dat  hij  zieh  vervolgens  geheel  aan 
de  beoefening  der  letteren  overgaf  en  te  midden  daarvan  den 
13  october  1833  te  Amsterdam  overleed.  Witsen  Geijsbeek  was 
een  zeer  verdienstelijk  letterkundige.    Hij  vereenigde  uitgebreide 

(170) 


Digitized  by  Google 


Xederlandsche  Sickels. 


kennis  met  een  scherpzinnig  oordeel,  waardoor  vooral  zijne  kritische 
werken  hoogst  belangrijk  zijn.  Als  dichter,  vooral  ook  als  punt- 
dichter,  heeft  hij  zieh  door  oorspronkelijkheid  en  vernuft  doen 
kennen». 

Wat  nu  aangaat  het  hoogduitsche  Stelsel,  door  Geijsbeek  bij 
ons  overgebragt,  daaromtrent  kan  in  weinige  regels  een  voldoend 
overzigt  worden  gegeven: 

a)  Alphabet.  De  medeklinkers  en  de  klinkers  worden  door 
hoogere  of  lagere  plaatsing  der  teekens  op  twee  evenwijdig  getrok- 
ken  lijnen  aangeduid.  Dit  geschiedt  voor  de  medeklinkers  door  de 
streep,  die  naar  mate  men  haar  op  de  vijf  verschillende  plaatsen, 
boven,  tusschen,  onder  of  op  de  lijn,  vlak,  regtstandig,  scheef 
in  twee  rigtingen  trekt,  de  twintig  medeklinkers  aangeeft. 

Hierbij  moet  aangemerkt  worden,  dat  de  körte  i  ook  voor  de 
lange  j  gebruikt  wordt  en  dat  de  y  ook  voor  de  ij  geldt. 

Dr  Erdmann  geeft  ook  zamengestelde  teekens  op  voor  de  za- 
mengestelde  letters  seh,  st,  sm,  dw,  kr  enz.  en  voor  de  tweeklankeu 
en  wisselaccenten  ä,  ö  en  ü,  die  de  nederduitsche  taal  niet  heeft. 
Witsen  Geijsbeek,  van  oordeel  dat  deze  zamengestelde  karakters 
de  eenvoudigheid  en  gemakkelijkheid  zijner  uitvinding  benadeel- 
den,  heeft  deze,  «als  een'  onnutten  last  voor  het  geheugen  ver- 
worpen». 

De  vijf  klinkers  worden  door  het  punt  vertegenwoordigd,  ins- 
gelijks  boven,  op,  tusschen  of  onder  de  lijn  geplaatst. 

Witsen  Geijsbeek  geeft  als  twee  Verbeteringen  in  Erdmann's 
stelsel  aan: 

1°  de  woorden  van  elkander  te  scheiden,  door  eene  ledige 
ruimte ; 

2°  het  plaatsen  der  leesteekens  onder  eene  regtstandige  streep, 
op  dezelfde  wijze  als  men  de  maten  in  de  muziek  afdeelt. 

b)  Van  verbinding  der  teekeus  om  lettergrepen  en  woorden 
te  vormen  kan  natuurlijk  bij  dit  stelsel  geen  spraak  zijn. 
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c)  Verkortinpen  worden  ook  met  vermeld.  Evenwel  doet  hij 
opmerken  dat  deze  schrijfwijze  alle  verkortingen  toelaat,  «waaraan 
jemand  gewoon  is,  en  is  dns  ook  tot  Tachygraphie  bruikbaar». 


Tekst  van  liet  voorbeeld. 

II.  De  wereld  is  een  speeltooneel: 

Elk  speelt  zijn  rol  en  krijgt  zijn  deel. 

VondeL 
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Karl  Gottlieb  Horstig 

wurde  am  3.  Jiuii  17(i.'t  in  Reinswalde,  rinem  ansehnlichen  Dorfe 
der  Niederlausitz,  ein  paar  Stunden  nördlich  von  Sorau,  geboren. 
Sein  Vater,  der  damals  schon  gegen  SO  Jahre  alte  Johann  Georg 
Horstig,  war  daselbst  Kirchen-  uud  Gerichtsschreiber,  ein  Titel,  der 
Lehrer,  Küster  und  Schreiber  bei  der  sogenannten  Erbschulzerei, 
dem  adeligen  Richteraint  in  nicht  streitigen  Gegenständen,  bezeich- 
nete. Seine  Mutter,  Anna  Rosina,  war  eine  geborene  Büttner  (oder 
Gütner?)  von  Christianstadt  a.  d.  Bober.  Horstig  hatte  eine  grosse 
Zahl  älterer  Geschwister,  die  zum  Theil  studirt  hatten,  zum  Theil 
ansehnliche  und  vermögliche  Gutsbesitzer  in  der  Lausitz  waren. 
Im  Jahre  1771  legte  sein  Vater  seine  Stelle  nieder  und  zog  sich 
nacb  Sorau  zurück,  wo  er  nach  wenig  Jahren  starb.  Der  junge 
Horstig  besuchte  die  Schule  in  Sorau,  dann  kam  er  zu  einem  Onkel 
nach  Guben  und  endlich  an  das  berühmte  Gymnasium  Schulpforta. 
Von  hier  aus  bezog  er  die  Universität  Leipzig,  wo  er  sich  anfangs 
als  Thomasschüler  durch  Singen  und  Privatunterricht  seinen  Unter- 
halt verdiente.  Bald  aber  wurden  dem  talentvollen  Jüngling  zwei 
Stipendien,  darunter  das  grosse  Silberstein'sche  mit  600  Thlr.,  zu 
Theil;  dadurch  gewann  er  Mufse,  um  ausser  seinem  Fachstudium, 
der  Theologie,  eifrig  der  Kunst  des  Zeichnens,  der  Musik  und  den 
neueren  Sprachen  obzuliegen  und  so  den  Grund  zu  legen  zu  seiner 
späteren  so  vielseitigen  Bildung.  Im  April  1 7S8  trat  er  eine  Pfarr- 
stelle in  Eulo  an,  einem  zwischen  Sorau  und  Guben  gelegenen 
Dörfchen  seiner  Heimat  ;  doch  hatte  dasselbe  wendische  Bevölkerung 
und  er  musste,  um  dort  predigen  zu  können,  eiligst  wendisch  lernen. 
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Bis  zum  Juni  1702  bekleidete  er  diese  Stelle,  da  erhielt  er  einen 
Ruf  als  zweiter  Prediger  und  Consistorialrat  nach  Bückeburg- 
Kr  nalim  ihn  an  und  wurde  dort  bald  zum  Oberprediger  und  im 
August  17M  zum  Superintendenten  und  Scholarchen  befördert.  In 
welch  hohem  Ansehen  er  an  dem  dortigen  Hofe  stand,  beweist 
seine  im  folgenden  Jahre  erfolgte  Vermählung  mit  einer  der  vier 
Töchter  einer  angesehenen  adeligen  Familie,  der  1768  gebornen 
Susanna  Christina  d'Aubigny  v.  Engelbrouner,  deren  Vater  Johann 
Konrad  v.  Engelbronner  als  Professor  der  Rechtsgelahrtheit  nach 
Kassel  gekommen  war,  sich  dort  mit  einer  Tochter  des  Bürger- 
meisters Wilhelm  d'Aubigny  verheirathet  hatte  und  später  die  Stelle 
eines  Hessen -Philippsthaler  ilofrats  bekleidete.  Mitten  in  der 
segensreichsten  Thätigkeit,  in  der  er  sich,  wenn  auch  nicht  immer 
mit  Glück,  bemühte,  veraltete  Missbräuche  abzuschaffen,  traf  ihn 
das  traurige  Schicksal,  auf  der  Kanzel  während  der  Predigt  in 
eine  so  heftige  Gemiithszerrüttung  zu  verfallen,  dass  er  zur  ferneren 
Verwaltung  seiner  Aemter  unfähig  wurde.  Dieses  Unglück  sah  man 
als  die  Folge  der  Seekrankheit  an,  an  der  er  auf  einer  Reise  nach 
Frankreich,  England  und  Holland  stark  gelitten  hatte.  Die  Vor- 
mundschaft des  damals  minorennen  Erbgrafen  entliess  ihn  daher 
mit  einer  jährlichen  Pension  von  55«  Thlr.,  die  ihm  auch  ausser 
Landes  zu  verzehren  erlaubt  wurde.  So  zog  er  denn  unter  all- 
gemeiner Theilnahme  und  Trauer  der  Bewohnerschaft  Bückeburgs 
im  April  1805  von  da  nach  Heidelberg.  Die  erwähnte  Geistes- 
störung hol)  sich  jedoch  bald  und  kehrte  später  nur  mehr  mo- 
mentan zurück.  Im  März  1808  kaufte  er  die  Miltenburg  bei  Milten- 
berg. Dort  beschäftigte  er  sich  lebhaft  mit  Gartenbau  und  Blumen- 
zucht und  pflanzte  auf  seinem  Besitzthum  mehrere  tausend  Obst- 
bäume. Auch  die  Kanzel  bestieg  er  noch  oft  hier  wie  vorher  in 
Heidelberg  und  predigte  entsprechend  seiner  allgemeinchristlichen 
Weltanschauung  ohne  confessionelle  Einseitigkeit.  Geehrt  und  ge- 
achtet von  Allen,  die  ihn  kannten,  auch  an  den  kleinen  Höfen  in 
der  Nähe  seines  Gutes  gern  gesehen,  erreichte  er  das  hohe  Alter 
von  72  Jahren  und  starb  am  21.  Januar  1835.  Die  Miltenburg 
blieb  noch  bis  zum  Jahre  1858  in  den  Händen  seiner  Familie, 
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welche»  ausser  seiner  Gattin  aus  8  Kindern  bestand,  5  Söhnen  und 
3  Töchtern.  Seine  beiden  ältesten  Söline  Eduard  (geb.  1795)  und 
Georg  (geb.  1797)  waren  in  Wien  als  Juristen  angestellt,  starben 
aber  dort  als  hofmungsvolle  junge  Männer,  jener  1828,  dieser  1823. 
Sein  dritter  Sohn  Moritz  (geb.  1799)  lebt  noch  als  Gutsbesitzer  in 
Graz,  der  vierte,  Karl  Edmund  (geb.  1808),  Forstmann,  dann  Guts- 
besitzer, starb  1866,  der  jüngste,  Emil  (geb.  r$14),  ist  in  Forch- 
heim als  K.  b.  Baubeamter  angestellt.  Von  Horstig's  drei  Töch- 
tern ist  die  älteste,  Mina  (geb.  1801),  an  Prof.  Director  Bechmann 
in  Rostock  verheirathet;  die  zweite,  Lina  (geb.  1803),  verw.  Deu- 
telmoser, lebt  in  Riedlingen;  die  dritte,  Fanny  (geb.  1805),  fand 
einen  Gatten  an  dem  Ministerialrath  v.  Pichler  iu  Wien. 

Horstig  war  als  Mann  wie  als  Gelehrter  eine  bedeutende  Er- 
scheinung. Er  sowohl  als  seine  Frau  beschäftigten  sich  viel  mit 
Musik  und  Dichtkunst,  versuchten  sich  auch  in  eigenen  Composi- 
tionen.  Häufig  dirigirte  Horstig  grosse  musikalische  Productionen 
und  wirkte  bei  solchen  sogar  in  katholischen  Kirchen  mit.  Beide 
Ehegatten  sprachen  Italienisch,  Französisch,  Englisch  und  Hollän- 
disch wie  Deutsch  und  Horstig  unterrichtete  seine  Kinder  in  allen 
Gegenständen  des  Wissens  bis  zu  ihrem  Uebergange  an  höhere 
Schulen  selbst.  Er  war  ein  tief  religiöser  Mann,  ohne  dabei  bigott 
zu  sein,  und  von  heiterem  Temperament,  wodurch  ein  inniges  Zu- 
sammenleben und  treue  gegenseitige  Anhänglichkeit  der  Familien- 
glieder herbeigeführt  wurde.  Für  die  Schönheiten  der  Natur  hatte 
er  ein  offenes  Auge.  Ergreifend  zu  lesen  sind  die  Gefuhlsergüsse 
über  Naturerscheinungen,  in  denen  er  in  seinen  auf  der  Miltenburg 
geführten  Tagebüchern  mit  nicht  ermüdender  Innigkeit  schwelgt: 
trotz  mancher  Geldsorgen,  die  ihm  der  Kauf  derselben  verursachte, 
hielt  er  sich  für  den  Glücklichsten  der  Sterblichen.  Wenn  er 
seine  Burg  verliess,  geschah  es  zu  Spaziergängen  an  den  reizenden 
Ufern  des  Mains  oder  zu  längern  Fusstoureu  in  den  Harz,  an  den 
Rhein,  in  die  Schweiz,  immer  aber  in  Begleitung  seiner  an  Körper 
und  Geist  gleich  kräftigen  Gattin  und  seiner  Kinder.  Dabei  war 
seine  wissenschaftliche  Thätigkeit  besonders  auf  dem  Gebiete  der 
Pädagogik  sehr  lebendig,  obwohl  er  seine  Aufsätze  meist  nur  in 
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gelehrten  Zeitschriften  veröffentlichte.  Als  die  bedeutendste  seiner 
Schriften  wird  die  im  Jahre  1 826  bei  Becker  in  Gotha  erschienene 
„Religion  der  Bibel,  ein  Buch  für  jeden  Menschen  von  Sinn  und 
Gefühl"  bezeichnet.  Für  ein  paar  andere  literarische  Arbeiten  er- 
hielt er  von  der  Akademie  der  Wissenschaften  in  München  und 
von  der  in  Amsterdam  einen  Preis;  die  betr.  Arbeiten  sind  indess 
dort  verloren  gegangen. 

- 

Eine  äussere  Auszeichnung  wurde  Horstig  noch  nach  seinem 
Tode  zu  Theil.  Als  sich  nämlich  König  Ludwig  I.  von  Bayern 
im  Jahre  1840  einen  Tag  auf  der  Miltenburg  aufhielt,  verlieh  er 
seiner  Wittwe,  die  ihren  Gatten  noch  um  10  Jahre  überlebte,  für 
sie  und  alle  Nachkommen  den  Adel,  die  Ritterwürde  und  die  Be- 
nennung d'Aubigny  von  Engelbrouner  nebst  dem  Wappen  dieser 
Familie. 

Einen  besonderen  Beweis  von  der  geistigen  Rührigkeit  Hor- 
stig's  können  wir  aber  darin  finden,  dass  er  sich  für  die  am  Ende 
des  vorigen  Jahrhunderts  in  England  und  Frankreich  sich  Bahn 
brechende  stenographische  Bewegung  lebhaft  interessirte,  die  Wich- 
tigkeit der  Stenographie,  selbst  wenn  sie  keine  allgemeine  Schrift- 
sprache würde,  wenigstens  für  Menschen  von  Geist  und  wissen- 
schaftlicher Ausbildung  erkannte  und  selbst  wiederholt  über  die 
Begründung  einer  deutschen  Stenographie  nachdachte.  Auf  diese 
stenographischen  Studien  mochte  er  um  so  leichter  geführt  werden, 
als  die  von  ihm  vorhandenen  Schriftstücke,  insonderheit  die  amt- 
lichen, durch  ihre  nicht  blos  sehr  leserliche,  sondern  auch  schöne 
Frakturschrift  und  ihre  ungewöhnliche  Sauberkeit  darthun,  dass  er 
für  Graphik  ein  offenes  Auge  hatte,  wie  denn  auch  eine  Schrift 
von  ihm  über  die  Verbesserung  der  Schriftzeichen  erschienen  ist. 
Seinem  Versuch,  selbst  eine  deutsche  Stenographie  zu  schaffen, 
wurde  leider  durch  Mosengeil's  ein  Jahr  früher  erschienenes  Lehr- 
buch der  Vortheil  der  Priorität  geraubt.  Was  er  jedoch  über  sein 
Verhältniss  zu  Mosengeil  sagt,  ist  zu  charakteristisch  für  die  Hu- 
manität, die  sein  ganzes  Wesen  durchdrang,  als  dass  wir  uns  ver- 
sagen könnten,  seine  Worte  in  Folgendem  wiederzugeben :  „Ob  icb 
wohl  antänglich  Lust  hatte,  ein  wenig  eilersüchtig  zu  werden,  so 
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gewann  doch  in  Kurzem  eine  reine  und  aufrichtige  Freude  über 
mich  die  Oberhand,  das*  sich  doch  einer  gefunden  hatte,  der  sich 
der  in  Deutschland  so  lange  übersehenen  Kunst  mit  Ernst  an- 
nehmen wollte."  Die  Frucht  seiner  Studien  erschien  1797  bei 
Voss  &  Comp,  in  Leipzig  unter  dem  Titel: 

Erleichterte  deutsche  Stenographie  von  Horst  i f. 

Dieses  Büchlein  ist  in  klein  Quart  in  Antiqua  sehr  weitläufig 
gedruckt  und  enthält  61  Seiten  Text  und  3  Kupfertafeln.  Dass  es 
vielen  Anklang  fand,  ergiebt  sich  daraus,  dass  noch  in  demselben 
Jahre  ebenda  eine  „zweite  verbesserte  Auflage'*  erschien  unter  dem 
Titel: 

Erleichterte  deutsche  Steiioexnphie  vom  Konsistorialrath  Karl 
Gottlieh  Horst  ip  in  Bfickeburjr. 

Sie  unterscheidet  sich  von  der  ersten  nur  durch  kleinere, 
schärfere  Lettern  und  die  Zahl  von  66  Seiten  Text.  Die  Verbes- 
serungen ^schränken  sich  fast  durchweg  auf  Druckfehler  und  nur 
in  ein  paar  untergeordneten  Kleinigkeiten  sind  am  System  Ver- 
änderungen angebracht.  Auch  die  Kupfertafeln  der  zweiten  Auf- 
lage sind  von  denselben  Platten  abgezogen  und  nur  hie  und  da 
etwas  nachcorrigirt;  in  manchen  Exemplaren  finden  sich,  wohl  nur 
durch  eine  Manipulation  des  Verlegers,  die  eorrigirten  Tafeln  bei 
dem  Text  der  ersten,  oder  die  uncorrigirten  bei  dem  Text  der 
2.  Auflage.  Bei  unserer  Bearbeitung  des  Horstig'schen  Systems 
haben  wir  die  erste  Auflage  zu  Grunde  gelegt  und  die  wenigen  Ab- 
weichungen der  zweiten  in  Klammer  eingefügt  mit  vorgesetztem  *. 

Horstig  selbst  scheint  sich  späterhin  mit  Stenographie  nicht 
weiter  beschäftigt  zu  haben.  Seine  Tagebücher  wenigstens  und 
sonst  hinterlassenen  Manuscripte  enthalten  keinen  stenographischen 
Zug  mehr  und  nicht  einmal  eine  Andeutung  über  seine  frühere 
stenographische  Thätigkeit.  Freunde  und  sogar  einflussreiche 
Freunde  nmss  sein  System  indessen  doch  gefunden  haben,  weil  es 
in  den  zwanziger  Jahren  beim  Generalstab  in  Berlin  vorgetragen 
wurde.   Sein  Hauptvertreter  war  dort  Major  Salpius;  auch  ein  Sohn 
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des  Letzteren  ertheilie  darin  Unterricht  nach  der  Methode  seines 
Vaters,  den  er  irrthümlich  für  den  Erfinder  des  Horstig'schen  Sy- 
stems angesehen  zu  haben  scheint.  Ein  Schüler  des  Salpius  ist 
unter  Anderen  der  in  Marienwerder  in  Westpreussen  lebende  Kreis- 
gerichtsrath Leonhardt.  Derselbe  bedient  sich  der  Horstig'schen 
Schrift  bei  allen  seinen  Arbeiten  und  soll  in  ihrer  Handhabung 
eine  grosse  Fertigkeit  erlangt  haben.  Wh*  sind  so  glücklich  ge- 
wesen, in  den  Besitz  einer  Schriftprobe  desselben  zu  kommen,  und 
haben  uns  überzeugt,  dass  derselbe  das  Alphabet  Horstig's  unver- 
ändert beibehalten  und  nur  die  Yokalisation  etwas  reicher  aus- 
gebildet hat.  Die  Abweichungen  auch  dieser  Schriftprobe  haben 
wir  ebenfalls  in  unsere  Bearbeitungen  aufgenommen ,  sie  aber  in 
Klammem  eingeschlossen  mit  vorgesetzten  **. 


Schliesslich  sei  mir  noch  gestattet,  den  Herren  Moritz  und 
Emil  von  Horstig,  sowie  Frau  Fanny  von  Horstig,  der 
Wittwe  von  Karl  Edmund  von  Horstig,  meinen  verbindlich- 
sten Dank  zu  sagen  für  die  entgegenkommende  Herzlichkeit,  mit 
der  sie  mir  Manuskripte  und  Tagebücher  iiires  verstorbenen  Vaters 
zur  Einsicht  und  Benutzung  überlassen  haben.  Auch  Herrn  Con- 
sistorialrath  Dr.  Reiche  in  Bückeburg,  Herrn  Pfarrer  Röchel  in 
Mulknitz  und  Herrn  Pfarrer  Ehr  ich  t  in  ReinswTalde,  die  mir 
schätzenswerthe  Details  zu  Horstig's  Biographie  geliefert  haben, 
sei  hiermit  öffentlich  der  gebührende  Dank  ausgesprochen. 

Nürnberg,  September  1869. 

Th.  Kraflft. 
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Horstig's  System. 


§  t. 

Die  einfachsten  Elementarzüge  sind  die  gerade  Linie  und  der 
Kreis;  wir  legen  sie  deshalb  unserem  stenographischen  Alphabet 
zu  Grunde.  Die  gerade  Linie  kann  in  vierfacher  Lage  gebraucht 
werden:  senkrecht,  wagrecht,  linksschräg,  d.  h.  von  der  Rechten- 
zur  Linken  abfallend  oder  von  der  Linken  zur  Rechten  steigend, 
endlich  rechtssehräg,  d.  h,  von  der  Linken  zur  Rechten  fallend. 
Der  Kreis  kann  als  solcher  verwendet  werden  oder  als  Halbkreis 
n  vierfacher  Lage:  als  obere,  untere,  rechte,  linke  Hälfte  des 
ganzen  Kreises.  Diese  Halbkreise  lassen  sich  in  einfacher  und 
doppelter  Grösse  zeichnen.  Indem  wir  diesen  Zeichen  noch  eine 
liegende  und  eine  stellende  Schbingenhnie  beifügen,  erhalten  wir 
15  Zeichen  zur  Belegung  des  ganzen  Alphabets. 

§  2. 

Da  wir  statt  <•  je  nach  der  Aussprache  k  oder  z,  statt  x  ks, 
statt  qil  kw  schreiben  können,  brauchen  wir  für  diese  drei  Buch- 
staben keine  Zeichen,  dagegen  müssen  wir  dem  Alphabet  noch 
ch  und  seil  als  einfache  Laute  hinzufügen,  so  bleiben  uns  noch 
19  Konsonanten,  die  wir  mit  Zeichen  zu  belegen  haben:  b,  <1,  f, 
£,  h,  ch,  j,  k,  l,  m,  n,  p,  r,  s,  sch,  t,  v,  w,  z. 

§  3. 

Um  19  Kousonanten  mit  15  Zeichen  belegen  zu  können,  ist 
es  notwendig,  vier  Zeichen  für  je  zwei  Konsonanten  zu  verwenden. 
In  der  Tat  ist  es  auch  besser,  die  Zeichen  nicht  ohne  Not  zu  ver- 
mehren und  es  kann  nicht  stören,  Buchstaben,  die  in  der  Aus- 
sprache wenig  von  einander  verschieden  sind,  mit  demselben  Zeichen 
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zu  belegen.  Solche  Buchstaben  sind  <1  und  t,  b  und  p,  v  und  f, 
g  und  j.  Indem  wir  sodann  die  einfachsten  Zeichen  für  die  häu- 
figsten Konsonanten  nehmen  und  dabei  die  Aehnlichkeit  mit  den 
Zeichen  der  Kurrentschrift  berücksichtigen,  ergiebt  sich  das  Alpha- 
bet auf  Tafel  I. 

Beim  Schreiben  muss  die  Feder  mit  Seitenstellung  gehalten 
•  werden,  wie  beim  Schreiben  der  hebräischen  Schrift,  so  dass  die 

wagrechten  und  rechtsschrägen  geraden  Züge  Schatten,  die  senk- 
rechten und  liuksschrägen  Haarstrich  erhalten ;  die  krummen  Züge 
erhalten  alle  gleich  denen  der  Kurrentschrift  den  sich  aus  der 
Federstellung  von  selbst  ergebenden  Schatten. 

§  4. 

Die  Vokale  zu  bezeichnen  ist  in  deutschen  Wörtern  fast  durch- 
weg überflüssig.  Für  Fremdwörter  und  solche  deutsche  Wörter 
jedoch,  die  ganz  oder  grösstentheils  aus  Vokalen  bestehen,  ist  eine 
Vokalbezeichnung  nothwendig.  **[Auch  für  den  Privatgebrauch 
ist  es  vorteilhafter,  die  Vokalbezeichnung  zu  setzen.]  Aber  aucli 
hier  kann  das  tonlose  oder  stumme  e  unbezeichnet  bleiben  **  [es 
Ist  auch  dieses  e  meist  zu  schreiben];  für  alle  andern  Vokale  haben 
wir  7  Zeichen,  die  wie  die  Vokale  in  der  hebräischen  Schrift  be- 
handelt werden;  sie  sind  ein  wagrechter  Strich  für  a,  ein  rechts- 
schräger für  e,  fl,  5,  ein  Punkt  über  dem  Konsonanten  für  i,  ü,  y, 
ein  senkrechter  Strich  für  o,  ein  linksschräger  Strich  für  u,  ein 
Punkt  unter  dem  Konsonanten  für  ei,  ai,  eu,  im,  ey,  endlich  ein 
aus  den  Zeichen  für  e  und  u  zusammengesetzter  Winkel  für  au. 
Diese  Zeichen  werden  über  oder  unter  die  ihnen  vorhergehenden 
Konsonanten  gesetzt;  beginnt  aber  das  Wort  mit  dem  Vokal,  so 
stehen  sie  vor  dem  folgenden  Konsonanten.  **  [Es  ist  vorteil- 
haft, für  D  ein  besonderes  Zeichen  anzunehmen:  zwei  Punkte  neben- 
einander über  der  Linie,  desgleichen  für  eu  und  all:  zwei  Punkte 
nebeneinander  unter  der  Lüne,  für  3  ein  rechtes  Häkchen  über 
der  Linie.] 

Da  einzeln  stehende  Wörter  ohne  Vokale  nieist  vieldeutig  sind 
und  oft  kaum  entzittert  werden  können,  so  werden  wü*  auf  den 
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folgenden  Tafeln  dieselben  nach  Salpius  mit  den  Vokalzeichen 
versehen,  bemerken  aber  ausdrücklich,  dass  man,  um  Horst  ig's 
Schrift  zu  sehen,  sich  dieselben  wegdenken  muss. 

§  5. 

Das  h  bleibt,  wo  es  zur  blosen  Dehnung  dient  uud  selbst,  wo 
es  konsonantisch  zwei  Silben  trennt,  wie  in  ruhe,  weg.  Auch  die 
Verdoppelung  der  Konsonanten  und  Vokale  wird  nicht  wieder- 
gegeben ;  für  <k  wird  nur  k,  für  tz  uur  z,  für  dt  nur  t  geschrieben. 
Von  dieser  Regel  wird  mitunter  zur  Unterscheidung  ähnlicher 
Wörter,  wie  den  und  denn,  oder  iu  Fremdwörtern,  wie  Rousseau, 
abgewichen. 

§  6. 

Der  Zug  h  wird,  da  er  innerhalb  des  Wortes  nicht  vorkommt, 
der  Bequemlichkeit  halber  statt  des  doppelt  so  grossen  Zuges  für 
lii  gebraucht;  hie  und  da  findet  mau  auch  w  mit  dem  kleineren 
Zug  für  V,  seh  mit  s,  k  mit  £  lwzeichuet,  wenigstens  werden  die 
Grössenuntersehiede  nicht  immer*  minutiös  beobachtet. 

§  7. 

Da  die  Vokale  wegbleiben,  oder  getrennt  geschrieben  werden, 
so  werden  nur  die  15  Konsonanteuzeichen  mit  einander  verbunden. 
Diese  Verbindung  findet  nie  :  üt  Hilfe  eines  Bindestriches  oder 
durch  Anroihuug  statt,  sondern  nur  durch  Ansetzung,  indem  da, 
wo  der  vorhergellende  Konsonant  aufhört,  unmittelbar  der  folgende 
anfängt.  Mitunter  lassen  sich  zwei  Konsonanten  zu  einem  Zug 
vereinigen,  was  man  eine  Verschmelzung  heisst.  Von  einem  regel- 
rechten Zeileulauf  kanu  deshalb  auch  keine  Hede  sein;  jedes  Wort 
bildet  eine  Figur  für  sich,  von  deren  Theilen  keiner  als  auf  einer 
Zeile  stehend  betrachtet  werden  kann,  und  diese  Figuren  werden 
nebeneinander  gesetzt  ohne  nähere  Vorschrift  für  gegenseitige  Höhe 
und  Tiefe. 

§  H. 

Man  bemüht  sich,  jede  solche  Figur  so  deutlich  und  gedrungeu 
als  möglich  zu  machen;  zu  diesem  Zweck  werden  die  kreis-  und 
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halbkreisförmigen  Buchstaben,  dann  dt,  1  und  z  vor-  und  rück- 
wärts bez.  auf-  und  abwärts  gezogen. 

§  9- 

Wenn  zwei  Konsonanten,  die  durch  gerade  Linien  dargestellt 
werden,  in  der  Silbenkonsonanz  zusammentreffen,  verbindet  man 
dieselben  so,  dass  der  Winkel,  den  sie  mit  einander  bilden,  mög- 
lichst scharf  wird. 

Bei 8p.  T.  I:  den,  ton,  dein,  dieb,  tal,  neid,  null,  bad,  bein 
=  pein,  ball,  laut. 

§  10. 

Ist  derselbe  durch  eine  gerade  Linie  gegebene  Buchstabe  zu 
wiederholen,  so  wird  er  unverbunden  zweimal  nebeneinander  ge- 
setzt; nur  nn  kann  auch  durch  doppelte  Länge  des  n  gegeben 
werden.   **  [Dasselbe  gilt  für  Doppel  vokale.] 

Beisp.  T.  I:  tat;  pip;  Iii;  nein;  nun;  **[boot]. 

§  11. 

Trifft  eine  gerade  Linie  mit  einem  Halbkreis  zusammen,  so 
sucht  man  auch  sie  unter  einem  möglichst  spitzen  Winkel  zu  ver- 
binden; nur  die  aufwärts  gezogene  senkrechte  Linie  geht  in  den 
obern,  die  abwärts  gezogene  senkrechte  und  linksschräge  in  den 
unteren,  die  letztere  auch  in  den  linken,  endlich  die  wagrechte  in 
den  rechten  Halbkreis  ohne  Winkel  allmählich  über. 

Beisp.  T.  I:  des;  tisch;  dach;  tag;  tuck;  uef;  nas;  nach; 
bös;  busch;  buch;  bog;  bock;  lies;  lösch;  loch;  lag;  leck;  das; 
tief;  lief;  lach;  nag;  neck. 

§  12. 

Folgt  auf  einen  Halbkreis  eine  gerade  Linie,  so  werden  die- 
selben wieder  scharf  verbunden;  nur  der  linke  Halbkreis  geht  all- 
mählich in  die  wagrechte  über. 

Beisp.  T.  I:  vat;  föhn;  fab;  veil;  wut;  wen;  weib;  wol;  saat; 
son;  sieb;  sal;  schied;  schön;  schol;  scheel;  hut;  hieb;  heil;  chet; 
geht;  gen;  gib;  gaul;  kitt,  kau,  kap,  keil;  han,  chen. 
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§  13. 

Stessen  zwei  Halbkreise  zusammen,  so  werden  dieselben  unter 
möglichst  scharfem  Winkel  aneinander  gesetzt,  und  zwar  a)  zwei 
obere  oder  untere  Halbkreise  werden  neben,  zwei  rechte  oder  linke 
unter  einander  gesetzt;  b)  ein  unterer  mit  einem  linken,  sowie  ein 
rechter  mit  einem  oberen  müssen  einander  etwas  nachgeben,  in- 
dem sie  sich  an  der  Verbindungsstelle  verflachen;  c)  ein  oberer 
lässt  sich  mit  einem  unteren,  sowie  ein  linker  mit  einem  rechten 
zu  einem  Zug  mit  einfachem  Schatten  verschmelzen ;  d)  der  untere 
mit  dem  oberen  und  der  rechte  mit  dem  linken,  dann  der  rechte 
mit  dem  unteren  aber  nicht;  e)  der  linke  wird  mit  dem  unteren 
und  der  obere  mit  dem  rechten  in  Form  der  Lappen  eines  Baum- 
blattes verbunden;  f)  dieser  Gestalt  wegen  wird  beim  Zusammen- 
treffen des  untern  Halbkreises  mit  dem  rechten  der  letztere,  beim 
Zusammentreffen  des  linken  mit  dem  oberen,  der  erstere  endlich 
beim  Zusammentreffen  des  obern  mit  dem  linken  der  eine  von  beiden 
rückwärts  gezeichnet. 

Beisp.  T.  I:  a)  waf,  süss,  schuss,  hoch,  geg,  geck,  keck;  b) 
fach,  wach,  gas,  käs,  kusch;  c)  soff,  schaff  hag,  heck;  d)  fes,  fisch, 
was,  wasch,  gauch,  koch,  ge£  käf ;  e)  haf,  sag,  sack,  scheg,  Scheck ; 
f)  feg,  fock,  weg,  weck;  has,  husch;  sich,  schach. 

§  14. 

Aus  dem  bisherigen  ergeben  sich  die  Verbindungen  der  beiden 
Schlangenzüge  m  und  z  von  selbst;  zu  bemerken  ist  nur,  dass  m 
seinen  Anfangshaken  verliert  nach  dem  rechten  Halbkreis  und  dem 
Z,  und  mit  einem  vorangehenden  linken  sowie  einem  folgenden 
rechten  Halbkreis  zu  einem  Zuge  verschmilzt. 

Beisp.  T.  II:  mam,  dem,  nimm,  bäum,  lam,  wem,  saum,  kam, 
hem;  mit,  mann,  möb,  mel,  mass,  mich,  mag;  zitz,  dutz,  netz, 
petz,  latz,  witz,  satz,  Jietz,  kauz;  matz,  zieht,  zan,  zal,  zisch,  zech, 
zack,  zum,  metz. 

§  15. 

Der  volle  Kreis,  den  wir  als  Zeichen  für  r  aufgestellt  haben, 
wird  nach  t  und  1  nach  rechts,  an  n  und  b  nach  oben  angesetzt; 
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ür Halbkreisen  und  Schlangenlinien  eingeringelt;  vorgesetzt  aber  wird 
er  dem  t  und  1  nach  links,  dem  n  und  b  nach  unten,  in  Halb- 
kreisen und  Schlangenlinien  ebenfalls  vorgeringelt.  Zwei  r  werden 
in  ein  liegendes  8  verschmolzen. 

Beisp.  T.  II:  der,  1er,  **[leer],  nur,  bar,  vor,  wer,  ser,  schar, 
har,  char,  gar,  ker,  mer,  zur;  rat,  ral,  rein,  rieb,  ruf,  russ,  rasch, 
roch,  reg,  reck,  ram,  rotz,  rur. 

§  16.  '  '  :  : 

Wenn  ein  Wort  mehr  als  zwei  Konsonanten  enthält,  werden 
dieselben  nach  den  bisherigen  Regeln  mit  einander  verbunden. 
Besondere  Züge  giebt  es  (abgesehen  von  den  Verbindungen  des  r) 
nur  für  die  zusammengesetzten  Konsonanzen  sp,  st,  pf,  schl  (eigent- 
lich sl)  Ii,  gl,  hl,  bl  =  pl,  schm,  sehw;  keine  besonderen  Ver- 
schmelzungen aber  giebt  es  für  gn,  kn,  kw  =  qu,  zw.  Drei  Kon- 
sonanten können  indess  nicht  in  einen  Zug  verschmolzen  werden, 
weshalb  pfl  in  p-fl  und  spl  in  sp-1  aufgelöst  wird. 

Beisp.  T.  II:  stein,  spiel,  pfad,  schlag,  flieht,  glas,  klotz,  blut, 
platz,  schmid,  schweif;  gneis,  knöpf,  quell,  zweck;  pflock,  split. 

§  17. 

Die  Auslautkonsonanzen  werden  ganz  wie  Silbenkonsonanzen 
behandelt ;  ausser  sp,  st,  pf  sind  nur  x,  ks,  chs  besonders  zu  mer- 
ken, welche  gegeben  werden,  indem  man  den  folgenden  oder  vor- 
hergehenden Konsonanten  mit  einem  Querstrich  durchkreuzt,  wo- 
durch eine  dem  Kurrent-x  ähnliche  Figur  entsteht 

Beisp.  T.  H:  weit,  ziemt,  bunt,  lebt,  läuft,  hüpft,  rest,  hascht, 
letzt,  legt,  takt,  licht,  sucht ;  puls,  wams,  nebst,  gips,  flugs,  nachts, 
hexe,  bocks,  straks,  wachs;  schild,  heilt,  schilf,  schelm,  wälsch, 
gelb,  balg,  welk,  milch,  plump,  kämpf,  hemd,  hinz,  senf,  kind, 
Wunsch,  ring,  rings,  bank,  mönch. 

§  18. 

Wenn  aber  ein  r  zwischen  zwei  Konsonanten  steht  (einerlei, 
ob  es  wie  in  breit  der  Nachlaut  einer  Anlaut-,  oder  wie  in  herz 
der  Vorlaut  einer  Auslaut-Konsonanz  ist),  so  nimmt  der  Ring  des 
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r  seinen  Platz  ausserhalb  des  Winkels  ein,  den  die  beiden  Konso- 
nanten mit  einander  bilden,  und  kann  auch  zwischen  gleichen  Kon- 
sonanten eingeschaltet  werden ;  Ii)  nach  r  kitnn  den  vordem  Haken 
verlieren. 

Beisp.  T.  II:  trat,  tran,  dorn,  derb,  närt,  bart,  brat,  perl, 
prell,  lert,  lern,  dann,  terz,  traf,  durch,  nerv,  brav,  braus,  brack, 
berg,  lärm,  fart,  fern,  wort,  warb,  schürt,  scherb,  hart,  hirn,  herb, 
gert,  grät,  gern,  grab,  gerb,  gral,  kert,  kran,  kern,  kerl,  vers, 
frech,  frag,  frack,  werf,  werk,  sorg,  schroff,  scharf,  scherg,  schräg, 
schreck,  schurk,  harf,  hirs,  hirsch,  horch,  graf,  gras,  grosch,  gurg, 
gurk,  kurs,  kirsch,  kirch,  kriech,  karg,  kork,  form,  fromm,  schirm, 
harm,  gram,  kram,  scherz,  kerz,  herz,  mürb,  Mars,  March,  Murg, 
merk,  murm,  merz,  zart,  zorn,  zirk. 

§  19. 

Wenn  ein  Wort  mit  einem  Vokal  schliesst,  muss  in  der  Regel 
das  Vokalzeichen  gesetzt  werden ;  in  gewissen  recht  häufigen  Wör- 
tern reicht  der  Anlautkonsonant  allein  hin. 

Beisp.  T.  II:  spreu,  bei,  nah,  komma,  floh,  pfau,  tee,  sie,  so, 
sei,  glüh,  schuh;  da  =  die,  so  (auch:  sie),  zu,  wie  =  wo,  ja. 

§  20. 

Wenn  ein  Wort  mit  einem  Vokal  beginnt,  so  ist  es  meist  mög- 
lich, nur  den  Auslaut  zu  schreiben;  in  seltneren  Wörtern  dagegen 
wird  das  Vokalzeichen  vorgesetzt. 

Beisp.  T.  II:  ab  =  ob,  an  =  in  =  un  =  ein,  am  =  im  = 
um,  es  =  aus,  er,  auf,  all,  allein,  auch  =  euch,  ehe  =  ich  (mit 
h  statt  eil),  und,  uns  =  ins,  als,  eng,  abend,  aber:  über,  ausser, 
**  [äussern,]  axt,  ach,  ihr,  ihn,  ihnen,  ihm,  oel. 

§  21. 

Bei  Eigennamen  kann  man  die  Vokalzeichen  selten  entbehren ; 
zusammengesetzte  Kamen  werden  in  zwei  Stücken  geschrieben. 

Beisp.  T.  II:  Dresden,  Nürnberg,  Augsburg,  Wien,  Paris,  Gera, 
Wilna,  Wieland,  Goethe,  Paderborn,  Kousscau,  Minden,  Berlin,  Ans- 
bach, Spandau,  Baireuth,  Schiller,  Iffland,  Obotriten. 

(187)  18* 


Digitized  by  Google 


16  Erleichterte  deutsche  Stenographie  von  Horstig. 

§  22. 

Von  den  Nachsilben  der  deutschen  Sprache  bleibt  c  immer 
weg,  die  übrigen  werden  ausgeschrieben  wie  Stammsilben.  Fol- 
gende jedoch  werden  durch  einen  mehr  oder  weniger  monogram- 
matischen Zug  bezeichnet. 

a)  lieh  wird,  wenn  1  abwärts  geht,  durch  das  blose  1,  wenn 
es  aufrecht  geht,  durch  1  mit  einem  kleinen  abwärts  *  [aufwärts] 
gebogenen  Häkchen  gleich  einem  g  gegeben; 

b)  bar  wird  ausgeschrieben,  mit  r  nach  oben,  doch  kann  der 
alphabetische  Zug  für  b  durch  eine  rückläufige  wagrechte  Linie 
ersetzt  werden; 

c)  sam  wird  durch  einen  nach  links  laufenden  wagrechten 
Strich  gegeben; 

d)  en  wird  nach  n  durch  ein  doppelt  langes  n  ausgedrückt; 
ein  vorhergehendes  ch  wird  ganz  klein  gezeichnet; 

e)  chen  wird  nach  d)  geschrieben; 

f)  an  ff  durch  die  Verschmelzung  für  ng;  angen  durch  rück- 
wärtige Ansetzung  eines  n  ans  ff; 

g)  ling  durch  1  mit  einem  Häkchen  nach  links; 

h)  heit  durch  ein  nach  links  oder  oben  umgeschlagenes  Häkchen; 

i)  schalt  ganz  ebenso  wie  heit; 

h)  lichkeit  durch  ein  an  das  kleine  g  (s.  oben  Nr.  1)  gesetztes 
umgekehrtes  Häkchen  *  [durch  eine  das  1  kreuzende  gerade  rechts- 
schräge Fortsetzung  des  g-Häkchens]; 

l)  barkeit  durch  bar  mit  einem  linksschrägen  geraden  Strich- 
lein am  r,  das  für  den  Plural  ein  linkes  Häkchen  wird; 

m)  samkeit  durch  ein  abwärts  gerichtetes  Häkchen  am  sniu 
mit  wagrechter  Verlängerung  für  den  Plural; 

n)  igkeit  'durch  das  Häkchen  am  kleinen  g; 

o)  schaftlieh  und  heitlieh  durch  ein  an  das  Häkchen  für 
Schaft  nach  oben  gefugtes  1. 

B eisp.  T.  HI:  larve,  messing,  freundin,  lumpig,  teppich,  meister, 
bruder,  krämer,  schreiner,  tüncher,  fischerei,  stieitlos,  mancherlei, 
sessel,  kenntniss,  *[finsterniss,J  papsttum,  reichtum,  tölpisch,  schmak- 
haft,  drangsal;  ad  a)  schrecklich,  klüglich,  schwächlich,  reinlich, 
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bürgerlich,  schliesslich;  h)  dankbar,  strafbar,  fruchtbar;  c)  spar- 
sam, ratsam,  bildsam,  langsam,  lenksam,  gleichsam;  d)  trinken, 
turnen,  zeichen;  e)  häuschen,  Schäfchen,  säckchen,  weilchen;  f) 
böechung,  drängung,  gattungen,  Wirkungen;  g)  flüchtling,  Schier- 
ling; h)  grobheit,  kindheit,  mattheit,  tollheit,  feinheit,  Wahrheit, 
Steifheit,  trägheit,  krankheit,  bosheit,  dummheit;  i)  liebschaft,  kund- 
schafte botschaft,  bulschaft,  mannschaft,  barschaft,  briefschaft,  bürg- 
schait,  bürgerschaft;  k)  geistlichkeit,  trefflichkeit,  höflichkeiten, 
Zärtlichkeiten;  l)  dienstbarkeit,  messbarkeit,  Sonderbarkeiten;  m) 
Seltsamkeit,  heilsamkeit,  Wirksamkeiten;  n)  frömmigkeit,  hastig- 
keiten; o)  wissenschaftlich,  gleichheitlich. 

§  23. 

Die  Vorsilben  werden  getrennt  vom  Stamm  geschrieben,  und 
zwar  meist  vollständig ;  zer  stösst  der  Abkürzung  halber  das  r  ab ; 
ver  und  miss  haben  willkürliche  Zeichen. 

Beisp.:  beschädigen,  enthaupten,  antwort,  ersuchen,  erzherzog, 
misstrauisch,  unecht,  urteil,  verschmitzt,  zertrümmern,  anleihe,  auf- 
laden, auszupfen,  beisteuer,  ausserordentlich,  durchpressen,  fur- 
sprache,  gegenständ,  hinterbringen,  untersetzt,  mitschwester,  nach- 
richt,  nebenbuler,  obdach,  überfuttern,  umschütteln,  vorreiter,  Zu- 
ziehung, Zwischenhändler,  afterweisheit,  abstufung,  darstellen,  aber- 
witz,  eintrichtern,  emporstreben,  forteilen,  heimtücke,  hersagen, 
hinsieht,  niederträchtig,  rückseite,  vollstrecken,  wegfischen,  Wieder- 
täufer, zurückstossen,  zusammenfalten. 

§  24. 

Abgesehen  von  der  grossen  Abkürzung,  die  in  der  blossen  Weg- 
lassung der  Vokale  liegt,  und  wovon  wir  unten  unter  a)  noch  eine 
Reihe  Beispiele  geben  wollen,  und  abgesehen  von  den  schon  auf- 
geführten Abkürzungen  einiger  Nach-  und  Vorsilben  kennt  das 
System  nur  wenige,  die  den  Namen  Sigel  verdienen,  s.  u.  b);  für 
gewisse  Wörter  werden  auch  willkürliche  Zeichen  verwendet;  s.  u.  c). 

a)  der,  das  =  dies,  des,  den,  dem,  denn,  wie  =  wo,  auf,  wer, 
wen,  wem,  wenn,  voll  =  viel,  wol  =  weil,  bis,  auch  =  euch, 
teils,  endlich,  ist  freilich,  als,  *  [manches,  Mensch,  morgen]. 
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h)  wir,  man,  mein  *  [durch  die  Verschmelzung  von  ntn  lallen 
diese  beiden  Wörter  auch  noch  weg]  von,  nicht,  nichts,  weswegen. 

c)  ein,  eine,  einen,  einem,  einzig,  du,  *[bei],  sowohl  —  als 
auch  =  nicht  allein  —  sondern  auch,  weder  —  noch,  entweder 
—  oder. 

§  25. 

Bei  Wörtern,  welche  entweder  oft  hintereinander  vorkommen, 
oder  welche  sich  aus  anderen  Gründen  leicht  errathen  lassen,  ist 
endlich  die  gewöhnliche  Art  der  Abkürzung  anwendbar,  dass  näm- 
lich nur  der  oder  die  Anfangsbuchstaben  hingesetzt  werden.  In 
diesem  Falle  ist  es  aber  rathsam,  die  geschehene  Abkürzung  durch 
einen  Punkt  zu  bezeichnen.  Für  gewöhnlich  tritt  diese  Abbreviatur 
nur  ein  im  Worte  habe  und  in  den  Namen  der  Wochen-  und 
Monatstage. 

■ 

§  26. 

Es  erübrigt  uns  nun  noch,  zusammenhängende  Beispiele  zu 
geben  und  zwar  zuerst  eines  mit  vollständiger  Vokalisation  nach 
Salpius,  dann  zwei  Stücke  ohne  dieselbe,  wie  sie  Horstig  giebt. 


I. 

Im  Anfang  schuf  Gott  Himmel  und  Erde,  und  die  Erde  war  wüst 
und  leer,  und  es  war  finster  auf  der  Tiefe  und  der  Geist  Gottes  schwebte 
auf  dem  Wasser  und  Gott  sprach,  es  werde  Lacht  und  es  ward  Licht ; 
da  schied  Gott  das  Licht  von  der  Finsternias  und  nannte  das  Lacht 
Tag  und  die  Finsterniss  Nacht;  da  ward  aus  Abend  und  Morgen  der 
erste  Tag. 

ii. 

Vieles  hab'  ich  vorsucht,  gezeichnet,  in  Kupfer  gestochen, 
Oel  gemalt,  in  Thon  hab1  ich  auch  manches  gedruckt. 
Unbeständig  jedoch  und  nichts  gelernt  noch  geleistet; 
Nur  ein  einzig  Talent  bracht'  ich  der  Meisterschaft  nah: 
Deutsch  zu  schreiben.    Und  so  Verderb'  ich  unglücklicher  Dichter 
In  dem  schlechtesten  Stoff  leider  nun  Leben  und  Kunst. 
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III. 

Freut  euch  des  Lebens,  weil  noch  das  Lämpchen  glüht ! 
Pflücket  die  Rose,  eh'  sie  verblüht! 

1)  Man  schafft  so  gern  sich  Sorg'  und  Müh', 
Sucht  Dornen  auf  und  findet  sie, 

Und  lässt  das  Veilchen  unbemerkt, 
Das  uns  am  Wege  blüht. 

2)  Wer  Neid  und  Missgunst  sorgsam  flieht, 
Und  Gnügsarakeit  im  Gärtchen  acht, 

Dem  schiesst  sie  schnell  zum  Bäumchen  auf, 
Das  goldne  Früchte  trägt. 

3)  Und  wenn  der  Pfad  sich  furchtbar  engt 
Und  Missgeschick  uub  plagt  und  drängt, 
So  reicht  sie  Freundschaft  schwesterlich 
Dem  Redlichen  die  Hand. 

4)  Wenn  scheu  die  Schöpfung  sich  verhüllt 
Und  laut  der  Donner  ob  uns  brüllt, 

So  leucht't  am  Abend  nach  dem  Sturm 
Die  Sonne,  ach,  so  schön. 

5)  Wer  Redlichkeit  und  Treue  hebt 
Und  gern  dem  ärmern  Bruder  giebt, 
Da  stellet  sich  Zufriedenheit 

So  gerne  bei  ihm  ein. 

6)  Sie  trocknet  ihm  die  Thränen  ab 
Und  streut  ihm  Blumen  bis  ins  Grab, 
Sie  wandelt  Nacht  in  Dämmerung 
Und  Dämmerung  in  Licht. 

7)  Sie  ist  des  Lebens  schönstes  Band; 
Legt  Brüder  traulich  Hand  in  Hand ! 
So  wallt  man  froh,  so  wallt  man  leicht 
Ins  bess're  Vaterland. 
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Berichtigungen  zum  1.  Hefte  des  I.  Bandes. 


Im  Verzeichnis8  der  Mitarbeiter  I.  lieB  Btoenesen  Btatt  Stoeneseu. 
S.  (15)  Zeile  13  v.  o.  ist  hinter  Vipsanius  das  Komma  zu  streichen. 
S.  (16)    „    16  v.  u.  lies  advejterit  statt  advertisse.         { . 

„     7  v.  u.  ist  \  statt  L  zo  setzen.  '  9 

„     9  v.  u.  lies  quem  statt  quam. 
S.  (18)    „     9  v.  o.  ist  das  Komma  hinter  Vipsanius  zu  streichen 
S.  (22)    „     8  v.  u.  lies  uuicus  statt  unicus. 
S.  (85)    „     4  v.  u.  setze  N  statt 
S.  (86)    „     2  v.  o.  setze  KJ. —  statt  — .O 

„     7  v.  u.  lies  phrases  statt  places. 

Tafel:  English  Stenography:  Gurney,  Plate  I. 
S.  I  Zeile  3  v.  o.  lies  being  statt  benig. 
S.  I      „2  v.  u.  lies  being  statt  benig. 

S.  III  „    2  v.  u.  lies  in  the  convenience  statt  is  the  convenience. 


■ 


Ergänzungen  und  Berichtigungen  zum  2.  Hefte  des  L  Bandes. 


„Von  befreundeter  Seite  werde  ich  darauf  aufmerksam  gemacht,  dass  die 
auf  Taf.  VI  2  (nicht  IV  2,  wie  S.  10  Anm.  verdruckt  ist)  stehende  interpre- 
tationslose Note  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  mus  bedeute.  Die  Reihenfolge 
stimmt,  die  Zeichen  für  lus  und  nus  (VI  2),  besonders  aber  das  zweite  Zeichen 
in  possumus  (VII 1)  bestärken  jene  Vermuthung.  Das  stenographische  Zeichen 
für  m  scheiut  im  spanischen  Original  nicht  ganz  genau  geschrieben  zu  sein, 
vgl.  z.  B.  me  I  3. 

S.  4  und  5  ist  die  Präposition  ä  fälschlich  fünfmal  barytonisirt  worden, 
während  sie  o£i/toVw?  erscheinen  muss. 

S.  B  Z.  4  ist  aleazar,  \  >         >  ,v:  •    •  •  '  ■ 

„  5  „    5  publica,  und 

„  5  „  18  indice  zu  lesen."  Schmitz. 

S.  (184)  §  11  ist  statt:  „Trifft  eine  gerade  Linie  mit  einem  Halbkreise 
zusammen44  zu  setzen:  „Folgt  auf  eine  gerade  Linie  ein  Halbkreis,  so  sucht 
man  beide  unter  einem  möglichst44  u.  s.  w. 

Taf.  I  zur  SrtvoyQ.  IL  'H.  lies:  \  f 

Z.  7  v.  u.  dvögtas 
„  7  v.  u.  to<i(ov) 
„  9  V.  U.  a&qavOTOS 
Taf.  II  Z.  4  v.  u.  anttpaotOH 
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Urtheile  über  das  Panstenographikon. 


„Die  Stenographie  ist  weit  weniger  Fachwissenschaft,  als  diejenigen  in 
der  Regel  zu  glauben  geneigt  sind,  denen  die  Sache  mehr  Name  als  Begriff 
geblieben  ist  Dank  den  Bemühungen  der  Vertreter  desjenigen  deutschen 
Stenogrephiesystems,  welches  ton  Jahr  zu  Jahr  eine  in  starker  Progression 
wachsende  Verlireitung  in  Schule  und  Leben  gewinnt,  und  insbesondere  den 
Gabelsberger'schcn  Stenographenvereinen ,  die  sich  diese  Verbreitung  zur  Auf- 
gabe gestellt  haben,  wird  jener  irrthumlichen  Anschauung,  wenn  auch  langsam, 
doch  mit  grosser  Sicherheit  immer  mehr  und  mehr  Terrain  abgewonnen.  Ganz 
vollkommene,  richtige  Laien  sind  dort  schon  eine  Seltenheit,  wo  die  Staats  - 
regierungen  die  Stenographie  unter  die  Lehrgegenstande  der  höheren  Schulen 
aufgenommen  haben  (in  Bayern  und  in  Oesterreich);  und  wenn  auch  in  Nord- 
deutschland den  widrigen  Hemmnissen  gegenüber,  welehe  durch  freilich  ver- 
geblich unternommene  Gegenbestrebnngen  minder  brauchbarer  Systeme  ent- 
standen sind,  die  Gabelsbergcr'sche  Stenographie  in  stetig  wachsender  Ver- 
breitung begriffen  ist,  bo  darf  man  dies  zum  grössten  Theile  derjenigen 
Staatsbehörde  danken,  welche  von  der  sächsischen  Staatsregierung  in  richtiger 
Würdigung  der  weitreichenden  Bedeutung  der  Stenographie  für  dercu  beson- 
dere Pflege  geschaffen  ist  und  in  ihrer  Weise  bisher  einzig  dasteht.  Diese 
Behörde,  das  königL  stenographische  Institut,  tritt  jetzt  im  Auftrage  des  königL 
sächsischen  Ministeriums  des  Innern  ilirem  Zwecke  gemäss  mit  der  über- 
schriftlich genannten  Publication  hervor,  welche  nicht  minder  den  Auftraggeber 
ehrt,  als  sie  der  Behörde  selbst  und  den  Herausgebern  des  Werkes  zum  Ruhme 
gereichen  wird.  —  Diese  periodische  Schrift  wendet  sich  vor  Allem  an  die 
Gelehrten,  an  Diejenigen,  welche  bisher  in  unmotivirter  Theilnahmlosigkeit 
allen  Bestrebungen  ganz  von  ferne  zugesehen  haben,  welche  der  Verbreitung 
der  Stenographie  gewidmet  waren.  Das  Ziel  ist  im  Titel  der  Zeitschrift  an- 
gegeben, und  als  der  zweckmässige  Weg  dahin  ist  den  Herausgebern  die  durch- 
aus wissenschaftliche  Behandlung  des  Gegenstands  erschienen.  Einer  lateinisch 
geschriebenen  Vorrede  folgen  2  in  dersell>en  Sprache  der  Gelehrten  verfasstc 
Abhandlungen  über  die  Tachygraphie  der  Griechen  und  Römer.  Erstere  von 
dem,  auf  philologischem  Forschungsgebiete  von  seinen  Fachgenossen  hoch- 
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geschätzten  Gymnasialrector  Dr.  Schmitz  in  Köln,  letztere  von  Dr.  O.  Lehmann, 
der  bereits  in  seiner  Doctordissertation ,  „Quaestiones  de  notis  Tironis  et 
Senecae",  Bich  als  besonders  begabt  für  die  einschlägigen  Forschungen  erwiesen 
hat.  Es  folgen  3  Abhandlungen  in  englischer  Sprache  über  die  von  Ratcliff, 
Bright  und  Bales  unternommenen  Bestrebungen  auf  dem  Gebiete  der  Steno- 
graphie, welche  als  erste  Versuche  zu  kennzeichnen  sind;  dann  Ober  John 
Willis,  den  ersten  Erfinder  eines  schnell-schriftlichen  Alphabets,  und  dessen 
Nachfolger  Edmond  Willis  (1602—1630);  endlich  über  die  Vorläufer  Sheltons: 
Witt,  Dix,  Mawd,  Folkingham  (1630—1641);  sämmtlich  verfasst  von  dem 
sprach-  und  schriftkundigen  Historiographen  der  Geschwindschreibekunst,  dem 
Herausgeber  Professor  Dr.  Zeibig.  —  Die  ersten  Spuren  deutscher  Kurzschrift, 
welche  sich  bei  Daniel  Schwenter  und  Georg'  Philipp  Harsdörffer  finden,  werden 
von  dem  Mitherausgeber  Professor  Krieg  aufgedeckt.  —  In  holländischer 
Sprache  folgt  die  Darstellung  des  ältesten  holländischen  Stenographiesystems 
von  Reyner  (1673)  durch  den  ersten  Stenographen  der  General-Staaten  Steger. 
Eine  unter  der  Chiffre  G.  &  S.  englisch  geschriebene  kurze  Darstellung  des 
Systems  Gurney  schliesst  die  erste  Lieferung.  Historisch-biographische  Unter- 
suchungen und  Mittheilungen  über  die  Urheber  der  verschiedenen  Systeme  er- 
höhen den  Werth  der  Zeitschrift,  der  es  hoffentlich  gelingen  wird,  das  Inte- 
resse für  Stenographie  auch  in  Deutschland  in  diejenigen  Kreise  hineinzutragen, 
welche  sich  bisher  ablehnend  verhalten  haben.  Des  Interesses  aller  Derjenigen, 
welche  der  Stenographie  nicht  fremd  gegenüber  stehen,  ist  sie  weit  über  die 
Grenzen  des  deutschen  Vaterlandes  hinaus  sicher.  —  Die  Ausstattung  ist  vor- 
züglich; die  stenographischen  Tafeln  sind  von  Prof.  Krieg  in  grosser  Sauber- 
keit autographirt  und  der  Preis  dabei  so  billig  gestellt,  wie  es  bei  wissenschaft- 
lichen Publicationen  dieser  Art  selten  möglich  ist.  In  Anbetracht  dessen  ist 
man  der  Uneigennützigkeit  aller  bei  der  Herausgabe  betheiligten  Kräfte  zu 
bestem  Danke  verpflichtet." 

(Literarisches  Centraiblatt  für  Deutschland,  No.  22,  v.  22.  Mai  1869 

S.  648—650.) 


„Diese  Zeitschrift,  aitf  welche  wir  bereits  verschiedene  Male  hingedeutet 
haben,  verspricht  nach  der  bisher  vorliegenden  ersten  Lieferung  ein  Werk  von 
der  grö88ten  Bedeutung  für  die  Geschichteter  Stenographic  zu  werden,  einzig 
in  seiner  Art  und  ein  neuer  Beweis  dafür,  dass  die  deutsche  Nation  am  tiefsten 
und  gründlichsten  verfährt,  wenn  es  gilt  eine  Wissenschaft  in  ihre  ersten 
Quellen  zu  verfolgen  und  bis  zu  ihrer  letzten  Ausgestaltung  klar  darzulegen. 
Das  erste  Heft  bringt  ein  erstes  Verzeichniss  der  Mitarbeiter,  unter  welchen 
wir  Namen  von  bedeutendem  Klang  in  dor  stenographischen  Literatur  finden, 
und  zwar  nicht  blos  aus  Deutschland,  sondern  auch  aus  Oesterreich,  Frank- 
reich, England,  Griechenland,  Amerika,  Russland,  Holland,  Ungarn  und  Ru- 
mänien. Es  folgt  eine  lateinisch  geschriebene  Vorrede  der  Herausgeber,  in 
welcher  die  Entstehung  dieser  Zeitschrift  dahin  mitgetheilt  wird,  dass  dieselben 
vom  sächs.  Ministerium  des  Innern  mit  deren  Herausgabe  beauftragt  worden 
sind.  Sodann  geben  sie  den  Plan  der  Arbeit  an,  wonach  sie  die  stenographi- 
schen Systeme  aller  Zeiten  und  Nationen  in  kurzen  Darstellungen,  wenn  mög- 
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lieh  durch  Angehörige  der  betreffenden  Nationalität  mittheilen  wollen,  da  die 
Originalwerke  aber  die  verschiedenen  Systeme  Demjenigen,  der  sich  für  die 
Geschichte  der  Stenographie  intcressirt,  meistens  schwer  oder  auch  gar  nicht 
zugänglich  sind.  Wir  fassen  diese  Zeitschrift  daher  auf  als  eine  nothwendige 
Ergänzung  zu  der  meisterhaften  „Geschichte  der  Geschwindschreibekunst"  des 
Professor  Dr.  Zeibig,  und  wird  sie  zur  Illustration  dieser  Geschichte  für  die 
unmittelbare  Anschauung  in  gleicher  Weise  wirken,  wie  etwa  ein  Bilderatlas 
oder  sonstige  Illustrationen  zu  einem  Werk  der  Kunstgeschichte.  Der  Wunsch 
nach  einer  solchen  Illustration  der  Stenographiegeschichte  ward  öfter  aus- 
gesprochen, ohne  dass  man  bisher  hoffen  durfte,  ihn  in  so  umfänglicher  und 
angemessener  Weise  erfüllt  zu  sehen,  wie  es  im  Panstenographikon  der  Fall 
sein  wird.  Wenn  nun  dem  Gesagten  gemäss  die  Zeitschrift  eine  polyglotte 
wird,  indem  die  Artikel  über  antike  Stenographie  (bei  den  Griechen  und 
Römern)  in  der  Universalsprache  der  Gelehrten,  gleichwie  das  Vorwort,  latei- 
nisch geschrieben,  die  englischen  Systeme  englisch  und  ein  niederländisches  in 
holländischer  Sprache  behandelt  ist,  so  hat  dies  nur  auf  den  ersten  Blick  etwas 
auffallendes,  dem  in  manchen  Kritiken  der  stenographischen  Tagespresse  Aus- 
druck gegeben  wurde,  insofern  man  das  Werk  vorzugsweise  als  ein  für  das 
deutsche  Publikum  bestimmtes  glaubte  ansprechen  zu  müssen.  Man  bedauerte 
dabei,  dass  dieser  Umstand  die  Verbreitung  beeinträchtigen  würde,  da  dem 
Deutschen  nur  deutsch  geschriebene  Artikel  der  Anschaffung  werth  erscheinen 
möchten  und  er  nicht  wünschen  würde,  die  in  einer  unverständlichen  Sprache 
geschriebenen  Aufsätze  mitzukaufen.  Ja  man  ging  so  weit,  sich  darüber  zu 
verwundern,  dass  die  altgriechische  Stenographie  dann  nicht  auch  griechisch 
statt  lateinisch  behandelt  sei.  Alle  diese  Einwendungen  scheinen  uns  bei  näherer 
Betrachtung  aus  den  oben  angegebenen  Gesichtspunkten  unstichhaltig.  Das 
Werk  ist  keineswegs  ausschliesslich  für  Deutsche  bestimmt,  sondern  für  alle 
Nationen,  welche  ein  Interesse  an  der  Stenographic  nehmen.  Nach  den  bis- 
herigen Erfahrungen,  welche  Uber  die  Verbreitung  der  wissenschaftlichen ,  die 
Stenographie  betreffenden  Literatur  vorliegen,  dürfte  auch  kaum  darauf  zu 
rechnen  sein,  dass  die  Bctheüigung  des  stenographischen  Publikums  in  Deutsch- 
land allein  ausreichen  möchte,  um  in  irgend  angemessener  Weise  dem  Unter- 
nehmen eine  materielle  Stütze  zu  gewähren.  Die  Zahl  derer  wird  nicht  grosB 
sein,  welche  das  Werk  ihrer  PrivatbibKothek  einverleiben,  sobald  von  dem 
Gesichtspunkt  ausgegangen  wird,  dass  nur  Diejenigen  ein  Interesse  an  dem 
Werk  nehmen,  die  sämmtlicher  Sprachen  kundig  sind,  deren  stenographische 
Systeme  in  der  betreffenden  Sprache  abgehandelt  werden.  Gleichwohl  ist  es 
ein  grosser  Irrthum,  anzunehmen,  dass  diese  Zahl  sich  erheblich  vermehren 
würde,  falls  sämmtliche  Systeme  in  der  deutschen  Sprache  zur  Darstellung 
kämen.  Dean  wenn  ich  beispielsweise  die  rumänische  Sprache  überhaupt  nicht 
verstehe,  so  ist  es  völlig  gleichgültig,  in  welcher  Sprache  mir  ein  rumänisches 
Stenographiesystem  deutlich  gemacht  werden  soll,  es  sei  denn,  dass  gleichzeitig 
mir  eine  rumänische  Grammatik  zur  Disposition  gestellt  würde.  Damit  aber 
würde  der  Zweck  dieser  Zeitschrift  ein  ganz  anderer  werden  und  eine  Er- 
weiterung erhalten,  welche  nach  unserer  Ansicht  den  jetzt  gestellten  Zweck 
als  Vorstufe  schon  erledigt  sehen  müsste.  Das  Werk  wird  recht  eigentlich 
ein  Bibliothekswerk  werden,  welches  in  keiner  Vereinsbibliothek  fehlen  darf. 
Denn  unter  einer  grossen  Zahl  Vereinsmitglieder  wird  der  Eine  dieser,  der 
Andere  jener  Sprache  mächtig  sein  und  dann  einem  Jeden  in  dem  Werke  das 
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geboten,  was  er  für  sich  fordert.  Ausserdem  scheint  uns  ein  Umstand  darauf 
hinzudeuten,  dass  auch  den  Wünschen  derer  entsprochen  werden  soll,  welche 
ihren  privaten  Ansprüchen  durch  eine  theilweise  Beschaffung  des  Werkes  ge- 
nügen wollen.  Es  ist  freilich  bisher  nichts  darüber  publizirt  und  uns  auch 
privatim  nichts  bekannt  geworden;  doch  schüessen  wir  daraus,  dass  das  Werk 
nur  unterhalb  der  Druckseiten  durchlaufend  paginirt  ist,  wahrend  jede  Abhand- 
lung oben  eine  für  sich  laufende  Paginirung  hat,  dass  letztere  auch  vielleicht 
einzeln  auf  Wunsch  zu  erwerben  sind.  Freilich  würde,  wenn  man  sich  nicht 
auf  sehr  wenige  einzelne  Abhandlungen  beschränken  wollte,  dabei  kaum  ein 
pekuniäres  Interesse  befriedigt  werden,  denn  der  Preis  des  Ganzen  ist  so  niedrig 
gestellt,  und  der  Preis  der  einzelnen  Abhandlungen  würde  jedenfalls  so  viel 
höher  ausfallen  müssen ,  dass  man  bei  irgend  grösserem  Bedarf  einzelner  Ab- 
handlungen diese  theurer  würde  bezahlen  müssen,  als  wenn  man  das  Ganze 
nimmt.  Nach  Maassgabe  aller  dieser  Erwägungen  wird  man  die  hier  und  dort 
bisher  gegen  die  Art  und  Weise  des  Unternehmens  laut  gewordenen  Bedenken 
nicht  mehr  aufrecht  erhalten,  und  werden  namentlich  die  Stenographenvereine 
als  solche  sich  zur  thatkräftigsten  Unterstützung  desselben  berufen  erachten. 
Wie  das  Werk  an  sich  der  deutschen  Nation  nur  Ehre  gereichen  wird,  muss 
ein  Theil  der  Ehre  auf  alle  diejenigen  zurückfallen,  welche  sich  bei  demselben, 
sei  es  materiell,  sei  es  intellectuell,  betheiligen." 

(Der  Schriftwart,  Zeitschr.  f.  deutsche  Stenographie  u.  Schriftkunde. 
3.  Jahrg.  Nr.  9.  Sept.  18G9.  S.  134—136.) 


Ihr  „Panstenographikon"  ist  in  der  That  ein  epochemachendes  Werk, 
von  dem  ich  gern  glaube,  dass  es  von  so  Manchem,  der  sich  berufen  fühlt,  in 
Stenographika  dareinzureden,  nicht  verstanden  wird.  Lassen  Sie  Sich  dadurch 
nicht  abhalten,  es  rüstig  weiter  zu  führen. 

August  1869.  Prof.  Kr  äfft  in  Nürnberg. 


Ol  x.  x.  H.  Krieg  xal  Zeitig,  rij  awe^yttai«  noXXtSv  xal  xara  itexnyrj^ 
iov  iiTtovoytlov  T<öv  iotoreoixtSv  Trjg  2a£<üvütet  ävfXttßov  TJjy  txtioatv  negtoJt- 
xov  avyypafiftatog  xtna  TQifiijvittv  vno  iov  ittXov  „TTavOTevoyQt«ptxW,  lv 
r<ji  öaöttp  d-£Xovotv  ix&fotv  SXccra  T«xvYQa<ftxa  avanjfiara  ttav  eöpamätxtSv 
yXoaoüv  ano  t<Sv  «(tffr/W  XQ0V*>V  ftixQt  tüv  xa&  yfiag.  Tb  toyov  tovto 
Jvvtactt  va  &&OQt\&fi  tag  avunkjoapa  anovSaiOTÄiov  OvyyQafifjUxrog  iov  iyög 
Tiöv  ov<ur/(MU  MoidSv  x.  Zeitig  ^laiOQla  x«l  (piXoXoyta  lijg  T&vijff  tov  TafctfMff 
yoitqittv".  Tov  JIttvoievoypa<pix5v  IfeSd&t}  rb  ttqiutov  (pvXXaätov  X(av  itept- 
ioyov  xal  anovdaiag  üfitt  vXrjg  <T»«  rovg  (ftXoXoyoug,  ttQXOtoXoyovg  xttl  nttXaio- 
yoäyovg,  ngbg  6i>g  öspfiiSg  avviaiufASv  avrot  «fco'w  Ixterci  (xreveSg  t«  nepl 
lijg  Qtufiaixiig  xal  iXXr}Vixijg  T«/uyp«<y>/ßf  fistti  IvöttxUxüv  mvttxw. 

Eig  twv  avvtpyuTtSv  tov  „IlavOTtvoypMfixov"  tlvai  xal  6  nag  i\(Aiv  x. 
ItottWr\g  M/vJXtQ  vlbg  tov  fiaxagiTov  'I<oor)<f  MtvtXto,  tov  nQUTOV  lipttofio- 
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«favioi  eis  rijv  vtoeXXtjvixijv  tx  rov  ytQfittvtxov  to  aiivoyottiftxov  avattjua  rov 
rttßelaßigytg. 

"Em&hjiv  Tco»  (y  rij  vfoelXr}vtxfj  raxvyQtt<f--ixtSv  avai^udiw  rov  x.  Ttttrov 
'HXionovXov  xai  'ftoaijip  MtvJltQ  MXet  nfQifyti  '»  (itofttvov  tfvXXdJiov. 

MÜXov.   'Ev  U&jvttig  i^v  J8  AntfXw  1869. 


Bceoßmiö  cTeHorpa*inicfKiH  3RypHa.11.. 

HeAäBBO  vh  Ae&aiwri  tioaBUOci  nospcMuBBOc  B3Aaiti<>,  CHa6>Kouuoo  kocmo- 
nDjüCTHiccicHMi.  3aroi onKOMt :  «Panstenographikon».  3xo  enoßpeMcaaoo  inwic 
äiä  oaaaKOKieaia  ci.  CTeaorpa»BaocKHMB  ch  exe  mumm  Bcixi.  liauiiu  aaiano,  n-»  tio- 
pyieuiio  Kopox  caKc.  MKBJiexepciBa  BHyxpemaxi.  ittn,,  npo*eccopoMi,  Kpnroan, 
u  Ä-poni  UcHÖHrosn,,  npH  eoxpyaHHKKiBi;  Miiuraxi.  HpcacxaBnxe-itsH  ai-ayccxBa 
cxeHorpa*ia  BT,  apyraxi  rocyiapcxBaxi».  Corpy^uuicu  3xh  noa.MeuoBaubi  ua  nqtnoit 
CTpaauiKt  U3Aaniat  Meavjy  hbmb  mm  HaituHMt  BMeua  anyxi.  VBaxariMbixT.  aa- 
mmt  Atirre^eÄ,  ceaaxopa  6apoHa  Topaay  h  JIaB.ia  Ü.ibxuua.  BMme.ii.  ewe  xo.ii.ko 
nepBHM  BMnycKT.  axoro  B3jaai«.  Bi  bcmt»  HajüacciiM  9  <xcHorpa*imecKHXT,  cb> 
oxeMT.,  npBBaAiejKautnxi.  kt,  Öojrtc  oxaajieaHOMy  BpcMcaa.  >I:>i.ikt>  nxioaccHi«  cu- 
ctcmt»  npaiiawesurn.  noaxa  Bceria  xoft  Hauin,  Koxopoft  npmia.weHcuxT.  cuexowa. 
TaKT»,  anr.iiücKin  cbcxcmm  B3.w*:eHM  aa  airr.iifKKOMT.,  rtu-iaiuicKia  Ha  ro-Liaiu- 
ckomt,,  HtMeuaia  na  aiMemcoMi.  «3MKaxi>;  pHMOKaa  acc  a  rpenccKaa  cbct*!mm  aa- 
.aoaceuM  aa  oßiacAociynnoMT.,  oömeiPBicxiioMT.  >i3tiKt  —  .lamucKOMK  Knara  emd- 
aceua  oicHb  xopoaiaMH  aBxorpa^aiecKBMH  xaÖJiimaMa.  HcKyecxuo  öwcxponiira  bt. 
Mcxopia  aaaa^iH3aaiu  3auuMacxi>  cihbikomi  bhjiioo  Mfarro.  ITo.ii>3a,  npuuoeuMaa 
axuMT,  BCKyccxBOMT»  bo  Bctxi.  «asucaxi.  ero  pa3Birria,  a  bt.  ocodeaaocxu  bt>  bmc- 
uicmt.  cro  pa3BHria,  aoioparo  oho  aocihmo  bt.  aacroawee  Bpcna,  HccoMatnaa. 
HbiHt  nciti'b  H3Bt<xiio,  «ixo  nocpeacxBOMt.  cicnorpa*ia  lwn  öucxpoaHca  (axa 
Aßa  aa3Baaia  npioöpfcjiH  y  Haci,  npaso  rpaacaancxBa)  ocymecrB.iaexca  oaho  HA«aa&- 
hoo  cxpcMJienie,  BMpaaccuaoc  Bncuut  a  acao  bt.  naptacaiu:  «vKhboc  ciobo  aojkkho 
6mxi  öcacHcpxao».  }ItMB3a  noaxoMy  ae  yxaaaxb  na  xaKOc  B3Aaaie,  utifc  aoxoparo 
cerh  osaaKoxJieBie  oÖaieciBa  ct,  naoAaMa  a3o6ptxaxtun.Hocxa  acioßtiecKaro  yiwa  aa 
nonpaait  cicBorpa^aaccKoMT,.  .JyMacMT.,  ixo  Haara,  o  Koiopofi  mm  roBopMMT,  ym- 
BJieiBopBTB  ÄH)6o3Haxejn.BOCxi  BcaKaro,  kxo  xoxb  cko.ibko  aa6y.IT.  cjrtjaxT.  aa  npo- 
rpecooMi  Bi  aayKaxi  a  BCKyccxBaxi.. 

(BBpascBMa  BIäomooih  No.  89,  2  Anptjta  18C9,  cxp.  3.) 


The  firät  part  of  the  "Panstenograpkikon"  was  very  welcome.  Allow  me 
in  thanking  yoa  for  it  to  congratulate  you  npon  the  success  up  to  this  point 
of  your  enterprize.  I  had  an  opportunity  of  reading  the  book  in  the  Easter 
Rcccss  and  derived  both  pleasure  and  instruetion  from  it.  All  wbo  take  an 
interest  in  the  early  devclopement  of  our  art  are  much  indebted  to  you  and 
your  colleagucs  for  the  yaluable  essays  marked  by  that  learuiug  and  careful 
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preciaion,  for  which  we  always  have  to  look  to  Oermany.  The  comparuon 
between  the  Latin  and  Greek,  and  the  early  Engliah  and  Dutch  Systems  be- 
comes  very  easy  and  instructive,  when  one  has  the  plates  (prepared  with  such 
exactness)  in  the  same  part. 

London,  2«d  April  18C9.  W.  Salter. 


II  est  vrai ,  que  la  premiere  livraison  du  «Panstenographikon»  s'est  long- 
temps  fait  attendu,  mais  U  est  en  m  ferne  temps  vrai,  que  ce  premier  numero  a 
dü  surpasser  toutes  les  attentes.  L'exfecution  ne  laisse  absolument  rien  a  d6~ 
sirer,  eile  est  magnifique  —  et  pour  le  contenu  il  est  fait  ä  piquer  la  curio- 
site*  des  amateurs.  Je  vous  en  fäidte*  de  tout  mon  coeur,  ainsi  que  votre  hono- 
rable  co-reoacteur,  qui  s'est  acquitte*  en  maltre  consomme'  de  sa  tache  difficile. 

La  Haye,  18  mars  1869.  C.  Steger. 


Dresden,  Druck  von  K.  Bluvuinaau  und  So  ha. 
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Ferner  ist  erschienen  und  durch  alle  Buchhandlungen  zu  beziehen: 


Geschichte  und  Literatur  der  (.esc  liwindsc  lireibkunst.    Von  Dr. 

Julius  Woldemar  Zeibig.  Herausgegeben  vom  König].  Stenograph. 
Institute  zu  Dresden.  Dresden:  Verlag  von  Gustav  Dietze.  1863. 
8°.  1  Thlr.  12  Ngr. 

!\achtr>1<re  zur  KeschtehtC  und  Literatur  dei  t.ex  ln\  imlx -tireil»kiiu>t. 

Nebst  einem  Namen-  und  Sachregister  zum  ganzen  Werke.  Von  Dr. 
J.  W.  Zeibig.     Dresden:  Verlag  von  Gustav  Dietze.    1867.  8°. 

12  Ngr. 

Hie  Stenographie  als  l  nterrichts<regrenstand.  Ein  Beitrag  zur 
Losung  der  Frage,  ob  und  nach  welchem  Systeme  die  Stenographie 
in  den  Schulen  zu  lehren  sei.  Von  II.  Ilüpe,  geh.  Regierungs-Rath. 
Nebst  32  autograph.  Tafel.     Dresden:  C.  Adler.    1863.    gr.  8°. 

lö  Ngr. 

Die  Itechtspflege  und  die  Stenographie.  Ein  Beitrag  zur  Lösung 
der  Frage:  Welchen  Nutzen  kann  die  Rechtspflege  aus  der  Ver- 
wendung der  Stenographie  ziehen?  Von  Dr.  J.  Zeibig.  Dresden: 
Gustav  Dietze.    1867.   8».  9  Ngr. 

—  —  II.  Ein  weiterer  Beitrag  zur  Lösung  der  Frage:  Welchen 
Nutzen  kann  die  Rechtspflege  aus  der  Verwendung  der  Stenographie 
ziehen?    Von  Dr.  J.  Zeibig.    Leipzig,  Ed.  Wartig.         71/*  Ngr. 

Taschenbuch  für  Gabelsberser  Stenographen  auf  das  Jahr  1870. 
Mit  der  Photographie  des  Gymn. -Oberlehrer  Tietz.  Herausgegeben 
und  verlegt  vom  Königl.  Stenograph.  Institute.  Redigirt  von  Dr. 
Emil  Bierey.    Dresden:  Gustav  Dietze.  15  Ngr. 

(orreNpondeilzllhltt  des  Königl.  Stenograph.  Instituts  zu  Dresden. 
Mniiatl.  1  Nummer,  mindestens  l'g  Briefbogen  in  Quart.  Verant- 
wortlicher Redacteur:  Dir.  Prof.  Dr.  Heyde;  Mitredacteure:  Die 
Prof.  II.  Krieg  und  Dr.  Zeibig.  Autographie.  Jahrgang  inner- 
halb Nord-  und  Süddeutsclüands  25  Sgr.,  in  Oestefrjaich  P/4  Silber- 
gulden, im  Auslande  1  Thlr. 

Als  Beiblätter  hierzu  erscheinen: 

.. stenographische  Lesehihliothek"  und  „Echo",  von  welchen  das 
erstere  in  Correspondenzschrift  interessanten  Lesestoff,  das  andere 
in  Debatten schrift  Stoff  zu  praktischen  Uebungen  bietet.  Es  er- 
scheint von  jedem  dieser  Blätter  monatlich  eine  Nummer  von  8  Seiten 
8".  Jahrgang  jedes  dieser  Blätter  15  Ngr.  =  75  Kr.  ö.  W.  und  für 
Abonnenten  des  Correspondenzblattes  121/*  Ngr.  =  60  Kr.  ö.  W. 
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Zeitschrift 

für  Kunde  der  stenographischen  Systeme  aller  Nationen. 

llt  rausgegebcn 

iiu  Auftrüge  des  Konigl.  Sachs.  Ministeriums  des  Innern 

von  den  Professoren 
H.  Krie«;  und  Dr.  5^oil>igr 

unter  Mitwirkung  sämmtlicber  Mitglieder  des  Kgl.  stenogr.  Instituts 
und  vieler  Fachgenossen  des  In-  und  Auslandes. 

gl.  8.    [Adeopreti  jeile«  Höfles  A  C*.  6  Bogen  Text  mit  T.ifilu  g«lL  20  Ngr. 


Die  Wichtigkeit  und  Bedeutung  dieses  Unternehmens 
wird,  wie  zu  hoffen  steht,  nicht  allein  von  der  stenographischen  Welt, 
sondern  auch  von  allen  denjenigen  gewürdigt  werden,  die  überhaupt 
au  der  Entwicklung  der  Wissenschaften  und  Künste  Antheil  nehmen. 

Schon  seit  längerer  Zeit,  namentlich  aber  seit  dem  Erscheinen  der 
V' in  Mitherausgeber  Dr.  Zeibig  verfassten  „Geschichte  und  Literatur 
der  Geschwindkunst",  ist  in  Deutschland  und  im  Ausbinde  der  Wunsch 
rege  geworden,  eine  vollständige' Darlegung  der  Grundsätze  und  Einzel- 
heiten der  sllmmtlichen  stenograpliischen  Lehrgebäude  zu  besitzen,  da- 
mit man  ein  selbstständiges  I  rtheil  *uber  ihren  Werth  zu  fallen  ver- 
möchte. Die  Herausgeber  haben  sich  deshalb  mit  einem  Gesuche  an 
das  Kgl.  Sachs.  Ministerium  des  Innern  gewendet,  welches  ihren  Wunsch 
erhört  hat,  indem  es  anordnete,  dass  die  Grundsätze  und  Einzelheiten 
aller  Geschwiudynreibsrysteme.  die  sowohl  innerhalb  als  ausserhalb  Deutsch- 
lands erschienop  sind,  von  den  genannten  Institut smitgliedern  in  einer  Zeit- 
schrift der  A#.  dargestellt  würden,  dass  ein  Jeder,  nachdem  er  Bich  mit 
diesen  A brisen  bekannt  gemacht,  im  Staude  sei,  die  verschiedenen  Sys- 
teme zu  vu^gleicneu  und  sich  ein  besseres  und  gerechteres  Urtheil  zu  bilden, 
als  gegej^värtig  möglich,  wo  man,  im  Mangel  von-Oi  iginalwerken,  ineist 
nur  auJ'die  Ungenauen  und  partheiischen  Angaben  so  mancher  Schrift- 
steller/angewiesen  ist. 

/Dei,eim  haben  tüchtige  Kräfte  des  In-  und  Auslandes  ihre  Mit- 
wirkung zugesagt  ,  schon  ist  das  Unternehmen  auf  das  Freudigste  be- 
grüsst  worden  und  mau  erlaubt  sich  nur  noch  zu  bemerken,  dass  die 
Eintheflung  des  Werkes  derart  in  Aussicht  genommen  worden  ist,  dass 
der  svsteniutisoheil  Dill  le»  mi£  der  Methode  eine  Biographie  des  Autors, 
sowie  eine  («esoliiellte  seines  Systems,  soweit  möglich,  vorausgehen  soll. 


i>rui<k'U,  Druck  von  E.  Mlochinauu  &  Sühn. 
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I.  Band. 
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Dresden. 

Iii  Commission  bei  Gustav  Dietae. 
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Studia  tachygraphica  Latina, 
Ii. 

♦  ♦ 

NOTAE  BERNENSES. 

DVO  sunt  volumina  Bcrnensia,  358  et  008,  quae  praeter  alia 
opuscula  manuscripta  Notarum  quoque  T  i  r  o  n  i  a  n  a  r  u  m  laterculos 
continent.  Olim  miscellunea  illa  volumina  fuere  Petri  Da  nie  Iis, 
deinde  Jacobi  Bongarsii,  quorum  et  nomina  et  manus  etiam 
nunc  in  iis  conspiciuntur.  A  Petro  autem  Daniele,  veri  haud  dis- 
simile  est,  ipsos  Bernenses  laterculos  conservatos  esse  ex  miserrimis 
illis  Floriacensis  bibliothecae  naufragiis,  quae  facta  sunt 
annis  1501  et  1562.  Sic  enim  Bcnedictini  Galliae  christ.  tom.  VIII 
p.  1567  referunt:  Caluinistae  omnia  —  }>cnc  manuscripta  diripientes, 
quae  non  lacerarunt,  Petrus  Daniel  apiul  Aurclianos  forum  celebrans 
Floriaccnsisque  praetor  ab  iis  uilissimo  emit  pretio:  mute  in  Petanii 
et  Bongarsii,  tum  clectoris  Pcdatinae  et  VJiristitute  Sueeormu  reginae 
ac  tandeni  Vaticani  rein  transiit  insignis  Hin  Floriacensis  bibtiothcni. 
Vide  Rudorf fi um  in  commentatt.  Academ.  Bcrolincns.  a.  1S05 
p.  201. 

i 

De  codice  Bernensi  358. 

In  ipso  codicis  initio  olim  aderant  octo  folia  papyracea,  quorum 
tarnen  septimum  nunc  excisum  est.  Septem  horum  foliorum  <luo 
priora  tenent  Glossarium  Latinum  vel  teniis  vel  quaternis  vel  quinis 
pluribusve  columnis  scriptum,  quod  manifesto  ex  aliquo  Tironia- 
naruni  Notarum  codice  Daniel  is  manu  ita  profectum  est,  ut,  oniissis 
signis  taehygraphicis,  sola  interpretamenta  hisque  adscriptae  glos- 
sulae  enotatae  sint.  Incipit  autem  fol.  1 r  his  vocabulis :  (hptapulum 
[ap.  Grut.  p.  17  col.  2J  /  (Japanern  [Grut.  ibid.  Capiiancus]  /  Ca- 

(196)  U* 
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diuus  quod  morte  cadit  [Grat.  p.  18  col.  2];  tria  extrema  folii  2T 
vocabula  sunt  Tricipitinns  [Grat.  191.  1]  /  Tricipitimts  Simpfironius  / 
Tertullus.    Continuatur  hoc  glossarium  duobus  sub  finem  codicis 
adiectis  foliis,  quoram  prius  incipit  a  verbis  Tertiolus  /  Triarius  / 
Tubcro  [Grat.  191.  1],  alteram  tria  extrema  exhibet  haec:  Dis- 
wstire  /  Despoliare  j  Denudare  [cf.  Tironian.  p.  536].  Redeamua 
ad  folia  illa  septem  codici  praevia.    Folium  tertium  est  vacuura; 
folii  quarti  pagina  recta  (fol.  4r)  item  scriptum  caret;  in  eiusdem 
folii  quarti  pagina  versa  (fol.  4V)  leguntur  quaedam  ex  Isidora  ex- 
cerpta  additis  in  latere  simul  lectionis  discrepantiis: 
Ex  lib.  I  Isidori  Etymolog,  cap.  21 
INCIPIT  de  WLGARIBUS  NOTIS  PROLOGIS 
QUOMODO  PRIFS  INUENTE  SUNT 

Vulgares  Notas  Emtivs  2»  imits  milk  et  centum  jnuenit 
notarum  Vsus  /  erat  repejivs,  nt  quiajuid  pro  contentione 
aut  jn  ptdieijs  dieeretur  l  'ritrarij  scriberent  \  Conplures 
simul  adstantes  diuisis  inter  se  partibus  quod_  quisque 
vrrha  et  quo  online  j  rec'qteret.  Romae  primus  Tullius  tyro 
Ciceronis  libertus  commmtatus  est  Notns.  /  Sed  tantum 
praepositionum,  post  eum  tertius  vipersamnius  jjJiilargiusS 
aquila  /  libertus  mccenatis  alius  alias  addidmmt. 
Deiruh  Sencca  contractoquc  d*  aucto  numc  / 
geXqTed  mtcto  r0  eft'irit3n  quinquemilia.  Notac  autem  dictae  eo  quod  verbal 

rel  syUahas  prafixis  karacieribus  notent 
vt  ml  notitiam  legmtmm 
rcttoccnt. 

Quas  qui  dulice» 
rint 
proprie 

iam 
notarij 
affiiellantur. 
1567 


als  percon- 
tentione  pro 
concione, 
Puleanus 
t 

ex  als 


als  perfan- 
nius  pylar- 

<ry™* 

Contracto 
omnium  di- 


Explicit  Prologus  De  Wlgaribus 
Notis 

Ex  Biblioth:  Reg:  Fr. 
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Quae  cuiusnam  manu  anno  1567  exarata  sint,  hodie  nescitur: 
nisi  vero  omnia  fallunt,  e  Parisino  codiee  8779  saeculi  IX  (cf. 
Koppii  Palaeograph.  critic.  I  pag.  303  §  342)  Petri  Danielis  in 
usum  Isidoriana  illa  excerpta  sunt.  Quod  ut  credam  eo  magis 
addueor,  quod  in  folio  quinto  et  in  folii  soxti  pagina  priore  (6r) 
ipsius  Petri  Danielis  manu  scriptus  est  non  solum  Prologus  de  Notis 
sed  etiam  Dictaius  per  quem  praeeeptor  uelocissimo  exceptore  bwre- 
pare  potest:  quorum  uterque  vel  in  mendis  verbotenus  concinit  cum 
eo  prologo  cumque  eo  'dictatu',  quos  Koppius  ex  eodem  Parisino 
codice  8779  1.  pag.  304  sqq.  evulgavit:  nisi  quod  Koppius  in  ipso 
'prologi'  fine  post  verba  effvetus  msciunt  pag.  309.  sciens,  ut  puto, 
oniisit  haec  a  Daniele  perscripta:  Sustineamtts  etenim  malis  vt  per- 
fecta fieri  possimus.  Nihil  mim  mihi  nocet  aliorum  lingna  si  mea 
non  mactilatfurj  conscientia. 

Septimuni  praeviorum  foliorum,  ut  supra  iam  dixi,  excisum 
est;  folii  Srl  prior  pagina  vacat;  altem  habet  haec: 

EX  V.  [L  c.  vetere]  Cod. 

IN  NOMININE  DEI S  VMMI INC1PI VNT  NOTAE  SENECAE 
ET  CYCEKON1S  GRA MMA TICOR VM  SECVNVDM  TRA- 
DITIONE  TVLLIL  HAEC  ENIM  ARS  INSATIABILIS 
EST  ILLIS  QVI  VOLVNT  VELOCITER  CVRS1MQVE  AB 
IPSA  ALIIS  ARTIBVS  MORE  SCRIBENDI  EXCIPERE. 

Quae  verba  et  ipsa,  paueulis  quibusdam  exceptis,  consentiunt 
cum  iis,  quae  Koppius  ex  eodem  codice  8779  Parisino  tamquam 
argumentum  significantia  1.  1.  pag.  314  proposuit:  ut  eo  magis 
Parisinum  illum  8779  Danielis  in  manibus  fuisse  eiusdemque  in 
usum  et  ab  ipso  et  ab  amanuensi  quodam  excerptum  esse  con- 
credam. 

Post  octo  olim,  septem  nunc  folia  praevia  secuntur  folia 
undetrigintamembranaceaformae  quadratae  sed  minoris,  quae 
exhibent  laterculos  Notarum  Tironianarum  saeculo  de- 
eimo  scriptos:  quam  ipsam  partem  sane  fatendum  est  infausta 
fortuna  usum  esse  multiplici  ratione.    Ac  primum  quidem  horum 

29  foliorum  collectio  (A)  et  ab  initio  et  in  fine  mutila  est:  quod 
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eo  vehementius  dolenduin,  quod  nunc  quidem  nec  de  inscriptione 
nee  de  subsiriptione  libri  A  quidquam  constat.  Brevis  quaedam 
lacinia  folio  1,!!0  nunc  praefixa  (lioc  signo  0  distineta  est)  paueu- 
larum  quarundam  Notarum  Interpretamentorumque  laceras  niiscr- 
asque  rebquias  monstrat. 

Nec  minus  finis  codicis  A  abruptus  incidit  fol.  29*  per  has 
Notas,  quae  nunc  quidem  extremae  sunt:  EBER  chrcicus  clnreus 
ebrakus  Incob  israhd  israhUtkus  Indus  Indens  Ittdea  ludaicus: 
quas  tarnen  dubitari  nequit  quin  sat  amplus  Notarum  ad  Christianas 
res  pertinentium  numerus  olim  secutus  sit 

Accedit,  quod  mediorum  codicis  A  foliorum  multae  partes  situ 
ac  pallore  aut  infectae  sunt  aut  deletae:  qui  defectus  quam  late 
pateat,  eognoscitur  ex  magna  illa  multitudine  vel  Notarum  vel 
litterarum,  quas  ut  evanidas  aut  deletas  angulatis  uncinis  bisce 
[  ]  iuclusi. 

Praeterea  foliorum  ordo  in  ipsis  initiis  Bernensis  A  haud  dubie 
turbatus  est,  Pertinent  enim  undetriginta  haec  membranacea  Codicis 
folia  ad  quattuor  quaterniones,  quorum  Linien  primus  duplici  vitio  la- 
boiat.  Nam  non  solum  duo  folia,  primum  et  ultimum,  (x  et  x'  litteris 
infra  distinxi)  primo  quaternioiü  desunt,  sed  etiam  recta  reliquorum 
foliorum  series  confusa  est.  Nam  quae  Notae  nunc  fol.  4V  leguntur 
ultimac  AM[VS]  Emus  Intus  ramus  remus,  earum  series,  quod 
neminem  fugere  potest,  continuatur  per  has  quae  primae  sunt 
folii  lr:  rimus  bamm  bemus  bimus  cett,  Praeterea  parva  illa 
lacinia,  quae  nunc  ipsi  Bernensis  A  initio  praefixa  est,  cum 
membrana  folii  1  cohaeret  unionem  efticieus.  Vnde  sequitur  (statim 
enim  dicam  quod  res  est),  ut  ad  hunc  potius  ordinem  folia  primi 
quaternionis  revocanda  sint: 

I.  3  4  1  2  x' 

Haec  quae  ratiocinando  effeeimus,  phme  confirmantur  eo  Nota- 
yum  ordine,  qui  est  iu  codicc  668:  de  quo  libro  infra  dicam.  Genu- 
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imun  autem  lumc  ordinem  eonsentaneum  est  in  cnumerandis  Notis 
:i  nie  adliibitum  esse,  lleliquoruui  autem  trium  quatcnrioiium  folii! 
Iioe  modo  in  cod.  A  inter  se  coniuneta  sunt: 


Nec  vero  solum  ab  initio  et  in  tine  codex  A  uiutilus  ipsa- 
rumque  ordo  Notaruni  primi  quaternionis  turhatus  est,  sed  etiam 
niedio  quodam  manuscripti  loco  lacuna  statuenda  est.  Quae  inter 
primum  et  alteruni  qui  nunc  sunt  quaternioiics  sive  inter  folia  2V 
et  Gr  incidit.  Nain  non  modo  praeter  oninein  probabilitatem  factum 
esset,  sed  fieri  omnino  ne  potuit  quidem ,  ut  in  integro  olim  codicc 
jHircns  Nota,  quae  est  ultima  folii  2*,  continuo  excepta  sit  ab  vultis 
Nota,  quae  est  prima  folii  6r.  Ea  enim  est  lex,  quam  in  col- 
locandis  ordinandisque  Notis  Bcrnensibus  observatum 
esse  contendo,  ut  eae  voces  inter  sc  congregentur,  quae 
aut  etymologia  revera  inter  sc  cognatae sunt,  autscrip- 
tori  Codicis  A  cognatae  esse  videbantur,  aut  quae  syno- 
nymia  coniunetae  sunt  aut  sua  significatione  ad  idem 
rerum  genus  pertiuent  aut  spontanca  quadam  idearum 
consociatione  venire  in  meutern  solent.  Quae  omnia  quam 
vere  statuani,  ne  longe  exempla  areessam,  documento  esse  possunt 
cae  ipsae  Notae,  quae  fol.  2V  parais  Notam  proxime  praecedunt. 
Haec  sunt:  mit  cur  (mit)  di(ruit)  c(ruit)  ir(ruit)  jno(ruif)  sub(rutt) 
vcitis  ictustus  wteraseit  vekramts  jjriscus  senex  s<ncctus  senior 
saiccio  senilis  saicscit  con  (sencscit)  causam il  saiatus  satatorais  nnus 
anicttla  (sie  enim  corrigendum  pro  anicidus)  anitis  MAltfTVSmari-  • 
talis  uxor  coniux  cc  iiiujium  coniuijidis  iiujalis  nubit  nupsit  Hindus 
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nuptiae  nubilis  nuptiabilis  conubium  kirnen  himcnacus  contubcmium 
contubcrnalis  fetus  effctat  parit  peperit  parturit  partus  parens. 
Atqui  nullum  prorsus  eorum  vinculorum,  quae  iiiter  Notas  congre- 
gatas  modo  dixi  intereedere,  aut  conspicitur  aut  ullo  modo  cogitari 
potest  inter  parens  et  vultis  vocabula.  Immo,  quae  vultis  et 
ma(vultis)  Notas  quondam  antegrediebantur,  Gruterianarum  habita 
ratione  Notarum  pag.  35,  probabiliter  putabimus  olim  hoc  modo 
füisse  ordinatas:  nolo  volo  malo  nonvis  vis  mavis  nonvult  mit  ma- 
vult  noti  vultis.  Iam  si  ab  altera  parte  ad  Gruterianam  Notarum 
collectionem  respicimus,  quippe  iu  qua  folii  79  columna  3  sese 
excipiant  Parens  Parentalia  Parenticida:  aut  omnia  fallunt  aut 
has  ipsas  Notas  in  Bernensi  A  quoque  copulatas  quondam  fuisse 
recte  concludenius.  Nemo  igitur  nou  videt,  quam  necessario  eo 
adducamur,  ut  inter  parens  et  vultk  Notas  lacUnam  in  A  statuen- 
dam  esse  iudicemus.  Accedit  alterum  documentum  idque  signandae 
lacunae  pei^quam  appositum.  Etenim  folio  lr  legimus  FIN  CAP  jj 
III  INCIP  II  IUI  II  et  fol.  6*  FINIT  CP  I  //  INCIP  IL  Vbi 
tandem,  quaeso,  inter  duo  haec  folia  sese  nunc  excipientia  vel 
quarti  illius  capitis  finis  vel  huius  primi  imtium?  Sed  hinc  tran- 
situs  iam  factus  est  ad  universam  ordinationem,  qua  Bernenses 
Notae  sunt  digestae,  accurate  definiendam.  Quo  quae  spectant 
ipsius  Codicis  A  indicia  haec  sunt: 


fol.  5T  col.  5: 
Umquä  I  FINIT  /  CAP  -II 

fol.  3'  col  4: 

ProfiUuro  /  FINIT  CÄPI  II-  f  INCIP  /  CAP  III-  f  EGO 

fol.  tr  col.  4: 
FIN  CAP  !  III  INCtP  I  Uli  I  ANS  / 

fol.  6V  col.  1: 
Conciliabulu  /  FINIT  CPI  /  INCIP  II  jOCULUS  / 
fol.  8r  col.  5: 

quaeso  /  FINIT  CAP  II  \  INCIP  CÄPIIIßlENI  TVM\ 

fol.  9vcol.  3: 
Enfracturius  /  INCIP  CAP  IUI  /  PEEMIT  / 
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fol.  llr  col.  3: 
rdiquiarius  I EXPLIC  CAP  Hill  INCIPIT  CÄP-  7/ 
TRUNjCUS  I 

fol.  12Ycol.  3: 
Fugitiuarius  /  INCIP  CAP  II  /  VENIT  / 

fol.  14r  col.  5: 
Intcrprctumcntum  /  INCIP  CAP  [III]  /  LITTfEJjRA 

fol.  15T  col.  5: 
donatiuneula  /  INCIP  I  CAP  •  IllflJ  /  DAT  / 

fol.  I T  col.  4 : 
Tropeul  EXPL  CP  IUI  /  INCIPIT  CP I  /  GA  VDET  \ 

fol.  18v  col.  5: 
RefvilescitJ  j  CP  •  II  /  TER  /GIT  / 

fol.  20'  col.  1 : 
Rationabit  \  CP  III  \  CREDIT  / 

fol.  22r  col.  1 : 
Coccineus  \  CP  IUI  j  RVBET  / 

fol.  23»  col.  1: 
PhWonic'  I  INCIPIT  CP  -  I  -  I  UENjTILAT  / 

fol.  25rcol.  1: 
Silvester  /  CP  II  -  /  CljTRIUS  / 

fol.  26*  col.  2: 
In(aequabilis)  }  CP  III  /  SOLID'  / 

foL  28r  coL  2: 
retiidct  I  CP  IUI  I  NITETJ 

fol.  29*  col.  3: 
propagat  j  CP  •  /  •  /  ASIA  / 


Tetras 
Capitum 
III» 


=Tetras 
Capitum 
Uli» 


Tetras 
Capitum 


|  Tetras 
/  Capitum 
I  VI» 


Sextuplici  igitur  exemplo  adhuc  evidens  est,  per  conqua- 
ternata  capitasive  per  Tetrades  capitumBernensesNotas 
essedigestas.  Vnde  sponte  sequitur,  quae  et  quanta  desint  iis  te- 
tradibus,  quae  nunc  mutilae  sunt.  Ergo  primae  ab  initio  Bernensis  A 
tetradi,  quae  nunc  quidem  est,  apparet  deesse  et  primi  et  secundi  ca- 
pitis exordium,  quarti  autem  posteriorem  partem  et  subscriptionem, 
quam  ipsam  admodum  probabile,  ne  dicam,  certum  est,  olim  exa- 
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ratam  fuisse  in  infimo  angulo  folii  2'  (lacunosa  ibi  nunc  membrana 
est):  ut  in  quo  loco  singulariuni  syllabarum  Notae  desinant,  inci- 
piant  autem  substantivorum  laterculi  fol.  2V:  HOMO  homumio  ho- 
muncidus  cet.  Novae  autem  tetradi  ab  Iiis  ipsis  substantivorum 
Notis  ordienti  desunt  quaecunque  per  amplam  lacunam  illam,  de 
qua  supra  dixi,  inter  parotis  et  vultis  factam,  interciderunt,  hoc 
est,  posterior  fere  pars  primi  capitis  ab  Hotno  ineipientis,  quae 
reliqua  erat  post  parotis  Notam,  praeterea  eiusdem  tetradis  capita 
II.  III.  IV,  denique  quotquot  aliae  tetrades  tetradumve  partes  in 
eadein  lacuna  interierunt.  —  Transeamus  ad  alterum  qui  nunc  est 
quaternionem.  In  quo  cum  fol.  6V  post  cotidliabulum  legantur 
FINIT  CP  I  II  INCIP  II,  res  ipsa  docet,  ne  huius  quidem  te- 
tradis caput  prinium  ab  initio  suo  esse  integrum.  Reliquae  deinde 
omnes  vel  tetrades  vcl  tetradum  partes  liodie  superstites  nihil  de- 
trimenti  fecere ,  nisi  quod  ultimae,  quae  hodie  servata  est,  tetradis 
(sexta  est  ex  hodierna  numerorum  ratione)  nihil  nunc  relicum  est, 
nisi  tres  illae  columnac  fol.  29v,  quibus  inde  ab  ASIA  Nota  eius- 
dem sextae  tetradis  caput  prinium  exorditur.  Vt  sexta  quoque 
tetras  grandem  passa  sit  iacturam,  quae  non  solum  ad  multo 
maiorem  h.  e.  posteriorem  partem  capitis  primi  sed  ctiam  ad  tota 
capita  II.  III.  IV  pertineat. 

Talis  autem  quaternorum  capitum  consociatio  facile 
intellegitur  quantopere  suapte  natura  differat  ab  illa  ordinatione, 
quam  in  codieibus  Gruterianis  duobus,  item  in  Cassellano,  Guclferby- 
tano,  Gotvicensi,  Argentoratensi,  Genevensi  Parisinisque  obtinere 
copiosius  exposui  Tironian.  pag.  548  et  Cominentationis  de  Roma- 
norum taehygraphia  pag.  10*.  In  Iiis  enim  libris  omnibus  Notae 
per  sex  Commentarios  antiquitus  perpetuatae  digestaeque  sunt. 
Quo  fit,  ut  Notarum  Interpretamentorumque  Bernensium  ordo  ne 

*  Ne  amplius  quaerat  quispiam,  quid  de  Oxoniensi  Notaruni  codice  sta- 
tuendum  sit,  cuius  supra  Commentationis  de  Romauorum  taehygraphia  jiag.  10 
mentionem  fcci,  propenso  Maximiliani  Muelleri,  professoris  el.  Oxoniensis, 
auxilio  adiutus  etabl.Eggeliugio,  socictatis  quaoLondinii  est  RegiaeAsia- 
ticae  secretario  per  Uttcras  officio sissime  cortior  factus,  nunc  affirmare  possum, 
foliis  Ulis  194  papyraeeis  nihil  aliud  contineri  quam  apographum  editiouis  Gru- 
terianae  sacculo  demum  deeimo  septinio  factum  nobisque  nunc  prorsus  inutile. 
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possit  quidem  comparari  cum  Gruteriani  contextus  codicumquo  cum 
Grutero  concinentium  lutereulis.  Quoniam  vero  conimentarionun 
illorum  hexas  iam  in  Cassellano  codice  sacculi  octavi,  omnium  an- 
tiquissimo,  adest,  Bernensis  A  autem  deeimo  demum  saeculo  serip- 
tus  est:  persuasum  habeo  singulares  illas  quaternorum  capitum 
consociationes  in  Berneusibus  Notis  obvias  non  ex  antiquo  aliquo 
fonte  prodiisse  sed  media  demum  aetate,  primis  ut  videtur  Karo- 
linorum  temporibus,  factas  esse.  Quo  pretium  pemiagnuni  pro- 
fecto  Bernensium  Notarum  ne  tantillo  quidem  minuitur.  Peritum 
enim  haruin  rerum  non  fugit,  inter  Bernenses  quot  Notae  aut  novae 
inveniantur  aut  rectius  repraesentatae ,  quamque  accurate  omnino 
signa  taehygraphica  sint  deTineatae:  quae  accunitio  tanta  est,  ut 
hinc  vel  optimi  Cassellani  codicis  et  signa  taehygraphiea  et  Inter- 
pretamenta  non  semel  corrigi  possiut.  Quacreuti  autem  cur  No- 
tarum ordinem  tarn  singularem  instituissc  ac  peregissc  videatur 
quisquis  fuit  auetor,  id  eo  consilio  factum  videri  respondeo,  ut  vel 
facilior  esset  conspectus  Notarum  omnium  vel  aptior  evaderet 
earum  collocatio  Notarum,  quae  aliquo  modo  inter  se  coguatac 
essent,  vel  deuique  lectior  Noüirum  numerus  segregaretur;  nam 
multae  quae  apud  Gruterum  lcguntur,  quantum  pro  codicis 
coudicione  nunc  augurari  licet,  de  industria  in  A  omissae 
sunt. 

Restat  ut  paucis  verbis  exponam,  quae  Bernensi  volumine  358 
praeterea  contineantur. 

Post  folium  29  sequitur  unus  Notarum  quaternio  (fol.  30  —37), 
formac  octonariae,  scriptus  ille  quidem  ab  alia  manu  quam  quae 
in  foliis  29  Notas  exaravit  Cuius  quatenüonis  Notae  consentiunt 
cum  Gruteri  editione  a  pag.  1  ad  pag.  25  col.  3  i.  e.  a  praepo- 
sitione  AB  usque  ad  UIO  syllabam.  Notae  taehygraphicae  in  solo 
fobo  3ür  adscriptae  sunt,  reliquac  paginae  nihil  nisi  Interpretamenta 
exhibent.  Singularein  hunc  quaternionem  excipiunt  duo  quater- 
niones  christiana  carmina  complectentes,  quorum  prior  est  integer, 
alteri  deest  folium  ultimum;  praeterea  inde  a  fol.  40  superiorcs 
foliorum  partes  circiter  quaternorum  versuum  iacturas  in  singulis 
paginis  passae  sunt;  omnium  autem  maxima  damna  fecerunt  foll 
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48  et  49,  quorum  nunc  nihil  nisi  minima  triangula  duo  supersunt. 
Vltima  alierius  quaternionis  pagina  vix  legi  potest  Quorum  car- 
minum  variis  raetris  compositorum  primum  hoc  modo  exorditur: 

Cum  quis  tonantt  reddcre  gratias 
Vict&riae  studens  datori 
Eximios  cclebrat  triumphos  cet 

Christiana  haec  cannina  proxime  secuntur  duo  illa  folia,  qui- 
bus  supra  dixi  pag.  4  inde  a  verbis  Tcrtiolus  Triarius  continuari 
glossarium  Petri  Danielis  manu  descnptum. 

Deinde  sequitur  glossarii  saeculo  LX  scripti  litteris  Merovingi- 
eis  unum folium.  Ultimo loco  sunt duae  schedulae  saeculi  IX,  et ipsae  No- 
tas Tironianas  exhibentes.  Prima  pagina  tenet  eas  Numerorum  Notas, 
quae  sunt  apud  Gruterum  a  pag.  100  col.  3  extr.  usque  ad  pag.  101  col. 
3  initium  h.  e.  ab  Octaum  ad  DCCC;  altera  pagina  consentit  cum 
Grutero  inde  a  pag.  101  col.  3  iuitio  usque  ad  pag.  102  col.  3.  extr.  h.  e. 
ab  DCCCC  ad  Qaa(dricnnhm) ;  tertia  pagina  congruit  cum  Gru- 
teri  Notis  inde  a  pag.  100  col.  1  med.  usque  ad  col.  3,  extr.  i.  e. 
ab  [ante  obitumj  —  SfeptimusJ ;  quarta  denique  pagina  respondet 
Gruterianis  Notis  quae  sunt  inde  a  pag.  99  col.  1  extr.  usque  ad 
pag.  100  col.  1  med.  i.  e.  ab  [Iesjus  xps  —  [ante  mortem]. 
Vnde  turbatum  esse  elucet  quattuor  harum  paginarum  ordinem 
et  inversa  serie  redin tegrandum  hoc  modo.  Quae  nunc  quarta  est, 
prima  esse  debet  (Grut  pag.  99,  1  extr.  —  100,  1  med.);  quae 
nunc  tertia  est,  secundo  loco  ponenda  est  (Grut.  p.  100,  1  med. 
—  col.  3  extr.);  quae  nunc  prima  est,  tertia  inserenda  (Grut 
p.  100  col.  3  extr.  —  101,  3  mit.);  ei  denique  paginae,  quae  nunc 
secunda  est,  quartus  locus  attribuendus  erit  (Grut  pag.  101,  3 
mit  —  pag.  102,  3  extr.). 

II. 

De  codice  Bernensi  668. 

• 

De  hoc  codice,  qui  et  ipse  miscellaneus  est,  officiosissima 
Hermanni  Hageni  amicitia  haec  mecum  communieavit.  Et  is 
codex,   quamquam  primus   eius  quaternio  est  integer,  tarnen 
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ab  initio  mutilus  est.  Psalterium  enim  Davidicum,  quod  eo 
volumine  continetur,  non  ab  ipso  primo  Psalmo  sed  a  quinto  demum 
ruedio  orditur.  Pertinet  autem  Psalraorura  coutextus  (X.  saec. 
scriptus  usque  ad  fol.  117%  ubi  leguntur  haec: 

EXPLICIUNT  PSALMI 

DAVID  NUMERO  CL 
quorum  coutextus  totus  est  Notis  Tironianis  repraesentatus,  nisi 
quod  Tituli  Psalmorum  uncialibus  litteris,  initialia  autem  vocabula 
hic  illic  rubro  colore  picta  sunt.  Praeter  Psalm os  illos  haec  volu- 
mini  668  insunt  item  saeculo  IX  scripta: 

fol.  117":  INCIPIUNT  CANTICI  CANTICÜ  ISAIAE</>p*; 
ibid.  infra:  SCRIPTÜRAE  EZEchlAE  REGIS 
fol.  118b:  CANTICUM  ANNAE 
fol.  119b:  CANTICÜ  MOYSI  cPptt 
fol.  121«:  CANTICÜ  ABACUC  PROPhETAE 
fol.  122b:  CANTIC?  MOYSI  AD  FILIOS  ISRL 
fol.  126«:  BENEDICTIO  TRIUM  PUERORÜ  AD  MÄT  usque 
ad  fol.  126': 

quae  item  omnia  Notis  Tironianis  exbibita  sunt.  Deinde  secuntur 
septem  folia  saeculi  X  (B)  (127—133),  quae  exhibent  laterculos 
NotarumTironianarum  trinis quaternisve  columnis in  unaquaque . 
pagina  dispositarum.  Horum  septem  foliorum  quattuor  priora  i.  e. 
foll.  127.  128.  129.  130  pertinent  ad  ternionem,  cuius  duo  ultima 
folia  excisa  sunt: 

f.  127  •  128  •  129  •  130 


Similiter  reliqua  tria  folia,  i.  e.  131  •  132  •  133  spectant  ad 
ternionem,  cuius  nunc  tria  ultima  folia  interciderunt. 

f.  131  •  132  •  133 


Hunc  ipsum  ternionem  dimidia  sua  parte  nunc  mutilum  continuo 
sequebatur  olim  quaternio,  qui  tarnen  plane  interiit,  excepta  parva 
quadam  lacinia  secundi  folii  hodie  superstite. 
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Quod  si  quaeramus  et  quae  Notae  contineantur  his  laterculis 
et  qui  eorum  ordo  Bit,  statira  apparet  non  'Clavem'  hic  exhibitam 
esse,  qua  Tironiana  Psalterii  Canticorumque  scriptura  enodari  possit, 
sed  hoc  confestim  in  oculos  ineurrit,  Septem  his  foliis  breuique  illa 
codicis  B  lacinia  exhiberi  partem  eiusdem  Notarum  recensionis  et 
ordinationis,  quae  praesto  est  in  codice  A,  ita  tarnen,  ut  codex  Ii 
non  sit  apographuni  codicis  A,  sed  ut  ambo  ad  idem  archetypum 
referendi  sint.  Ita  fit  felici  casu,  ut  compluribus  Locis,  ubi  A  codex 
lacunosus  est,  B  autem  integer  est  servatus,  ex  hoc  supplementa 
possint  arcessi.  Ut  autem  singillatim  dispici  possit,  quae  aut  uno 
solo  aut  utroque  codice  legantur,  hanc  subicio  tabulam: 

post  —  exterior  B 

extremus  —  umquam  AB 

item  —  nunquam  B 

nequaquum  —  Jiaud  aliler  AB 

haud  secus  —  artatus  B 

ars  —  maiestas  AB 

nimis  —  profuturo  A 

Ego  —  qnodcumqtic  AB 

quid  —  omnium  A 

omnibus  —  solitarius  AB 

solitudo  —  rimus  A 

Iximus  —  etis  AB 

itis  —  rant  A 

ret  —  rier  AB 

sti  —  Iudaicus  A. 
De  meae  autem  editionis  ratione  pauca  haec  habeo  quae  dicam. 
Ante  Gruterianae  collectionis  consimiliumque  codicum  Notas  edendas, 
hoc  quidem  tempore  Bernensium  Notarum  Tetrades  seorsim  in 
lucem  emittere  haud  inutile  duxi,  praesertim  cum  inter  Bernenses 
Notas  haud  pauca  inveniantur  vocabula  vocabulorumque  formae, 
quae  ad  vulgarem  sermonem  linguaeque  Latinae  historiam  illustran- 
dam  sat  multum  valeant  Ceterum  ut  primus  possem  has  ego 
Notas  edere,  id  maxima  ex  parte  eflFectum  est  iusigni  beneficio 
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Hermanni  Hagcni  nmici  mei  Bcrnensis,  viri  praeter  ceteros  officio- 
sissimi.  Is  eniin  a  me  rogatus  ineum  in  usum  et  accui*ate  descri- 
bendas  et  photographa  arte  repraesentandas  Notas  curavit:  quae 
negotia  pro  singulari  membranarum  ratione  longe  difticillima  fue- 
runt.  Tachygraphieoruni  igitur  signorum  simulacra  photographa 
diligenter  imitatus  infra  exscripsi.  Quae  ad  discrepantiam  scripturae 
aut  Notarura  aut  Interpretanieutoruni  spectant,  breviter  contextui 
subscripsi.  Quae  vocabuloruui  partes  a  scriptoribus  A  et  B  codicum 
breviatae,  a  nie  autem  omnil)us  litteris  perscriptae  adiectaeque  sunt, 
lunatis  cancellis  hisce  (  )  circumscripsi.  Quaedam  autem  sunt  in 
Bernensi  A,  quae  de  industria  nunc  quidem  seposui  alia  opportu- 
nitate  evulgatunis,  sod  breuiter  hoc  loco  commemoranda  videntur. 
Notis  enim,  quae  per  omnes  fere  codicis  A  paginas  quinis  colum- 
nis  scriptae  sunt,  secunda  manus  vel  glossas  vel  annotatiuneulas, 
spectantes  illas  quidem  ad  vocabula  in  Bernenses  laterculos  ab 
initio  non  reeepta,  peimultis  locis  aut  interspersit  aut  in  margini- 
bus  adiecit,  adliibito  aut  vulgari  aut  Tironiano  scribendi  modo  aut 
mixto  utroque  scripturae  gencre:  quorum  additamentorum  plera- 
que  pertinent  ad  voces  apud  Statium,  Nonium,  Prudentium  obvias, 
multo  pauciora  ad  Sallustium,  Vergtlium,  Paulinum  Nolanum  spec- 
tant. Quae  cuiusmodi  sint,  ut  conspieuum  sit,  pauca  excmpla 
huc  apponam: 

Fol.  V  col.  1:  vigil  ~|  Thebaid.  1,  147:  advigilantm  sontnis 


Fol  27v  col.  4 :  aer        st  | 

Nubigenas  I  Thebaid.  1,  365:  atmws  nubigenae. 


Fol.  5r  col.  2:  Pcnit& 


u«n  |  Non.  pag.  423 :  Pudct  et  piget  hoc 
l>i«&   I  (Ust(d  cet. 


ibid.  col.  5:  Diutinu 


Diuturn9  Diurnare 


Non.  pag.  100:  Diurnare  honestum 
vfrbum  pro  diu  videre  cet. 
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Fol.  26rcol.  2:  reda 


nun 
pro  curru 
ueredus 


3 


Non.  pag.  451 :  Raedam  pro  eurru 
Varro  Marcipore  cet. 


Fol.  5T  col.  4:  Perpetuus    .pru.  "1  Prud.  Cath.  10,42:  sistiturrivus, 

Perpes .  tis  J  ^. 


Fol.  27Tcol.  2:  Dnm  iima  xpm 
.  pru. 
crucifer 
lucisator 


omiparens 
uerbigena 


Fol.  6rcol.  1:  Vohmtas 

fatuin  .  uirg . 
Voluptas 


Prud.  Cath.  3,  1:  0  crucifer 
hone,  htcisator,  omnipotms 
pie,  uerbigena. 


'Fatum'  inserens  scriptor  sine  dubio 
respexit  ad  Nonii  locum  pag.  303: 
Fatum  significat  decretum  et  volun- 
tatem.  Virg.  lib.  VII  [293  .  294]: 
lieu  stirpem  invisam  et  fatis  contraria 
nostris  Fata  Frigum. 


Ibid. :  Cupiditas 
Libido  sal 
Cupido 


Fortasse  respexit  interpolator  ad  Sallustiana 
illa  apud  Nonium  pag.  453 :  . . . .  Salin  st  ins  in 

Catilinae  beUo  [cap.  7,  4J:  lubidi- 

nem  habebant. 


Fol.  26 r  col.  4:  hemina 


.  pau  . 
Sciphus  Sciphulus 


Paulin.  .Nolan.  carrn.  26,463: 
his  scyphulis  incerta  relucent 
Lumina. 


Scr.  COLONIAE  III.  Non.  Maias  a.  MDCCCLXX. 


(208) 


Digitized  by  Google 


Nederlandsche  Stelseis. 

Door  C.  A.  Steuer,  Eersten  Steuograaph  bij  de  Staten-Generaal. 

III. 

Verhandelingen  over  de  Stenographie  op  de  Nederlandsche  taa)  toegepast 
eu«:  1»  Proeve  van  H.  Somerhausen;  2"  Ontwerp  van  J.  Rossaert. 
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Yeihuiidelingcn  over  de  Stenographie  op  de  Nederlandsche  taal 

toejyepast,  door  het  Koninklijk  Genootschap  Concordia  te 
Brüssel  bekroond  en  in  het  licht  gegeven.  Met  8  gesteen- 
drukte  platen.  Brüssel,  bij  J.  Sacre,  Drukker  en  boek- 
handelaar: 

1)  Proeve  eener  Nederlandsche  Stenographie 
door  H.  Somerhau8en,  doctor  in  de  wijsbegeerte 
en  de  letteren,  beeedigd  translateur  enz.,  werkend 
medelid  van  het  voornoemd  genootschap,  te  Brüssel. 

2)  Ontwerp  eener  Nederlandsche  Stenogra- 
phie door  J.  Bossaert,  Letterkundige  en  Koop- 
mansklerk  te  Brügge. 

De  beide  stelsels  van  Stenographie  onder  den  bovengemelden 
algeraeenen  titel  in  het  licht  gegeven,  zijn  ontworpen  in  antwoord 
op  cenc  prijsvraag.  De  vertraging  welke  de  bekendmaking  van  de 
openbare  beraadslagingen  in  de  Tweede  Kamer  der  Staten-Gene- 
raal  van  het  Koninklijk  der  Nederlanden  ondervond,  wekte  de  al- 
gemeene  aandacht  en  gaf  stof  tot  billijke  klagten.  "De  algemeen 
bekende  oorzaak  hiervan",  zegt  het  Voorberigt  der  Verhande- 
lingen, "is  de  verwaarloozing  eener  kunst,  die,  eiders  met  een  ge- 
lukkig  gevolg  beoefend,  nog  niet,  op  eene  doelmatige  wijze,  op  onze 
nederlandsche  taal  is  toegepast,  namelijk  de  Stenographie."  Daar- 
om  loofde  Concordia,  van  hoogerhand  daartoe  aangezocht,  bij 
programma  van  5  october  1826,  driehonderd  gülden  uit  "aan  een 
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voldoend  en  bestgeketird  ontwerp  van  een  stelsel  van  Stenographie, 
ilat  overeenkomstig  met  den  eigendommelijken  aard  der  neder- 
landsche taal,  zoodanig  op  dezelve  kan  toegepast  worden,  dat  door 
het  in  beoefening  brengen  van  hetzelve,  op  eene  voldoende  wijze 
zou  kunnen  worden  voorzien"  in  de  bestaande  behoefte. 

Vijftien  vcrhandelingen  werden  ingezonden.    Die  van  Dr  So- 
merhausen werd  met  algemeene  stemmen  den  eereprijs  volkomen 
waardig  gekeurd,  die  den  2  december  1827  aan  den  schrijver  is 
uitgereikt.    Een  jaar  daarna,  in  januarij  1829,  gaf  de  raad  van 
het  Genootschap  Concor dia  de  Proeve  van  Dr  Somerhausen 
en  het  Ontwerp  van  .7.   Bossaert,  in  druk,  met  den  wensch 
"daardoor  iets   te   zullen   bijdragen    ter   meerdere  beoefening 
cener  kunst,  te  lang  onder  ons  venvaarloosd"  en  "dat  de  openbare 
beraadslagingen  der  Staten-Generaal,  voor  de  natie  zoo  belangrijk, 
spoediger  en  volledigcr  zullen  worden  bekend  gemaakt."  Somer- 
hausen zelf  heeft  zijn  stelsel  nooit  in  praktijk  gebragt,  eene  taak, 
zegt  hij,  tot  welker  uitoefening  ik  in  inij  even  min  neiging  als  ge- 
schiktheid  bespeur. »   Wel  heeft  hy  aan  twee  inwoners  van  Brüssel 
zijn  stelsel,  deels  op  de  fransche,  deels  op  de  nederlandsche  taal 
toegepast,  onderwezen.    Beide  maakten  zeer  spoedig  vorderingen; 
de  een  had  het  zelfs  in  drie  maanden  zoover  gebragt,  dat  hij  in 
1827  gereed  was  om  proeven  van  zijne  kunst  afteleggen.  Het 
was  alleen,  zegt  Somerhausen,  aan  ongunstige  plaatselijke  omstandig- 
heden,  welker  mededeeling  niet  te  pas  komt,  te  wijten,  dat  die 
leerling  reeds  in  den  aanvang  zijner  loopbaan  gestuit  werd.  "In 
allen  gevalle",  voegt  liij  daarbij,  "was  deze  proef  voldoende  om 
mijzelven  van  de  mogelijkheid  der  toepassing  en  uitvoering  van  het 
stelsel  te  overtuigen."   In  NieuuxmJiuis'  Woordenboek  van  Künsten 
en  Wetensdiappen  vinden  wij  in  voce  Stenographie  vermeld,  dat  de 
heer  H.  L.  Tetar  van  Elven,  destijds  in  ambtebjke  betrekking  te 
Brüssel,  als  beoefenaar  van  Sonierhausen's  stelsel  in  1828  door  de 
regering  naar's  Gravenhage  werd  gezonden  om  het  verhandelde  in 
de  Tweede  Kamer  als  proeve  te  stenographieren,  en  het  toen  bleek 
dat  het  stelsel  door  Concor  dia  bekroond  onvoldoende  was.  Het- 
zelfde  feit  is  ook  eiders,  zooals  ik  meen  het  van  den  heer  van  Elven 
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te  hebben  vernomen,  maar  zonder  opgave  van  jaartal,  door  mij 
vermeld. 

Uit  dit  alles  schijnt  men  tot  het  besluit  te  kunnen  komen, 
dat  de  pogingen  van  Concordia  niet  met  dien  gnnstigen 
uitslag  zijn  bekroond  welke  het  Genootschap  daarvan  verwachtte. 
Intusschen  kon  aan  Concordia  de  lof  niet  onthouden  worden  van 
de  zaak  der  snelschrijfkunst  bijzonder  te  hebben  behartigd.  Behalve 
den  uitgeloofden  eereprijs  toch  kende  het  Genootschap  ook  aan  den 
arbeid  van  den  heer  J.  Bossaert,  dewijl  deze  "mede  vele  Ver- 
diensten had",  een  zilveren  eercpenning  en  een  vereerend  getuig- 
schrift  toe,  en  het  voorregt  om  zijn  Ontwerp  door  den  dmk  ter 
algemeene  kennis  te  zien  gebragt  Van  proeven  met  dit  stelsel 
genomen,  vindt  men  nergens  gewag  gemaakt 


1. 

De  eigenschai)pen  van  een  docltreffend  stenographisch  stelsel 
zijn,  zegt  Dr  S.: 

1 0  eenvoudigheid  in  de  vonning  en  de  afleiding  der  tcekcns; 
2°  getnakkclijkhcid  in  hunne  zamenvoeging  bij  het  schrijven  en 
ontbinding  bij  het  lezcn;  3°  meesttnogch'jke  ivHcdighcid  op  zieh 
zelve  beschouwd  en  in  de  toepassing  op  de  talen.  Wat  S.  met  de 
eenvoudigheid  in  de  afleiding  en  de  gemakkelijkheid  in  de  ontbinding 
bij  het  lesen  bedoelt  wordt  door  hem  niet  verklaard.  Om  nu 
die  meestmogelijke  rafkdigheid  te  verkrijgen,  wil  S.  dat  het  stelsel 
1°  geen  aanleiding  geve  tot  willekeuritrheid  in  het  bijvoegen  van 
eigendunkelijke  aanvullingen ,  die  noodig  zijn  indien  het  steno- 
graphisch schritt  hetzij  niet  alle  enkele  bestanddeelen  van  het 
gewone  schrill  kan  vertegenwoordigen,  hetzij  "in  de  zamenstelling 
aan  eeiuge  bijzondere  moeijelijkheden  ondei-worpen  is."  Die  vol- 
ledigheid  sluit  niet  uit  dat  de  stenograaph  zijne  toevlugt  mag  nemen 
tot  enkele  teekens  uit  het  gewone  schrift  of  algemeene  teekens  en  . 
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gemakkelijke  afbeeldingen  van  de  meest  bekende  voorwerpen  mag 
besagen,  maar  zij  moet  zieh  zoover  uitstrekken  dat  het  stelsel,  met 
weinige  onbeduidende  wijzigingen  en  bijvoegingen  op  meer  dan 
eene  taal  toepasslijk  zij.  Dit  acht  S.  vooral  noodzakelijk  in  een 
land  waar,  gelijk  in  het  Koningrijk  der  Nederlanden  van  zijn  tijd, 
eene  vreemde  taal,  de  fransche,  in  het  gebied  der  nationale  deelt, 
zoodat  voor  de  regtbanken  en  in  de  wetgevende  Tweede  Kamer  — 
de  zittingen  der  Eerste  Kamer  waren  niet  openbaar-de  fransche  en 
de  nederlandsche  taal  gebezigd  worden. 

AI  de  stenographische  Stelseis  welke  niet  voor  algemeene 
toepassing  vatbaar  zijn,  missen  die  volledigheid,  welke  S.  als  derde 
eigenschap  van  een  deugdelijk  stelsel  aanprijst.  Uitsluitend  voor 
eene  taal  berekend,  zijn  vele  hunner  teekens,  die  door  plaatsing 
dikwerf  eene  verschillende  beteekenis  verkrijgen,  niet  geschürt  om 
de  meest  voorkomende  lettergrepen,  verbindingen  van  letters,  inzon- 
derheid  van  spraakkundige  uitgangen,  voorzetsels,  voegwoorden  en 
geheele  woorden,  ja  zelfe  uitdrukkingen  welker  beginletters  of  geluid 
in  de  uitspraak  overeenkomst  hebben,  te  vertegenwoordigen.  Het 
stelsel  dat  aan  dit  euvel  niet  mank  gaat,  is  de  Stenographie  exaete 
van  Conen  de  Prepean.  Hierbij  is  als  grondslag  aangenomen  om 
noch  letters  noch  lettergrepen  of  woorden,  maar  klanken  door  teekens 
ai  te  beeiden,  ze  van  de  geluiden  te  onderscheiden,  en  de  gelijk- 
vormigheid  in  den  toon,  door  de  meest  mogelijke  overeenkomst  in 
de  teekens  aan  te  duiden.  De  algemeenheid  der  natuurlijke  klanken 
of  geluiden  maken  de  teekens,  welke  bestemd  zijn  ze  te  vervangen, 
voor  alle  talen  geschikt.  Dit  stelsel,  eenigzins  veranderd  en  ver- 
beterd,  werd  in  1825  of  daaromtrent,  door  den  heer  Aime  Paris, 
stenograaph  van  den  Constitutiotmd  van  Parijs,  in  openbare  lessen 
bekend  gemaakt.  Dr  S.  woonde  de  lessen  van  den  heer  Paris  bij, 
bragt  nog  eenige  Verbeteringen  in  het  stelsel,  paste  het  op  de 
nederlandsche  taal  toe,  en  zond  het  in  als  antwoord  op  de  prijs- 
vraag  van  Concordia.  Somerhausen  kent  zieh  zelf  dan  ookgeen 
andere  Verdiensten  omtrent  zijn  stelsel  toe,  dan  die  van  meerdere 
vereenvoudiging ,  verbetering  en  werkelijko  toepassing  op  onze  en 
andere  talen  van  het  stelsel  van  Conen  de  Prepean -Paris.  De 
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toepassing  op  "andere  talen"  schijnt  niet  in  het  licht  te  zijn 
gegeven,  althans  ons  is  zij  nimmer  onder  de  oogen  gekomen. 
Alleen  omtrent  de  toe passing  op  de  fransche  taal  geeft  S.  regels  op, 
welker  vermelding  buiten  de  grenzen  onzer  taak  ligt 

Na  deze  aanteekeningen  omtrent  den  oorsprong  van  Dr  Somer- 
hausen's  stelsel,  volgt  thans  de  uiteenzetting  van  de  gronden  waar- 
op  het  rast 

De  Medeklinkers.  Deze,  in  S.  stelsel  klankconningcn  genoemd, 
worden  door  drie  soorten  van  teekens  vertegenwoordigd  voor  twee 
soorten  van  klankvorniingen,  namelijk: 

1°  de  bepaaldc,  dut  is  die,  welke  nagenocg  in  alle  talen  op 
dezelfde  of  ongevecr  dezelfde  wijze  uitgesproken  worden,  en 
welker  uitspraak  ook  onmiddelijk  door  de  eigenlijke  spraakwerk- 
tuigen:  de  lippen,  de  tanden,  de  toug  en  de  keel  geschiodt,  onder- 
scheiden  in: 

tt)  die  welke  dezelfde  klankvorming  met  weinig  of  geen  merk- 
bare wijziging  uitdrukkeu:  f  en  v,  c  (voor  a,  o,  w)  en  k' en  de 
hard  uitgesprokene  p,  t  en  s ;  (zie  Fig.  I.)  en 

b)  de  nict  voor  wijziging  vatbare  l,  m,  r  eu  e;  (zie  Fig.  I.) 

<•)  de  zacht  uitgesprokene  z,  b,  d,  w  en  g  en  ck  (zie  Fig.  II.) 

2°  de  onbcpadlde,  die  gedeelteüjk  in  elke  taal  anders,  in  som- 
mige  talen  zelfs  in  het  geheel  niet  uitgesproken  worden  en  welker 
uitspraak  meer  eene  ademhaling  dan  eene  klankvorming  zijndc,  door 
geen  der  gemeide  spraakwerktuigon  geschiedt,  als  in  onze  taal  do 
eenvoudige  h  en  j\  en  de  uit  meer  dan  eene  klankvorming  zaraen- 
gcstelde,  als  q  en  k,  in  eigennainen  en  uitheemsehe  woorden,  zamen- 
gesteld  uit  kw  eu  ks;  en  de  sch  (zie  Fig.  III).  De  tuschen  haakjes 
gcstelde  teekens  zijn  tc  bezigen  bij  het  begiu  van  een  woord  voor 
h  en 

De  teekens  voor  de  bepaaldc  klankvorniingen  zijn  ontleend 
aan  de  regte  lijn,  de  gesbngerde  lijn  en  den  halven  cirkelboog; 
<lie  voor  de  onbepaalde  zijn  deels  afgeleid,  deels  zamengesteld 
uit  de  voorgaande.    De  cerstc  kunnen  met  geringe  uitzonderingen 
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op  alle  talen  worden  toegepast,  de  tweede  komen  niet  voor  elke 
taal  evenzeer  te  pas,  zegt  S. 

De  Klinkers,  of  geluiden,  zooals  S.  ze  noemt,  worden  in  zijn 
stelsel  alleen  gebezigd  voor  zoover  die,  ah  geheele  woorden  vonnende 
of  gedeelten  van  woorden,  onmisbaar  zijn.  De  teekens  voor  de 
oorspiookelijke  geluiden  a,  e,  i  (y),  o,  u  zijn  ontleend  aan  het  kleine 
rond,  om  daardoor  merkelijk  te  knnnen  verschiilen  van  die  voor 
de  klankvortningen  bestemd,  geschikt  te  zijn  tot  verbindingsmiddeleu 
met  en  tuschen  die  klankvormingen  en  des  noods  boven  of  beneden 
de  medeklinkers  te  kunnen  worden  geplaatst.  Het  geheele  rond 
wordt,  naar  verkiezing,  voor  e  ook  langwerpig  naar  onderscheidene 
rigtingen  gebrnikt  (zie  Fig.  IV). 

De  verlengde  geluiden  (dubl)ele  klinkers)  aa,  ee,  oo,  mm,  ie, 
die  alleen  gebruikt  worden  wanneer  zij  de  lettergreep  niet  slniten,  als 
in  maan,  geest,  niet  in  stee-nen,  loo-pen,  worden  aangeduid  door 
middel  van  een  streepje  boven  of  beneden  den  klinker,  in  de  vier 
op  de  tabel  aangewezen  rigtingen  (zie  Fig.  V). 

De  door  onderlinge  verbinding  af geleide  geluiden  (twceJdanken) 
welker  laatste  letter  t  is,  worden  —  behalve  de  ei  en  ij,  die  men 
vertegenwoordigt  door  twee  aaneengeplaatste  vi,  ook  naar  wille- 
keur  op  vier  wijzen  te  schrijven,  —  afgebeeld  door  de  gewone 
teekens  met  eene  stip  van  boven,  van  binnen  of  van  onderen,  of 
verbonden  met  het  oorspronkelijk  klinker-of  geluidteeken.  De 
overige  tweeklanken  worden  door  gelijkvormige  doch  hoekige  teekens 
afgebeeld.  De  drieklanken  ieu  en  oei  door  de  tweeklanken  met 
eene  stip  (zie  Fig.  VI). 

Nog  behoort  te  worden  gemerkt  1°  dat  de  w  achter  sommige 
geluiden  voorkomende  alleen  wordt  uitgedrukt  wanneer  zij,  door  een 
e  gevolgd,  tot  de  volgende  lettergreep  behoort,  dus  niet  b.  v  in 
.  leeutc,  maar  wel  in  sclireeu-wen,  in  welk  laatste  woord  de  w  door 
haar  gewoon  teeken  kan  voorgesteld  worden,  hoezeer  de  weglating 
in  geen  geval  de  ontcijfering  van  het  woord  belet;  2°  dat  het  den 
stenograaph  vri jstaat  de  teekens  voor  de  eenvoudige  en  zamengesteld« 
klinkers  boven  of  beneden  de  andere  teekens  te  plaatsen,  wanneer 
dit  gemakkelijkheid  of  duidelijkheid  kan  bevorderen. 
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Verlan  dl  iijr  der  teekens«  Wij  verwijzen  daaromtrent  naar 
de  stenographische  tabellen,  waar  men  onder  Figuur  VI  en  VII 
verscheidene  voorbeelden  vindt  van  klankvormingen  met  klank- 
vorniingen,  en  met  eenvoudige,  verlengde  geluiden,  twee-  en  drie- 
klanken,  die  wel  voldoende  zullen  wezen  om  een  juist  denkbeeld 
yan  dit  onderdeel  van  Somcrhausen's  stelsel  te  gcven. 

Wat  de  zamengestelde  woorden  betraft,  die,  door  teekens  ver- 
tegenwoordigd,  figuren  zoudcn  voortbrengcn,  al  te  veel  op  of  neder- 
waarts  buiten  de  schrijflijn  uitstekende,  nien  kau  ze  afscheiden, 
maar  dan  moeten  de  deeleu  zoo  digt  mogelijk  naast  elkander  of  een 
verbindingsteeken  tusschen  heu  geplaatst  worden  (Figuur  VIII).  Dit 
is  ook  toepasselijk  op  woorden  waarin  twee  volstrekt  gelijkvormige 
teekens  op  elkander  volgen. 

De  leesteekens  kunnen  weggelaten  worden.  Wenscht  men  ze 
te  plaatsen,  dan  word  het  komma  /  en  niet  ,  geschreven  en  het 
kommapunt  door  het  dubbelpunt  vervangen;  omdat,  en;  te  veel 
overeenkomst  hebben  met  de  teekens  voor  en  den  ultgang  je  en 
voor  tu  aangenomen. 

Verkortingeii.   Zij  worden  in  drie  soorten  onderscheiden. 

1 0  Uitgangen  en  voorvoegsels  van  zelfstandige  en  bijvoegelijke 
naamwoorden.  Figuur  IX:  ing  (1),  ang  (2),  eng  (3),  ong  (4),  ung  (5), 
je. ook  voor  ye,  tje,  ctje,  haar  (7),  dorn  (8),  heid  (9),  ig  (10),  als 
boompje  (a)  tnannetje  (b),  lijk  (11),  schap  (12),  zaam  (13). 

Het  meervoud  bij  deze  uitgangen  wordt  uitgedrukt  door  eene 
groote  stip  aan  het  cind  van  het  teeken:  heden  (14),  schappen  (15). 

De  stip  wordt  ook  voor  het  meervoud  en  gebruikt  bij  woorden 
waarin  de  e  niet  tot  den  wortel  des  woords  behoort,  noch  den 
klemtoon  heeft:  bocken  (16). 

De  dofklinkende  e  in  deze  (17),  welke  (18),  wordt  door  eene 
op  of  rugwaartsche  kromming  aangeduid  ter  vermijding  van  de 
overeenkomst  met  de  w. 

De  stomme  c  wordt  niet  uitgedrukt;  zou  dat  aanleiding  kunnen 
geven  tot  vergissing:  beladen  =  Maden,  dan  zet  men  het  voor- 
voeg8el  op  eenigen  a&tand  van  het  woord  (19). 
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De  voorvoegsels  be,  gc,  lier,  ont,  mit  worden  niet  verkort 
Voor  on  (20)  loos  (21)  zou  men  de  in  de  Tabel  aangegeven  vor- 
kortingen  kunnen  bezigen,  of  de  beide  woorden  door  het  algemcen 
ontkenningsteeken  de  md  (2 1 )  aangeven,  in  plaats  van  on,  voor,  in 
plaats  van  loos  achter  het  woord,  doch  iets  hooger  of  lager  dan 
dit  gesteld. 

2°  meest  gebruikclijke  lid woorden,  pcrsoonlijke  voornaam woor- 
den, voorzetsels  en  voegwoorden  (Fig.  X): 

lidwoorden:  de  (1),  het  (2),  des  (3),  der  (4),  den  (5),  cm  (6), 
of  het  getalmcrk  1. 

pcrsoonlijke  vooniaamivoorden:  ik  (7),  gij  (8),  hij  (9),  ivij  (\0), 
zij  (11),  sich  (12),  men  (13).  Zdf  wordt  in  al  zijne  verbuigingen 
aangegeven  door  een  klein  open  rond  achter  deze  teekens:  ik  zelf  (a). 

Voorzetsels,  voegwoorden:  aan  (14),  al  cn  alle  (15),  bij  (16), 
dat  (17),  door  (18),  en  (19),  in  (20),  is  (21),  maar  (22),  (23), 
inet  (24),  nog  en  noch  (25),  \of  (26),  orn  (27),  op  (28),  (29), 
(30),  van  (31). 

Voor  de  telwoorden  worden  de  gewone  cijfers  gebezigd,  met  de 
verkortingen  in  het  langschrifl  gebruikelijk  200  =  2/c;  3000  =  3/m; 
1815  =  15  enz. 

3°.  Meest  bekendo  naani woorden,  vei-voegingen  van  werkwoor- 
den,  enz.  (Fig.  XI): 

De  dagen  der  week  worden  vertegenwoordigd  door  de  teekens 
der  planeten,  de  maanden  door  die,  van  den  dicrenriein:  zondag  (1), 
vrijdag  (2);  januarp  (3),  october  (4).  Die  teekens  kunnen  ook 
dienen  te  plaatsvervanging  der  woorden  welke  zij  beteekenen:  zon 
en  goud  (5)  maan  en  zilver  (6),  ram  (7).  De  woorden  kruis  (3), 
ster  (9)  Jmrt  (10),  wercld  of  aarde  (1t)  worden  door  beeldteekens 
aangeduid.  De  geometrische  teekens  dienen  ook  als  verkortingen: 
Vierkant  (12),  gelijk  (13),  min  (14),  hock  (15). 

De  tijden  der  werkwoorden  kunnen  door  bijzondere  aangenomene 
teekens  worden  vertegenwoordigd,  bij  voorbecld:  ik  heb  (16),  heb 
ik  (17),  ik  had  (18),  )iad  ik  (19),  ik  zou  (20),  zou  ik  (21). 
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Deze  willekeurigc  verkortingen,  die  de  stenograaph  zelfs  door 
anderen  kan  vervangen,  konien  Dr  S.  echter  zelf  niet  raadzaam 
voor,  omdat  in  onze  taal  het  lidwoord  en  bet  werkwoord  zer  dikwijls 
in  den  volzin  ver  van  elkander  gescheiden  worden  en  men  dus  bij 
bet  stenographieren  die  woorden  moeijelijk  bij  elkander  kan 
brengen.  Met  meer  vertrouwen  geeft  bij  aan  de  hand  om  door 
middel  van  punt  en  streep  sommige  plaatselijke  betrekkingen,  ge- 
woonlijk  door  voorzetsels  of  bij  woorden  uitgedrnkt,  te  vertegen- 
woordigen:  boven  of  boven  aan  (22),  benedcn  of  beneden  aan  (23), 
voor  of  vooraan  (24),  achter,  achteraan,  aditerna  (25),  tussdten  (26) 
wedcrsijds  of  van  wecrskant  (27),  binnen  (28),  buitcn  (29),  naast  (30), 
scJiuins  over  (31),  legen  ovcr  (32)  evcn  ofevcn  als  (33)  heenen  teeer  (34). 

Nog  geeft  S.  zinnebeeidige  teekens  voor  dag  (35)  en  nacht  (36) 
en  raadt  ook  aan  het  verkorten  door  middel  van  cijfers:  vicrscJiaar 
(37),  achtbaar  (38),  onachtzaam  (39). 


Schriftproef 

met  verkortingen. 

Edel  Mögende  Heeren!  Het  strekt  mij  tot  oen  levendig  ge- 
noegen,  Mij  thans  wederom  door  de  Vertegenwoordigers  van  het 
Nederlandsche  Volk  omringd  te  zien,  ten  einde  gemeenschappelijk 
de  belangen  van  het  groote  huisgezin  te  overwegen,  en  door  de 
voortgaande  vestiging  onze  grondwettelijke  instellingen,  in  derzelver 
waren  zamenhang,  de  vastheid  en  duurzaamheid  van  Ons  staats- 
gebouw  meer  en  meer  te  verzekeren. 

Sedert  Uwe  laatste  zitting  is  Mijn  Huis  verblijd  geworden 
door  de  geboorte  eener  telg  van  Mijnen  Beminden  tweeden  Zoon; 
deze  heugelijkc  gebeurtenis  heeft  Zijne  vurige  wenschen,  en  die 
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Zijner  voortreffelijke  Gemalin  vervuld,  en  is  vergezeld  geweest  van 
nieuwe  en  aangename  blijken  der  deelneming  van  Onze  land- 
genooten  in  het  geluk  hunner  Vorsten. 

Bijzonder  aangenaam  is  het  My,  U  Edel  Mogenden,  bij  de 
opening  dezer  zitting,  wederom  de  verzekering  te  kunnen  geven, 
dat  lk  ran  alle  Mogendheden  bij  voortduring  bewijzen  ontvange 
van  welwillendheid  en  vriendschap. 
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2. 

De  Stenographie  van  J.  Bossaert  is,  zoo  meent  de  schrijver, 
een  geheel  oorspronkelijk  stelsel  en  geenszins  eene  toepassing  op 
de  nederlandsche  taal  van  een  bekend  systeem.  De  grondtreltken 
van  zijn  aiphabet  verschillen  intusschen  met  van  die  welke  wij 
reeds  bij  andere  stelsels  aantreffen.  Zij  zijn  de  stip,  de  streep  in 
vier  verschilfende  rigtingen  en  de  verscheidene  afdeelingen  van  den 
cirkel,  "bouwstoffen,"  zegt  S.,  "die  men  noodzakelijk  met  gebruiken, 
omdat  zij  de  cenvoudigste  merken  der  pen  zijn."  Wat  de  aan- 
wending  van  de  stenographische  teekens  l)etreft,  ter  vertegenwoor- 
diging  van  de  nederlandsche  taalgeluiden,  daaromtrent  heeft  Bos- 
saert den  regel  aangenoruen,  dat  die  klanken,  welke  in  onze  taal 
het  meest  voorkomen,  door  de  gemakkelijkst  te  schrijven  teekens 
zijn  afgebeeld.  Daar  de  nederlandsche  taal  overladen  is  met 
medeklinkers,  zoodat  men  op  1000  letters,  doorgaans  omtrent  680 
medeklinkers  en  230  klinkers  vindt  en  onder  deze  laatsten  meer 
dan  120  stomme  e's,  die  veel  al  niet  gehoord  worden,  zoodat  elke 
enkele  klank  der  gesproken  taal  wel  twee  medeklinkers  telt,  die 
tochb  eide  op  het  papier  moetcn  gebragt  worden,  —  heeft  Bossaert 
getracht  de  achtereen  volgende  medeklinkers,  en  bijzonder  die 
welke  het  meest  in  den  uitgang  der  woorden  zamenkomen,  met 
€6n  trek  aftebeelden. 

Op  die  wijze  heeft  hij  gepoogd  het  getal  bewegingen  welke 
de  hand  moet  maken,  zooveel  doenlijk  in  verhouding  te  brengen  tot 
de  bewegingen  van  den  mond  bij  het  voortbrengen  der  lettergreep. 
Aldns  wilde  hij  het  nadeel  te  boven  te  komen,  dat  eene  taal  als 
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de  onzc,  wat  de  verdeeling  der  klanksoorten  betrcft,  voor  de  Steno- 
graphie oplevert  boven  eene  taal  waarin  de  beide  klanksoorten  in 
juistere  evcnredigheid  tot  elkander  staan,  en  waarbij  dus  van  zelf 
de  bewegingen  in  het  schrijven  gemakkelijker  gelijken  tred  kunnen 
houden  met  de  articulatien  in  het  spreken. 

Door  eene  gepaste  en  met  de  eigenaardigheid  der  taal  overeen- 
komende  evenredigheid  van  afwisselende,  liggende,  rijzende  en  da- 
lende  trekken,  heeft  B.  zijne  schrijfwijze  vorder  geschikt  willen 
maken  om  niet  alleen  woorden,  maar  des  noods  geheele  volzinnen 
zamen  te  binden.  Daardoor  heeft  hij  het  tijdroovend  opligten 
der  pen  zooveel  mogelijk  willen  voorkomen. 

In  de  Stenographie  inoet  een  deel  der  duidelijkheid  aan  de 
kortheid  worden  opgeofferd,  zogt  de  S.  Daarom  heeft  hij  niet 
zoover  kunnen  gaan  om  alle  klinkcrs  uit  de  woorden  weg  te  laten, 
zooals  bij  sommige  stenographische  stelsels  geschiedt  Dit  kan  in 
onze  taal  zeker  niet  plaats  vindcn,  zondcr  te  kort  te  doen  aan  de 
leesbaarheid  van  het  schrift.  Maar  alle  zwarighcden  ten  dien  op- 
zigte  zullen  worden  weggeruimd  als  men  de  klemvokaal  in  een 
gedeelte  van  een  woord  of  van  een  volzin  behoudt,  die,  bij  uit- 
nemendheid  in  onze  taal,  het  zakelijke  of  zinbepalende  deel  der 
woorden  aanwijst. 

Heeft  men  dit  gedeelte  gekenmerkt,  dan  kunnen  verscheidene 
voor-of  nagaande  letteren  ontbcerd  worden,  en  zal  wel  verre  van 
den  zin  daardoor  te  kort  te  doen,  die  integcndcel  nog  duidelijker 
uitkomen.  Zoo  kunnen  ook  de  medeklinkers  niet  worden  achtcr- 
wege  gelaten,  die  tot  het  zakelijke  deel  der  woorden  behooren,  of  den 
klemtoon  onmiddelijk  voorafgaan. 

Maar  indien  onze  Spreektaal  reeds  weglaten  van  medeklanken 
gedoogt  zooals  Meeren  en  honen  voor  ldccderen  en  houden,  hoeveel 
te  meer  zal  dit  in  het  snelschrift  geoorloofd  zijn.  S.  heeft  eindelijk 
verkortingsteckenen  op  onze  taal  toegepast,  door  welke  men  niet 
alleen  uitgangen,  maar  dikwerf  geheele  woorden,  ja  zelfs  halve 
volzinnen  zal  kunnen  vervangen  door  een  enkelen  trek.  Dit  zijn 
in  hoofdzaak  de  gronden  waarop  hij  zijn  stclscl  heeft  gevestigd. 
Of  het  nu  de  hoedanigheden  van  kortheid,  getrouwheid,  leesbaar- 
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heid  en  gemakkelijkhoid  bczit,  welke  B.  in  zijne  Stenographie  heeft 
trachten  te  vereenigen,  ziedaar  eene  vraag  tot  welker  beantwoording 
wij  de  behulpzame  band  willen  bieden  door  de  gclcidelijke  uiteen- 
zetting  van  de  middelen,  waarover  het  systeem-Bossaert  beschikt. 

Do  Medeklinkers.  Terwijl  de  gedaante  en  de  volgorde  der 
gewone  letters  niet  regelniatig,  noch  op  den  aard  en  (\e  verwant- 
schap  der  klanken  gegrond  zijn,  kan  men  in  het  stelsel-Bossaert 
de  mindere  of  meerdere  overeenkomst  der  klanken  in  enkele  trekken 
bespeuren.  Dit  komt  het  duidelijkst  voor  bij  de  verwante  mede- 
klinkers, namelijk  die  welke  met  anderen  zooveel  overeenkomst 
hebben  dat  het  spraaktoestel  ze,  behalve  den  graad  van  sterkte,  op 
dezelfde  wijze  voorbrengt 

De  tien  tweelingletters  welke  men  in  de  nederduitsche  taal 
aantreft,  zijn  daardoor  van  elkander  onderscheiden  dat  hetzelfde 
teeken  voor  beide  soorten,  de  zachte  en  de  scherpe  medekhnkers, 
voor  de  cersten  de  helft  korter  is  dan  voor  de  laatsten  (fig.  1). 
"De  overige  medeklankcn,"  zegt  B. ,  "staan  in  eene  soort  van  be- 
trekking  tot  elkander,  op  grond  van  welke  men  dezelve  zou  kunnen 
rangschikkenonmiddelijkaandc  acht  eerste  tweelingletteren."  (fig.  2.) 

De  Klinkers.  Onze  taal  heeft  zestien  zuivere  en  goed  te 
onderscheiden  eeuklanken:  acht  klinkers,  welke  nu  eens  kort,  dan 
eens  lang,  drie  die  altijd  lang  zijn,  ecn  die  noodzakclijk  kort  is.  Daar 
het  nu  in  de  Stenographie  onmogelijk  is  elke  dicr  16  vokalen  door 
ecn  enkelvoudig  en  goed  onderscheiden  merk  uit  de  drukken,  en 
bij  gevolg  die  klanken  welke  het  naast  bij  elkander  komen  door 
ecn  en  hetzelfde  lettermerk  moeten  worden  afgebeeld,  heeft  B.  de 
klinkerteekens  tot  11  gobragt  (fig.  3). 

Daar  uit  het  weglaten  der  dubbele  klinkers  onduidelijkheid  en 
verwarring  van  woorden  kan  ontstaan,  wordt  voor  de  enkelen  een 
ander  teeken  dan  voor  de  dubbelen  gegeven.  B.  heeft  de  stip  niet 
als  verlengingsteeken  willen  bezigen,  omdat  de  lange  klanken  in 
onze  taal  zeer  menigvuldig  zijn  en  het  plaatsen  van  elke  stip  drie 
bewegingen  vraagt,  en  daarom  zeer  tijdroovend  is. 
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Voor  de  t  en  de  ie  is  hetzelfde  teeken  aangenomen,  maar  de 
wijze  van  verbinding  met  den  medeklinker  duidt  aan  welke  der 
beide  klanken  bedoeld  is.  Moet  men  eene  %  schrijven,  dan  wordt 
het  stenographisch  teeken  opwaarts  boven  aan  het  voorafgaand 
medeklankteeken  verbonden,  docli  wanneer  de  i  de  eerste  letter 
van  het  woord  is,  dan  wordt  het  teeken  boven  en  voor  aan  het  begin 
der  volgenfle  letter  geplaatst.  Om  de  ie  te  verbeeiden  plaatse 
men  het  teeken  onder  aan  het  begin  of  einde  der  medeklankteekens, 
al  naar  raate  de  ie  voor  of  achter  komt  (fig.  4).  Het  teeken  voor 
de  y  kan  op  en  nedcrwaarts  verbonden  worden.  —  De  eti  en  de 
scherpe  u  worden  door  hetzelfde  teeken  afgebeeld,  omdat  daardoor 
geen  onduidelijkheid  kan  ontstaan. 

Het  onderscheid  tusschen  kus  en  keus,  ras  en  reus,  vrucJU  en 
vreugd,  zal  men  behouden  door  de  eindmedeklanken  van  de  woorden 
met  ewgrooter  te  treken  dan  de  eindmedeklinkers  der  woorden  met  u, 
zoodat  men  dan  als  onderscheid  zou  verkrijgen  kus  en  kuz,  rus  en  rüg, 
vrucht  en  vrugd.  Voor  oe  is  een  afzonderlijk  stenographisch  teeken. 

De  spellinff.  Dewijl  de  stenographisclie  spelling  volgens  de 
geluiden  der  spraak  en  niet  de  naar  spraakkunstige  gedaante  der 
woorden  geschiedt,  vervallen  daarbij  de  letters  ph,  ch,  ti,  q,  qu  en 
x,  welker  klank  wordt  teruggegeven  door  f,  s,  of  k,  ts,  k,  ks  en  gs.  — 
De  medeklinkers  worden  nooit  verdubbeld.  —  "Waar  tweeling- 
letteren"  op  elkander  volgen,  wordt  alleen  de  sterkste  geschreven: 
afval,  geenszins,  lagchen,  zitdag.  —  Alle  "veelklanken"  of  vermengde 
klinkers  zijn  in  de  Stenographie  niet  in  gebruik  Onze  klanken 
aai,  au,  auw,  aauw,  ei,  ij,  eeuw,  icutc,  oi,  ooi,  ou,  outv,  oei 
worden  geschreven  aaj,  aw,  aaw,  ej,  ij,  eew,  iew,  oj,  ooj,  ow 
en  oej. 

Verbinding  der  teekens.  In  de  tafel  (Fig.  4)  zijn  de  meeste 
wyzen,  waarop  een  klinker  zieh  tusschen  twee  medeklinkers  kan 
bevinden  aangetoond.  De  dubbele  u  en  o  komen  daarin  niet  voor, 
maar  hare  verbinding  kan  van  zelf  gevonden  worden.  De  ver- 
binding van  medeklanken  behoeft  eene  bijzondere  aanwijzing.  — 
Wanneer  de  klinkerteekens  voor  a,  e,  ee,  i  onmiddelijk  voorafgaan 
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of  opgevolgd  worden  door  medeklinkerteekens  die  wel  grooter  zrjn 
maar  dezelfde  gedaante  hebben:  b,  p,  d,  t,  v,  f,  g,  s,  moeten  de 
klinkerwoorden  aangewezen  worden  door  eene  terugwaartsche  be- 
weging  der  pen  in  den  medeklinker  ter  lengte  van  den  klinker,  aan 
welks  eindigingspunt  vervolgens  de  volgende  medeklinker  wordt 
aangevoegd:  liad  (1),  zit  (2)  (fig.  5). 

Wanneer  de  lettergreep  uit  een  klinker  en  een  medeklinker 
bestaat  van  gelijken  vorm,  als  ab,  ap,  pa,  ba,  et,  sie,  is,  ier,  wordt 
de  klinker  digt  aan  het  begin  of  het  einde  van  het  medeklank- 
teeken  geplaatst,  naar  gelang  hij  voor  of  achter  komt  Bevindt 
zieh  een  klinker  tusschen  twee  gelijke  medeklinkers,  welker  vorm 
met  den  zijne  eene  lijn  uitmaken:  pap,  tet,  dan  wordt  dit  aan- 
geduid  door  een  dwarstreepje  over  de  regte  streep  getrokken. 

Dewijl  eene  menigte  woorden  in  onze  taal  met  eene  n  sluiten, 
wil  B.  dat  men  het  teeken  zoo  klein  make  als  of  het  eene  u  wäre. 
Verwarring  is  daaruit  niet  te  verwachten,  omdat  de  u  nooit  op 
het  uiteinde  onzer  woorden  voorkomt  Wanneer  l  of  m  aan  n 
voorafgaan,  kan  men  n  gemakshalve  van  de  regter  naar  de  linker- 
zijde  trekken,  ofschoon  anders  het  tegeuovergestelde  gebruikelijk 
is.  Als  de  l  door  eene  k  gevolgd  wordt,  mag  men  deze  links  op- 
leiden,  waardoor  een  ovaal  ontstaat.  Eindelijk  kan  men,  om  de 
snelheid  en  de  vloeibaarheid  van  het  schrift  te  bevorderen,  som- 
mige  dalende  lettervormen  opwaarts  trekken.  Ofschoon  de  steno- 
graaph  daaromtrent  geheel  vrij  is,  moet  hij  eene  schrijfwyze,  een- 
maal  aangenomen,  blijven  volgen,  ten  einde  oog  en  band  met  de 
schriftvormen  gemeenzaam  zouden  worden,  en  hij  omtrent  hun 
gebruik  die  vaste  denkbeeiden  möge  verkrijgen,  welke  tot  het  snel- 
schrijven  even  als  tot  het  ongedwongen  uitoefenen  van  alle  andere 
kunsten  onontbeerlijk  zijn. 

Verkortinjren.  Deze  kunnen  worden  zamengevat  in  de  volgende 
regels: 

1°  De  lettergreep  van  een  woord  waarop  de  klemtoon  valt 
wordt  voluit  geschreven,  de  andere  lettergrepen  worden  slechts  met 
medeklinkers  aangeduid.  Voorbeeld:  "Ov'ral,  in  d'g'heel' schqpp'ng 
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van  GoH,  herrscht  een'  g'stad'g'  b'weg'ng  en  wirkzaamheid."  Het  "ge- 
kleiude  deel  des  woords  moet  nooit  worden  achtergelaten",  leert  B., 
"tenzij  men  daartoe  gedwongen  wäre  door  den  snellen  gang  des 
sprekers,  dien  men  weuscht  bij  te  houden." 

2°  Sommige  letters  kunnen  worden  weggelaten: 

a)  de  H,  die  B.  de  tegenhanger  der  stomme  c  noemt,  die 
eveneens  niet  wordt  geschreven.  Wil  men  die  beide  letters  intus- 
schen  nitdrukken,  dan  kan  dit  geschieden  door  middel  van  de  stip, 
te  plaatsen  voor  de  /*  digt  voor  aan  den  klinker  als  het  woord  met 
//  begint  en  boven  den  klinker  indien  de  //  midden  in  het  woord 
valt,  voor  de  e  digt  onder  aan  het  voorgaande  medeklinkerteeken. 
Wanneer  men  van  dit  middel  gebruik  maakt,  dan  vervalt  daardoor 
het  hierna  te  vermelden  aauwenden  der  verkortingsstippen,  tenzij 
het  geen  aanleiding  kunne  geven  tot  verwarring  (Fig.  6). 

b)  de  B  in  het  woord  ambt  en  zijne  afgeleiden.  Soms  het 
voorvoegsel  be,  als  in  bcrallig,  bepaald  enz. 

c)  de  D  in  de  woorden  uitgaande  op  de,  den,  der,  deren,  dem, 
del,  dig;  als  beide,  daden,  vadcr,  äderen,  adcin,  boedel,  gestadig  enz. 
Verder  in  al  de  gevallen  waar  de  d  veilig  zonder  dubbelzinnigheid 
te  veroorzaken  kan  worden  weggelaten,  als:  dmdelijk,  Iiardste, 
doodbtis,  noordewind.  Waar  het  weglaten  der  d  verwarring  zou 
kunnen  geven,  bijv.  in  sommige  onvolmaakt  verleden  tijden  van 
werkwoorden,  moet  ze  behouden  worden:  leerten,  werben  enz. 

d)  de  V  in  eenige  dikwerf  voorkomende  woorden,  als  geven, 
hoeen,  over  enz;  (fig.  7). 

e)  de  T  in  slechts,  koorts,  soort,  vooncaarts;  in  de  afgeleiden 
van  Staats:  staatsman  enz.;  in  het  voorvoegsel  ont. 

f)  de  CH  in  Uisschen,  ruisschen,  mensch-,  aseh,  boseh  en  de 
zamengestelden  met  deze  woorden. 

g)  het  voorvoegsel  ge  in  de  verleden  tijden  der  werkwoorden, 
wanneer  het  volgende  grondwoord  met  eene  dalende  letter  begint, 
als  b,  p,  f,  v,  w,  g,  k,  /. 
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3°  De  stip,  als  verkortingsmiddel,  aan  het  gewone  schritt 
ontleend,  en  te  gebruiken  "oni  alle  zulke  eindtrekken  af  te  schaffen, 
die  raen  ligt  kau  wedervinden,  of  welker  vorm  den  regten  loop 
van  het  schrift  mögt  verhinderen."  De  stip  moet  niet  gebezigd 
worden  tenzij  ze  ten  minste  drie  stenographische  letters  kan  ver- 
vangen.  "Men  mag  haar  echter  de  twee  laatste  trekken  van  een 
woord  laten  bekleeden,  telkens  dat  de  eerste  van  beide  eene  rigting 
eischt,  die  met  den  voorgaanden  trek  weinig  overeenkomt."  (Fig.  8.) 
—  Bij  zamengestelde  woorden  die  door  hunne  laatste  lettergreep 
van  anderen  verschillen,  plaatst  men  de  verkortingsstip  niet  dan 
nadat  door  de  eerste  letter  van  het  laatste  gedeelte  het  verschil 
is  uitgedrukt  (fig.  9).  "Mögt  het  opgegeven  middel,  uit  hoofde 
der  lengte  van  sommige  uitgangen  onvoldoende  zijn,  dan  kan  men 
ze  door  eene  der  laatste  letters  van  het  woord  vervangen."  Deze 
regel  is  niet  toepasselijk  op  uitgangen,  welke,  uaar  Bossaerts  steno- 
graphische schrijfwijs,  slechts  uit  twee  trekken  zouden  bestaan, 
zooals  de  eindlettergrepen  aar,  iy,  zanm,  ares,  haar,  ing,  Ujk,  loos, 
nis,  tje,  dorn,  waaruit  de  klinkers  vervallen  dewijl  zij  nooit  den 
klemtoon  ontvangen.  De  uitgangen,  die  B.  afzonderlijk  heeft  aan- 
gewezen,  vindt  men  in  Fig.  9.  1 — 9. 

De  uitgang  heul,  die  volgens  het  stelsel  door  d  moet  worden 
l>eteekend,  wordt  niet  aan  het  woord  verbonden,  maar  afzonderlijk 
geplaatst,  eensdeel,  omdat  hij  met  het  wortelwoord  vereenigd  soms 
te  veel  zou  gelijken  naar  eenige  tijdcn  van  werkwoorden,  ten  andere 
omdat  die  streep  kan  gebezigd  worden  tot  aanwijzing  der  uitgangen 
lijhheid,  digheid,  Jxtarheid,  eaantJteid,  achtigfieid,  I>aarlijkheid,  ver- 
mits  deze  meestal  voorgegaan  worden  door  wortelwoorden  die 
nimmer  den  enkelen  uitgang  heid  aannemen.  Bij  de  woorden 
eerlijkheid,  errbaarheid,  godkeid,  goddelijWmd  kan  de  uitgang  heid 
verbonden  worden.  Van  de  woorden  vooringcnomcnlieid ,  gemoeds- 
gesteldheid,  verafgelegenhcid  mag  men  al  de  trekken  weglaten, 
die  na  de  geklemde  lettergreep  komen  en  dus  gmotnenheid, 
gcsteldhtid  en  gdegenheid.  Op  dezelfde  wijs  is  het  teeken  van 
schap  ook  geschikt  tot  het  aanduiden  van  UngsrMp.  AI  deze  ver- 
kortingsteekenen  worden  geplaatst  onder  den  laatsteu  trek  of  in 
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zijne  bogt:  noodzakclijkhckl  (1),  domheid  (2),  iKruehtbaarheid  (3).  Om 
de  meervouden  te  beteekenen  plaatst  men  de  merken  boven  den 
laatsten  trek:  scJioonheden  (4),  rrijheden  (5),  wedeitvaardiglieden  (6) 
(Figuur  10). 

4°  De  lidwoorden  ran,  van  de,  ran  den,  van  liet,  des,  der 
worden  aangegeven  door  eene  stip,  te  plaatsen  boven  de  eerste 
letter  van  het  daarop  volgend  woord:  mn  den  man  (1).  Aan, 
aan  de,  aan  den,  aan  het  worden  aangeduid  door  een  streepje  onder 
de  eerste  letter  van  het  volgend  woord:  aan  den  hcer  (2).  —  Wil 
men  onderscheid  maken  tusschen  van  en  van  de,  van  het,  tusschen 
aan  en  aan  de,  aan  den,  aan  hrt,  dan  blijft  de  stip  alleen  op  van 
en  aan  toegepast,  terwijl  van  de  door  een  streepje  boven  het  l)egin 
des  woords,  en  aan  de,  aan  het  door  en  streepje  onder  het  woord, 
vervangen  wordt.  --  De,  den,  het  (3 — 5)  kuimen  worden  weggelaten, 
telkens  al  de  duidelijkheid  het  niet  verbiedt  (Figuur  11). 

5°  De  overtreffeude  trap  st,  sie,  skn  wordt  aangegeven  door 
eene  stip  boven  de  laatste  letter  van  het  bijvoegelijk  naam- 
woord :  jonyste  (1).  —  Aller  in  de  overtreffende  trap  wordt  aan- 
gegeven door  een  a  boven  de  eerste  letter  van  het  bijvoegelijk 
naauiwoord  en  in  dat  geval  wordt  st,  ste,  sten  niet  uitgedrukt.  — 
De  uiteindeu  der  bijvoegelijke  telwoorden  eerste,  ttveede,  derde, 
twintiyste  enz,  worden  mede  door  de  stip  ter  regterzijde  boven  het 
stenographisch  cijferletter  vervangen  (2—5)  (Figuur  12). 

6°  ik,  gij,  wij,  zij  worden  aangeduid  door  Je,  g,  w,  z,  hij  door 
een  bijzonder  teeken  (1);  u  door  het  klinkerteeken;  zelf,  zdve, 
ztlren  door  het  verdubbelen  van  de  stenographische  letter  van 
het  voornaamwoord :  ik  zelve  (2).  Achter  woorden  die  uit  meer  dan 
eene  letter  bestaun,  verdubbele  men  de  laatste  voor  zelf  enz,  de 
man  zelve  (3);  dezelve,  dezelfde  en  hunne  meervouden  worden  aan- 
geduid als  in  (4);  voor  hetzelve,  hetzelfde  is  het  teeken  merkelijk 
langer  (5)  (Figuur  13);  voor  het  voegwoord  en  schrijft  men  de 
medeklinker  n. 

7°  De  hulpwerkwoorden  worden  verkort,  als  onder  Figuur  14 
is  aangegeven,  namelijk:  hebben  (1),  wezen  of  zijn  (2),  hadden  en 
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gehad  (3);  was  en  geweest  (4),  gehad  hebben  en  hebben  gehad  (5), 
geweest  ziju  en  zijn  geweest  (6),  zullen  (7),  zouden  (8),  worden  (9), 
zullen  hebben  (10),  hebben  zullen  (II),  zullen  zijn  (12),  zijn 
zullen  (13),  zullen  gehad  hebben  of  zullen  hebben  gehad  (14), 
zullen  geweest  zijn  of  zullen  zijn  geweest  (15),  zouden  hebben  (16), 
hebben  zouden  (17),  zouden  zijn  (18),  zijn  zouden  (19),  zouden 
gehad  hebben  of  zouden  heblien  gehad  (20),  zoudeu  geweest  zijn 
of  zouden  zijn  geweest  (2 1 ),  zullen  worden  of  worden  zullen  (22), 
zouden  worden  of  worden  zouden  (23),  zullen  geworden  zijn  (24), 
zullen  zijn  geworden  (25),  zouden  geworden  zijn  (26),  zouden  zijn 
geworden  (27). 

AI  deze  vcrkortingsteekens  worden  niet  alleen  in  de  onbepaalde 
wijzen,  maar  in  al  de  personen  der  tegenwoordige,  verledene  en 
toekomende  tijden  gebruikt;  dus  schrijft  nien  ik  heb,  gij  zult,  Inj 
heeft  gmwvst,  zmult  gij  hebben  gehad  (2h— 31).  Tot  betere  onder- 
scheiding  worden  deze  teekens  eeu  weüüg  boven  de  schrijflijn 
geplaatst.  Door  het  teeken  voor  de  d  bij  te  voegen,  kan  men  de 
deelwoorden  aanwijzen. 

8U  Bij  bekende  zegwijzen  of  spreekwoorden  worden  eene  of 
twee  lettergrepen  gesehreven,  de  anderen  weggelaten  en  door  eene 
nul  vertegenwoordigd,  als:  hoe  langer  (hoe  meer  =  0);  dit  blijkt 
middag  (klaar  =  0);  en  dus  is  het  pleit  (voldongen  =  0). 

9°  Wanneer  een  woord  onmiddelijk  herhaald  wordt,  schrijft 
men  het  voor  de  eerste  maal  en  plaatst  er  eene  nul  boven,  om 
de  herhaling  te  vervangen,  als:  "noch  door  geboorte0  inwoning 
burger  van  Kosters  vaderstad"  — 

10°  Bij  tegenstellingen,  sclirijft  men  het  eerste  woord  en  ver- 
vangt  het  andere  door  eene  nul  onder  het  voorgaande,  of  indien  de 
beide  woorden  door  een  voegwoord  verbonden  zijn,  onder  het  voeg- 
woord,  als:  het  goed  of  0  (kwaad)  gevolg;  i*egt  en  0  (onregt).  Is 
er  herhaling  en  tegenstelling,  zooals  in  dezen  zin :  "zoowel  wanneer 
gij  mint  als  (waimeer  gij  haat)",  dan  gebruikt  men  eene  dubbele 
onder  elkander  geplaatste  nul  om  de  herhaling  en  de  tegenstelling 
(  )  te  vervangen.  Somwijleu  kan  men  achter  eene  tegenstelling  nog 
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een  ander  woord  in  het  schritt  weglaten,  omdat  het  als  tot  eene 
bekende  spreekwijze  behoorende,  van  zelf  wordt  teruggevonden. 
Voor  dat  geval  stelt  men  twee  nullen  naast  elkander,  de  eene  iets 
hooger  dan  de  andere:  Bijv.  "Ik  wil  daaruit  geen  gevolg,  noch  voor 
(noch  tegen)  (trekken)  =  0°. 

11°  Voor  veelgrepige  en  zamengestelde  woorden  die  dikwerf 
in  redevoeringen,  beraadslagiugen  der  Staten-Generaal  of  anderszins 
voorkomen,  schrijft  inen  de  eerstc  letter  van  het  eerete  woord  en 
de  eerste  van  het  tweede  dwars  er  door:  Gouvernement  (1),  Zijne 
Majesteit  (2),  Staten-Generaal  (3),  Kdel  Mogende  Heeren  (4),  Noord- 
brabant  (5),  Zuidholland  (6),  bij  voorbeeld  (7),  en  zoo  voorts  (8), 
te  weten  (9)  (Figuur  15). 

12°  De  teekcns  voor  de  medeklinkers  vervangen  de  getallen. 
Zij  worden  niet  aaneen  geschreven,  ten  einde  1°  zc  niet  met  de 
letterteekens  te  verwarren;  2°  ze  aanstonds  op  de  plaats  te  kunnen 
zetten  waar  zij  volgens  de  waarde  der  cijfers  die  ze  vertegen- 
woordigen  behooren,  iets  wat  als  men  in  het  opteekenen  en  aan 
elkander  voegen  der  teekens  de  uitspraak  zou  moeten  volgen,  niet 
zou  kunnen  geschieden  zondcr  vertraging,  dewijl  de  cenlieden  in  onze 
taal  voor  de  timtallen  worden  uitgesproken ,  zoodat  men,  bij  ver- 
binding  der  teekens  het  getal  eerst  zou  kunnen  schrijven  als  het 
geheel  was  genoemd.  Daar  de  snelschrijver  tijdens  het  hooren 
der  eenheden  niet  weet  of  er  ook  tientallen  zullen  volgen,  moet 
hij  de  eersten  altijd  zoo  plaatsen,  dat  er  ruimte  genoeg  is  om 
eene  letter  in  te  voegen. 

Voorbeeld.  Er  wordt  eene  som  opgegeven  welke  begint  met 
206.  Men  schrijve  de  2,  vervolgens  de  6  en  laat  tusschen  beide 
eene  opening.  Wordt  er  geen  tiental  vermeld,  dan  vult  men  zijne 
plaats  in  met  eene  stip;  wordt  er  wel  een  tiental  genoemd,  dan 
plaatst  men  het  tusschen  de  reeds  geschreven  getallen. 

De  nul  dient  alleen  om  de  "volle  tien"  aan  te  wijzen,  en  onder 
of  aan  het  einde  der  cijferletter  gebonden.  Reeksen  van  nullen 
worden  aangeduid  door  merken  onder  de  stenographische  talletters 
(Fig.  16). 
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13°  De  merken  der  gewone  punctuatie  worden  behouden,  met 
uitzondering  van  de  punt,  die  vervaugen  wordt  door  een  half  cirkeltje 
(').  De  punctuatie  geschiedt  onder  de  lijn  en  zoo  klein  niogelijk. 

Eindelijk  gecfl  B.  nog  eenige  fransche  klankeu  op  die  kunnen 
gebruikt  worden  voor  sommige  vreemde  plaats-  of  personennamen, 
in  eene  rede  weinig  voorkomende.  Hij  doet  dat,  o.  a.,  omdat  de 
afgevaardigden  der  waalsche  provincien  zieh  in  de  Kamer  van  de 
fransche  taal  bedienen.  Intusschen  van  toepassing  op  die  taal  is  er 
in  zijn  werk  geen  sprake. 


Schriftprocf. 

"Niets  bewijst  zo  klaar  de  zwakheid  van  alle  Regeeringen 
welker  grondslag  het  geweld  is,  als  de  geschiedenissen  van  ons 
vaderland.  Zij  geeven  ons  do  voortrcffelijkste  Historie  der  be- 
sprongene  en  verdeedigde  vrijhcid,  die  dikwijls  op  het  punt  Staat 
van  te  bezwijken,  maar  tolkens  wederoni  met  nieuwen  moed  in  het 
strijdpcrk  te  voorschijn  treedt.  De  in  won  ers  deezer  gewesten,  in 
laage  en  waterige  lauddouwen  geplaatst,  hier  en  ginds  van  de 
woeste  golven  zo  wel  als  van  magtige  en  heerschzuebtige  nabuuren 
gedreigd,  ja  onder  elkanderen  doorgaans  verdeeld,  hebben  zieh 
echter  dikwijls  tegen  de  niagtigste  vorsten  der  aarde  kunnen  be- 
schermen. 

Immers  hebben  zij  nooit  hunne  vrijheid  verlooren,  dau  om 
die  luisterrijker  te  herwinnen." 
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Door  C.  A.  Steffi",  Eeretcn  Stenograaph  bij  de  Staten-Generaal. 

IV. 

Kort-Schrift-Boek  enz,  te  voorscmjn  gebragt  door  Johannes  Gosen»  «an  Heideren, 
Onderwyzer  van  de««  Konst.  Amsterdam,  by  de  Weduwe  Mercy  Bruinings.  1679. 


P*MUnognptaikoB  I  3.  4.  (288) 
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Kort -Schrift -Boele  waar  in  een  niewe  vont  van  Schrijven 
onderwezen  wort;  daar  men  zo  veel  mede  in  een  quartier  uurs 
kan  schrijven,  als  met  gemeen-schrift  in  een  uur:  en  duizenden 
van  spreuken  zo  kort  als  woorden:  Dienende  om  Predikatien  na 
te  schrijven,  zo  ras  als  ze  gepreekt  worden:  Ten  2.  om  Memory- 
book te  houden:  Ten  3.  om  alle  gedenkweerdige  Spreuken  die  je 
hoort  of  leest  in  een  Tafel -boekje  te  vergaderen:  Ten  4.  om  ge- 
heimnissen  te  schrijven,  in't  bijwezen  van  anderen.  In't  kort,  deze 
konst  is  nut  in  vele  zaken,  te  lang  om  hier  te  verhalen,  en  weerdig 
om  van  allerlei  Staat  van  Personen  geleert  te  worden 

Tc  voorscJujn  gebragt  door  Johannes  Gosens  van  Heideren, 

Onderwijzcr  van  dose  Konst. 

't  Amsterdam,  Gedrukt  voor  den  Auteur;  en  zijn  te 

bekomen  bij  de  Weduwe  Mercy  Brttinings,  Boekverkoopster 

op  de  Beurs-sluis  1679. 

Deze  ontdekking*)  —  zoo  mag  men  het  werkelijk  heeten  — 
op  het  gebied  van  de  litteratuur  der  nederlandsche  Stenographie, 
brengt  natuurlijk  wijziging  in  hetgeen  geschreven  werd  als  inleiding 
voor  het  overzigt  van  Witeen  Geijsbeek's  werkje.  Het  "Kortschrift- 
boek"  van  Van  Heideren  is  zeer  merkwaardig  om  zijne  zeldzaam- 

*)  Het  werkje  van  Van  Uelderen  is  in  nujn  besit  gekomen  door  de  wel- 
willenheid  van  den  Heer  J.  Tideman,  voorraalig  lid  van  de  Redactie  der 
Nederlandsche  Staats-Courant,  die,  in  deze  betrekking,  voor  de  invoering  der 
snelBchrijfkunst  hier  te  lande,  als  bekwaam  tachygraaph  werkzaam  was  en  menig 
bewys  heeft  gegeven  van  zijne  belangstelling  in  de  zaak  der  Stenographie.  Hg 
gelieve  de  betuigüiK  van  mijn  dank  aan  te  nemen  voor  zyne  belangrijk«  bijdrage 
tot  de  bevordering  van  het  doel  door  deuttgave  van  het  Stenographikon  beoogd. 
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heid.  Nimmer  werd  het,  zoover  mij  bekend  is,  ergens  vermeld. 
Het  verdient  niet  minder  de  aandacht,  omdat  daarin  een  oorspron- 
kelijk  stelsel  van  snelschrijfkunst  wordt  gevonden.  Het  aiphabet 
door  Van  Heideren  gebezigd  is  ten  minste  niet  overgenomen  uit* 
de  in  zijn  tijd  meest  bekende  stelsels,  ofechoon  sommige  teekens 
daarvan  ook  bij  Shelton  en  Ramsaij  voorkomen. 

De  titel  luidt  zooals  hij  hier  boven  letterlijk  is  afgeschreven, 
maar  bevat  vorder  nog  het  volgende  vöor  den  naam  van  den 
schrijver: 

Insgelijks  een  Neerduitse  Spei- Kons  t:  Waar  in  grondig 
onderwezen  wort  d'Ouwe  en  Niewe  manier  van  Spellen : 
Dienende  om  alle  verwertheit  en  twijfeling  van  Spellen 
weg  te  nemen;  en  om  jonge  en  bejaarde  personen  in 
körten  tijt  wel  en  met  goede  kennis  te  leren  Spellen 
en  Lezen. 

Het  boekje  telt  16  bladzijden,  en  is  verder  uitsluitend  aan 
het  onderrigt  in  de  Stenographie  gewijd.  Die  "Neerduitse  Spel- 
konst"  enz  door  "Johannes  Gosens  van  Heideren,  Onderwijzer 
van  de  Character-Konst  en  van  de  Duitse  en  de  Engeische 
Spraak",  is  in  1679  bij  dezelfde  boekverkoopster  als  het  kort- 
schriflboek  afeonderlijk  uitgegeven;  althans  in  het  exemplaar  dat 
voor  mij  ligt  gaat  zij  met  andere  in  een  band  gebonden  werkjes 
aan  het  laatstgenoemde  vooraf.  De  titel  is  de  reeds  vermelde 
tweede  titel  met  de  aangegeven  verandering  in  de  titulatuur  van 
Van  Heideren,  en  verder  een  vierregelig  vers,  een  vignet  en  de 
opgave  betrekkelijk  de  uitgeefster,  geheel  gelijk  aan  dien  van  het 
andere  boekje.  De  Spelkonst  telt  16  bladzijden.  Deze  bijzonder- 
heden  hebben  wel  niets  gemeens  met  de  Stenographie,  maar  het 
kan  toch  om  redenen  van  bibliographischen  aard  goed  zijn,  ze 
hier  in  het  voorbijgaan  te  vermelden. 

Omtrent  den  schrijver  van  dit  boekje  is  ons  weinig  of  niets  be- 
kend. AI  wat  wij  met  betrekking  tot  zijn  persoon  uit  het  woord 
door  hem  in  den  aanvang  van  zijn  werk  aan  den  "Practyk-lievenden 
Lezer"  gerigt  leeren,  bepaalt  zieh  tot  deze  bij zonder heid,  dat 
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"Johannes  Gosens  van  Heideren  te  Amsterdam  woonde,  in  de  Sinter- 
klaasstraat,  het  eerste  huis  van  den  Nieuwendijk,  in  de  Stat  Delden, 
en  dat  hij  voor  eeu  «vielen  prijs  volkomen  onderwijs  gaf  **in  de 
Characterkonst ,  of  in  de  Spelkonst,  of  in  de  Nederduitse  en 
Engelse  Spraak." 

Van  Uelderen  schijnt  geen  groote  verwachting  te  hebben 
gehad  van  den  opgang  dien  zijn  boekje  zou  maken.  Hij  is 
voor  al  bedueht  voor  "d'onwetenne,  die  altijt  scheel  op  een  wäre 
Verdienste  zien :  bestedende  een  nadelige  berisping  voor  een  behoor- 
lijke  beproeving  door  scherpsinnige  uitvinding  der  dingen  van 
dezen  aart;  dit  zijn  de  personen  niet  die  deze  konst  is  toegeeigent 
(dewijl  zij  ze  onweerdig  zijn)".  Hij  heeft  het  werkje  evenwel  laten 
drukken  "oni  het  gemeen  te  bevorderen,  den  zinrijken  te  verbeugen, 
en  den  neerstigen  moed  te  geven,  tot  dier  aanneming,  opregtigheit, 
en  oordeel  ik  ootmoedehjk  onderwerp  deze.  mijne  neerstigheden." 
Hij  wijst  verder  hierop  "hoe  nut  en  profijtelijk  de  Konst  is  en 
welke  voordeelen  zij  aanbiedt,  zooal  zij  reeds  op  den  titel  zijn 
aangegeven.  Daarna  geeft  hij  aan  wat  men  moet  doen  om  't 
kortschrift  spoedig  niagtig  te  worden.  Men  moet  "van  voren  aan 
beginnen,  en  alles  te  deeg  na  vervolg  leren".  Het  "van  buiten 
leren"  is  daarbij  eene  voornamc  zaak.  Bij  de  uiteenzetting  van  het 
stelsel,  waartoe  wij  thans  overgaan,  zal  men  zien  dat  daarbij  in- 
derdaad  veel  op  het  geheugen  aankomt. 

Medeklinkers.  Voor  de  stenographische  letterteekenen  ver- 
wijzen  wij  naar  de  Tafel,  liierachter  geflUaatst. 

De  medeklinkers  vertegenwoordigen  de  volgende  woorden,  die 
daarachter  gesteld  zijn.  Men  moet  ze  hooger  dan  de  schrijflijn 
plaatsen  voor  het  eerste,  op  de  lijn  voor  het  tweede,  onder  de  lijn 
voor  het  derde  woord. 

h:  boven;  binnen;  buiten.  —  sch:  schände;  schult;  schulden. 
—  d:  deze;  die-n;  dadelijk.  —  e:  ergens;  enig-e-n;  nergens.  — 
f:  fijn-e-en;  fijner;  fijnste.  —  y:  gelt;  goed-e-n;  beste.  —  h:  huis; 
haar-e-n;  huiden;  heden.  —  i:  iet;  iemant;  niemant.  —  j:  jonge; 
jonger;  jongste.  —  h:  klein;  kleinder;  kleinste.  —  l:  licht;  lichter; 

(237) 


Digitized  by  Google 


30 


Netlerlandsehe  StelseU. 


lichtste,  m:  me-t;  mijn-e-n;  moetwillig.  -  n:  nee-n;  en,  ende; 
nocthans.  —  p:  pijn;  pijnlijk;  pijnelijker.  —  qu:  quaat;  quader; 
quaatste.  —  r:  rijk;  rijker;  rijkste.  —  s,  z:  zonder;  zijn-e-n; 
zeer.  —  tegen;  te-nter;  tsavonts.  —  v:  veel;  vleis;  viant.  — 
w:  wat;  wie-n;  wiens.  —  x:  exempel;  excellent;  experientie. 

De  verbinding  der  medeklinkers  heeft  op  de  gewone  wijze 
plaats:  de  tweede  wordt  aan  het  einde  van  den  eerste  gevoegd  in 
een  trek. 

Klinkers.  —  1°  Aan  het  begin  der  woorden  worden  de  klinkers 
met  hun  karakter  geschreven;  de  gesloten  e  wordt  weggelaten. 

2°  Aan  het  einde  der  woorden  wordt  a,  e,  i,  o,  u  nooit  met 
haar  karakter  geschreven,  tenzij  een  klinker  voorafga,  maar  eene 
punt  bij  de  laatste  letter  geplaatst:  boven,  voor  a,  boven  tegen 
voor  e,  onder  tegen  voor  o  en  onder  voor  u.  —  Hoe  i  moet  worden 
aangeduid  zegt  Van  Heideren  niet,  wel  geeft  hij  de  woorden 
bij/^\-  ;  hijv^  gij  V  mijv:  zij  -<  en  nieu(w)  o  met 
de  hierachter  geplaatste  stenographische  teekens,  maar  inen  ziet 
dat  de  pnnt  daar  op  verschillende  plaatsen  is  gesteld,  zoodat  daar- 
uit  geen  regel  kan  worden  opgemaakt.    Uit  hetgeen  sub  4°  om- 

- 

trent  i  volgt,  zou  men  kunnen  aannemen  dat  i  wordt  aangeduid 
door  eene  punt  midden  tegen  de  letter. 

3°  e  tusschen  twee  medeklinkers  wordt  weggelaten; 

4°  a,  i,  o  worden  in^een  woord  nooit  geschreven,  maar  aan- 
geduid door  eene  ruimte  tusschen  den  voorgaanden  en  de  volgen- 
den  klinker;  eene  ruimte  boven  de  voorgaande  letter  geeft  n, 
midden  tegen  i,  onder  tegen  o  en  onder  u  aan:  blazen 
klimmen^ y    knoopen  £u  vruchtenv 

5°  Om  twee  klinkers  tusschen  twee  medeklinkers  uit  te  drukken 
zet  men  eene  stip  in  de  plaats  van  den  ecrsten  klinker  en  den 
volgenden  medeklinker  op  de  plaats  van  den  tweeden  klinker 
Sion  ^.      stout  vrouwen^^. 
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Deze  regel  is  niet  van  toepassing  voor  e,  welke  letter  als  zij 
met  een  anderen  klinker  tusschen  twee  medeklinkers  voorkomt 
nooit  door  de  punt,  maar  altijd  met  haar  stenographisch  karakter 
wordt  uitgedrukt,  als  reukV^      reisVV  roetvi^- 

Yerkortingen. 

t°  De  volgende  "voorzetsels"  of  "nahegsels"  van  woorden 
worden  uitgedrukt  door  de  daarbijgevoegde  teekens: 


alder 

l 

in 

-e 

ar  v^c 

avond 

Q 

pro 

agtig  1 

kon 

/' 

mis 

üjk  Z 

eer 

tusschen 

loos  ? 

oor 

*- 

tzamen 

heid  \ 

Deze  "voorzetsels"  of  "nahegsels"  worden  als  gedeelten  der 
lange  woorden  gebruikt,  in  het  begin,  in  het  midden  of  aan  het 
einde  der  woorden. 

Voorbeelden : 

alderhande  doorloopen 

avontraaal  eerbaarheit  K^Vv 

conclusie  godloosheit  v^ 

2°  als  een  woord  van  meer  lettergrepen  met  en  eindigt,  dan 
drukt  men  dit  uit  door  eene  stip  boven  het  hoogste  van  het  woord: 
mannen  V  °      werken  ">  spinnen.^» 

3°  twee  of  meer  körte  woorden  mögen  zamengevoegd  worden, 
als:  dat  is;  is  dat;  daar  is;  al  is  het;  al  was  het;  enz 

4°  eene  stip  geplaatst  boven  de  lijn  is  het  of  dat;  In  de  lijn: 
in  of  in  het;  onder  de  lijn:  niet  ofgeen;  twee  stippen  boven  =  is; 
iu  de  lijn  «  was;  onder  de  lijn  =  gcweest;  eene  dubbelpunt  in 
de  lijn  is  waren  of  waart; 

eene  stip  voor  het  woord  boven:  den,  het,  de;  midden:  des, 
der;  onder:  aan,  tot,  na,  aan  de,  aan't,  na  de,  na  het; 
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twee  stippen  achter  het  woord:  boven  Gods  of  van  God; 
midden:  des  Heeren,  van  den  Heere;  onder  der  wereld,  van  de 
wereld.  Bij  voorbeeld:  Het  woord  Gods  ^"  de  dingen  der 
wereld 

5°  de  hulpwerkwoorden  worden  aangeduid  als  volgt: 


zal 

•  • 

willen 

*  • 

moet 

•< 

zult 

wou 

■ 

moeste 

i 

zullen 

wout 

hebben 

c 

zou 

wouden 

hebt 

o 

zout 

worden 

< 

heeft 

c. 

zouden 

• 

wort 

had 

c 

wil 

wierde 

gehadt 

wilt 

—  •  « 

moeten 

SC 

hebbende 

c 

6°  lijst  van  werkwoorden  en  hunne  stenografische  teekens: 


Accordere 

c 

scheurt 

a~ 

eert 

accordeert 

C" 

scheurde 

cr 

eerde 

TL 

accordeerde 

c_ 

gescheurt 

er 

geeert 

geaccordeer 

c 

Schildere 

er 

Eischen 

Antwoorde 

cN 

schildert 

a — 

eist 

X" 

antwoort 

cv 

schilderde 

az 

eiste 

geantwoort 

ts 

geschildert 

dz 

geeist 

1_ 

Beginne 

r> 

Schatte 

fr- 

Fondere 

ry 

begint 

schat 

or* 

fondeert 

D 

begonde 

.r\ 

geschat 

a\ 

fordeerde 

D 

begont 

Diene 

2 

gefondeert 

•3 

Brouwen 

r\ 

dient 

"2 

Geniete 

\ 

brout 

rx- 

diende 

.2 

geniet 

\ 

broude 

gedient 

..2 

genoote 

.1 

gebrout 

o 

Draje 

genoten 

..t 

Beminne 

draait 

2" 

Groete 

T 

bemint 

draaide 

2- 

groet 

r 

beminde 

2 

gegroet 

Scheure 

Ere 

Gelove 
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gelooft  I' 
geloofde 
Höre 
hoort 
hoorde 
gehoort 
Handele 
handelt 
handelde 
gehandelt 
Herstelle 
herstelt 
herstelde 
Inventere 
inventeert 
inventeerde 
geinventeert  ^_ 
Kastyen 
kastijt 
kastijde 
gekastijt 
Kmele 


's 

*\ 

\ 
\ 
\ 
\ 
V 
N_ 

\ 
\ 

W 

JL 
L 


knielt 

knielde 

geknielt 

Kruisen 

kruiste 

gekruist 

Lastre 

lästert 

lasterde 


Lere 
leert 
ieerde 


"> 
.> 

> 

> 


geleert 

\j 

Presentere 

*A 

Make 

•v 

presenteert 

/V 

maakt 
maakte 

•v 

.V 

presenteerd 
gepresenteei 

e  y\- 
rt  A 

gemaakt 

•  V 

Quetse 

Moeje 

v- 

quetst 

moeit 

v- 

quetste 

moeide 

v_ 

gequetst 

gemoeit 

y 

Quelle 

z 

Mismake 

quelt 

r 

mismaakt 

v* 

quelde 

z. 

mismaakte 

v; 

gequelt 

z 

Nadere 

o 

Regere 

V 

nadert 

"o 

regeert 

"V 

naderde 

.o 

regeerde 

.V 

geuadert 

p 

geregeert 

..V 

Noeme 

Reinige 

V 

noemt 

er 

reinigt 

v- 

noemde 

o~ 

reinigde 

V- 

g«  noemt 

O 

gereinigt 

V 

Oeffene 

-  

Straffe 

/ 

oefent 

— 

straft 

7 

oefende 

strafte 

./ 

geoffent 

gestraft 

../ 

Oordele 

Suivere 

7 

oordeelt 

N 

— N 

suivert 

r 

oordeelde 

suiverde 

/- 

geoordeelt 

gesuivert 

/ 

•cr 

Ontferme 

Trouwe 

ontfermt 

trout 

ontfermde 

■V 

troude 

Pijnigen 

>\ 

getraut 

..cr 

pijnigt 

"A 

Teikene 

O 

pijnigde 

.  A 

teikent 

gepijnigt 

...A 

teikende 
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geteikent  -"^ 

Volge 

volgt 

volgde  1 
gevolgd  "f 
Verloase 
verlost 


verloste      •  - 
Vergadere 
vergadert 
vergaderde  "\ 
Wapene  ^ 
wapeat  ^ 


wapende 
gewapent'^ 
Wandele  "7 
wandelt  * 
wandelde^ 
gewandelt^ 


7°  Van  Heideren  geeft  82  zoogenaamde  "Zinbeelden",  beeld- 
teekens  voor  woorden,  bij  voorbeeld:  Adam  ^  ;  Adams  val"^  ; 
bank^1  ;  effen,  even  ^  ;  oneven  ^  ;  swarm  Bijen  ; 
de  vogelen  des  hemels  ~%  ;  vicrvoetige  dieren7m  . 

8°  men  moet  niet  meer  letters  ran  een  woord  schrijven  dan 
noodig  zijn  om  het  te  verstaan;  Inj  voorbeeld:  besehaamt  = 
beschmt ;  malkander  =  mlkr;  misschien  =  mschn;  prinsdom  = 
prnsdm;  vreemdeling  =  vrmdlng. 

9°  De  verkortingen  bij  het  gcwone  schrift  in  gebruik,  worden 
ook  bij  het  stenographisch  schrift  toegepast,  als  H.  voor  Heere,  of 
Heilig,  S.  voor  Sinte,  met  dit  onderscheid  dat  de  punt  die  in  het 
eerste  schrift  de  afkorting  aanduidt,  in  het  laatste  door  eene  groote 
ruimte  wordt  aangegeven.  Van  Heideren  geeft  ook  eene  lijst  van 
verkortingen  der  Boeken  van  het  Oude  en  het  Nieuwe  Testament, 
zooals  die  in  het  langschrift  gebruikelijk  zijn. 

10°  De  negen  maanden  des  jaars  worden  door  haar  volgnommer 
aangeduid,  boven  gemerkt  met  eene  stip,  zoo:  augustus  =  8; 
november  =  11;  en  de  dagen  der  week  met  hun  volgnommer 
onder  gemerkt,  als  Dingsdag  =  3;  Zaturdag  7.  — 

11°.  B\j  de  cijfers  worden  de  nullen  door  punten  aangegeven: 
1  . .  is  100,  1  .=  10;  bij  breuken  wordt  het  dwarstreepje  weg- 
gelaten  4/6  =  4s ;  maal  wordt  aangegeven  door  eene  punt  boven 
voor  het  cijfer:  eenmaal  =1,  tweemaal  =  2;  ten  eerste  enz  door 
een  punt  onder  voor  het  cijfer;  ten  eerste  =  .1,  ten  tweede  s=  .2; 
voudig  door  een  streepje  onder  het  cijfer:  eenvoudig  1,  drievoudig  3; 
drievuldigheid  3. 
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12°  Een  streep  onder  het  woord  duidt  het  tegenovergestelde 
woord  aan,  bij  voorbeeld :  groot  =  groot  en  klein;  overvloed  = 
overvloed  en  gebrek;  licht  =  licht  en  duister,  enz. 

13°  Herhalingen  worden  aangegeven  door  een  streepje.  Voor- 
beeld: Zijn  zij  Hebreer,  ik  ben't  ook;  -  -  Israetieten  -  -;  Jerusalem 

 .  Lees:  Zijn  zj  Hebreeer,  ik  ben't  ook;  zijn  zij  Israelieten,  ik 

ben't  ook;  Jerusalem,  Jerusalem,  Jerusalem. 

14°  Verwisseling  van  letters  heeft  plaats  als  volgt:  De  letter 
c  wordt  door  Je  of  5  vervangen,  naarmate  zij  als  de  eene  of  de 
andere  letter  klinkt.  De  z  wordt  vervangen  door  eene  s:  cfi  een 
lettergreep  aanvangende  wordt  vervangen  door  g;  ph  door  f;  th 
door  t;  tie  door  sie;  aar  door  er;  i  tusschen  twee  medeklinkers 
door  e. 

15°  De  achtervoegsels:  baar,  zaam,  schap,  dorn,  rijk,  ig,  ing, 
ling,  inne,  isse  worden  geschreven:  ber,  sem,  sehep,  dem,  rek,  eg, 
eDg,  leug,  enne,  esse. 

16°  Van  de  dubbele  klinkers  en  medeklinkers  wordt  slechts 
een  geschreven:  ebbe,  egge  =  ebe,  ege.  —  De  klinkers  kunnen 
evenwel  verdubbeld  worden,  "als  je  heel  perfect  wil  schrijvcn," 
zegt  van  Heideren. 

Voor  ie  en  y  wordt  t  gebruikt;  voor  oe  o,  voor  uur  ne  en  t«  i*. 

17°  Men  mag  de  gebruikelijke  verkortingen  van  namen  aan- 
wenden,  als  Jan  voor  Joannis,  Actorum  voor  de  Handelingen  der 
Apostelen;  Trijn  voor  Katrijn. 

18°  Men  mag  lettergrepen  weglaten,  als  wis  voor  gewis;  leek 
voor  geleek;  Ii  voor  lieden,  enz;  gendag  schrijven  voor  goeden  dag 
en  genagt  voor  goede  nacht  Somtijds  mag  men  woorden  uitluten 
oplant  =  op  het  lant;  om  doen  =  om  tc  dorn. 

De  drie  laatste  regels  van  het  Stelsel  volgen  hier,  ten  besluit, 
woordehjk,  als  eene  proef  van  den  originelen  stijl  waarin  het 
werkje  van  Van  Heideren  is  opgesteld: 

"Of  het  gebeurde  dat  'er  zo  ras  gepreekt  worde  datje  alles 
niet  van  woort  tot  woort  kont  schrijven ;  zoo  schrijft  de  voornaamste 
punten  duidelijk :  als  het  Boek,  den  Text,  het  hoe  veelste  Capittel 
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en  Vers:  en  van  de  lange  woorden  die  je  best  onthouden  kunt 
schrijft  maar  de  eerste  letter,  en  laat  een  spacij  datje  ze  vol  moogt 
sckrijven  zo  dra  als  je  tijt  hebt:  en  die  Spreuken  die  je  best  ont- 
houden kont  meugie  beginnen,  en  met  (enz)  eindigen,  bijzonderlijk 
als  je  ze  eens  ten  vollen  geschreven  hebt  op  de  zelve  zaak." 

"Zo  je  veragtert  zijt,  zo  laat  dat  varen,  *en  houd  de  plaats 
open,  om  't  uitgelatene  daar  na  in  te  schrijven:  al  hadje  't  ver- 
geten,  gy  zoud  nog  kunnen  vragen,  en  zo  doende  u  werk  voltojen." 

"D'onderscheidingen  der  redener  hoeft  nie  in  kortschrifb  niet 
te  merken,  dan  dat  me  een  grote  spacy  laat  voor  't  einde-punt; 
dat  van  eenige  gebeten  wort  Punctum,  van  andere  Period:  En  een 
Veers  beginnende,  laat  d'eerste  lijn  een  weinig  korter  als  de  volgende, 
wart  het  verlet  geen  tijt." 


Schriftproeven  worden  in  het  werk  zelf  van  Van  Heideren  niet 
gegeven.  In  mijn  exemplaar  zijn  een  paar  op  losse  stukjes  papier 
geschreven  of  gegraveerde  proeven  van  Stenographie  opgeplakt 
Eene  daarvan  deel  ik  hier  achter  onder  het  aiphabet  mede,  met 
de  bemerking  evenwel  dat  de  proef  mij  hier  en  daar  niet 
duidelijk  voorkwam.  De  tekst  is  te  vinden  op  bladzijde  16  van 
Reyner's  overzigt  en  kau  dus  hier  achterwege  bhjven. 
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Premiers  pas  ä  Ia  Stenographie  en  France. 

Jacques  Cossard.    CJiarks  Aloys  Ramsay. 


L'histoire  de  la  Stenographie  en  France  avant  la  fin  du  t4me 
siecle  est  plus  que  tcnebreuse.  II  est  fort  probleniatique  que  cet 
art  ait  alors  deja  existe.  en  France  ou  autre  pari  Des  indices 
provenant  d'une  epoque  plus  avancee,  et  qui  pourraieut  indiquer 
les  premiers  pas  ä  la  Stenographie  daus  ce  pays,  sont  rares  et 
douteux.  II  seinblerait  prouve  qua  la  fin  du  14,ne  siecle,  et  au 
coinuiencement  du  15"""  siecle,  on  a  essaye  de  suivre,  le  style  a  la 
inain,  les  paroles  d'un  orateur;  car  les  sermons  francais  du  celobre 
chancelier  Gerson*  ont  ete  recueillis  de  sa  bouche  par  quelques-uns 
de  ses  pieux  auditeurs,  et  publies  d'apres  ces  notes.  Puis  ou  pour- 
rait  citer  M.  Blaise  de  Vigenere**,  qui,  dans  son  taute  des  chift- 
res***,  s'exprime  de  la  sorte:  „Nous  voyons  es  greffiers  des  cours 
„souueraines,  dont  la  soudainete  de  la  main  accompagne  non  seule- 
„tnent,  ains  deuauce  les  plus  legiers  &  deliures  langues  des  aduocats; 
„&,  aussi  les  ehaflburemens  &  minutes  «les  notaires  procureurs  &  exploits 
„de  sergens."  On  pourrait  en  conclure  que  les  greffiers  des  cours 
de  ce  temps,  inieux  avises  que  ceux  d'aujourd'hui,  persuades  de 

•  „Sermones  istos,  cum  Christian! ssimtis  Canrcllarius  ad  populum  face- 
ret,  ex  ore  ipsios  concionantis  a  pus*  Auditoribus  excepti  sunt."   Joh.  Gersonii 
D.  Th  et  Cancell.  Parisiensis  opera  oronia.   Editio  2,  t.  III. 
**  Secrötaire  du  cabinet  du  roi,  mort  k  Paris  en  159<>. 
*•*  Trakte*  des  Chiffre*  ov  secretes  manieres  d'escrire  par  Bl.  de  Vigenere, 
Bovrbouuoi«.  A.  Paris  MDCXXXVII,  p.  146b. 
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rexträme  utilite  d'une  äcriture  plus  rapide  que  l'ordinaire,  auraient 
invente  eux-memes  et  pratique*  une  sorte  de  Stenographie,  dont 
aucune  trace  n'est  venue  jusqu'ä  nous.  Janus  Caecilius  Frey*, 
Docteur  en  medecine  et  doyen  des  professeurs  en  philosophie,  re- 
commande  ä  la  jeunesse,  dans  un  de  ses  ouvrages  qui  est  important 
pour  l'histoirede  l'instruction**,  l'etude  et  la  pratique  de  la  Steno- 
graphie. 

En  1651,  c'est-ä-dire  une  vingtaine  d'annees  apres  la  mort  du 
profe8seur  Frey,  parait  le  premier  ouvrage  sur  la  Stenographie. 
Jacques  Cossard  „prdtre,  bachelier  en  theologie",  publie  a  Paris 
sa  „Methode  pour  escrire  avssi  vite  qu'on  parle".  En  entrepre- 
nant  d'exposer  la  nature  de  ce  traite,  nous  regrettons  infiniment 
que,  malgre  ^Intervention  du  ministere  de  l'interieur  de  Saxe,  le 
ministere  des  affaires  Strangeres  de  Napoleon  IE  ait  refuse  de  nous 
envoyer  Touvrage  en  question,  ainsi  que  quelques  autres  publica- 
tions  conservees  dans  la  ci-devant  bibliotheque  imperiale  ä  Paris. 
M.  le  cte  Dani  a  declare  qu'on  ne  pouvait  point  nous  satisfaire, 
vu  qu'il  s'agissait  de  livres  imprimes,  et  que  ce  n'etaient  que  des 
manuscrits  qu'on  etait  convenu  de  se  preter  reciproquement.  Cela 
etaiit,  il  faut  nous  contenter  de  reproduire  les  donnees  de  M.  Scott 
de  Martinville***  sur  la  matiere. 

Cet  auteur  dit  que  Touvrage  de  M.  Cossard  est  extremement 
rare.  L'exemplaire  qu'il  a  eu  entre  les  mains,  est  imprime  sur  par- 
chemin,  par  demi-feuilles  in  12°.  „L'impression  est  assez  mau- 
„Tai8e  et  Touvrage  incorrect  sous  le  rapport  typographique.  II  est 
„orne  d'une  jolie  legende  emblematique  representant  Louis  XIV  et 
„plusieurs  personnages  de  differentes  conditions,  les  yeux  fixes  sur 


•  Periit  peste  in  xenodochio  S.  Ludernd  Lutetiae  [a.  d.  1631].  Petrus 
a  S.  Romualdo  Chronicon.  Par.  1652,  p.  430.  Siehe  Album  des  literarischen 
Vereins  in  Bern.   1858.  S.  263  ff. 

**  Via  ad  divas  scientias  artesque,  linguarum  notitiam,  sermones  extem- 
poraueos  nova  et  expeditissima.  Waldenburg  1715.  Pars  I,  cap.  X.  Notarum, 
Studium,  quod  jara  ab  Omnibus  uegligitur,  sive  Tachygraphia  utilissima,  &  brevi 
temporis  spatio  revocari  potest  et  debet. 

♦**  Histoire  de  la  Stenographie  depuis  les  tomps  anciens  jusqu'k  nos  jours. 
Paris  1849,  p.  39. 
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„trois  tableaux  qui  apparaissent  dans  les  airs,  dont  Tun  represente 
„l'alphabet  hebreu,  l'autre  l'alphabet  grec,  et  le  troisieme  enfin 
„l'alphabet  francais."  Ce  qui  porterait  ä  croire  que  ce  petit  traite 
est  le  premier  travail  sur  cette  matiere  qui  ait  paru  en  France, 
c'est  le  silence  des  bibliophiles  et  des  biographes  sur  tout  ouvrage 
anterieur,  et  cela  fait  egalement  presumer  qu'il  a  ete  peu  repandu. 

M.  Fosse ,  auteur  d'un  Cours  theorique  et  pratique  de  Steno- 
graphie, publie  en  1829,  dit  de  ce  meme  travail:  „Cet  ouvrage, 
„tire  ä  un  petit  nonibre  est  devenu  fort  rare.  L'exemplaire  sur 
„parchemin  mentioune  dans  le  catalogue  de  la  bibliotheque  du  roi, 
„aura  tente,  saus  doute,  un  amateur,  car  malgre  les  recherches  em- 
„pressees  de  M.  Van  Praet,  il  a  ete  impossible  d'en  retrouver  la 
„trace." 

Le  titre  oomplet  est,  d'apres  M.  Scott  de  Martinville: 

Mähode  povr  escrire  avssi  vite  qu'on  parle,  en  suite  duquel 
est  un  traicte  contenant  la  banne  jvononemtion  des  mots  francais 
et  des  mots  eqviuvoques  de  Vescriturc  des  mots  prononeez;  ensemltte 
des  synonimes*  Par  M*  Jacques  Cossard,  pretre,  baehelier  en  theo- 
logie.  A  Paris,  c)\ez  Vauthciir,  au  College  dela  MarcJie;  1651,  auec 
privilege  du  Boy. 

Une  autre  edition,  sous  le  meme  titre,  sur  papier  velin,  pe- 
tit in  8°  avec  le  portrait  de  Louis  XIV,  contenant  26  pages,  so 
trouvait  dans  la  riche  bibliotheque  de  M.  Falconet,  medecin-con- 
sultaut  du  roi,  et  fut  vendu  27  fr.  95  c .** 

Voilä  pour  les  editions  de  ce  livre. 

Ni  la  biographie  universelle,  ni  l'onivre  de  M.  Niceron***,  ne 
donnent  aueun  renseignement  sur  la  vie  de  M.  Cossard. 

Quant  ä  son  Systeme  de  tachygrapliie,  n'ayant  pas  eu  l'occa- 
sion  d'examiner  nous-memes  son  ouvrage,  nous  ne  pouvons  encore 
en  donner  ä  nos  leeteurs  que  ce  qu'en  dit  M.  Scott  de  Martinville. 

*  L'exemplaire  dont  M.  Scott  de  Martinville  a  pria  conuaissance,  ne  traite 
absolument  que  de  la  Stenographie. 

**  Catalogue  de  la  bibliotheque  de  feu  M.  Falcouet.  A  Paris  MDCCLXUL 
&>.  tome  I,  p.  484.   No.  9013. 

***  Mämoires  pour  servir  ä  l'histoire  des  hommes  illustres  dans  la  repu- 
blique  des  lettres.  Paris  1729—45. 
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„Cossard  commence  par  considerer  quo  la  personne  qui  parle 
„est  obligee,  pour  se  faire  bien  comprendre,  de  mettre  des  repos 
„eatre  les  mots,  entre  les  periodes,  repos  proportionnes  a  l'impor- 
„tance  des  membres  du  discours  qull  s'agit  de  separer.  II  en  con- 
„clut  qu'au  moyen  de  ces  petits  temps  d'airßt  et  d'une  simplifica- 
„tion  convenable  des  signes  de  l'ecriture,  on  pourra  suivre  un  ora- 
„teur  pas  a  pas,  surtout  si  l'on  y  joint  un  Systeme  d'abreyiation 
„bien  constitue.   II  pense  aussi  qu'une  bonne  condition  pour  ecrire 
„vite,  c'est  que  les  signes  soient  formes  de  maniere  a  se  lier  saus 
„traits  inutiles.  —  Pour  constater  la  rapidite  de  son  ecriture,  il 
„etablit  un  calcul  d'oü  il  resulte  que  la  plupart  des  lettres  de 
„ralpbabet  ordinaire  coütent  au  inoins  quatre  mouvemens  de  plume : 
„donc,  son  ecriture  est  quatre  fois  plus  rapide  que  la  nötre.  Plu- 
„sieurs  lettres  de  l'alphabet  (voyez  la  planche),  qui  n'ont  aucune 
„alnnite  sont  representees  pai*  le  meme  signe,  et  quelques  autres 
,^u  moyen  de  signes  qui  ne  different  que  par  des  nuances  de 
„grandeur,  ce  qui  doit  neeessairement  rendre  la  transcription  la- 
„borieuse  et  incertaine."  (Voyez  les  exemples  ä  la  planche.)  „Du 
„reste,  cette  ecriture  est  fort  irreguliere,  s'ecartant  beaucoup,  soit 
„en  dessus,  soit  en  dessous,  de  la  ligne  principale,  ce  qui,  a  la 
„vue,  lui  donne  une  apparence  peu|Üatteuse.  Cossard  ne  donne  pas  de 
„signes  pour  les  cbiffres;  il  voudrait  qu'on  les  indiquät  avec  les  signes 
„qui  servent  comme  lettres,  en  les  employant  dans  le  meme  ordre 
„que  les  Hebreux  ou  les  Grecs.    Son  Systeme  d'abreviations  con- 
„siste  generalement  en  retranchement  de  syllabes,  en  contraction 
„de  mots,  en  reduction  de  maximes,  sentences,  proverbes  bien 
„connus  ä  leurs  premieres  lettres  seulement  suivies  d'un  etc.  On 
„pourra  donc  supprimer  toutes  les  syllabes  muettes,  eliminer  Ye 
„muet  lorsqu'il  est  facile  ä  restituer,  comme  ffacer  pour  effacer, 
„Gabril  pour  Gabriel  etc.    Dans  les  mots  qui  finissent  en  oient 
„(comme  certains  temps  pluriels  des  verbes),  on  supprimera  cette 
„terminaison,  et  on  la  remplacera  par  un  point  place  au  dessus  du 
„dernier  signe  de  la  parti  restante.  Voici  deux  exemples  en  lettre 
„ordinaires  d'abreviations  de  syllabes  que  je  copie  dans  l'ouvrage, 
„et  que  j'ai  traduites  mot  pour  mots." 
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Dlivr    mi    Sgnr     d  1  mo    etnel     e    rgad    n  ptie  mo 
DeUvrez  moi,  Seigneur,  de  la  mort  eternelle,  et  regardez  en  pitie  mon 

am   crmuel    laguisat    etone  etc. 
Arne  criminelle,  languissante,  etonnee. 

Msr     ain   u      coicaon    d  vre   Ire   i   1      coique  a 
Monsieur,  ayant  eu  communicaiion  de  votre  lettre,  je  l'ai  araununiqude  a 

deu  adea   e  deu     prs      qi  mo  di  apre  etc. 
deuz  advocata  et  deux  procureora'qui  m'ont  dit  apres . . 

Nous  ferons  observer  en  passant  que  cette  idee  d'abreviations 
quo  „l'auteur  dit  avoir  trouve  dans  Quintilien,  Ii  vre  X  ch.  4***  nous 
rappeile  la  methode  d'abreviation  de  Mr.  Ratdiff  of  Plymouth. 
(Voyez  Panstenographikon  vol.  I.  livr.  1.  p.  [39].)  II  est  curieux 
aussi  de  voir  que  les  premiers  auteurs  de  Stenographie«  enAngle- 
terre  et  en  France,  croient  devoir  faire  remonter  les  bases  de  leurs 
inveutions  aux  Romains,  ou  citer  ceux-ci  en  faveur  de  leurs  pro- 
duetions. 

En  1665,  selon  M.  FossS,  vingt  quatre  ans  apres  la  publica- 
tion  de  la  taehygraphie  anglaise  de  M.  Thomas  Shelton,  M.  Charles 
Aloys  Ramsay,  vivant  ä  la  fin  du  17B,e  siecle,  publia  un  autro 
traite  sur  la  taehygraphie.  II  appartenait**,  selou  toute  apparence, 
ä  la  famille  ecossaise  de  ce  nom.  Son  pere,  Charles  Ramsay,  ne  en  1617, 
ä  Elbing,  oü  il  est  mort  en  1669,avait  fait  de  longsvoyagesenEurope; 
il  etait  tres-verse  dans  l'histoire  de  la  Pologuc  et  de  la  Russie,  et  avait 
compose  divers  ouvrages  qui  n'ont  pas  vu  le  jour.  Notre  Ramsay  s'oe- 
cupa  de  chimie  et  de  medecine,  et  traduisit  de  l'allemand  en  latin 
un  traite  sur  la  chimie  de  Jean  Kunkel***.   Mais  il  est  surtout 


•  M.  Scott  de  Martinville  dit  que  dans  le  chapitre  cit£  (Institut, 
orator.)  Quintilien  ne  parle  que  des  Notes  tironiennes.  Nous,  pour  notre 
part,  nous  n'atons  point  trouve  au  lieu  indique  la  moindre  allusion  ä  la 
taehygraphie. 

*•  Nouv.  Biographie  generale.  Paris  1862.  Vol.  41,  p.  566.  Jöcher, 
Aug.  Gelehrten  Lexikon.  Leipzig  1751  III,  S.  1894  und  Rotermunds  Nach- 
trage dazu  VI,  S.  1314. 

*•*  Observationes  et  animadversiones  de  salibus,  auro,  argento  potabiü  ex 
versione  Car.  Aloiaii  Ramsaii.  Lond.  1676.  in  12°. 
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connu  par  sa  Tacheographie.  Avant  tout,  nous  devons  dire  quel- 
ques mots  Sur  les  differentes  editions  et  traductions  de  l'ouvrage 
de  M.  Ramsay.  II  parait  qu'il  a  obtenu  un  assez  grand  succes; 
du  moins  on  en  a  fait  de  nombreuses  reinipressions  et  des  traduc- 
tions latines  et  allemandes.  Mais,  malgre  toutes  les  recherches  pos- 
sibles,  il  est  tres-difficile  de  reconnaltre  quelle  a  ete  l'edition  pre- 
miere  et  la  langue  dans  laquelle  M.  Ramsay  a  offert  ses  premices 
au  public. 

Premierement  nous  devons  constater  qu'il  n'existe  point  d'edi- 
tion  en  langue  anglaise.  Quoique  Lewis*  soutienne  qu'une  oeuvre 
intitulee  „Tacheographie:  or  the  Art  of  Writing  as  rapidly  as  one 
speaks"  a  ete  publiee  en  Ecosse  par  Mr.  Charles  Ramsay,  cette 
assertion  n'est  rien  qu'une  citation  inexacte  de  ce  que  Mr.  Angell** 
ou  plutot  le  celebre  Dr.  Samuel  Johnson,  qui  a  compose  la  preface 
du  livre  de  M.  Angell***  dit:  f'The  only  French  book  of  Short- 
„hand  that  I  have  ever  met  with  of  any  Account,  is  intitulated 
„Tacheographie,  ou  PArt  d'escrire  aussi  viste  qu'on  parle,  which 
„the  Translator  teils  us  is  taken  from  a  Book  of  Shorthand  written 
„by  Mr.  Charles  Ramsay  in  Scotland.  That  which  I  have  was 
„printed  in  1681"  t  etc.  Ensuite  le  Manuel  de  la  bibliographie  de 
Mr.  Lowndes,  dans  sa  liste  assez  complete  des  auteurs  de  Stenogra- 

*  Historical  accoiint  of  the  rise  and  progress  of  Shorthand.  London 
181G,  p.  88. 

**  Stenography,  or  Shorthand  Improved  By  John  Angell.  London.  Pre- 
face XIX. 

***  Lowndes,  The  Bihliographer's  Manual.  Bohns  edition  1857.  Vol.  2, 
pag.  45. 

f  II  est  a  regretter  que  les  ecrivains  qui  traitent  des  systemes  ste*no- 
graphiques  et  critiquent  les  ouvrages  de  leurs  predecesseurs,  manquent  si  nou- 
veiit  d'exactitude.  Pour  caracteriser  la  veracite  de  tels  hommes,  qu'il  nous 
soit  permis  de  citer  1'exeniple  de  l'auteur  de  la  preface  de  l'ouvrage  d'AngelL 
II  dit  pag.  VII :  'The  most  ancient  Methud  of  Shorthand  that  I  have  met  with 
„is  a  Latin  M.  S.  intitulated,  Ars  scribendi  Characteris  (?) ;  or,  the  Art  of  Wri- 
„ting  in  Characters.  TheAuthor  of  thisTract  is  unknown;  and  it  was  printed 
„in  the  year  U12."  A  cette  epoque,  rimprimerie  n'e"tait  pas  encore  inventee. 
Une  preuve  de  la  fidelite"  des  donndes  de  M.  Scott  de  Martinville  se  trouve  p. 
29  de  son  ouvrage,  oü  il  s'exprime  ainsi:  „On  dit  qu'il  y  a  maintenant  en  Saxe 
„deux  systemes  principaux  de  Stenographie,  celui  de  Scholz  et  celui  de  ZabeU- 
„berg." 
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phie  en  Angleterre,  ne  fait  point  meution  d'un  Ramsay,  qui  ne  lui 
aurait  guere  echappe,  vu  que  l'ouvrage  publie  sous  ce  nom  etait 
tres-repandu. 

En  presence  de  ces  faits,  on  ne  saurait  ajouter  foi  ä  ce  que  dit 
le  titre  de  la  traduction  allemande  de  Leipzig  de  Tan  1743,  et  des 
quelques  reimpressions  de  cette  edition :  „Aus  dem  Englischen  in's 
Deutsche  übersetzt."  L'authenticite  de  ce  que  contiennent  les 
titres  des  editions  allemandes  devient  plus  que  douteuse  par  la 
circonstance  que  les  prenoms  de  M.  Ramsay  different  essentiellement 
dans  les  differentes  editions.  Au  Heu  de  Charles  Aloys,  on  trouve 
une  fois  Carl  Albert,  une  autre  fois  Carl  Alhrecld  etc.  Ici  il  se  nomine 
Ramsay,  la  Rauisey  etc.  L'edition  premiere  de  la  Tacheographie 
de  M.  Ramsay,  dont  M.  Fosse  fait  mention,  parut  en  1665  —  ou, 
selon  M.  Scott  de  Martinville,  un  an  plus  tard.  Cette  edition  — 
1665  ou  1666  —  etait,  selon  Fosse,  un  petit  in-12  ecrit  en  la- 
tin  avec  la  traduction  francaise  en  regard,  par  A.  D.  G.  On  dit 
aussi  que  cet  ouvrage  a  ete  reimprime  en  1678*. 

L'edition  in-12*  de  1681,  que  la  bibliotheque  de  l'Institut 
royal  Stenographique  a  Dresde  possede,  a  deux  titres,  qui  sont: 

Tacheographie  ou  Vart  (Tescrirc  aussi  viste  qu'on  parle.  Ren- 
ferme  sous  tres-pm  de  preeeptes ;  Le  tont  enseigne  par  une  metluxle 
briefee  &  fort  intelligible,  expliquee  par  itlusieurs  exemples.  Par  le 
Sieur  Charles  AI  Ramsay,  Gentil-homme  Escossois.  Mis  en  haniere 
pour  Vusage  des  Thvologiens,  Jurisconsultes,  Gens  qui  fönt  profession 
des  Lettres,  Medecins,  Estudians,  &  de  tous  ceux  qui  font  des  Re- 
cueils  de  Sermons,  <fr  autres  pieces  d'eloquence.  Traduit  depuis  peu 
du  Latin  en  Francis  par  le  sieur  A.  D.  G.  A  Paris,  se  vend 
cfiez  VAutheur,  rue  Dauphinc,  au  bout  du  Pont-neuf,  a  VImage  8. 
Pierre,  cJtejs  un  Bourelier  M.DCLXXXI  Avec  Privilege  du  Roy. 

TacJieograjdua  seuArs  celerikr  et  conq>endiose  quaelibet  interpero- 
randum  verba,  ut  ne  unum  quidem  excidat,  describendi.  Praecep- 
tis  paucis  comprehensa,  iduue  methodo  brevi  ac  perspicua  tradita, 


*  Vu  l'exactitude  douteuse  des  donnees  bibliographiqucs  des  auteurs  fran- 
£ais,  uous  passons  sous  silence  l'existence  des  editions  avant  oelle  de  1681. 
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plurimisque.  exemplis  Mustrata.  Opera  Caroli  Alois  Bamsay  No- 
bilis  Scott.  In  botium  usum  Theologorum,  Ictorum,  Scribarum,  Me- 
dicorum,  omniumque  studiosorum,  necnon  concionum  auditorum  sin- 
gularem  gratiam,  in  lucem  edita.  Parisiis  excudebat.  Cum  Prwüegib. 

Un  „Extraict  du  Privilege  du  Roy"  registre  le  24  Deoembre 
1680,  suit  le  titre.  La  dedication  au  Roi  Louis  XJV,  signe  C.  A. 
Rampsay,  prend  les  pages  4—55,  et  l'Avis  av  lecteur  Celles  de 
56—65.  Le  Systeme  dont  il  s'agit  est  traite  sur  les  pages  t— 86  sui- 
vantes.  Dans  la  pagiuation,  ou  Ton  a  par  erreur  omis  les  pages 
79  et  80,  on  n'a  feit  usage  que  des  uombres  impairs.  L'exem- 
plaire  de  1681,  que  M.  Scott  de  Martiuville  possedait,  etait  orne 
d'une  vignette  representant  uu  avocat  qui  plaidait  ä  la  barre  de- 
vant  un  juge,  tandis  que,  parmi  les  auditeurs  e'inerveUles,  un  steno- 
grapbe  recueillait  les  paroles.  Ni  les  exemplaires  de  la  bibliotheque 
de  l'Institut  Royal  stenograpbique  ä  Dresde,  ni  les  autres  que  nous 
avons  eu  sous  les  yeux,  ne  sont  ornes  d'une  pareüle  vignette. 

L'edition  de  1683  porte,  avant  l'indication  du  lieu  de  publi- 
cation,  les  niots:  „Suivant  la  Copie  imprimee."  L'extrait  du  Privilege 
du  Roi  manque.  L'avis  au  lecteur  embrasse  les  pages  54 — 65, 
et  le  Systeme  occupe  82  pages.   Toutes  les  pages  sont  numerotees. 

L'edition  de  1691  in  8°  a  un  titre  plus  court: 

Notweih  mähode  ov  VArt  cTecrire  Aussi  vUe  gu'on  Park.  A 
Paris,  Chez  Louys  Pralard  M.DC.XCL 

f*"  Nova  methodus  sive  ars  celeriter  et  compnuMose  quaelibet  inter 
perorandum  verba,  ut  ne  unum  quidem  ccxidat  describendi.  Parisiis, 
Apud  Ludovicum  Pralard.  MDC.XCI. 

La  dedication,  6galement  signee  C.  A.  Rampsay,  va  de  la  page 
4  ä  53,  l'Avis  au  lecteur  reclame  les  pages  54  ä  65  et  le  Systeme 
s'etend  de  page  1  a  82. 

Dans  la  bibliotbeque  royale  de  Munich,  se  trouve  sous  Gra- 
pbica  80k  (Ex  donat:  Molliana)  une  edition  allemande: 

„TacJieographia  ober  @efd?toinbe  Sc^retb'Äunji,  Demut* 
„telft  weiter  (Sin  jebroebet  bie  $eutf<$e  ©ptaad&e  fo  ge* 
„fc&toinbe  treiben  fann,  als  felbe  maß  gerebet  toerben. 
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„Slllen  £unji'beo.teria,en  ju  Siebe  auf*  fürfcefte  nerfaftt 
„unb  an  ben  iag  gegeben.   ®ebtucft  im  Safyxt  1679. 

Le  livre  tres-rare,  a  ce  qu'il  parait,  contient  30  pages  petit 
in  8°.  La  planche  porte  ä  la  fin  la  signature:  „Authore  C.  A.  R. 
—  Sumptibus  Johannis  Georgy  Cheeg,  Anno  1678.  Francofurti 
ad  Mönum".  fl  parait  rosulter  de  l'avis  au  lecteur,  ainsi  qne  des 
mots:  „Traduit  depuis  du  Latin  en  Fran$ois  par  le  Sieur  A.  D. 
G."  ajoutes  au  titre  de  Tedition  francaise,  que  le  nianuel  de 
Stenographie  francaise  et  allemande  est  base  sur  une  editdon  latine.* 
Nous  ne  connaissons  toutefois  pas  d'edition  latine  anterieure  a  la 
francaise  de  1681.  Les  editions  en  langue  latine  dont  nons  avons 
connaissance  sont  au  nombre  de  deux:  L'une  publiee  en  1681  ä 
Francfort  sur  le  Main,  est  intitulee:  „Tachygraphia  seu  ars  cele- 
riter  et  compendiose  quaelibet  inter  perorandum  yerba,  ut  ne  unum 
quidem  excidat,  describendi";  l'autre**  editee  par  le  libraire  Jean 
Bielcke  a  Jena,  egalement  en  1681,  s'intitule:  „Caroli  Aloisii 
Ramsay  Tacheographia  seu  Ars  breviter  et  compendiose  scribendi 
methodo  brevissima  tradita,  ac  paucisshnis  regulis  comprehensa, 
ita  ut  quilibet  medioeriter  in  hac  arte  versatus,  quaelibet  inter 
perorandum  verba  assequi  et  integrem  orationem  nullo  negotio  de- 
scribere  possit.  Theologis,  Jurisconsultis,  syndicis,  scribis,  nec 
non  concionum  auditoribus  perquam  necessaria.  Francofurti  et 
Lipsiae.  Apud  Johannem  Bielckium  Bibl.  Jenens."  Elle  contient 
30  pages  in  8°.  Le  second  titre  de  cette  meme  edition  est: 
TACHEOGRAPHIA.  Quod  ab  altissimo  large  datur  timentibus  eum 


*  „9tadj  welchen  man,  gfinftiger  i'efer,  Dtranett,  rote  bofj  nitterfdjicbent,  fo  ut 
ber  loteinifdben  ©praacbe  unerfahren  finb,  ber  SWeinung  gemefen,  ob  tonnte  man  bie 
ttutfebe  ®praa$c  uad)  bem  latetutfeb.  gebrutften  (Exemplare  ebenfo  (treiben  wie  bie 
lateinifdje,  unb  bcfjwegen  $u  cbeu  bem  (Snbe  t»on  mclen  berfeibigen  bie  fateinif$en 
(Sremptare  ftnb  »erlanget  »orben:  als  bat  man  baroo  »ergebenen  Unfojten  in  Seiten 
oorjufommai,  benfelbigen  hiermit  anzeigen  »ollen,  baß  bie  teutfebe  Spraa^e  gar  nüfjt 
ua$  felbiger  Ärt  Ißnne  getrieben  »erben,  fonbem  es  wirb  ju  einer  jebtoeben  @praaä>e 
ein  befonberer  3Netb,obu8  erforbert:  nKöwegcuman  aOcn  denjenigen,  fo  ber  lateinifcf?cn 
©praacbe  nübt  funbig  fenn,  biefe«  Xradtättein  311  iieb'  in  Öffentlichen  3)rutf  befürbern 
wollen." 

**  Cette  älition  se  trouve  *  U  bibüotheqne  grand'ducale  a  Weimar. 
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grate  accipite,  timentes  pariter  &  diligentes  Dominum.  Studio  rerum 
comparatur  notitia.  Cognitionen!  subsequitur  amor.  Besiderio  seu 
delectatioue  datur  asseduitas.  Frequentia  dat  experientiam.  Haec 
virtutem,  illa  potentiam.  Hoc  perficitur  mirabilis  haec  ARS,  quae 
Plus  praestat,  quam  promittit.  Jenae.    Apud  Joanne  Bielckiü.  Bibl. 

En  revenant  aux  reproductions  du  Systeme  Ramsay  pour  la 
langue  allemande,  il  faut  que  nous  citions  celle  qui  se  trouve  dans 
un  livre  tres-curieux,  intitule:  „$>ie  (Suriofe  @d)reibe*$unft,  Patinnen 
geleitet  ttrirb,  bie  $eber>$lele  jir  gärten,  ju  färben,  ju  langer  §aU 
tung  ber  $inte  ju  btöponiren,  aller^anb  2lrn)en  ber  £tnte,  pon  t>ieler* 
leto  färben,  ©olb,  ©tlbcr,  unb  anbern  9Retall,  als  aud)  panier  an* 
jufärben,  burä)fä)einenb  unb  auf  2fircfifä)e  9trty,  @d)reibe*2:affeln, 
aud)  attert>anb  Siegeltoaä)«  ju  ntad)en,  im  gleiten  ju  fd)retben  auf 
Seintoanb,  £olfc,  @toer,  $rüd)te,  ®ia%  3tnn,  6tein,  Gtolb  unb  ©Uber, 
unb  biefeS  fotootyl  rucfnxtrtS,  tyeimlid),  »ielfaä;  mit  einem  matjl,  unb 
mit  äjaracteren,  aud)  abbreuiaturen  fo  gefd)n>tub,  als  man  reben  mag. 
$>9t@©$@9t,  ©ebrueft  bei?  ßfyrtftian  Sergen,  in  feiner  nciuauffgeria}* 
teten  SmiätTfy,  unb  3«  ftnben  bei  $ctyan  <£&riftopty  ÜJtiettyen,  SBud)« 
^änblern,  1679." 

Le  Systeme  est  expose  au  7me  chapitre  No.  73,  pages  41—47 
et  57—66.  L'editeur,  eu  se  plaignant  du  prix  eleve  de  Pedition 
originale  allemande,  et  de  ce  que  les  exemples  auraient  ete  colles 
dans  le  texte  imprime*,  cherche  ä  justifier  sa  reimpression  ou 
contrefacon,  en  disant  que  les  deux  feuilles  originales  n'ont  porte 
au  titre  ni  le  nom  de  l'auteur,  ni  celui  de  rimprimeur  ou  editeur, 
ni  le  nom  du  lieu  de  la  publication,  et  que  ni  l'alpliabet  qui  y  est 
presente,  ni  les  caracteres  composes,  ne  sont  de  l'invention  de 

*  „$n  teutfe^er  Sprache  f)at  (£.  Ä.  W.  Anleitung  in  feiner  fo  genannten  Xaä)  co» 
grapbja  biefeS  3a^r  fjieju  geben,  unb  in  jwetjen  Sogen  nebft  einem  tjatben  Äupfcr*8ogen 
biefetbe  fettr  treuer  umb  4.  biß  6.  gt.  bißratjtren  loffen,  wöbet»  fief»  bennoeb,  biefer  Un« 
fug  befunben,  baß  fo  febr  öiet  ebarafteren  aufj  bem  ÄupfcrMat  gefebnibten  unb  in  bie 
gebrueften  Qälvx  müffen  geteimet  werben,  weldjen  Unratb  wir  in  biefer  ebition  mit 
guter  SJlanit  ju  oermeiben  unb  bodj  alle  fotdje  (JbaraftereS  auff  einem  tteinen  SBC«5t- 
tein  torjupeüen  gebetteten,  aud>  oonfiapitel  ju&apitet  mit  be8  VutoriS  eigenen  333  or 
ten  feinen  Unterricht  anfyer  fefcen  wollen,  bamit  ber  Äunfcbegierige  Cefer  auf}  fefbigem 
«Bercf  nichts  weiter  au  wrtangen  babe  " 
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Ramsay*  Cette  disculpation**  parait  avoir  ete  provoquee  par 
une  menace  de  l'editeur  ou  de  l'auteur  de  l'edition  originale. 

Le  nieme  editeur,  Joh.  Clirist.  Mieth,  a  de  nouveau  reproduit 
la  Stenographie  Ramsay  adaptee  ä  la  langue  allemande,  dans  le 
livre  intitule:  „$>cr  (Suriöfc  Sdjretber,  ü>on  allerlei  fünft Cic^cn 
unb  erbenrflicfcen  Strien  511  fc&rciben,  ^efet  mit  bieten  anbern  9tar> 
täten,  aud&  fttfluren,  bic  Proportion  ber  23ua*iftaben  betreffenb,  Oer* 
ntefyrt,  «sammt  ben  Guriöfcn  SJtabler,  darinnen  oon  Dek  unb 
Üßaffcr  färben,  biefetben  $u  mtfajcn,  511  oerUeffen  unb  ju  ertyitycn,  9iebft 
unterfdnebnen  anbern  Gurofitäten,  bic  färben  jujuridjtcn.  sJJiit  Mn. 

*  ^d)  wroehuic  bafj  ihm  ober  feinem  Raubtet  311  Üknifitli  gebe,  bafj  man  auff 
biefe  Slrt  unb  Seife,  woburch  nunmehr  ber  Unfug  ber  Dielen  einzeln  djaraftereä  in 
bie  gebrutften  3eilen  31t  tteiben  bei)  leiten  gctljau,  berühmte  ^efeftreibung  r)erausigcgcb«n. 
2>ieweil  aber  bie  oon  ihm  publicirte  jroecne  Jöogen  (l.)  weber  beö  JlutortS  nod)  2)rucfer$, 
nod)  Verlegers  nod)  bcö  Crthes  Gahmen  in  bem  litul  gefilbret,  wo  e§  unter  bie  $refj 
tommeu,  unb  nur  (2.)  baö  bloße  Änpfcvblatt  melbet,  baß  bie  Platte  sunitibus  Joh. 
Georgii  Chceua  gcfcriiget,  unb  fold^u  uadj  niemanb  bie  gebruefte  grifft  ihm«  in 
particulir  vindiciret  unb  jugeeignet,  (3.)  baö  ÜSercflein  felbft  in  gween  gebrutften  unb 
einen  halben  Jtupfcrbogen  beftebenb  an  einigen  Crtben  mit  unerhörten  S8ud)er  erft 
umb  feebä,  enblid>  umb  cier  ükofdjen  oertauft  werben  wollen,  welches  beim  audj  etwan 
bie  wahre  Urfactye,  ba§  ber,  fo  bamit  gcbaubclt,  feine  Gahmen  nicfjt  barauff  fefeen 
mögen,  bamit  er  befto  freier  ohne  eine  übelc  Sladncbe  langer  nod)  alfo  bamit  wuchern 
möchte;  So  ift  aud)  (I.)  bic  inoention  foübeä  Sllpbabetf?^,  unb  bereu  barauä  ferner 
3ufamincugefcyten  djavacteren  nict>t  überall  beö  fo  genanbten  fltamfah  eigen. 

**  „Sollten  alle,  fo  bie  £>oLiä'nbifdjen  ftücfycr  unb  iuoentionea  ber  <£ngctäuber  in 
Eeutfdjlanb  uadjbrudcn  lafien,  and)  bie  Qklcfjrtcu,  fo  eines;  ober  anbern  Scribeuten 
«ilcba  unb  ganzen  2ert,  wegen  iljreö  babeo  babenben  »ebeuteuö  unb  Bnmcrfungen, 
fonbevlidj  wenn  folcfje  £d>rifften  unb  bie  oorigten  ebitione*  im  IWÖmifdjen  'Und)  unb 
bemfelbeu  ineorporirtcu  frürftenthümern  l;iclKD0v  nicht  pvioilegiret  gewefeu,  wieber 
anfflegcn  laffen,  alfobalb  beut  SdmppifdKU  judicio  in  feinem  !öüd)crbicbe  ohne  an= 
geregten  Untcrfdncb  übergeben  werben,  (wiewol  man  wiber  biefeu  judicem  auf?  benen 
Couwliis  Wittel*,  unb  anberer  gekljncu  Vculc  erad)tcu  nod)  manches  3U  creipiren 
b,ättc)  fo  würbe  mancher  ber  tncrob  eifert  an  ba3  nosce  te  ipsum  jugebenrfen  llrfadi 
haben,  unb  an  Dielen  berühmten  i'euten  bie  Ärafft  feiner  oergällctcn  fteber,  gteiebwie  bie 
äefjopifdje  ttpbef  au  ber  $cil,  außübeu  ntüffeu ;  unb  weld?ed  ift  eublid;  mef?r  eine  80g- 
Ijeit,  bie  $u  bejj  Sicdjficu  sJ?ad)tl)cil  gereid>et,  ju  nennen,  ein  Serdlein  mit  unerhörten 
SÖJudjer  ju  oerfauffen,  ober  bem  ungerechten  S^iidjcr  juüeuren ,  folebe«  beut  i'efer  aur 
9l«(hri(bt  mit  einem  nötigen  syebeuteu  aufflegeu  ju  laffen V  äl>enu  beroioegcit  ber  fo 
geuaubte  tfiamfab  bebroheter  mafjeu  feine  J-tbcr  fpiyen  will,  fo  bebende  er  ftd)  vor  wot, 
unb  fetyc  biefclbe  nid)t  eher  au,  er  wiffe  fic  benn  aud)  mit  "Dinlnn  wieber  in  feinen 
©d)reibe3ug  jutegeu;  tönte  oicHeidjt  fein,  baß  id)  nod)  manches  unter  ber  $anb, 
uub  barumb  Öelcgeut)<it  bdtte,  feiner  eingebend  311  febn.  Bo  oiel  fdjreibe  ich  Ü}  auff 
bie  befd)ehene  Jöcbrolmng,  wirb  er  fid)  wivrflidj  weiter  he«»usiafleu,  fo  fiubc  id)  (Ge- 
legenheit, ihm  mit  mehreren  3U  begegnen,  «bieu." 
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yßol.  unb  (Hmrff.  Säd)f.  aUergnäbtgftcn  ?|Srimle^to  an£  £iä?t  gebraut. 
$>ref}ben  unb  fietpjig  bei  $ob.  ß^riftopty  9Hietf)en.  1772."  Oü  Ton 
traite  pag.  64—83:  „$on  ber  <ycrtigfcit  gefajtüinb  unb  fcielfadj,  pag.  93: 
,,©o  gefa^toinb  $u  fajreiben  aU  man  rcbcn  möchte." 

Quant  aux  autres  reproductions  de  la  tachygraphie  allemande 
de  Mr.  Ramsay,  nous  connaissons  les  suivantes: 

1)  3)eS  berühmten  (£ngeUänber3  Raxl  2Ubert  5Hamf  a\)  Sfcad)co; 
grapfna,  ober:  ®ef$tomb*6#reibefunft,  SBermittelft  melier  @in  jeb* 
weber  bie  tcutfä)e  Spraye  bura)  gewiffe  3eid)en,  ober  oerfürjte  23uä> 
ftaben,  fo  fertig  ju  fdjrctben  al£  fclbige  mag  gerebet  toerben.  Hllen 
2lboocaten,  Äoptften,  Secrctairen,  Stubtoftö,  etc.  ju  sJlufc  unb  Siebe 
auf«  fürjefte  Derfaffct  unb  an  ben  2ag  gclcgct.  2Ju3  betn  @nglifd)en 
inÄ  £eutfd)e  überfefcet.  Scip$tg  ju  finben  bei  Ctyriftian  ftriebriä; 
®efener,  1743. 

La  tachygraphie  en  occupe  46  pages  et  la  cryptographie  se 
traite  aux  3  pages  suivantes. 

2)  On  trouve  dans:  „GbrafoftomuS  (Srbman  £ä)rbter3,  ÄaJL  (£!)ur* 
fürftl.  ©ää)f.  2tmtfä)retberS  unb  £aupteinnef>mer&  p  2öetfjenfel£  aHjeit 
fertiger  u.  f.  m.  SBriefftetter.  Setpjig  bei  (Styrift.  $riebr.  ©efmer  1753/' 
sous  une  pagination  separee: 

„Gart  21  Iber t  SRamfeti  $ad)t>grapf)ie,  Ober:  Öefa;n)inb*Sd)reib^ 
fünft,  nebft  einem  2tnl;ange  oon  ber  £rt)ptograpfna ,  Ober:  ©ctyeim* 
6a;reibfunft.  2fo£  bem  (snglifc&en  inä  £eutfa?e  überfefct." 

La  tachygraphie  comprend  les  pages  in  8°,  1—39,  la  crypto- 
graphie les  pages  39—52.  Suivaut  la  preface,  c'est  la  quatrieme 
publication  de  ce  traite. 

3.  Pour  la  6me  fois  ce  ineme  traite  est  offert  au  public  dans 
un  tirage  separe  qui  porte  le  meme  titre.  Ni  Pannee  ni  le  lieu  de 
la  publication  ne  sont  indiques. 

4.  Un  autre  tirage  separe  in-8°  de  54  pages,  ayant  pour  titre: 
„Garl  2übred)t9tamf  en  Xad)eograpbia,Ober:  ®efd)nrinb*6a;retbfunft, 
nebft  einem  2tn^ang  ton  ber  Öroptograpfna,  Ober:  $efcetm*Sä;reib* 
fünft,  2luS  bem  @nglif$en  tn'S  $eutftt>  überfefct",  est  egalement  sans 
aueune  indication  du  lieu  ni  de  l'annee  de  sa  publication,  et  forme, 
selon  la  preYace,  la  8nM>  reimpression  de  ce  traite. 
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C'en  est  assez  en  ce  qui  concerne  les  differentes  editions  fran- 
caises,  latines  et  allem andes  du  soi-disant  Systeme  de  Ramsay. 
Quant  a  Toriginalite  de  Ramsay,  nous  sommes  du  nieme  avis  que 
M.  Fosse*,  qui  s'exprime  ainsi  qu'il  suit  au  sujet  de  cet  auteur: 
„Charles  Aloysius  Ramsay  .  .  .  Citoyen  de  la  Grande-Bretagne, 
„Ramsay  devait  connaitre  au  moins  de  reputation  les  traites  de 
„Stenographie  publies  depuis  dix  ans  en  Angleterre ;  cependant  mal- 
„gre  son  desir  de  prouver  l'efficacite  de  l'art  abreviatif,  il  ne  dit 
„pas  que  d'autres  Tont  pratique  avant  lui,  d'oü  Ton  peut  induire 
„qu'ä  l'abri  de  notre  ignorance  sur  ce  qui  se  passait  dans  son  pays, 
„et  ne  sachant  pas  que  des  publications  analogues  avaient  eu  lieu 
„dans  le  notre,  il  esperait  s'attribuer  les  honneurs  de  l'invention. 
„D'autre  part,  si  Ton  compare  sa  tacheographie  ä  celle  de  Shelton, 
„on  verra  qu'elle  est  fondee  sur  les  niemes  prineipes;  et  comiue 
„une  pareille  coincidence  ne  saurait  etre  fortuite,  nous  n'hesitons 
„pas  a  declarer  que  Ramsay  fut  un  hardi  plagiaü-e.  Son  audace, 
„malheureusement  trop  commune,  ne  re^ut  point  par  une  revelation 
„contemporaince  le  chatiment  qu'elle  meritait,  et  cela  se  coneoit; 
„la  stenograplüe  etait  ä  peine  connue  en  France  comme  objet  de 
„curiosite,  et  personne  n'y  attachait  alors  la  moindre  importance." 

M.  Scott  de  A|artinville,  au  contraire,  entreprend  de  defendre 
ou  d'excuser  Ramsay.  II  dit,  1.  1.  p.  53:  „Les  niotifs  de  l'asser- 
„tion  de  M.  Fosse  reposent  sur  ce  que  Ramsay,  citoyen  de  la 
„Grande-Bretagne,  devait  au  moins  connaitre  de  reputation  les  traites 
„de  Stenographie  publies  dix  ans  auparavant  en  Angleterre.  Mais 
„Ramsay,  gentilhomme  ecossais  nvant  en  France,  pouvait  fort  bien 
„ne  pas  connaitre  toutes  les  publications  qui  avaient  lieu  en  Angle- 
„terre  sur  une  matiere  qui  ordinairement  comporte  fort  peu  de- 
„publicite." 

Quiconque  comparera**  les  caracteres  stenographiques  proposes 
par  Ramsay  et  ses  regles  sur  la  vocalisation ,  a  l'alphabet  steno- 
graphique  et  ä  la  maniere  de  symboliser  les  voyelles,  que  Shelton, 

*  Coure  theorique  et  pratiqae  de  Stenographie,  preceVW  d'un  esaai  aur 
l'histoire  de  Part.   Par  A.  Fosse.   Paris  1829,  p.  62. 
*•  V.  l'exposition  du  Systeme  de  Th.  Shelton. 
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plusieurs  annecs  avant  Ramsay,  oflrait  dans  sa  Tachygrapbie ,  se 
convaincra  que  le  Gentilhomnie  ecossais  est  en  effet  un  plagiaire. 

Maintenant,  apres  avoir  foumi  les  dates  bibliographiques  ne- 
cessaires,  exposons  brievement  la  tachygrapbie  de  Mr.  Ramsay, 
appUquee  aux  laugues  francaise  et  latine,  et  nous  y  joindrons 
un  apercu  de  l'adaptation  du  Systeme  Ramsay  ä  langue  allemande, 
de  la  plume  de  notre  confrere  M.  Krieg. 

Dans  son  Avis  au  lecteur,  M.  Ramsay  dit: 

„Cujus  titulus  non  dubito  quin 
raritate  sua,  quam  plurimos  alli- 
ciat  ad  legendum;  inter  quos 
non  nulli  obliquae  opinionis,  mente 
languidi,  multi  etiam  tardi,  & 
maligni  &  ingenium  nostrum  in- 
grati  accedent,  qui  temeraria  sua 
ignorantia,  vix  perspecto  titulo, 
artem  quam  nunquam  olfacere 
vel  gustare  licuerit,  non  modo 
obscuritatis  &  falsitatis  illico  re- 
darguere,  se  ne  posse  quidem 
fieri,  temere  affirmare,  enitentur." 


„Je  ne  doute  pas  que  la  nou- 
„veautede  l'intitulation,  n'engage 
„beaucoup  de  personnes  a  le  lire; 
„Entre  lesquels  il  s'en  trouvera 
„quelquuns  d'opinion  douteuse, 
/jd'autres  d'un  esprit  faible,  beau- 
„coup  d'un  entendement  epais  et 
„pezant,  &  la  plupart  d'un  sen- 
„timent  malicieux  &  meconnais- 
„sant,  qui  par  une  ignorance  ef- 
„frontee,  sans  avoir  ä  peine  con- 
„sidere  le  titre  duLivre,  blAmeront 
„bardiment,  non  seulemcnt  d'ob- 
„scurite  &  de  faussete  cet  Art  qu'ils 
„n'ont  jamais  connu,  &  duquel 
„mesmes  ils  n'ont  jamais  entendu 
,.parler,  mais  de  plus,  il  asseure- 
„ront  temerairement  qu'il  est  du 
„tout  impossible  .  .  ." 

Apres  avoir  dit  que  ces  gens-lä  feraient  mieux  avant  de  donner 
un  jugement  temeraire  et  indigne  d'un  Chretien,  sur  des  cboses 
inconnu  's,  de  prendre  „soin  d'en  rechercber  et  connaitre  la  verite" 
il  poursuit: 


„Je  n'ecris  rien  dans  ce  petit 
„Traitte  de  douteux  ny  de  faux; 
„Mais  au  contraire  je  vous  en- 


„Etenim  non  falsam,  non  man- 
cam,  sed  veram,  ac  longa  expe- 
rientia  comprobatam  pandimus 
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„seigneunArtreel&certain,lequel  I  artem,  Ciceronis  aetate,  multis 
„a  este  connu,  et  m6me  fort  prati-    probe  perspectam,  hacteuus  vero 


quasi  extinctam,  nunc  in  pristi- 
nam  dignitatem  restitutam. 


Fabricando  nos  ipsi  fabri  facti 
sumus  in  hac  arte,  non  leetura 
sola," 


„que  du  temps  de  Ciceron.  La 
„negligence  des  hommes  Tavoit 
presque  laisse  oublier,  mais  main- 
tenant  il  reprend  sa  premiere 
beaute  dans  ce  petit  livre."  — 
Ce  n'est  qu'en  travaillaut  sou- 
„vent  que  je  suis  devenu  raison- 
„nablement  bon  ouvrier  en  cet 
„Art." 

Les  regles  de  Systeme  sont  contenus  dans  S  chapitres,  dont 
le  premier  traite  de  1' Alphabet,  le  second  des  „cousonantes"  doub- 
les  &  triples,  le  troisieme  des  Voyelles,  le  quatrieme  de  l'usage  de 
la  position  des  voyelles,  le  einquieme  des  Diphtongues,  le  sixieme 
des  Triphtongucs,  le  septieme  des  „praepositions"  inseparables,  et 
le  buitieme  des  Accens,  Piaerescs,  Virgules,  Points  &  signes  dlnter- 
rogation  &  Parentlieses. 

ValphabH  dont  les  lettres  c,  e,  o,  q,  r,  v,  q,  y  et  z  ont  ä 
peu  pres  conserve  leur  figiue  ordinaire  est  donne  dans  la  table 
1  et  2  ainsi  que  le  paradigme  de  la  liaison  des  consounes  doublcs 
et  triples. 

Pour  foriuer  les  consonnes  doubles  et  triples,  la  secoude  con- 
soune  doit  ctre  ajoutee  a  la  fin  de  la  premiere  et  la  troisieme 
a  celle  de  la  seconde.  Les  consoimes  doubles  „qui  sont  de  la 
meme  uature",  comme  bb,  cc,  dd,  ff,  gg,  11,  mm  etc.  sont  com- 
prises  sous  leur  simple  et  uuique  caractere. 

Quant  ä  la  position  des  voyelles,  il  est  a  remarquor  que  les 
cinq  voyelles  simples  a,  e,  i,  o,  u  —  a  la  place  de  l'y  on  se  sert 
toujours  de  la  voyelle  i  — ,  lorsqu'elles  se  trouveut  au  commen- 
cement,  au  milieu  ou  a  la  fin  d'un  mot,  ne  se  doivont  eerire  avec 
leur  propre  caractere,  si  ce  n'est  lorsque  dans  ces  sortes  d'en- 
droits  deux  desdites  voyelles  se  trouvent  jointes  ensemble;  les  vo- 
yelles ont  des  lieux  fixes  et  determines  (voir  table  3),  et  jamais 
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elles  ne  s'ecrivent,  parceque  la  consonne  suivante,  occupant  toujours 
le  lieu  determine  que  la  voyelle  devait  avoir  aupres  du  caractere 
precedent,  indique  ainsi  quelle  est  la  voyelle  omise. 

Par  ex.,  si  Ton  voulait  ecrire  non,  on  devrait  ecrire  le  caractere 
de  w,  et  on  mettrait  le  caractere  de  la  consonne  a  la  place  de  la 
voyelle  (v.  table  3,  7).  Lorsque  le  mot  finit  par  une  voyelle,  celle- 
ci  ne  s'exprime  pas  par  son  propre  caractere,  mais  on  met  un 
simple  point  ä  la  place  oü  eile  dervrait  6tre.  Pour  ecrire  je,  il  faut 
premierement  former  le  caractere  de  la  voyelle  i,  qui  est  devenue 
consonne,  et  mettre  un  point  a  la  place  oü  devrait  Stre  la  vo- 
yelle e  (v.  table  3,  6).  Si  un  mot  commence  pas  une  voyelle,  et 
que  le  mot  precedent  finisse  par  une  consonne,  il  ne  faut  pas 
marquer  la  voyelle,  mais  il  faut  mettre  en  son  lieu  le  caractere 
de  la  consonne  qui  la  suit  immediatement  Par  ex.,  s'il  fallait 
ecrire  pas  «n,  il  faudrait  poser  le  caractere  2h  &  a  la  place  de 
la  voyelle  a,  mettre  le  caractere  de  la  consonne  5,  auquel  on 
joindrait  celui  de  la  consonne  n,  lequel  occuperait  la  place  de  la 
voyelle  u  et  ferait  connaitre  que  n  ä  ete  omis  (v.  table  3,  9). 
Si  vous  vouliez  separer  ces  deux  mots,  il  faudrait  pour  ecrire  un, 
emre  le  caractere  de  u  et  lui  ajouter  celui  de  n.  Si  deux  vo- 
yelles  qui  ne  constituent  aucune  diphtongue,  se  rencontrent  au  com- 
mencement,  au  milieu  ou  ä  la  fin  d'un  mot,  il  iaut  seulement 
ecrire  la  premiere  et  omettre  la  seconde,  en  la  place  de  laquelle 
il  faut  mettre  la  consonne  qui  suit,  et  la  position  en  indiquera 
la  voyelle  omise  (v.  table,  3,  10).  Si  un  mot  dont  la  premiere 
lettre  est  une  voyelle,  est  precede  par  un  mot  dont  la  derniere 
lettre  est  egalement  une  voyelle,  il  faudra  omettre  la  voyelle  du 
mot  qui  precede  et  mettre  ä  la  place  de  ladite  voyelle  le  carac- 
tere de  la  voyelle  du  mot  suivant  (v.  table  3,  11).  Les  diphton- 
gues  —  ai,  ou,  ay,  au,  ei,  u,  oi,  ui  —  (v.  table  4)  ainsi  que  les 
triphtongues  —  aou,  eau,  eoi,  eue,  ieu,  oei,  oeu,  oie,  oua,  oue,  oui,  . 
uei,  ueu  (v.  table  5)  —  sont  toujours  ä  exprimer»  soit  dans  le 
commencement,  soit  ou  milieu  ou  ä  la  fin  d'un  mot,  par  certaines 
lignes  ou  petites  marques.  De  meme  les  prepositions  inseparables 
con,  contre,  de,  dis,  en  entre,  in,  par,  pre,  re,  sous,  sur,  trans 
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(v.  table  6),  s'expriment  chacune  en  particulier  par  un  seul  carac- 
tere  tacheographique.  Les  accents,  diereses  et  virgules  sont  bannies 
par  les  lois  de  cet  art,  attendu  que  chacun,  pour  peu  qu'il  soit 
verse  dans  les  lettres,  peut  en  lisant  connaitre  les  endroits  oü  il 
faut  en  placer.  Pour  marquer  en  quelque  maniere  la  fin  d'une 
periode,  il  est  recommande  de  commencer  le  mot  que  le  point  devrait 
preceder,  par  un  caracterc  un  peu  plus  grand  qu'a  Tordinaire. 

A  la  fin  de  l'exposition  de  son  Systeme,  l'auteur  engage  les  lecteurs 
ä  tailler  soigneusement  leui-s  plumes,  pour  ecrire  d'une  facou  bien 
deliee  afin  d'eviter  les  inconvenients  qui  peuvent  resulter  de  la 
trop  graude  quantite  d'encre  que  les  plumes  ordinaires  prennent 
toujours. 


Les  premiers  ouvrages  de  ce  gerne  apres  celui  de  Ramsay, 
etaient,  a  ee  qu'assure  M.  Fossc,  un  traite  de  Lavalade  publie  en 
1777,  dont  les  catalogues  memes  des  bibliotheques  n'ont  pas  con- 
serve  le  souvenir,  et  le  „Parfait  Alphabet"  du  eure  de  Saint-Lau- 
rent  publie  dix  ans  plus  tard,  est  egalement  passe  inapercu. 
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CAROLI ALOYSII  RAMSAT 


TACHEOGRAPHIA 


SEU  ARS  CELERITER  ET  COMPENDIOSE  QUAELIBET 
INTER  PERORANDUM  VERBA,  UT  NE  ÜNUM  QUIDEM 
EXCIDAT,  DESCRIBENDI. 


Pwiiitenogruphikrtn  I.  ».  4.  (2G5) 


Quoniam  de  vita  Caroli  Aloysii  Ramsai  supra  jam  satis  di- 
xisse  mihi  videor,  ubi  exposui,  quemadmodum  Ramsaianum  tachy- 
graphiae  Latinae  systema  ad  gallicam  linguam  translatum  sit,  nunc 
in  animo  est  ipsam  Ramsai  tachygraphiam  Latinam  accuratius  de- 
scribere.  Eiusdem  vero  auctoris  librum  de  tachygraphia  Latina 
conscriptum  in  publicum  prodiisse  iam  ante  annum  1679,  id  inde 
concludatur  est,  quod  in  illo  altero  libro  (incertum  mihi, 

ubi  is  anno  1679  evulgatus  sit),  quo  eiusdem  Ramsaiani  syste- 
matis  rationes  ad  nostram  linguam  Germanicam  accomodatae  sunt, 
ad  opusculum  de  Latina  tachygraphia  iam  prius  conditum  atque 
editum  respicitur.  Nos  autem  nunc  in  manibus  habemus  ex  Vi- 
mariensi  bibliotheca  publica  petitam  tachygraphiae  Latinae  edi- 
tionem,  quam  Bielckius,  bibliopola  Jenensis,  anno  1681  Franco- 
furti  et  Lipsiae  foras  emisit:  cuius  hbri  tituli  hi  sunt: 

Caroli  Aloysy  Ramsay 
TACHEOGRAPHIA 
seu 

Ars  breviter  et  compendiose  scribendi  methodo  brevissima  tra- 
dita,  ac  paucissimis  regulis  comprehensa,  ita  ut  quilibet  mediocriter 
in  hac  arte  versatus,  quaelibet  inter  perorandum  verba  assequi, 
et  integram  orationem  nullo  negotio 
describere  possit 

Theologis,  Jurisconsultis ,  syndicis,  scribis,  nec  non  concionum  au- 

ditoribus,  perquam  uecessaria. 
Francof.  et  Lipsiae 
Apud  Johannem  Bielckium  Bibl.  Jenensis.    A'.  1681. 
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TACHEO- 
GRAPHIA. 

Quod  ab  altissimo  large  datur  timentibus  eum,  grate  accipite, 
timentes  pariter  &  diligentes  Dominum.  Studio  rerum  comparatur 
notitia.  Cognitionem  subsequitur  amor.  Desiderio  seu  delectatione 
datur  asseduitas.  Frequentia  dat  experientiam.  Haec  virtutem,  illa 

potentiam.    Hac  perficitur 
mirabilis  haec 
ARS, 
quae 

Plus  praestat,  quam  promittit. 
Jenae 

Apud  Joanne  Bielckiu  BibL 

Coutinet  igitur  iste  libellus  30  paginas  formae  octonariae  sep- 
temque  tabulas.  Inde  licet  tarn  facile  quam  accurate  adurabrare, 
quibus  per  VII  capita  digestis  regulis  Ramsaius  suam  tachygraphiae 
Latinae  methodum,  haud  sane  absurdam  illam  voluerit  contineri.  — 

Primo  igitur  capto  Alphabetum  quod  quidem  conspicitur  in 
tab.  I,  traetatur  idque  iisdem  fere  signis  constat,  atque  iis  quae 
obvia  sunt  apud  Sheltonum  Anglura,  qui  aliquot  annis  ante  Ram- 
saium  Tachygraphiam  quandam  latinam  excogitaverat  atque  evul- 
gaverat:  nisi  quod,  quae  Ramsaius  voluit  h  et  k  litterarum  signa 
esse,  ea  a  Sheltonianis  earundam  litterarum  characteribus  diversa 
sunt  — 

Caput  II  est  de  Consonantibus:  quarum  ita  sit  inter  se  con- 
iunctio,  ut  insequens  semper  ad  antecedentis  finem  affigatur:  velut, 
ut  uno  exemplo  defungar  si  quis  br  litteras  scripturus  est  uno  is 
eodemque  calarai  ductu  r  litterae  signum  tachygraphicum  b  ele- 
menti  figura  copulabit.  Cujus  modi  exempla  proposita  sunt  in  tab. 
2.  —  Geminatio  autem  consonantium  bb,  cc,  dd,  ff,  gg,  U,  mm,  nn, 
pp,  ss,  U  nusquam  usurpatur:  sed  solus  simplicis  ubique  consonantis 
cbaracter  repraesentatur.  — 

Capita  III  ut  IV  versantur  in  a,  e,  i,  o.  u,  wcalibtis,  quae 
nusquam  fere  propriis  suis  signis  notantur,  sed  certa  quadam  collo- 
catione  consonantis  vocalem  ipsam  sequentis  dignoscuntur.    At  si 
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ab  ipsa  vocali  quadam  vocabuluni  incipit,  eius  ipsius  vocalis  cha- 
racter  exarandua  est  eique  iungitur  insequens  cousonans.  Sin  vero 
dod  simplex  vocalis  sed  duae  ab  initio  vocis  adaunt,  solius  primae 
vocalis  signum  scribenduni,  alterius  autem  vocalis  loco  cousonans 
quae  sequitur,  ponenda,  ea  ut  omissae  vocalis  locum  occupet  Quo- 
ties  autem  in  vocalem  vox  desinit,  vocalis  ipsa  omittitur,  at  eius 
loco  punctum  scribitur.  Quodsi  vox  in  duas  desinit  vocales,  secun- 
dum  regulain  supra  praescriptam  prior  exaratur,  alterius  loco  po- 
nitur  punctum.  Singulare  hoc  sane  est,  ut  w  vocalis  in  mediis 
vocabulis  saepissime  obvia,  quadam  Semper  virgula ,  subsequente 
illa  quidem  characterem  consonantis  «  litteram  praeeuntis,  notetur. 
Denique,  si  u  littera  consonantis  vice  fuogitur,  proprie  suo  signo 
scribenda  est  Quarum  rerum  onmium  multiplex  varietas  conspicua 
est  exemplis  tab.  2. 

V  cajnd  spectat  ad  dipüdongos  quasdam  i.  e.  ad  ae,  eu,  oe 
Bonos,  quibus  nonnulli  addunt  ei.  Quarum  scripturae  hisce  legibus 
reguntur.  Etenim  ubicunque  ae  et  oe  diphtongi  mediis  in  vocibus 
occurrunt,  simplicis  e  vocalis  scriptio  sufficiak  Reliquae  duae,  dico 
au  et  eu,  aut  proprio  quodam  signo  scribendae  sunt  cujus  speciem 
una  cum  exemplis  huc  omnino  pertinentibus  exhibet  tab.  3,  aut 
secuntur  regulam  supra  capite  IVr  propositam. 

Capitc  VI"  agitur  de  praepositionutn  characteribus  "in  verbis 
loügis"  dequc  adhibcndis  in  fine  vocabidorum  cJtaracteribus.  His 
rebus  annexa  sunt  suapte  natura  parilia  quaedam  de  adverbiorum 
signis  vocabulorumque  ab  adverbiis  incipientium:  quae  omnia  exem- 
plis vides  illustrata  in  tab.  4. 

Caput  VII  docet,  interpungendi  sigtiorum  velut  commatum 
punctorumque  nullum  in  hac  methodo  usum  locum ve  esse.  Immo 
finis  cuiuslibet  sententiae  statim  indicatus  est,  ubicunque  vox,  quam 
per  consuetum  scribendi  moi-em  punctum  esset  secuturum,  a  ma~ 
juscula  littera  orditur.  Interrogandi  vero  exclamandique ,  item 
rtctQtvtHoeats  sigua  comnium  sua  signilicatione  indicantur. 

Sub  fincm  denique  compendii  haec  a  Ramsaio  verba  adiecta 
sunt:"  "Habes  hic  optime  lector  Theoriam  &  Praxin  totius  artis 
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Tacheographiae,  quam  (nisi  velis)  ex  lecturahujus  compendioliignorare 
non  potes:  lege  &  relege  cum  tranquilla  mentis  atteutione,  nec 
te  poeniteat  laboris  in  exercendo  practicam  quam  tibi  descripsimus : 
nam  fabricando  nos  ipsi  Fäbri  facti  sutmts  in  hac  arte,  non  lechtra 
sola.   Vale,  atque  aequi  bonique  labores  nostros  consule." 

J.  Z. 


FINIS. 
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Alles  das,  was  über  Ramsay's  Leben  zu  sagen  ist,  befindet 
sich  in  der  von  meinem  Collegen  Zeibig  verfassten  Abhandlung: 
„Premiers  pas  a  la  Stenoographie  eu  France,*'  ich  kann  daher  so- 
fort zur  Darstelluug  der  Ramsay'schen  Methode  übergehen. 

I. 

A.  Von  den  Buchstaben. 

1 )  Für  die  Buchstaben  der  gewöhnlichen  Schrift,  mit  Ausnahme 
des  j,  welches  durch  i  vertreten  wird,  sind  einfache,  zumeist  aus 
einem  Striche  bestehende  Zeichen  aufgestellt.    (Tafel  1.) 

2)  Fast  sämmtliche  Zeichen  sind  so  hoch,  dass  sie  den  Zwischen- 
raum der  Doppellinie  ausfüllen. 

3)  Die  Schriftzeichen  stehen  meistens  vertical;  eine  Ueber- 
neigung  der  senkrecht  zu  schreibenden  Zeichen  nach  rechts  oder 
links  darf  nicht  stattfinden,  th  unterscheidet  sich  von  i  durch  ein 
längeres  Zeichen. 

4)  Das  Schriftbild  für  q  bedeutet  immer  qu. 

B.  Von  den  zusammengesetzten  Consonanten. 

Zusammenklingende  Consonanten  werden  durch  ein  Zeichen 
dargestellt,  in  welchem  die  Eigentümlichkeiten  der  einzelnen 
Consouanten-Zeiclien  in  der  Regel  sichtbar  sein  müssen.  Demgemäss 
bestehen  die  Consonanten  U,  hr,  fl,  gl,  gn,  kl,  kn,  kr,  pl,  pr,  sp, 
ajn-,  sehr,  schw  aus  der  Vereinigung  der  charakteristischen  Thcil- 
züge  der  betreffenden  einzelnen  Buchstaben.  In  dr,  fr,  gr,  str  sind 
nur  die  Zeichen  der  ersten  Consonanten  vorhanden,  wogegen  das 
r  eine  von  dem  alphal>etischen  Zeichen  abweichende  Form  erhalten 
hat.  Durch  Yergrösserung  des  Zeichens  für  sch  wird  schm;  durch 
Veränderung  des  scJi  und  Einfügung  des  n  wird  scJm  gebildet. 
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Eine  linksschräge  Lage  erhält  das  thr.  Bei  diesem  Zeichen  sowohl 
als  hei  yr  wird  r  durch  einen  kleinen  aufsteigenden  Strich  hczeichnet. 
Die  Consonanz  cid  erhält  zum  Zeichen  ein  verlängertes  ch  :  ps  ist 
zusammengesetzt  aus  p  und  s.    (Tafel  2). 

C.  Orthographie. 

1)  Die  Orthographie  schliesst  sich  in  der  Hauptsache  der 
Currentschrift  an. 

2)  Unbezeichnet  bleibt  das  Dehnungs-7/  und  das  e  in  dem 
Laute  ic. 

3)  Die  Doppelconsonanten  bb,  ff,  gy,  II,  mm,  nn,  pi>,  ss,  tt 
werden  durch  die  Zeichen  der  einfachen  Consonanten  vertreten. 
pp  erhält  das  Spiegelbild  des  einfachen  p. 

4)  Zwischen  eu  und  ei  wird  ein  Unterschied  in  der  Schreibung 
nicht  gemacht. 

5)  Von  den  gewöhnlichen  Interpunktionszeichen  werden  Komma 
und  Punkt  nicht  angewendet. 

6)  Der  Beginn  eines  Satzes  wird  durch  das  vergrösserte  Anlaut- 
zeichen des  ersten  Wortes  markirt 


n. 

Von  der  Vocalisation. 

Je  nachdem  die  Vokale  a,  e,  i,  o,  u  In-,  An-  oder  Auslaute 
einer  Silbe  sind,  findet  eine  verschiedene  Bezeichnung  derselben 
statt.  Das  alphabetische  Zeichen  des  Vokals  wird  nur  in  wenigen 
Fällen  geschrieben;  es  muss  der  sinnbildlichen  Bezeichnung 
weichen,  sobald  eine  solche  nach  den  folgenden  Regeln  überhaupt 
zulässig  ist.  Zur  sinnbildlichen  Bezeichnung  der  Vokale  dient  ein 
Liniennetz,  wie  solches  bei  dem  Notensystem  gebräuchlich  ist.  Die 
obere  Linie  übernimmt  die  Vertretung  des  a,  die  folgende  bezeichnet 
e,  die  dritte  i,  die  nächstfolgende  o  und  die  untere  Linie  u.  (Tafel  3.) 

(274) 


Digitized  by  Google 


5 


A.  Die  Vocale  als  Inlaute. 

Regel:  Der  die  Silbe  sehliessende  Consonant  (Auslaut-Cons.) 
nimmt  diejenige  Stelle  ein,  welche  dem  vorlautenden  Vocal  in  dem 
Linienuetz  augewiesen  ist;  er  wird  somit  zum  Träger  des  Vocals. 
Der  die  Silbe  beginnende  Consonant  (Anlaut -Cons.)  bleibt  in  der 
Regel  auf  der,  für  den  Vocal  i  bestimmten  Linie,  der  eigentlichen 
Schreiblinie,  stehen,  ohne  eine  Verbindung  mit  dem  Auslaut-Cons. 
einzugehen. 

Ausnahme:  In  einigen  Wörtern  ist  die  Verbindung  des  An- 
und  Auslaut-Consonanten  gestattet,  es  steht  jedoch  in  einem  solchen 
Falle  der  Anlaut  um  eine  Linie  tiefer  als  der  den  Vocal  bezeich- 
nende Auslaut. 

a.  Beispiele  zur  Regel  (Tafel  4). 

(i.  lag,  rad,  hak,  back,  schaf,  schiuach,  schwarz. 
e.  beb,  leg,  reck,  red,  blech,  kelch,  rest,  fern. 
i.  misch,  thier,  bis,  spiess,  strick. 
o.  hold,  komm,  schroff,  frost. 
u.  brut,  gut,  lust,  pfund,  fluss. 

ß.  Beispiele  zur  Ausnahme  (Tafel  5). 
Das,  des,  dies. 

y.  Sätze  (Tafel  6). 

Nehmt  das  Glas  zur  Hand.  Der  Mensch  denkt,  Gott  lenkt. 
Hoch  klingt  das  Lied  vom  braven  Maun. 

B.  Die  Vocale  als  Anlaute. 

Regel:  1.  Die  schriftbildliche  Bezeichnung  des  Vocals  als 
Anlaut  tritt  ein,  wenn 

a)  das  mit  einem  Vocale  beginnende  Wort  den  Anfang 
eines  Satzes  bildet,  z.  B.:  Armer  Mann,  nimm  das 
Geld  (Tafel  7). 

b)  das  vorgehende  Wort  mit  einem  Vocal  schliesst,  z.  B. 
Du  armer  Mann! 
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2.  Die  sinnbildliche  Bezeichnung  findet  in  der  Weise  statt, 
dass  das  dem  Vocal  folgende  Consonantenzcichen  die  dem  betreiben- 
den Vocal  im  Liniensystem  angewiesene  Stelle  einnimmt. 

Beispiele:  Amt,  elirt,  ist,  ob,  und  (Tafel  8). 

Ausnahmen  bilden  die  Wörter  resp.  Silben:  ab,  auf,  an,  aus, 
ein,  ent,  er,  in,  uu,  um,  uns,  welche  eigene  Zeichen  erhalten 
(Absch.  III). 

C.  Die  Vocale  als  Auslaute. 

Regel:  1.  Die  schriftbildliche  Bezeichnung  des  auslautenden 
Vocals  ist  nicht  gestattet. 

2.  Der  auslautende  Vocal  wird  durch  das  Punktzeichen  vertreten, 
welches  nach  der  für  das  Liniennetz  geltenden  Regel  zu  verwenden  ist. 
Beispiele:  da,  ha,  ia  (j  wird  durch  das  i- Zeichen  vertreten); 

Klee,  Thce,  See,  bete,  Sklave;  die,  nie,  sie;  Hugo, 
so,  froh,  Stroh;  du,  nu,  Ruh:  Ruhe  (Tafel  9). 

I).  Die  Umlaute  und  Diphthongen  als  In-,  An-  und  Auslaute. 

Zur  Bezeichnung  der  Umlaute  ae,  oe,  ue  dienen  zwei  neben- 
einander stehende  Punkte  (..),  welche  je  nach  dem  zu  bezeichnen- 
den Laut  ihre  Stelle  wechseln  (s.  die  Vocale  als  Auslauter). 

Beispiele:  Aether,  Aeste,  Oel,  Oede,  üppig;  Thräne,  Käfer, 
König,  schön,  Sühne,  wüst;  Malmö,  früh,  glüh(Taf.  10). 

au  als  In-  und  Auslaut*)  ist  bezeichnet,  sobald  ein  rechts- 
schräger Strich  den  Anlautconsonauten  durchschnitten  hat. 

Beispiele:  Bauch,  Traum,  lauf;  Frau,  schau  (Tafel  11). 

Zwei  übereinander  stehende  Punkte  (:)  nach  dem  Anlaut- 
consonanten  bezeichnen  eu  und  ei  als  In-  und  Auslaute;  dasselbe 
Zeichen  vertritt  auch  eu  und  ei  als  Aulaute. 

Ausnahme:  ein  (Absch.  III). 

Beispiele:  Freund,  Preis;  Scheu,  Treu,  Blei;  Eule,  Eifer (Taf.  12). 
ai  wird  stets  durch  das  Schriftbild  (Taf.  I)  bezeichnet. 
Beispiele:  Aichach,  Laib,  Mai  (Taf.  13). 

*)  Ueber  die  Bezeichnung  des  au  als  Anlaut  ist  eine  Anweisung  nicht 
gegeben. 
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in. 

Zeichen  für  einige  Vorwörter,  Fürwörter,  Vor- 

und  Nachsilben. 

Ein  alphabetisch  geordnetes  Verzeichniss  dieser  Rede-  und 
Worttheile  bietet  Taf.  14.  l'eber  die  Verbindung  der  Vorsilbe  mit 
dem  ersten  Consonanten  des  Stammes  ist  zu  bemerken,  dass  die- 
selbe, wenn  irgend  möglich,  durch  unmittelbaren  Uebergang  in 
den  Stammanlaut,  zu  erfolgen  hat. 

Schliesst  die  Vorsilbe  mit  demjenigen  Lautzeichen,  welches  auch 
den  Stammanlaut  beginnt,  so  ist  Letzteres  unbezeichnet  zu  lassen; 
daher:  abitten  statt  abbitten. 

Beispiele:  Abgeben,  abbrechen,  abrechnen,  anschauen,  andeuten, 
auffinden,  aufblähen,  ausdrücken,  austheilen,  Beifall, 
Beitrag,  Durchbrach,  durchstechen,  einladen,  ent- 
schädigen, entwerfen,  Ingrimm,  mittheilen,  mitbringen, 
nachdrücken,  unterdrücken,  unterweisen,  Unterricht, 
überliefern,  überreichen,  umgarnen,  Vertrag,  Vor- 
trag, wiederholen,  Zustand,  Zuspruch,  zusammen- 
fassen, stampfen. 
Die  Stellung  der  Endsilben  en,  er  u.  s.  w.  richtet  sich  nach 
dem  Stanimausiaut.    Steht  z.  B.  der  Ablautconsouant  auf  der  u- 
Linie,  so  setzt  mau  die  darauf  folgende  Endung  en  u.  s.  w.  eine 
Linie  höher.   

IV. 

Zeichen  für  die  Büc'.ior  des  alten  und  neuen 
Testaments  (Taf.  u>). 

1)1.  Buch  Mosis;  2)2.  B.  Musis;  3)  3.  B.  Mosis;  1)  1.  B.  Mosis; 
5)  5.  B.  Mosis;  (>)  B.  Josua;  7)  B.  Richter;  S)  B.  Ruth;  9)  1.  B. 
d.  Könige;  10)  2.  B.  d.  Könige;  11)  I.  B.  d.  Chron. ;  12)  2.  B. 
d.  Cliron.,  Iii)  B.  Esra;  11)  Nehcniia;  15)  B.  Esther;  1(5)  Job 
(Hiob);  [1)  Psalter;  18)  Sprüche  Salomonis;  10)  Prediger  Salom.; 
20)   Hohe  Lied  Salomonis;   21)   Prophet  Jesaia;  22)  Jeremia; 
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23)  Ezechiel;  24)  Daniel;  25)  Johna;  26)  Joel;  27)  Arnos;  28) 
29)  Jonas;  30)  Micha;  31)  Nahum;  32)  Habakuk;  33) 
Zephania;  34)  Hagai;  35)  Zacharia;  36)  Malachia;  37)  Ev.  Mat- 
thäus; 38)  Marcus;  39)  Lucas;  40)  Johannes;  41)  Apostelgeschichte; 
42)  Epistel  an  die  Römer;  43)  1.  Epistel  an  die  Corinther;  44) 
2.  Epistel  an  die  Corinther;  45)  Epistel  an  die  Galater;  46)  Epistel 
an  die  Epheser;  47)  Epistel  a.  d.  Colosser;  43)  1.  Epistel  an  die 
Thessalonier;  50)  2.  Epistel  an  die  Thessalonier;  51)  1.  Epistel  an 
Timotheum;  52)  2.  Epistel  an  Timotheum;  53)  Epistel  an  Titumi 
54)  Epistel  an  Philemon;  55)  1.  Epistel  Petri;  56)  2.  Epistel  Petri; 
57)  1.  Epistel  Johannis;  58)  2.  Epistel  Johannis;  59)  3.  Epistel 
Johannis;  60) Epistel  an  die  Hebräer;  61)  Epistel  Jacobi ;  62)  Epistel 
Judä:  63)  Offenbarung  Johannis. 


V. 

Uebertragung  der  Leseübung  (Taf.  17). 
» 

l. 

Wenn  in  bangen  trüben  Stunden 
Unser  Herz  beinah  verzagt; 
Wenn,  von  Krankheit  überwunden, 
Angst  an  unserm  Innern  nagt, 
Wir  der  Treugeliebten  denken, 
Wie  sie  Gram  und  Kummer  drückt, 
Wolken  unsern  Blick  beschränken, 
Die  kein  Hoffnungsstrahl  durchblickt: 

2. 

0,  dann  neigt  sich  Gott  herüber, 

Seine  Liebe  kommt  uns  nah, 

Sehnen  wir  uns  dann  hinüber, 

Steht  sein  Engel  vor  uns  da, 

Bringt  den  Kelch  des  frischen  Lebens, 

Lispelt  Muth  und  Trost  uns  zu; 

Und  wir  beten  nicht  vergebens 

Auch  für  der  Geliebten  Ruh.  (Novalis.) 

  R&. 
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"Xow  vrhot  natura]  obitade  is  thocf  aguiust 
tb«  formatfon  of  writSon  sigrig,  wbkh  will  bo 
indettnitcly  »horter  than  that  wbich  conntituto« 
th«  EngUfih  [.angange  or  the  Language  of  ainy 
other  pooplo?  Let  th«  aystfm  of  written  «ign» 
be  reduccd  to  a  lnevity  and  aimpllcity  corre- 
g|H>n<lii)g  with  thut  of  !"|'oki-n  lound,  and  Iber« 
U  nu  reusou  why  the  band  tthould  not  bo  alile 
to  k*ep  up  with  th«  Yoiee  and  a  man  write  as 
fast  m  he  can  ipeak." 

Horaco  Mann. 

Die  amerikanische  Fonografie,  <lio,  wie  die  Englands,  auf  einer 
genauen  Analyse  der  Lautverhältnisse  der  englischen  Spruche  ba- 
sirt,  hat  sich  zwei  Aufgaben  gestellt;  sie  will  erstens  die  alte 
mangelhafte  Orthografie  durch  ein  alle  Laute  eorreet  bezeichnendes 
ueues  Alfabet  verdrängen,  und  zweitens  eine  stenografische  Schrift 
einführen,  deren  Kürze  den  Schreiber  in  den  Stand  setzt,  die  schnell- 
sten Debatten  wörtlich  fixircn  zu  können.  Hinsichtlich  des  ersten 
Punktes,  der  sogenannten  spelling  reform,  sind  nun  die  Amerikaner 
gerade  so  zähe,  wie  die  Bewohner  ihrer  alten  Ileimath,  sie  lassen  die 
fonetischen  Enthusiasten  ruhig  Zeit,  Geld  und  Arbeit  an  ihre  Pläne 
wenden  und  geben  ihnen  mit  der  grössten  Bereitwilligkeit  Recht, 
dass  es  ein  Unsinn  sei,  für  eiu  aus  zwei  Lauten  bestellendes  Wort 
vier  (they),  und  für  ein  aus  drei  bestehendes  sieben  fthought)  Buch- 
staben zu  schreiben,  ihnen  aber  zur  Kcalisirung  ihrer  informato- 
rischen Theorie  hülfreich  unter  die  Arme  zu  greifen,  ist  ihnen  bis 
jetzt  nur  in  sehr  wenigen  als  Ausnahme  zu  bezeichnenden  Lallen 
eingefallen.  Es  nimmt  dies  in  Amerika  um  so  mehr  Wunder,  als 
man  doch  sonst  hier  einer  jeden  vernünftigen  fortschrittlichen  Idee 
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günstig  gesinnt  ist  und  an  die  Uehelstände  der  alten  Orthografie 
durch  den  Verkehr  mit  den  vielen  eingewanderten  Fremden  täg- 
lich erinnert  wird,  die  da  entweder  in  ihrem  guten  Glauben  die 
englischen  Wörter  nach  dem  gehörten  Laute  niederschreiben,  oder 
das  gedruckte  und  geschriebene  Wort  gerade  so  lehren,  wie  es  da 
vor  ihnen  steht. 

Man  nimmt  gewöhnlich  an,  dass  die  englische  Sprache  24  con- 
sonantische  und  22  vokalische  Laute  besitze;  von  den  letzteren 
kommen  drei  auf  e,  drei  auf  i,  fünf  auf  o,  fünf  auf  u  und  sechs  auf 
a*;  doch  stimmen  die  Herren  Orthoepisten  auch  nicht  in  allen 
Punkten  überein. 

Den  einzig  wirklich  erfolgreichen  Versuch,  den  man  hier  mit 
der  fonetischen  Schreib-  und  Druckweise  gemacht  hat,  geht  von 
den  Mormonen  zu  Utah  aus,  die  ihre  Schulbücher  u.  s.  w.  in  dem 
sogenannten  Desert-Allabct  drucken  lassen,  wodurch  sie  besonders 
den  frenidgebornen  Gläubigen  die  Erlernung  der  englischen  Sprache 
bedeutend  erleichtern.  • 

Die  Einwendungen,  welche  die  Etymologen  gewöhnlich  gegen 
diese  Reform  erheben,  sind  insofern  nicht  stichhaltig,  als  nicht 
allein  die  Orthografie,  sondern  Much  die  Bedeutung  der  Wörter 
beständigen  Veränderungen  unterworfen  ist,  und  die  etymologische 
Analyse  in  den  meisten  Fällen  ja  doch  nicht  ohne  Zuhülfenahmc 
eines  ausführlichen  Wörterbuchs  festgestellt  werden  kann.  Man 
fragt  z.  B.  heute  einen  gebildeten  Engländer  oder  Amerikaner  nach 
der  eigentlichen  Bedeutung  der  durch  die  Orthografie  weniger 
corrumpirten  Wörter,  wie  z.  B.  daisy,  gospel  u.  s.  w.  und  er  wird 
uns  in  den  meisten  Fällen  die  Antwort  schuldig  bleiben.  Und 
wenn  man  sich  von  den  mannichfachen  Modifikationen  der  englischen 
Schreibweise  überzeugen  will,  so  vergleiche  man  nur  die  verschie- 
denen Ausgaben  des  Webster'schen  Dictionärs  von  1 828  an.  In  den 
im  Jahre  1790  veröffentlichten  Aufsätzen  des  genannten  Autors 
findet  sich  noch  yung  für  young,  az  für  as,  ritten  für  written,  ap- 
pecr  für  appear. 

*)  Nach  Cobb's  Spclling  Book  jedoch  acht,  die  an  den  folgenden  Wör- 
tern illustrirt  sind:  name,  par,  salt,  glass,  wad,  any,  cabbage  (Nachsilbe)  und  liar. 
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Esgiebthier  in  Amerika  hauptsächlich  mehrere  Gesellschaften,  die 
für  den  fonetischen  Druck  Propaganda  machen,  nämlich  die  verschie- 
denen Phonetic  Association*  und  dann  die  American  Philological  Society, 
deren  Mitglieder  sich  auch  nebenbei  stark  für  die  Verbreitung  der 
Lindsley'schen  Tachygrafic  zu  intcressiren  scheinen.  Die  „kosmi- 
schen" Publicationen  der  letzteren  Gesellschaft  sind  folgende: 

Magnus  Maharba  and  the  Black  Dragon,  an  allegorical  History 
of  the  great  American  War.  Phonetic  edition,  50  cents. 
Common  spelling,  85  cts. 

Zyx  and  bis  Fairy,  a  fascinating  Allcgory  of  Human  Life,  in 
which  the  Soul  of  Man  is  represented  as  a  youth  pur- 
suing  the  various  rounds  of  pleasure  in  search  of  Peace, 
the  object  of  bis  desirc,  but  never  attained  tili  he  reaches 
the  Country  beyond  the  Hills.   Pricc  50  cts. ;  phonetic,  40. 

The  Saxon  Language,  its  Eelipse  aud  Relumination ,  an  Ad- 
dress delivered  before  the  American  Philological  Society, 
tracing  the  Norman-French  cormptions,  and  showing  that, 
our  present  aiphabet,  embracing  over  two  hundred  represen- 
tatives  of  sounds,  where  but  forty  are  needed,  is  the  great 
obstjicle  which  prevents  English  froni  becoming  the  lan- 
guage of  the  world.    Price,  25  cents. 

Rectiried  Orthography;  a  Plea  for  restoring  our  spelling  to 

its  original  simplicity.     With  Dr.   Franklins  celebrated 

Phonetic  Letter.    Price,  15  cts. 
The  Philological  Magazine,  a  monthly  sheet,  of  16  pnges,  de- 

voted  to  Philology,  Literature,  and  Antiquarian  Research. 

Filsen  cents  for  a  single,  or  25  cents  for  a  double  sheet. 

Zu  beziehen  durch  N.  Brown  and  J.  Ducr,  Box  1614,  New- 
York. 

Die  hauptsächlichsten  in  Amerika  zur  Geltung  und  Ausbrei- 
tung gekommenen  stenografischen  Systeme  sind  die  von  Benn  Tit- 
ln an  (Cincinnati),  Andrew  J.  Graham  (New- York)  und  D.  P. 
Lindsley  (Mendon,  Mass.);  keine  davon  kann  jedoch  als  selbst- 
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ständiges  System  bezeichnet  werden,  denn  sie  beruhen  alle  mehr 
oder  minder  auf  dem  Isaac  Pitman'schen ,  und  sind  theilweise  als 
eine  Antwort  auf  die  beständige  Verbesserungsmanie  des  Englän- 
ders zu  betrachten.  Uebrigens  soll  auch,  beiläufig  bemerkt,  die 
von  den  fonograf.  Enthusiasten  so  hoch  gepriesene,  durch  dünne 
und  dicke  Punkte  und  Striche  bezeichnete  Pitman'sche  Vokali- 
sation  nach  der  Behauptung  des  Graham'schen  Stenografen  Crapo 
eine  plagiarische  Wiedergabe  des  i.  .T.  1691  von  Joseph  Garnes 
zu  London  unter  dem  Titel  "Phonography,  or  how  to  write  the 
English  Tongue  by  the  "sound  thereof"  veröffentlichten  Systemes 
sein  * 

J eder  der  ebengenannten  Verbesserer  glaubt  natürlich  in  seinen 
wenigen  neuen  Zügen  das  stenografische  Räthsel  gelöst  und  die 
alleinseligmachende  Schrift  entdeckt  zu  haben,  und  selten  lässt 
einer  eine  Gelegenheit  vorüber  gehen,  ohne  seinen  Rivalen,  gerade 
wie  in  Deutschland,  einen  verdienten  oder  unverdienten  Hieb  zu 
versetzen.  Dass  unter  diesen  Umständen  an  keine  Uniformität 
gedacht  werden  kann,  ist  leicht  erklärlich,  trotzdem  dieselbe  viel 
leichter  als  bei  den  deutschen  Systemen  zu  erzielen  wäre;  auch 
ist  sie  vorderhand  noch  nicht  absolut  nöthig,  da  die  Fonografie  ja 
doch  nur  zu  Privatzwecken  studirt  wird. 

Ehe  wir  nun  zur  Betrachtung  der  neueren  fouografischen 
Werke  übergehen,  sei  es  uns  erlaubt,  den  Bestrebungen  der  älteren 
Pionuiere  dieser  Wissenschuft  in  kurzen  Wollen  Erwähnung  zu  thun. 
Den  ersten  Platz  verdient  hier  wohl  der  biedere  Benjamin 
Franklin,  der  i.  J.  17bS  mit  Frl.  Stevenson  zu  London  in  einem 
von  ihm  erfundenen  fonetischen  Alfabete  correspondirte,  das  in 
seinem  Werke  "Political,  Miscellancous  and  Philosophical  Pieces", 
London  1799,  abgedruckt  ist**.  Dann  veröffentlicht  Dr.  Wm. 
Thornton  zu  Philadelpliia  in  seinem  WTcrke  "Cadinus"  ein  Al- 
fabet,  für  das  ihn  die  Amerikanische  filosohsche  Gesellschaft  mit 
einer  goldenen  Medaille,  im  Werthe  von  fünfzig  Dollars,  honorirte.  . 

*  Graham's  Visitor,  II,  p.  21U. 
**  Siehe  auch  Sparks'  Life  of  Benjamin  Franklin. 
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Fünf  Jahre  später  gab  James  Ewing  zu  Treuton,  N.  J.,  eine 
fonetisehe  Schrift  heraus,  die  er  "Columbian  Alphabet"  nannte. 

1808  verüffentliehte  Win.  Pelham  zu  Boston  eine  Schrift 
mit  dem  folgendeu  Titel :  44 A  System  of  Notation,  Represeuting  the 
sounds  of  Alphabetie  Characters  by  a  uew  application  of  accentual 
marks  with  such  additions  as  are  neeessary  to  supply  deficiencies". 
Dieser  Schrift  liess  er  bald  damals  den  Johnson'schen  "Rasselas" 
in  seinem  Alfabete  folgen. 

Thomas  Embree  (1813)  und  Joseph  G.  Chambers  (1817) 
zu  Philadelphia  gaben  ebenfalls  fonetisehe  Alfabete  heraus,  ohne 
jedoch  besonderen  Erfolg  zu  haben. 

Das  nächste  bedeutendere  Werk  in  dieser  Richtung  ist  das 
ebenfalls  in  Philadelphia  1825  gedrurkte  Werk:  "The  American 
Pronouncing  Spelling  Book,  or,  Sure  Guide  to  the  true  Pronoun- 
ciation  of  the  Euglish  Language",  von  dem  Prediger  AbnerKnee- 
land,  der  auch  i.  J.  1832  ein  Buch  mit  dem  langen  Titel  "A  key 
to  the  new  system  of  Orthography,  by  which  the  language  is 
abridged  at  least  one  =  fifth  part,  and  which  children  will  learn 
in  one  =  tifth  part  of  the  time  that  is  now  required  in  learning 
the  present  system ;  and  by  which  in  one  week  a  person  of  common 
capacity  may  learn  how  to  spell  any  word  by  only  heariug  it  ac- 
curately  pronounced,  and  to  pronounce  any  word  by  only  seeing 
it  accurately  written"  zu  Boston  heraus. 

1831  veröffentlichte  Herr  M.  H.  Barton  zu  Harvard,  Wor- 
eester  Co.  Massachusetts  ein  fonetisches  Alfabet  in  dem  Magazine 
Something  New,  das  ein  Jahr  nach  seinem  Entstehen  wieder  einging. 

Ebenfalls  im  Jahre  1831  gab  Herr  Key  es  A.  Bailey  seine 
"Pronouncing  Stenography"  heraus.  Dieselbe  publicirte  er  wieder 
i.  J.  1814  mit  einigen  Moditicationcn  unter  dem  Titel:  "The  Re- 
porter's  Guide";  die  letzte  Ausgabe  dieses  Systeme»  erschien  1848 
zu  New- York  als  "A  Practica]  Exposition  of  Phonograph}  ;  or  Wri- 
ting  by  Sound;  heiug  a  complete  system  ofShorthand;  eontaining 
a  perfeet  Analysis  of  the  English  Language,  with  a  new  (phonetic 
printing)  Alphabet  and  Pbilosophical  Illustration*  of  the  human 
voice".   98  Seiten.   Preis  25  Cents.    Dieses  Büchlein  enthält  meh- 
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rere  ausgezeichnete  Bemerkungen  über  englische  Fonologie,  aber 
das  darin  gelehrte  stenographische  System  entspricht  seinem  eigent- 
lichen Zwecke  nicht 

Auch  das  1831  in  zweiter  Auf  läge  zu  London  erschienene  Sy- 
stem des  Engländers  Thomas  Towndrow*  wurde  zuerst  in 
Amerika  gedruckt,  wohin  auch  der  Verfasser  späterhin  auswanderte. 

Das  nächste  in  Amerika  erschienene  fonetische  Alfabet  ist  das 
in  dem  Werke  von  N.  Nash  "A  new  systeni  of  Orthography" 
enthaltene;  es  erschien  im  Jahre  183G  zu  Philadelphia. 

Im  Jahre  1843  erschienen  zwei  fonetische  Alfabete,  nämlich 
eins  von  Lieutnant  Richard  Douglass  zu  Baltimore  und  eins 
von  Benjamin  J.  Antrim  zu  Philadelphia;  letzteres  ist  in  dem 
Werke  „Pantography"  enthalten. 

1 845  liessen  sich's  die  Herren  Andrews  und  B  o  y  1  e  in  Boston  . 
sehr  angelegen  sein,  die  Pitman'schen  Werke  in  Amerika  mit 
Erlaubniss  des  Verfassers  nachzudrucken  und  zu  verbreiten.  In 
einem  Berichte  an  das  Phonotypic  Journal  sagt  ersterer,  dass  von 
dem  bei  ihnen  erschienenen  Complete  Phonographic  Class-Book  in 
zwei  Monaten  2000  Exemplare  abgesetzt  worden  seien.  Boyle 
reiste  beständig  im  Lande  herum  und  gab  fonografischen  Unter- 
richt mit  grossem  Erfolge.  1846  gelang  es  ihm  sogar,  der  Fono- 
gratie  als  feststehenden  Lehrgegeustand  Eingang  in  die  öffentlichen 
Schulen  und  das  Lehrerseminar  zu  Albany  im  Staate  New-York 
zu  verschaffen  und  im  folgenden  Jahre  gab  er  eine  fonetische 
Zeitung  unter  dem  Titel  "The  Anglo-Saxon"  heraus.**  Im  Jahre 
vorher  hatte  schon  Herr  E.  Webster  zu  Philadelphia  die  Zeit- 
schrift "The  American  Phonographer"  erscheinen  und  kurz  darauf 
auch  wieder  eingehen  lassen,  ohne  desshalb  jedoch  den  Muth  zu 


*  "A  complete  Guide  to  the  art  of  Shorthand  Writing,  beiug  an  entirely 
new  and  comprehensive  system  of  representing  the  elcmentary  sounds  of  lan- 
guage,  in  Stenographie  characters;  tbunded  upon  the  most  simple  and  unerring 
principles  never  before  taught  or  practised  in  this  country;  and  nowpublishcd 
for  the  use  of  schools  and  private  tuition".  liy  Thomas  Towndrow.  Second 
edition.   London.   94  p. 

**  Dieselbe  erschien  späterhin  unter  dem  Titel  „The  Propagandist"  bei 
John  F.  Trow,  New-York,  unter  der  alleinigen  Redaction  von  S.  P.  Andrews. 
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verlieren;  denn  als  im  Jahre  1849  der  dubiöse  fonografische  "Comet" 
aufhörte  zu  existiren,  war  Herr  Webster  im  Vereine  mit  Herrn 
Dyer  gleich  wieder  bei  der  Hand,  ein  entsprechendes  Aequivalent 
in  dem  "American  Phonographfe  Journal"  zu  bieten,  das  sich 
übrigens  auch  keines  sehr  langen  Daseins  erfreute.  1852  finden 
wir  Webster  wieder  in  New -York,  wo  er  im  Verlage  von  Fowler 
&  Wells  den  "Phonographic  Tearher",  ein  Buch  ftir  Anfänger, 
herausgab. 

1 846  erschien  "A  system  of  Breviscription",  eine  nur  theilweise 
fonetische  Kurzschrift  von  A.  D.  Sproat,  in  Chilicothe,  Ohio. 

In  demselben  Jahre  erschien  ein  fonetisches  Alfabct  in  dem 
Werke  „A  Treatise  on  Phonology"  von  Dr.  Andrew  Comstock  zu 
Philadelphia*  Eine  in  heiterer  Laune  in  Trochäen  geschriebene 
Autobiografie  dieses  eifrigen  Fonografen,  der  ausser  dem  genannten 
Werke  auch  noch  "Comstock's  Perfect  Alphabet",  "The  New  Testa- 
ment", "The  Phonetic  Speaker"  u.  s.  w.  herausgegeben  hat,  findet 
sich  nebst  seinem  Bilde  in  Graham's  "Phonographic  Odds  and 
Ends"  p.  135. 

Im  Jahre  1848  gab  der  als  praktischer  Stenograf  einen  be- 
deutenden Ruf  geniessende  John  S.  Pulsifer  von  ürwigsburg,  Pa., 
in  seinem  Organe  „The  Phonal  Depot"  ein  von  allen  bisher  er- 
schienenen bedeutend  abweichendes  Alfabet  heraus,  von  dem  sich 
eine  Probe  in  Graham's  Visitor  U.  p.  200  findet. 

In  demselben  Jahre  erschienen  noch  zwei  andere  Systeme, 
eins  von  John  P.  Hart  in  New  Häven,  Conn.,  in  dem  Pamflete 
„The  World's  English"  und  eins  von  Henry  M.  Park  hur  st  zu 
Boston,  der  dort  auch  ein  Journal  unter  dem  Titel  "The  American 
Reporter"  herausgab.  Parkhurst  ist  am  1.  Marz  1825  in  New 
Hampsliirc  geboren  und  fing  im  Jahre  1840  das  Studium  der 
Stenografie  nach  einem  der  älteren  Systeme  an,  das  er  aber  nach 
einigen  Jahren  mit  der  Pitnian'schcn  Fonografie  vertauschte.  1848 
stenogranrtc  er  die  im  Senate  zu  Washington  gehaltenen  Reden  für 
das  dort  erscheinende  Tageblatt  "Union"  und  verdiente  damit  so 

*  Eine  ziemlich  unparteiische  Darstellung  seiner  Schreibweise  findet  sie  Ii 
in  Graham's  Phonetic  Quarterly,  vol.  I.  p.  42. 
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viel  Geld,  dass  er  sich  eine  recht  schöne  Wohnstätte  in  New  Jersey 
kaufen  und  „halbgclegentlich"  ein  Journal  unter  dem  Titel  "The 
Plowshare"  publiciren  konnte. 

1849  erschien  der  "Phonographic  Instructor"  von  James  C. 
Booth*  und  der  "Reporters  Assistant"  von  Robert  Patter son 
zu  Philadelphia. 

Das  nächste  Werk  in  chronologischer  Folge  ist  die  "Practical 
Cosniophonography"  des  Franzosen  Francis  Fauvel-Gouraud 
(1850),  die  aber  als  Stenografie  nicht  den  geringsten  Werth  hat. 
Der  vollständige  Titel  dieses  Buches  ist:  "Practical  Cosmography ;  a 
system  of  writing  and  printing  all  the  principal  languages,  with 
their  exaet  pronounciation,  by  means  of  an  original  universal  Pho- 
netic  Alphabet,  based  upon  philological  principles,  and  representing 
analogically  all  the  component  elements  of  the  human  voice,  as 
they  occur  in  different  tongucs  and  dialects;  and  applicable  to 
daily  use  in  all  the  branches  of  business  and  learning;  illustrated 
by  numerous  plates,  explanatory  all  the  calligraphic,  Stenographie 
and  typo- phonographic  adaptations  of  the  system;  with  speeimens 
of  the  Lord's  Prayer,  in  one  huudred  languages:  to  which  is  pre- 
fixed  a  general  indroduetion  elucidating  the  origin  and  progress 
of  languagc,  writing,  stenography,  phonography  etc.  etc.  By 
Francis  Fauvel-Gouraud,  D.  E.  S.  of  the  Royal  University  of 
France."    (New- York;  186  Seiten  mit  41  Tafeln.) 

Sehr  reich  war  die  fonografische  periodische  Literatur  im 
Jahre  1851,  denn  es  erschienen  die  folgenden  Zeitschriften:  1)  The 
Phonographic  Reporter  von  Henry  M.  Parkhurst  (Boston),  2)  The 
American  Phonographic 'Journal,  3)  The  American  Phonographic 
Reporter,  beide  von  E.  Webster  (Philadelphia),  4)  The  New  York 
Phonographic  Journal  von  Boyle  &  Dyer,  5)  The  American  Phono- 
grapher von  J.  W.  Leonard  (New -York)  und  t>)  Supplement  to  the 
Phonetic  Advocate  von  Longley  &  Bruder  (Cincinnati).  Letztere 
Firma  gab  späterhin  auch  eine  Zeit  lang  die  halbmonatliche  Schrift 

*  Eine  neue  Auflage  dieses  Werkes  erschien  späterhin  unter  dem  Titel 
"The  Phonographic  Instructor,  heilig  an  introduetiou  to  the  Componuding  style 
of  Phonography"  hei  K.  II.  Butler  &  Co.  in  Philadelphia.    Preis  ÖS  Cents. 
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"Type  of  the  Times"  heraus;  dieselbe  nahm  darnach  den  Namen 
"Journal  of  Progress"  an  und  ging  wie  das  "American  Phonetic 
Journal"  sehr  bald  ganz  ein. 

Die  Firma  Lougley  &  Co.,  der  auch  die  Herren  Prosser  und 
Benn  Pitman  auf  kurze  Zeit  angehörten,  entwickelte  überhaupt 
grosse  Ausdauer  und  Thätigkeit,  um  der  Fonografie  einen  festen 
Boden  in  Amerika  zu  verschaffen;  sie  begann  ihre  Wirksamkeit 
schon  im  Jahre  1 849,  und  trotzdem,  dass  die  meisten  ihrer  Publi- 
cationen  kaum  die  Herstellungskosten  deckten,  folgten  denselben 
doch  immer  wieder  neue.  Die  mir  bekannt  gewordenen  Titel  der- 
selben sind  folgende: 

1)  First  and  Second  Phonetic  Reader. 

2)  Transition  Reader. 

3)  Guide  to  Phonetic  Reading. 

4)  Pope's  Essay  on  Man. 

5)  First  Ideas  of  Religion. 

6)  Pocket  New  Testament 

7)  Phonetic  Bible. 

8)  Pilgrim's  Progress. 

9)  Vicar  of  Wakeneid. 

10)  Bath  Fables. 

11)  Plea  for  Phonetic  spelling. 

12)  Phonographic  Instructor. 

13)  Reporter's  Gompaniou. 

14)  American  Manual  of  Phonography.  Being  a  complete 
Guide  to  the  Requisition  of  Pitman's  Phonetic  Short- 
haud  by  Elias  Longley  (1861). 

Eine  ausführliche  Darstellung  des  fonetischen  Alfabetes  von 
E.  Longley,  das  etwas  von  dem  Pitman'schen  abweicht,  findet  sich 
auf  Seite  49  von  Graham's  Phonetic  Quarterly,  vol.  I. 

Im  Jahre  1853  kam  Benn  Pitman  nach  Cincinnati,  eröffnete 
daselbst  sein  fonografisches  Institut,  und  fing  an  die  Werke  seines 
Bruders  auf  dessen  Ansuchen  nachzudrucken.  Er  hatte  einen 
ziemlich  guten  buchhändlerischen  Erfolg;  von  dem  "Manual  of 
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Phonography"  hat  er  bis  jetzt  nach  seiner  brieflichen  Mittheilung 
ca.  95,000  Exemplare  abgesetzt.  Er  gründete  auch  die  "American 
Phonetic  Association",  und  trotzdem,  dass  in  der  letzten  Zeit  in 
New- York  das  Graham'9che  System  mit  dem  Pitman'schen  erfolg- 
reich concurrirt  und  sich  die  meisten  neueren  Reporter  demselben 
anschliessen ,  so  schreiben  doch  noch  fast  alle  Stenografen  des 
Senates  und  Congresses  zu  Washington  nach  dem  letzteren. 

Auch  ist  es  den  Freunden  der  Pitman'schen  Fonografie  schon 
mehrmals  gelungen,  ihrem  Lieblingsstudium  einen  Platz  als  regel- 
mässigen Unterrichtsgegenstand  in  einigen  öffentlichen  Schulen  zu 
verschaffen,  doch  ist  diese  Freude  nie  von  nachhaltiger  Dauer 
gewesen,  trotzdem  sich  die  meisten  Schulberichte  sehr  günstig 
darüber  aussprachen. 

So  sagt  z.  B.  der  "Annuni  report  of  the  Secretary  of  the 
School  Board  of  Syracuse,  N.  J."  vom  Jahre  1866:  „Während  des 
letzten  Jahres  wurde  der  fonogratische  Unterricht  versuchsweise 
eingeführt  und  die  Resultate  waren  im  Allgemeinen  so  befriedigend, 
dass  der  Schulvorstand  beschloss,  ihn  in  allen  öffentlichen  Schulen 
einzuführen.  Die  Kinder  lernen  nach  der  Lautirmethode  lesen. 
Die  Schüler  einiger  Klassen,  die  aus  Amerikanern,  Engländern, 
Irländern  und  Deutschen  bestehen,  verlieren  sehr  bald  ihre  nationalen 
Eigenheiten  der  Aussprache,  wenn  sie  nach  dem  fonetischen  Systeme 
unterrichtet  werden." 

Im  "Report  of  the  Superintendent  of  the  Public  Schools  of 
Indianopolis"  lesen  wir:  „Der  fonetische  Unterricht  in  der  fünften 
Elementarklasse  ist  so  zufriedenstellend  gewesen,  dass  er  noch  in 
acht  weiteren  Classen  eingeführt  wurde." 

Aus  einem  Briefe  der  Lehrerin  Burns  zu  Nashville  geht  hervor, 
dass  sie  in  einem  halben  Jahre  550  fonetische  Fibeln  (primer)  und 
250  Lehrbücher  (reader)  verkauft  hat. 

Die  mir  bekannt  gewordenen  amerikanischen  Schriften  des 
Pitman'schen  Systeme«,  theilweise  von  Benn  Pitman  und  theils  von 
Anderen  veröffentlicht,  sind  folgende: 

1)  Manual  of  Phonography.  (New  Edition.  75 th 
Thousand.)    This  work  is  designed  for  self- 
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instruction  in  the  Phonographic  art.  It  coiitains 
a  complete  exposition  of  the  system  froin  its 
simplest  principles  to  the  reporting  style,  arranged 
in  alteraate  pages  of  Exercises  and  explanations; 
Paper  binding,  80  cents,  extra  cloth  .    .    .    .  $  1  00 

2)  Phonographic  Reader;  companion  to  the  Manual  25 

3)  Phonographic  Copy-Book   15 

4)  Reporter^  Companion:  A  Guide  to  Verbatim 
Reporting.  1t  leads  the  Student  from  the  Corre- 
sponding,  or  easy  Reporting  style,  to  the  briefest 
style  necessary  for  reporting  the  most  rapid 
Speakers.  It  contains  copious  illustrations  of 
reporting  practice,  with  a  Key;  a  Vocabulary 
of  several  thousand  words  with  their  Phonographic 
forms;  speeches,  etc.,  in  reporting  style,  with  a 

Key.    Paper  binding,  #  1  00;  extra  cloth  .    .  2  15 

5)  Phrase  Book:  A  Vocabulary  of  Phraseography, 
containing  over  six  thousand  of  the  most  com- 
monly  used  phrases,  with  their  Phonographic  forms  1  00 

6)  Second  Reader;  in  the  Corresponding  style     .  25 

7)  Reporter's  First  Reader;  Exercises,  with  Key  25 

8)  Reporter's  Second  Reader;  (Battie  of  Waterloo)  25 

9)  History  of  Short  Hand;  in  Reporting  style  .    .  1  00 

10)  Phonographic  Magazine,  Vol.  1. 

1 1)  Phonographic  Magazine,  Vol.  2. 

12)  Phonographic  Magazine,  Vol.  3. 

13)  Phonographic  Reporter,  Vol.  1. 

14)  Phonographic  Reporter,  Vol.  2. 

15)  Phonographic  Magazine,  Vol.  6. 

16)  Phonographic  Chart,  38  by  55  inches    ...    1  00 

17)  Declaration  of  Independence   25 

18)  Modifications  of  Phonography.     By  E.  F.  Underhill. 

19)  Solomon's  Proverbs  (in  zwei  Ausgaben). 

20)  Gospel  of  St.  John. 

21)  Reynard  the  Fox.   By  Sir  Ed.  Lytton-Bulwer. 
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22)  Eine  Brochüre  über  den  Prozess  Graham's  gegen  Benn 
Pitman.  (Wurde  nur  au  professionelle  Fonografen  für 
60  Cents  geschickt.) 

23)  Proceedings  of  the  Third  Annual  Meeting  of  the  Ohio 
State  Phonetic  Association,  held  in  the  Mechanics 
Institute  (29.  Dez.  1854). 

24)  Suggestions  for  the  practical  and  theoretical  completion 
of  Phouography  in  respect  to  Order,  Harmony,  Sim- 
plicity,  Brevity  and  Legibility.  By  Benn  Pitman.  1866. 
(Er  sagt  darin,  dass  das  System  seines  Bruders  schön, 
aber  nicht  perfect  sei ;  doch  sollen  seine  Verbesserungs- 
vorschläge mehr  zum  Nachdenken  als  zum  Nachschreiben 
anregen.) 

25)  A  lecture  on  the  spelling  Reform;  delivered  by  L.  H. 
Ihne,  Esq.,  at  the  first  meeting  of  the  Ohio  Phonetic 
Association  held  at  Columbus,  30.  December  1851. 

26)  Report  niade  to  the  Board  of  Controllers  of  Public 
Schools  of  the  first  school  district  of  Pennsylvania  on 
the  Subject  of  Phonography.  By  a  special  committee 
appointed  for  that  purpose.  Read  11.  April  1854  and 
with  the  accompanying  documents  ordered  to  be  printed. 
Philadelphia,  Crissy  &  Makley.  1854. 

Folgende  Werke  sind  aus  fonografischen  Aufzeichnungen  her- 
vorgegangen: 

1)  The  Trials  for  Treason  at  Indianapolis,  disclosing  the 
Plans  for  Establishing  a  North -Western  Confederacy. 
Edited  by  Benn  Pitman,  Recorder  to  the  Military 
Commission. 

2)  The  ABsassination  of  President  Lincoln.  Compiled  and 
arranged  by  Benn  Pitman,  Recorder  to  the  Commission. 
(Erschienen  bei  Moore,  Wilstach  &  Baldwin,  Cincinnati.) 

Auch  erschien  im  Interesse  der  Pitman'schen  Fonografie  eine 
halbmonatliche  Zeitschrift  in  New- Orleans  unter  dem  Titel  „The 
Phonographic  Magazine.    A  Periodical  devoted  to  the  interests  of 
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Phonographers  and  Students  of  Shorthand."  (Herausgegeben  von 
H.  C.  Manley  und  J.  0.  Nixon).  Die  erste  Nummer  tragt  das 
Datum  vom  1.  November  1868  und  auf  dem  Umschlag  der  mir 
vorliegenden  dritten  hat  Herr  Benn  Pitman  bemerkt,  dass  es  die 
letzte  sei.  Dieses  Magazin  scheint  mir  das  praktischste  und  nütz- 
lichste aller  mir  bekannten  in  Amerika  erschienenen  zu  sein,  und 
es  ist  sicherlich  im  Interesse  der  Sache  zu  bedauern,  dass  ihm 
seine  Circulation  ein  so  kurzes  Leben  erlaubte.  Jede  Nummer 
enthielt  fonografische  Lectionen  für  den  Selbstunterricht  und  eine 
ziemlich  ausführliche  lTebersicht  der  allgemein  adoptirten  Kürzungen 
und  Sigel  für  Reporter.  Welcher  Art  die  letzteren  sind,  ist  aus 
dem  Folgenden  zu  ersehen:  Es  bedeutet  z.  B.  das  Pitnians'cho  p 
upon,  put  und  party;  das  b  object,  about,  by,  be;  das  j  joy,  large, 
advantage;  das  s  see,  sigh,  say,  us,  so,  use;  das  Ufr  thing,  think, 
long,  nothing,  araong,  language  und  dass  ein  einziges  Zeichen  mit- 
unter acht  verschiedene  Bedeutungen  hat,  ist  keine  Seltenheit. 

In  einem  Artikel  jenes  Magazine*  stellte  Herr  Benn  Pitman 
die  den  meisten  Amerikanern  wie  Engländern  neue  und  sonderbar 
klingende  Behauptung  auf,  dass  nur  Der  einen  guten  und  zuver- 
lässigen Reporter  abgebe,  der  Welt,  Geschichte  und  Menschheit 
kenne,  oder  mit  einem  Worte,  der  ein  gebildeter  Mann  sei. 

Gegenwärtig  ist  die  Pitman'sche  Fonografie  ohne  Organ. 

In  New -York  haben  sich  hauptsächlich  zwei  Systeme  Anhänger 
zu  verschaffen  gewusst,  nämlich  das  von  James  E.  Munson  und 
das  von  Andrew  J.  Graham.  Das  Hauptwerk  des  ersteren  trägt 
den  Titel:  „The  Complete  Phonographer :  being  an  Inductive  Ex- 
position of  Phonography,  with  its  applieation  to  all  Branches  of 
Reporting,  and  afl'ording  the  füllest  Instruction  to  those  who  have 
not  the  assistanee  of  an  Oral  Teaeher.  Pricc  #  2.  25."  Auch 
machte  derselbe  mehrmals  den  Versuch  eine  fonografische  Zeitung 
zu  gründen,  ohne  jedoch  damit  Erfolg  zu  haben.  Da  mir  nun 
Uber  seine  journalistische  Wirksamkeit  keine  authentischen  Quellen 
zu  Gebote  stehen  und  ich  auch  von  den  meisten  Fonografen  Nichts 
zuverlässiges  erfahren  konnte,  so  theile  ich  hier  darauf  bezügliche, 
der  New-Yorker  „Nation"  entnommene  Notizen  mit. 
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Die  erste,  welche  sich  auf  S.  169.  voL  VI  (1868)  findet,  giebt 
uns  nur  den  Titel  und  das  Inhaltsverzeichnis  des  Munson'schen 
Journales  (Monthly  Phonographic  Magazine)  und  die  zweite,  welche 
vom  24.  März  1870  datirt  ist,  lautet  vollständig  wie* folgt:  „Ein 
unscheinbares  Schriftehen,  "Phonographic  Record"  genannt,  das 
vierteljährlich  erscheinen  soll,  informirt  uns,  was  die  American 
Phonographic  Society  während  des  ersten  Jahres  ihres  Bestehens 
gethan  hat.  Die  Mitglieder  jener  Gesellschaft  scheinen  aus  An- 
hängern Munson's  zu  bestehen.  Herr  Munson,  der  schon  den 
"Phonographic  Advocate"  in  117  Nassau  street  herausgiebt,  zeigt 
auch  eine  neue  Folge  seines  "Phonographic  Magazine"  an,  welches 
lediglich  in  fonografischen  Zeichen  gedruckt  werden  soll." 

So  viel  ich  erfahren  konnte  —  Herr  Munson  war  nämlich 
nicht  so  freundlich,  wie  seine  Collegen,  mir  genaue  statistische 
Notizen  zur  Verfugung  zu  steilen  —  wird  jenes  System  im  Ver- 
hältnis zu  dem  Pitman'schen  und  Graham'schen  wenig  gebraucht, 
und  was  das  System  selbst  anbelangt,  so  beweist  Herr  Graham  in 
seinem  Phonographic  Visitor,  dass  es  im  Vergleiche  mit  dem  seinen 
die  Arbeit  des  Fonografen  um  ein  Drittel  vergrössere,  ohne  jedoch 
deshalb  lesbarer  zu  sein. 

Das  populärste  System  ist  gegenwärtig  unstreitig  das  von 
Graham.  Die  unermüdliche  Thätigkeit  und  die  persönliche  Liebens- 
würdigkeit des  Verfassers  haben  demselben  eine  ganz  erstaunliche 
Anzahl  von  Anhängern  verschafft;  auch  sieht  man  jeder  seiner 
fonografischen  Neuerung  auf  den  ersten  Blick  an,  dass  dieselbe  aus 
jahrelanger,  liebevoller  Beschäftigung  mit  diesem  Gegenstande 
hervorgegangen  sind  und  dass  sie  alle  auf  praktischer  Erfahrung 
beruhen.  Viele  Pitman'sche  Fonografen  haben  sich  in  letzterer 
Zeit  der  Graham'schen  Erfindung  zugewandt  und  sogar  selbst  in 
England  sind  eine  solche  Masse  Exemplare  seines  Lehrbuches 
abgesetzt  worden,  dass  sich  Isaac  Pitman  veranlasst  fühlte,  dem 
Londoner  Herausgeber  einer  fonografischen  Zeitung,  Herrn  Gahagan, 
sagen  zu  lassen,  dass,  wenn  er  den  Verkauf  der  Graham'schen 
Werke  nicht  emsteile,  er  ihn  verklagen  würde,  da  er  dies  System 

nur  als  ein  Plagiat  des  seinigen  betrachte. 
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Da,  wie  schon  früher  bemerkt,  Graham  seinem  Systeme 
das  Pitman'sche  zu  Grunde  legte,  was  er  insofern  leicht  thun 
konnte,  als  zwischen  England  und  Amerika  kein  internationaler 
Vertrag  in  Bezug  auf  Nachdruck  besteht,  so  dachte  wohl  Benn 
Pitman,  dass,  wenn  hier  Jeder  ungestraft  mit  dem  System  seines 
Bruders  machen  könne  was  er  wolle,  er  wenigstens  doch  das  Recht 
habe,  von  den  wirklichen  Verbesserungen  ebenfalls  Gebrauch  zu 
machen  und  sie  den  Lehrbüchern  seines  Verlages  einverleiben  zu 
können.  Er  bediente  sich  also  dieses  vermeintlichen  Rechtes  gegen 
Graham,  was  ihm  nun  eine  Anklage  wegen  literarischen  Diebstahls 
zuzog,  die  in  den  Zeitungen  viel  Aufsehen  machte.  Dieser  im  Jahre 
1 862  begonnene  Prozess  scheint  sich  die  weltgeschichtliche  Eile  des 
Wetzlar'schen  Reichskammergerichtes  zum  Vorbilde  nehmen  zu 
wollen,  denn  er  befindet  sich  heute  noch  in  demselben  Stadium,  in 
dem  ihn  der  Bericht  auf  Seite  238 ,  §  16  im  zweiten  Bande  des 
„Visitor"  lässt. 

Andrew  J.  Graham  stammt  aus  Ohio,  siedeltein  seiner  Jugend  mit 
seinem  Vater  nach  Michigan  über  und  genoss  daselbst  in  dem  Central 
College  zu  Spring  Arbor  eine  classische  Erziehung.  1852  wirkte 
er  als  Reporter  nach  dem  Pitroan'schen  Systeme  und  seit  1855 
arbeitete  er  an  der  Verbesserung  desselben.  Als  er  sich  das  nöthige 
Geld  verdient  hatte,  um  die  Druckkosten  bestreiten  zu  können, 
veröffentlichte  er  sie.  Das  im  Jahre  1858  gedruckte  Werk  führte 
den  Titel:  „The  Handl>ook  of  Standard  Phonography."  Dieses 
Handbuch  besteht  aus  fünf  Abtheilungen,  wovon  die  erste  eine 
allgemeine  Einleitung  enthält,  die  zweite,  auf  acht  amerikanisch 
in  Fragen  und  Antworten  abgefasat,  die  eigentliche  Fonografie  für 
Schüler  behandelt,  die  dritte  Abtheilung  Lese-  und  die  vierte 
Schreibübungen  enthält;  die  fünfte,  die  nur  13  Seiteu  stark  ist, 
bildet  eigentlich  nur  einen  Anhang  zur  ersten. 

Die  Aufnahme  dieses  umfangreichen  Werkes  war  eine  so 
günstige,  dass  Graham  noch  eine  lange  Reihe  fonografischer  Werke 
folgen  lassen  konnte.  Sein  im  Jahre  1862  veröffentlichter  „Phonetic 
Dictionary"  ist  dass  umfangreichste  Werk  der  gesanimten  fonografischen 
Literatur. 
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Folgendes  ist  eine  Liste  seiner  sonstigen  Publicationen: 

Universal  Phonographer  für  1853.  Ein  Halbband,  der 
im  Buchhandel  nicht  mehr  zu  haben  ist. 

Universal  Phonographer  für  1854.  Ebenfalls  nicht 
mehr  im  Buchhandel. 

A  Compendium  of  Phonography.  Lithographirt  im 
Jahre  1854,  gegenwärtig  nicht  mehr  zu  haben. 

The  Reporter's  Manual.  1854. 

The  Cosmotype.  1854.  A  journal  in  common  and 
phonetic  print. 

Universal  Phonographer  für  1854. 

Appendix  to  the  sketch  of  Dr.  Stone,  explaining  peculi- 
arities  of  Standard  Phonography.  1856. 
,  Phonetic  Quarterly. 

Phonographic  Intelligencer.  1857.  (Jetzt  in  Buchform 
unter  dem  Titel  „Phonographic  Odds  and  Ends'*  erschienen.) 

Brief  Longhand.  A  System  of  Longhand  contractions.  1857. 

Phonetic  Spelling  Book.  1859. 

First  Phonetic  Reading  Book.  1859. 

First  Standard  Phonographic  Reader.  1860. 

Second  Standard  Phonographic  Reader.  1861. 

Synopsis  of  Standard  Phonography.  1860. 

Glance  at  Standard  Phonography.  1861. 

Outline  of  Standard  Phonography.  1862. 

Eleven  styles  of  Shortland  for  secret  writing  and  other 
purposes.  1864. 

Key  to  the  first  reader.  1864. 

Phonographic  Visitor.    2  Bände. 

Exhibition  of  the  State  of  the  Phonographic  Art,  with 
reference  to  .the  Copyright  Case  of  Graham  vs.  Pitman; 
showing  the  originality  and  superiority  of  mauy  hundred 
word-  and  phrase-forms  appropriated  by  the  defendant 
from  the  Handbook. 

Phonogr.  Visitor.  Vol.  III.  Ersch.  seit  1868  als  Wochenbl. 

Phonographic  Word-Forms  (zwei  Listen). 
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Graham  ist  Eigenthümer  eines  sich  sehr  gut  rentirenden  fono- 
grafi  sehen  Institutes  in  New -York  (563  Broadway)  und  geniesst 
einen  bedeutenden  Ruf  als  Stenograf.  In  Cincinnati  wurden  ihm 
einst  200  Dollars  für  fonografische  Arbeiten  in  einer  Woche  bezahlt 
Ein  Kursus  von  24  Stunden  kostet  in  seiner  Anstalt  18  Dollars  ; 
der  Kursus  für  professionelle  Reporter,  der  aus  72  Lectionen 
besteht,  kostet  50  Dollars.  Auch  hat  er  Zweiggeschäfte  in  Cin- 
cinnati und  St  Louis.  Ueber  die  Ton  ihm  beschäftigten  fonografisch 
gebildeten  Setzer  spricht  er  sich  sehr  lobend  aus. 

Graham's  System  wird  gegenwärtig  in  den  folgenden  Anstalten 
gelehrt:  Cornell  University,  Adrian  College  (Michigan),  Swarthmon 
College  (Pa.),  Adelphi  Academy  (Brooklyn),  New  York  Evening 
High  School  und  Hunt's  English  and  Training  School  (New- York.) 
Auch  giebt  es  ausserdem  noch  sehr  viele  fonografische  Privatlehrer 
nach  seinem  Systeme. 

Graham's  Brief  Longhand*  eignet  sich  besonders  für  die  Ueber- 
tragung  der  fonografischen  Niederschrift,  da  der  Setzer  die  ihm 
unverständlichen  Kürzungen  leicht  auf  den  zu  diesem  Zwecke  ge- 
druckten Tabellen  nachlesen  kann. 

Das  neueste  fonografische  System  von  Bedeutung  ist  das  von 
David  Philip  Lindsley  zu  Mendon,  Mass.  Herr  Lindsley  steno- 
grafirte  früher  7  Jahre  lang  nach  Pitman  und  gab  seine  Ver- 
besserungen zuerst  im  Jahre  1864  heraus.  Trotz  vielerlei  An- 
fechtungen erlebte  sein  Werk  bis  1867  schon  vier  Auflagen;  das 
mir  von  der  letzten  vorliegende  Exemplar  trägt  den  Titel:  The 
Compendium  of  Tachygraphy  or  Lindsley's  Phonetic  Shorthand, 
explaining  and  illustrating  the  common  style  of  the  art.  Boston: 
Otis  Clapp.    (38  Seiten  Typendruck  nebst  20  Tafeln.) 

Die  hauptsächlichsten  Eigenschaften  dieser  Schrift  sind  nach 
der  Vorrede  1)  Wissenschaftlichkeit,  2)  die  Einfachheit,  3)  die 
Lesbarkeit  und  4)  die  Kürze.  Die  Wissenschaftlichkeit  schliesse 
jede  Willkür  hinsichtlich  der  Wahl  der  Zeichen  aus,  sie  belege  die 


•  Siehe  Phonographic  Odds  and  Ends  p.  95  und  109. 
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am  häufigsten  vorkommenden  Buchstaben  mit  den  einfachsten  Zügen. 
Lindsley's  System  soll  nach  der  Behauptung  des  Erfinders  so  ein- 
fach sein,  dass  die  gewöhnliche  Stufe  desselben  (common  style) 
nach  einem  3 — 4  wöchentlichem  Unterricht  bewältigt  werden  könne. 
Auch  in  der  Lesbarkeit  soll  es  den  anderen  Fonografieen  überlegen 
sein ;  Sigel  (Contractions)  seien  wenige  oder  gar  keine  zu  memoriren 
und  ein  fonografisches  Manuscript  lese  sich  nach  drei  Jahren  noch 
ebenso  gut  wie  nach  drei  Stunden.  Was  die  Kürze  anbelange,  so 
spare  man,  da  man  nur  die  hörbaren  Laute  schreibe,  drei  Viertel 
der  Zeit  und  neun  Zehntel  der  Arbeit,  welche  die  Currentschrift 
erfordere. 

Den  Verbesseningen  Lindsley's  steht  wie  denen  Graham's  eine 
jahrelange  praktische  Erprobung  zur  Seite.  Ausser  dem  genannten 
„common  style"  unterscheidet  Lindsley  noch  einen  sogenannten 
„reporting  style",  zu  dem  der  „easy  reporting  style"  den  Ueber- 
gang  bildet.  Die  erste  Stufe  befähigt  den  Schüler  ungefähr  100 
Worte  per  Minute  zu  schreiben;  die  zweite,  die  eine  bestimmte 
Anzahl  Siglen  aufgenommen  hat,  befähigt  schon  zu  einer  grösseren 
Schnelligkeit,  und  die  dritte,  deren  Erlernung  3 — 4  Monate  erfordert, 
giebt  dio  Mittel  an  die  Hand,  einem  Redner  folgen  zu  können. 
Die  beiden  letzten  „Style"  sind  noch  nicht  erschienen,  werden 
aber  manuscriptlich  für  fünf  Dollars  gelehrt. 

Die  neueste,  besonders  in  lithographischer  Hinsicht  sehr  schön 
ausgestattete  Ausgabe  des  Lindsley'schen  Systemes  erschien  1869 
unter  dem  Titel:  The  Elements  of  Tachygraphy.  Illustrating  the 
first  principles  of  the  Art,  with  their  adaptation  to  the  wants  of 
Literary  professional,  and  business  men.  Designed  as  a  Textbook 
for  classes  and  for  private  instruetion.  Boston:  Otis  Clapp.  (102 
Seiten  Typeudruck  und  20  Tafeln  Lithografie.) 

In  der  Vorrede  sagt  der  Verfasser,  dass  er  auch  einen  Literary- 
style  ausgearbeitet  habe  und  denselben  publiciren  wolle,  sobald  er 
die  nöthige  Anzahl  von  Subscribenten  habe.  Seine  einleitenden 
geselüchtlichen  Notizen  hätte  er  jedoch  besser  weggelassen,  da  sie 
weder  den  Werth  seines  Buches  erhöhen,  noch  in  irgend  einer 
Beziehung  auf  Zuverlässigkeit  und  Vollständigkeit  Anspruch  machen 
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können.  Nach  seinen  Ansichten  soll  die  Stenografie  dem  Christen- 
thum den  Weg  gebahnt  haben;  denn  die  Reden  der  Apostel  und 
Märtyrer  verdanke  man  nur  den  Sclmellschrcibern  der  damaligen 
Zeit  Die  deutsche  Stenografie  nennt  er  sehr  wegweifend:  a  relic 
of  the  rudest  stage  of  the  art,  was  ihm  der  Himmel  gnädig  ver- 
zeihen  möge. 

Das  Lindsley'sche  System  besteht  aus  24  Consonanten  und 
18  Vokalen,  was  zusammen  42  Schriftzeichen  giebt.  Erstere  stellt 
er  durch  gerade  Linien  und  Viertelkreise,  letztere  durch  Halbkreise, 
Punkte  und  spitze  Winkel  dar.  Die  Vokale  bezeichnet  er  nur 
durch  die  Form  der  betreffenden  Zeichen,  und  nicht  wie  Pitman 
durch  die  Stellung  zugleich,  was  die  Schnelle  der  Schrift  bedeutend 
erhöht.  Auch  sind  Lindsley's  Vokale  verbindungsfähiger  als  die 
seines  englischen  Vorgängers;  nur  in  wenigen  Fällen  ist  er  genöthigt, 
sie  durch  Absetzung  der  Feder  besonders  an  die  Consonanten  zu 
setzen  und  in  diesen  Fällen  lässt  er  sie  gewöhnlich  ganz  aus. 

Die  Consonanten  theilt  Lindsley  ein  in  Lippenlaute,  Zahnlaute 
und  Gaumenlaute.  Erstere  werden  durch  perpendiculäre ,  die 
anderen  durch  horizontale  und  die  letzteren  durch  schiefe 
Striche  dargestellt. 

Die  Vokale  werden  ganz  ausgelassen  1)  in  häutig  wieder- 
kehrenden Wörtern,  wie  do,  to,  what,  that  u.  s.  w.,  2)  in  langen 
Wörtern  und  3)  in  Nachsilben. 

Ein  Blick  auf  die  Zeichen  Lindsley's  zeigt,  dass  er  das  Pit- 
man'sche  t  und  d  für  p  und  b,  und  das  Pitman'sehe  h  und  p  für 
jr  und  k,  f  und  v  für  z  und  sh  und  r  für  tli  u.  s.  w.  genommen  hat. 

Im  Juni  1805  machte  Lindsley  den  Versuch,  eine  Viertel jahres- 
schrift  im  gewöhnlichen  Typendruck  unter  dem  Titel  „The  llapid 
Writer"  herauszugeben,  verschob  jedoch  das  Weitererscheinen  der- 
selben auf  den  Januar  1  StiO ,  wo  er  die  erstes  Nummer  mit  einem 
neuen  Titel  abermals  ausgab  und  bis  jetzt  regelmässig  aller 
3  Monate  ein  16  Seiten  starkes  Heft  folgen  Hess.  In  einem  der- 
selben bemerkt  er,  dass  die  nöthigeu  Anstalten  getroffen  seien,  den 
„Rapid  Writer"  auf  fünf  Jahre  un unter brochon  erscheinen  lassen 
zu  können. 
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Im  2.  Hefte  ist  auch  der  Anfang  einer  Geschichte  der  Steno- 
grafie, der  jedoch  nicht  weiter  als  bis  auf  die  Chinesen  und  die 
egyptischen  Hieroglyfen  geht. 

Auf  dem  Umschlage  der  4.  Auflage  zeigt  er  an,  dass  er 
beabsichtige,  eine  Serie  fonografiacher  Fibeln  unter  dem  Titel  „The 
young  Reporter"  herauszugeben;  die  erste  sollte  für  Kinder  von 
7—8  Jahren,  die  zweite  für  Kinder  von  8—10  und  die  dritte  für 
Kinder  von  10  —  12  Jahren  berechnet  sein,  aber  das  Bedürfhiss 
derselben  scheint  ihre  Publication  nicht  befürwortet  zu  haben. 

Für  sein  System  wirken  1)  die  American  Tachygrapliic  Society, 
gegründet  im  Jahre  1866  und  2)  die  Massachusetts  Tachygrapliic 
Society,  welche  eigentlich  nur  ein  Zweigverein  des  ersteren  ist 

Die  Titel  sonstiger,  mir  bekannt  gewordener  fonografischer 
Schriften  sind: 

The  young  Reporter.  New  York,  bei  Dicks  &  Fitz- 
gerald,  18  Anu  street.   35  Cents. 

Short-Hand  Without  a  Master.  By  which  the  method 
of  takiftg  down  Sermons,  Lectures,  Speeches,  Trials,  etc., 
may  be  attained  in  a  few  hours.  Fifty-first  edition,  with 
Supplement.  Price  25  cents.  Send  Orders  to  P.  0.  Box 
3,410,  New  York. 

The  American  Phonetic  Dictionary,  with  pronouncing 
Vocabularies  of  Classical,  Scriptural,  and  Geographical 
Names.  By  Daniel  S.  Smalley.  #  4.  50.  (Bei  Fowler  & 
Wells,  New -York.  Diese  Firma  giebt  auch  brieflichen 
Unterricht  in  der  Fonografie  [nach  Graham]  und  berechnet 
acht  Lectionen  mit  fünf  Dollars.) 

Davis'  Phono-ltomanic  Chart  and  Instructor.  Chicago, 
bei  G.  H.  Manlowe  &  Co.    194  South  Clark  street. 

Das  Appleton'sche  grosse  amerikanische  Conversationslexikon 
scheint  sich  zur  Ausarbeitung  der  Artikel  „Fonografie"  und  „Steno- 
grafie" gerade  nicht  an  die  competentesten  Leute  gewandt  zu  haben; 
der  erstere  behandelt  nur  die  Pitman'sche  Lautdarstellung  und 
stammt  allem  Anscheine  nach  aus  der  Feder  Benn  Pitman's,  und 
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der  zweite  weiss  weder  von  amerikanischer  noch  deutscher  Steno- 
grafie ein  Wort  zu  sagen.  Hoffentlich  wird  das  bereits  begonnene 
deutsch-amerikanische  Conversationslexikon  auch  in  diesem  Punkte 
vollständiger  und  zuverlässiger  sein.* 

Folgende,  der  Illinois -Staatszeitung  entnommene  Notiz  mag 
als  eine  Illustration  zu  der  maniuchfachen  Anwendung  der  Rede- 
zeichenkunst dienen: 

„Die  Stenografie  im  Theater.  Frl.  Kate  Bateman,  die 
bekannte  Darstellerin  von  MosenthaPs  „Deborah",  hat  in  neuester 
v  Zeit  ein  eigens  für  sie  verfasstes  Sensations-Drama,  „Mary  Warner**, 
ihrem  etwas  beschränkten  Repertoire  einverleibt.  Diese  Novität 
hat  kürzlich  zu  einem  Prozesse  gefuhrt.  Frl.  Bateman  hat  gegen 
Herrn  Aiken,  den  Direktor  des  Chicagoer  Museums,  bei  dem 
dortigen  Gericht  eine  Entschädigungsklage  anhängig  gemacht,  weil 
er  das  genannte  Stück,  für  dessen  Anfertigung  und  Uebertragung 
in  ihr  ausschliessliches  Eigenthum  sie  an  Tom  Taylor  vierhundert 
Dollars  Gold  gezahlt,  zur  Aufführung  gebracht  habe.  Sie  verlangte 
natürlich,  dass  es  Herrn  Aiken  untersagt  werde,  das  Stück  ferner 
aufzufuhren,  was  auch  geschehen  ist.  Herr  Aiken  erklärte  zu 
seiner  Verteidigung,  dass  er  das  Buch  von  dem  Buchhändler  De 
Witt  in  New -York  gekauft  habe  und  keineswegs  durch  Betrug  in 
den  Besitz  des  Stückes  gekommen  sei.  De  Witt  beschäftige  in 
London  mehrere  Stenografen,  die  alle  neuen  Stücke  zu  Papier 
bringen  und  die  Manuscripte  an  De  Witt  schicken  müssen.  Das 
Urtheil  des  Gerichtes  ist  noch  nicht  bekannt  In  Verbindung  mit 
der  Klage  verdient  erwähnt  zu  werden,  dass  Aiken  ungefähr  vier 
Tage,  bevor  die  Aufführung  des  Stückes  auf  seiner  Bühne  inhibirt 
wurde,  selbst  einen  Stenografen  auf  seiner  Gallerie  entdeckte,  der 
es  für  ein  drittes  Theater  niederschrieb,  und  den  er  unceremoniell 
hinauswarf." 

Genaue  statistische  Nachrichten  über  die  Zahl  der  Fonografen 
fehlen  leider,  da  sich  hier  noch  Keiner  die  Mühe  genommen  hat, 
einen  jährlichen  Alinanach,  wie  den  Dresdener,  zu  veröffentlichen. 

*)  Der  Artikel  „Stenografie"  ist  Prof.  Dr.  Zeibig,  dem  Verfasser  der  Ge- 
schichte und  Literatur  der  „Stenografie"  übertragen. 
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An  den  meisten  Gerichtshöfen  sind  Fonografen  beschäftigt,**  deren 
tägliches  Gehalt  durchschnittlich  10  Dollars  beträgt.  Der  Privat- 
fonograf  des  Präsidenten  bezieht  ein  jährliches  Salair  von  2,500 
Dollars;  jede  bessere  Zeitung  hat  ihre  Stenografen,  die  ungefähr 
mit  2000  Dollars  per  Jahr  bezahlt  werden.  Die  drei  kürzlich 
erschienenen  Bände  der  Beecher'schen  Predigten  sind  aus  den 
stenografischen  Aufzeichnungen  seines  Sekretärs  zusammengestellt. 

Das  Repräsentantenhaus  zu  Washington  hat  vier  und  der  Senat 
drei  Fonografen  angestellt,  die  von  1800  bis  2000  Dollars  per  Jahr 
erhalten.  Das  Einkommen  einer  derartigen  Stellung  wird  jedoch, 
gewöhnlich  auf  3 — 5000  Dollars  geschätzt,  da  ein  bedeutender 
Nebenverdienst  damit  verknüpft  ist.  Der  „Globe"  zahlt  für  jede 
Druckspalte  fonografischer  Aufzeichnung  sieben  Dollars. 

Der  Werth  der  Stenografie  ist  schon  sehr  frühe  von  den 
amerikanischen  Dichtern  und  Prosaikern  gewürdigt  worden;  die 
älteste  mir  darauf  bekannte  Notiz  befindet  sich  in  dem  komischen 
Heldengedichte  „Mc  Fingal"  des  patriotischen  Revolutionsdichters 
John  TrumbuÜ.  In  neuerer  Zeit  legen  auch  die  Spiritualisten 
grossen  Werth  darauf  und  lassen  häufig  ihre  in  „verzücktem" 
Zustande  gehaltenen  Reden  stenografisch  nachschreiben,  wozu  man 
die  nöthigen  Belege  in  den  Werken  von  Doten,  Edmonds  u.  s.  w. 
findet. 

Während  des  letzten  Bürgerkrieges  bildete  das  Studium  der 
Fonografie  häufig  den  Zeitvertreib  der  Soldaten,  und  mancher,  der 
sich  späterhin  darin  weiter  ausbildete,  hat  sich  damit  eine  sichere 
Existenz  für  sein  ganzes  Leben  gegründet.  Auch  einarmige  Steno- 
grafen sind  keine  Seltenheit.  Bernhard  Domschke,  der  ver- 
storbene Redacteur  des  Milwaukie  Herold  sagt  in  seinem  Werke:  . 
„Zwanzig  Monate  Kriegsgefangenschaft",  dass  sogar  im  Libby- 
Gefäugniss  zu  Richniond  von  den  gefangenen  Yankees  eine  steno- 
grafische Classe  gebildet  wurde. 

In  der  letzteren  Zeit  beschäftigen  sich  sehr  viele  Damen  mit 
der  Erlernung  und  Ausübung  der  Fonografie. 

••  S.  Zeibig.  Rechtspflege  der  Stenogratie.   I.  Dresden  1807,  S.  5  ff.  und 
II.  Leipzig  186".>.  S.  17  ff. 
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Zur  egalen  Zeichnung  der  stenografischen  Züge  hat  Herr  Henry 
Lewis  zu  Menden,  Ct.,  ein  Instrument  unter  dem  Namen  Lineo- 
meter  erfunden,  das  von  Lindsley  sehr  warm  empfohlen  wird. 

Im  Allgemeinen  betrachtet,  macht  die  Ausbreitung  der  Fono- 
grafie  doch  sehr  langsame  Fortschritte  dahier,  und  auch  die  so- 
genannte spelling  reform  hat,  trotzdem  sie  von  den  Pädagogen 
Horace  Mann  und  David  Page*  so  warm  befürwortet  wurde,  noch 
keinen  festen  Stand  in  den  öffentlichen  Schulen  fassen  können. 

Von  deutscher  Seite  suchte  kürzlich  Herr  Ed.  v.  Adelung  in 
Glasgow,  Mo.,  dafür  Propaganda  zu  machen,  ohne  jedoch  erfolgreich 
zu  sein. 

Ebenso  geniesst  die  deutsche  Stenografie  unter  den  Deutsch- 
Amerikanern  noch  keine  neuueuswerthe  Verbreitung;  die  früher 
bestandenen  Vereine  zu  Detroit  und  Oshkosh  haben  sich  nach 
kurzem  Bestehen  wieder  aufgelöst,  und  der  stenografische  Unter- 
richt an  der  Schule  des  deutsch-amerikanischen  Seniinarvereins  in 
ersterer  Stadt,  den-  der  Verfasser  dieser  Zeilen  leitete,  hörte  mit 
seinem  Weggänge  auf.  Auch  wurden  früher  Vereine  in  Cincinnati 
und  New-Orleans  gegründet,  die  sich  jedoch  nur  eines  kurzen 
Daseins  erfreuten. 

Der  einzige  mir  bekannte  Fall  von  praktischer  Anwendung 
der  deutscheu  Stenografie  ist  mir  von  St.  Louis  bekannt,  woselbst 
die  von  Prof.  Rob.  v.  Schlagintweit  gehaltenen  Reden  nachgesclirieben 
und  in  der  „Neuen  Welt"  veröffentlicht  wurden. 

Die  Verbreitung  dieser  Kunst  unter  der  deutsch-amerikanischen 
Bevölkerung  hangt  von  dem  Wachsthum  und  der  Intelligenz  der- 
selben ab;  wer  dieselbe  forciren  will,  kann  leicht  zum  Märtyrer 
der  guten  Sache  werden. 

1.  Juni  1870. 

Kurl  Knortz. 

*  Siehe  dessen  Theory  and  Practice  of  Teathing.  p.  60. 
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'0  'Ivxjfo  MivdXeo  TTQurtog  iftoQ^ioaev  evreXe'g  otevnyQcaptxdv 
atarrjfta  ttig  eXXi-vtytijg  yXioaaqg  xai  pet  f/TiTvxtag  tdidagev  elg 
"EXXrjvag'  eixortog  de  Suvarai  vd  faiüQijihr}  7taQa  twv  vetüT^QOtv 
'EXXijViov  vjg  6  veog  Kdöpog,  6  ex  Ttjg  oo<prjg  r€Q/uavtag  elg  Ttjv 
fEXXdöa  tveyxiov  to  Ttjg  OTevoyoayiag  dXqydßtjrov. 

K0  ^hiyoijcp  Ma^ttuXtavog  31tvöXeQ  eyevvrjth]  rrjv  7  &eß(>ova(HOv 
1808  ev  Oveoriyytj  (Wertingen)  tov  avv)  vopov  tov  Jovvdße<*g 
(Oberdonaukreis)  Ttjg  Bavaqiag  ex  rraroog  pev  tov  Yftwijqp  MivdXeQ, 
XQrjficcTtaavrog  dvimeoov  vnaXXrjXov  rqg  Bavaolag  elg  dictqmqovg 
diotxrjTtxdg  $eoeig,  firpobg  de  rrjg  Beoevixtjg  Soyiag  Je  OvtweQ 
(de  Winter). 

Td  eyxvxXta  pa^/j/nara  öajxovoev  ev  T(?t  BaaiX.  rv/itvaoltp  tov 
Kep;irev  (Kempten),  evrevftev  Se  /rQog  dvoneoav  xai  teXetoTeqav 
rraldevotv  d-roaxonuiv  pereßij  ev  exet  1825  eig  vd  JTaverriOTrjfiia 
rrjg  ^EoXdyytjg  xai  tov  Hlovdxov,  ev  oJg  ea/rovSaae  rd  vo/ntxd. 

'H  enoxrj  tiov  orTordiÖv  avrov  avviTteae  rtoog  hMvrp,  xa&* 
t]v  t)  eXXtjviytt)  <fiXt),  t)  Ttiog  vtxqd  i-TroXapßavofUvrj  egaveott]  xai 
r)(Hoix(og  endXaiev  iirtq  Ttjg  eaiTtjg  dvet-aorrjotag  rtQbg  Tovg  xarax- 
crpdg  Ttjg  'Od-copavovg.  ÜQog  tov  dyiava  tuv  lEXXt]nov  Sev  e/ieivev 
d?Ta9t)g  6  Y.  MtvdXeo,  dXXd  (.tereox*  rrjg  piydX^g  exeivrjg  ovjU7ra&elag 
xai  tov  evO-ovoiaoftov ,  ov  fj  'EXXrjvixt)  enavaGtaaig  ejpyyeiQe  naq 
a-rtavTi  Tip  i^evyeviopevitt  xoaptp  Ttjg  EvqioTTrjg,  xai  vjto  vneq- 
ßoXixrjg  tfndvfilag  xareXtfoih]  vd  emoxexpfrfj  Tt)v  'EXldÖa,  Ttjg 
bnoiag  rr]v  doxalav  yXCtaaav  xai  taro^tav  xaXtog  e/rtararo. 
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'H  inid-vfiia  avrov  enh^qu^  h  ira  1833*  xad-dri  tote,  xor- 
rarax&£ig  ifclovrijg  £tg  tov  argarov,  rov  ftillovra,  y.ard  r^v 
ovv&qxijv  r^g  7  Matov  1832  ,  vd  owodsvo-fi  rov  ßaatlia  7'0&ojva, 
ijX&ev  dg  rrjv  tEXkdöa. 

'Ev  'Ellddi  TrQO&ßtßaofy  f**XQi  rov  ßctO-ftov  rov  dv&vmldgxov, 
ov  ITxxße  zip  27  Atyovorov  1834.  Kard  ro  etog  rovro  dtojQioO-r 
yQctftfiarevg  rrjg  '  ivnßaailuag,  £ira  Si  riß  l4QXixayy£lagiag ,  *| 
ffQ  fUTSTt&t;  Ti]v  \  SenttfißQior  1837  ctg  rijv  ygafifiardav  tov 
Idvcwtoßorliov ,  ivOa  v/rijQtrtjOev  Vv  trog.  Jlhrd  ravra  diojgioihj 
öt£y.7T&QaiioTt)g  tov  vnovqytiav  xCtv  OTgttrno%iy.6)v  y.ui  dtenjq^-fhj  £tg 
Ti]v  &ioiv  TavrijV  f.Uy.gi  Ti^g  9  1  ßgiov  1843"  tot«  öi  tag  ix  rr(g 
bcskd-ovaijg  ^eTano'/.iTtvatojg  r^g  1  2£;irmßgiov ,  y.aif  rjv  amlt- 
dijuav  navxtg  oi  iv  ^oltri/.rj  yai  argem  torr/Sj  vnrßeaiq  Bavagoi, 
inav&i]  ivro  tov  hiovgyov  l4vdgiov  Aovrov,  y.ai  tttv  19  1  ßgiov 
(tov  a.  t.)  aniiX&tv  big  JSlovaxov. 

Ka&olov  to  didarihua  Ti,g  iv  'Ellddt  dta/jov^g  tov  igifia&ev 
ivTtlvjg  Tt)v  xad-ioftthf/JtvtjV  'ElbjViyjv.  neou]yri$rl  öi  xcti  nleiara 
f(£Qtj  Ttjg  'Eltädog  tag  ix  tijg  argaruoTixfig  vnijgwiag  rovf  nav- 
tuxov  dtaxgivofuvog  ötd  ro  dxigatov  tov  x^gcrxrijgog,  rijv  rtfuorrjTa, 
y.ai  ti)v  dg  to  xad-rtxov  hrorayijv.  'Ev  IdS-rjvaig  6i  ivv(.upsv&i( 
rt)v  19  lingiliov  1841  ri)v  &vyariga  tov  etwaigidov  Kgrjrog 
'E^iavov^l  Aidxtj  xai  r^g  'Efoodßer  Pwigv  'Eltvrv,  iv.  Ttjg  drroiag 
(hiiy.TijOtv  J?f  rixva. 

yEv  Bavagia  Jiagrjvt]^  tov  orgartiorixov  ßa&jnov  tov,  ötori 
i/iQOTifta  to  7ioXiTi/.ov  ütuÖiov  y.ai  ti]rt]aag  fairjgwiav  dtiügio&t, 
rtjv  1  $  ßgiov  1843  ygafijuarevg  rr^g  Nojuagxictg  uiavraxovr  (Lands- 
hut), fi£Ta  öi  ravra  rijg  Jt£vO-vvo£(>jg  rr^g  duagvyog  tov  ylovdoßixov, 
utu  Öi  trjg  ini  cuiv  iv  Bavaqia  oidygodgofiiov  ifitTQOTTi/g. 

<I>vO£t  q?il£gyog  i\'v,  xahoi  ux™  üirdQovg  igyaaiag,  iv^axoUlto 
dg  ötayogovg  fultTag  y.aTa  Tag  öXiyag  anyfiag  T»]g  cxolrjg  tov 
ti)v  'Ellada  öi  Ixiov  faf  oipiv  uoydo&tj  hii  dudexaeriav  eig  k'gyov, 

0U£Q  lltlu  f.iaQTVQ£~l  TOV  (ftfolhjVlOftOV    TOV,    XCTt   d/CT  TOV  OTTOlOl 

y.vgiiog  o  ßiog  avrov  diayqiverai.    *Ev  tru  1832,  ot£  elx^v 
Jr£Qarwo£t  rag  airovdug  rov  i^ifuad-e  to  arevoyQaa)ixdv  ovorqua  tov 
raß£?.aß£Qy£Q  vn  afaov  tov  iyevgerov  v.ai  igtjoxy&rj  xard  t«  rrjv 
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iHitQiav  xai  ritv  ;iQa};tv  tiri&vfuw  dt  yd  (f>avtt  to  xa&  iaviov 
oHpeXtfiog  rolg  *'EXXrtat  ttf)'(q[utat  to  t  (cxvyoaiftxov  roovo  ararijia 
tig  it(vlEXXrtvtxtt  yfHtqig  tgotdiov,  ort  tttyiartn'  vxftXttioy  .iqo^tvng 
rt&tXtv  dnufö  tlg  n]v  (EXXdöa,  i]  osioia  d.n)  rot  18-13  ut  yrayfta- 
rixiHg  ixt ßiQvaro ,  ttyi  öl  xai  dt'o  rouo0biiy.it  ov»  terra*  iv  oig  t) 
ttuv  y6it}i€^tfvtE?.h'lvi-»'   toliTi/j]  tvyXvtrrta  oattuiqat  dvt/tvtütjtTo. 

KH  iepaquoyt]  tig  rt]v  €EXXitvixitr  yXvjooav  oiOT/ttarog  la/ryga- 
(ftxot,  tidixiog  diJtuot(jyit9'erT»g  diu  rt)y  ytQ^iayixi]y}  laqotwattv 
aHtiqovg  xai  fityctXag  dioxoXtag  tog  fx  ri"4g  dtaepoQag  nov  dvo 
yXioooeov  xard  tt  n]y  yqet(pt)y,  n)v  nqotpoodv.  xai  rt)v  yQ«u/ttattxijV 
nvy  i^tov  i^ttQtji^  tvdtrxi  avtg  reit  iqftGxoftuetret  xai  Std  ttvtov 
tipmo.-ioritoivjv  xai  titretßoXtov  iftofttpotat  arart^ta,  oirtQ  ij&tXe  rtg 
vofttost,  oti  tut'  agxfg  f.(ptv(tt&ti  öta  ri]r  'EV^ytx^y. 

-Y/w  ktpeqev  ilg  .itqag  ro  ator^ftd  ror  ifidtv  tig  Afri^wg 
tv  tru  1847  .iQonShtevog  yd  ro  dtöd^  tig'EXXyyag  xai  h  rtj  iwf 
o/rewdatortqa  reuv'EXXijytxojy  fqihit£Qtdojv  „rtj  Ud-r^qf'  {tpvX.  1463) 
tdttftoaUitjev  dyytXtay  rxrtytj  ßqaxta  ttva  toroqtxd  jqord^ag  /rsqi 
meyoyqatpiag ,  dyvo'yatot  ton  rolg  .toXXotg  ovat^g.  To  icQotfuov 
rttg  dy*ytXlag  ravr^g  xaradttxviti  rqavwg  rag  tiyerag  Sta&tattg, 
*ij  ojv  o  ärijQ  ovtog  fvttpoqtlro '  **E\g  rtov  wqatOTtQt'ty  axoTtüv  tov 
„dv&qeonivov  ßlot  „Xtyet",  tlvat  yd  fteradtootj  rtg  tig  titv  xotvto- 
„viav  o,  tt  totptXtftoy  tjdvvt'j&i]  Std  ttjg  t't-etog  xai  did  rFjg  avqqoijg 
„evrvXtZr  ;r€Qiordaeo*v  yd  dtdax^  xai  totoirorQO.rtjg  yd  fhiny 
„vtav  XQtt;tUa  tlg  ti]v  /rqoetdov  <*rf%." 

(0  xetrd  ro  hog  J 848  i.iotqyog  rtov  iotßnqtxith:  ^itxotqyog 
Kqtartvirt^  duoqtat  röy  7.  MtröXiQ  ötödoxaXov  rttg  tutvoyqatfiag 
h  Ttp  axo?,tiit>)  Ttov  nxroj*''  f<itidt]  ofttvg  >tro  xai  vitdXXttXog  rrjg 
Baiagtag,  fti]  l.nt-vxiov,  xat'rnt  did  roi  vnov{ryuov  ivjv  t^o/riQi- 
xwv  Tt^g  'EXXddog  ht-gy^ae.  yd  Xdfitj  aduav  dtapoytjg  h  l4&t]vatg, 
dvixioQttat  xv>Qig  toawg  v  aQXt'aij  dtöaaxaXiay,  xai  Liurijkd-e  fieid 
hvta  dxQtßtog  ttrr  'Ey  ttp  tural-v  de  Toivy  Eiqydo&i)  noog  reUio- 
noirptv  xo\  aiüti^iarog  rot  .,  xai  iytvi.ro  raxrtxdy  [tihtg  ittg  iv 
Movdx<[)  KuvQtx^g  tratoiag  rtov  xard  io  ovozirfta  roi  raßtXaßtqysq 
OTWoyQdrpiov  Xaßvjv  xai  ro  nqog  toito  duthoua  rt)v  29  Jexeft- 
ßpoi  1854. 
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7Y>  5.  Maoziov  tov  ttovg  1856  duooio&tj  ix  veov  iv  ttj 
nohn&xveu?  vno  J.  BovXyoQrj  xai  idtdat-e  jitixQi  tov  1863.  "EXaße 
d°extote  navoeig  xai  dioqio^iovg  tovg  ejpjg.  'Enavd-rj  tt)v  9  Ißoiov 
1863,  diojQio&rj  trtv  25  "iovviov  1864  hro  tov  A.  Avyeotvov, 
öiattjg^eig  de 

fitXQi  7.  'JovXiov  1866,  dneXv&t)  vno  tov  J. 
BovXyaot]  oixovopiag  l'vexa.  ^nyoerrjoev  loaatrwg  xai  iv  riy 
2we?£voci  xai  iv  tfj  BovXfj  rftg  a.  Svvodov  tf^g  a.  Thqiodov 
fiiXQi  ifjg  14  Maoziov  1867.  Kar'  avtd  zo  trog  (7  'lovXtov) 
ditoqfoxh)  naod  tov  vnovqyov  t(ov  ixxXtjOiaotixtav  xai  ryg  dtjftoo. 
ixnaidevoewg  X.  XqiatonovXov  ßorj&og  naqd  tfj  'E&vixjj  BtßXio- 
fh/jxy,  dXXd  tov  dtoqtapiov  avzov  dnenoirj^  evexa  tov  evze?.oig 
ztjg  xtioeiog  xai  zfjg  Ofiixoozrjzog  tov  uio&ov,  dvenaoxoig  övrog 
noog  ovvz^Qrjoiv  zrjg  noXv^eXovg  avrov  olxoyeveiag.  "Extoze 
imtvxdtv  öioQiOfiov  veov,  xaizot  inavet?.r^ifiev(og  ittjzei  vtto  no?.Xiov 
naoozovvSfievog  onovdaozwv  ini&v^iovvzvtv  vd  diöa%&üoi  zip 
otevoyqaq)iav,  duriXeoe  fUXQi  zeXovg  tov  ßlov  tov  idivforjg  naqa- 
didwv  povoixrjv  xai  zrjv  yeq/.tavixrjv  yXütooav  xat  idiav,  xai  iv 
didaxtixoig  iv  Adyvatg  ixnatdevrrjqtoig. 

cO  7.  MlvdXeq  dneßitoae  zt)v  8  'Oxnoßqiov  1868  i^rpiovzovt^g 
zyv  rjXtxiav  nqooßXy$eig  vno  xaqxivov  tov  nayxqeazog.  ld.no  tov 
e'zovg  1833  6  ßiog  avzov  vnfjqg~ev  ivdeXex^g  iqyaoia  xai  iveqyeia 
nqog  fwoqxooiv,  eioayioyijv,  xai  diddoctv  tfjg  otevoyqatpiag  eig  zijv 
'EXXddcf  iv$  de  /uera  noXXovg  xonovg  xazwqituoe  tov  oxonov  tov, 
7)  de  ozevoyqatpia  xaztozq  dvanoonaozov  ozoixeiov  tov  vofiofre- 
zixov  owfiatog  ttjg  'EXXddog  xai  jj  ex  zavztjg  7rqoxv\paoa  uxpiXeia 
navdvfioXoyetzai ,  dvzi  ndot^g  äXXyg  dfioißijg  negi  td  eoxata  toi- 
ßlov  tov  enavxhj  I6y<t>  oixovo^uag. 

'O  BamXevg  ^Suv  dniotethv  avtq*  iv  Bavaola  bvti  iv  etei 
1844  tov  dtyVQOvv  otavqdv  tov  ScotijQog  did  tag  noog  trp'EXldda 
ixdovlevaeig  tov.  fH  de  Avrov  <Y\prjX6t'Vjg  o  ngiyxfjip  ttjg  Bavaoiag 
Ada'kßiotog  yvvoet  avtvv  xai  tov  noooiXaße  diddaxalov  ttjg  xa&o>- 
^ih}f.dv^g  'EXXrivixijg  eni  toietiav  naq  iavtip  diatt^oag.  Tijv 
noog  ccvzdv  dydnrp  tov  6  ügiyxtjtp  ijudet^e  xai  iv  uetayeveoteoa 
inoxfr  hv*1  rjX&ev  elg'A&tjvag  ev  etei  1858  xatd  ttjv  eogtijv 
trjg  eixooinevtaetrtqidogtov  ßaodewg"0&wvog,  ineoxe(pO-tj  xatolxov 
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y.uii§  X&ijvtthr  eig  Kiovctuptipov.ioXip  d*€QXof apog  .iqoaiXaßtv  wg 
dttQf t^vta ,  >)  dt  tovqxixi]  xvßFQvtjotg  diu  rvv  <igog  uvtop  svpoiup 
tov  n.Qiyxi^iog  top  trifn(ot  diu  toi  ictQuai'^wv  tov  MerCitu. 
TiXsvTMOv  o.toti  6  llQr/xtji!'  t.iX^QCnfoqrfiv  top  d-dvatov  tot 
/tQunog  ix  tiop  h  ßuvu(>iu  qihn-  liifotnXi  ovXXi  ,nti  t'ßiov  t.nozo- 
Xr^v  tig  zt)p  i£&Xif.tfiiPijP  oixoyt'petdp  tov. 

JTeQi  tr,g  dglug  tot  OTtvoyQuqr/.ov  atüTi'^uuog  tov  7.  Mtvd'Uq 
ipctQTVQrjOev  6  xQOpog,  diöit  ti]p  HfuQttoy^v  tiif/.o'koi&t-Oh  cXr^g 
fnizvxtct.  IltQi  toi  ovotijiutog  tovrov  t .7 tato  totrptv  h  ttu 
1855  6  (v  Movdxty  xu^yit^g  ntg  OTiPoyQaiptug  iv  toig  Vvpvu- 
atoig  xui  rij  STQCtTtonixrt  tfxoXjj  (».  Gerber  tu  fg~tjg.  „Met*  u/.ql- 
„ßtt'ug  diu  dtuifd^ojp  doxt uCw  tg~iidoug  t^v  utiaquQctv  tov  ovcttj- 
„fttnog  tov  f'ußeXaßtQyiQ  tig  tr]p  lEXXitPixitp  yXioooup ,  itteiatyv 
„oxi  dvvuxui  tig  uv.oXov&ijOij  tov  tQOifOQixop  Xoyop,  xui  sxftd- 
„&>/Oig  tov  avavrjfttnos  tu- tov  v/ro  tiop  ^EXXrpwp  iotui  i^tuxpsX^g 
„tig  to  'EXX^pixop  i'&pog,  didtt  Vjdi,  v,td(>x&i  ')  ivxoXtu  uv&üjqii  xui 
„für  uxoißuug  pu  xmuyquqxoptui  tu  di^ioaim  uyoQtvoeig" 

Tjv  tut  x^o^xrp  diaoti'tiiuii  tiop  hiov  1856  — 1863  xXetozoi 
i-XX^po/ruidtg  ididdxt^^oup  ro  cuxt"/QCtq?ixdp  uvto  ovorr^iu  xui 
/i£t*/«^/Co»to  ug  Tug  tr  r<p  JluptriOTijfdip  stUQudooeig  tov  xa- 
Vqyijujv  tiop  f.n)  fxopuop  txdedofiivu  diu  tov  ti'iov  tu  (.tud-r^iutu, 
tu  6/totu  idtduaxov. 

yEv  ttu  1860  dg  ciöp  pubr/tür  tov  7.  MipdXeQ  l\  Bldxog 
tpoiTijTijg  tijg  po^tx^g  oxoX^g  igidunu  diu  tov  tvuov  tu  /nu&^fiaru 
tov  yuXXixov  dtxutov  tov  toti  xufrijyijioi:  Mdqxov  Peviiq^  mtd 
Ttjp  tmy^utp^p  r,2T£PoyQU(fixo.  doxifitu  xaro  ro  at'em^a  tov  0. 
3.  I'ußekoßtQyEQ."  C'Oqu  Geschichte  und  Litteratur  der  Geschwind- 
schreibkunst von  Dr.  J.  W.  Zeibig  a«/.  120  xm  258.)  Tu  doxtfitu 
tuitu  igtjyeiQUP  Trkeuo  tov  tifav  ziov  ojiovduoTiov  elg  rrjv  ixfid&t}- 
aip  Ttjg  %i%Pttg  Tui'vfjg,  ^g  I'^upto  tfiij  pu  xotupomoi  tov  nquxri- 
xov  axonov. 

"Etsqop  xutu  iijp  uthi)p  Lioxi)p  tQyop  ifjg  klh,pixi}g  OTtPoyQu- 
(piug  efoui  xui  „Tu  xutu  tjJv  dix^p  tojp  kni  avnofioatu  xui  iveQ- 
yeiq  nQog  wrodQuoiP  tiop  fp  MevdQeai  (pvXuxiOf.i£piop  xurqyoQrj- 
d-tvTtw  OTQCtTiurTixiop  yePOUEPtjv  iv       Stqu-Todixetif)  sifrypiov  rfjp 
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K2H—K&.  Noinßqwv  1861."  'ExetMj  de  r)  iv  xfj  dixy  xavxy 
vnrjoeoia  xrjg  oxevoyoaq>iag  eöwxev  d(poo/Lir)v  elg  xö  xoivov  xtüv 
A&t]vür  xai  rag  k(prjfteQiöag  neoi  oxevoyqaq>lag  xai  oxevoyqdamv 
va  yivtj  Xoyog,  noXXoi  de  xCtv  dixaoxixwv  inaXXrtXntv  xai  ßovXev- 
xotv  ix  xrjg  did  xrjg  oxevoyoaqytag  drjjLtootevoevjg  xrjg  öixyg  ixeivr^g 
ovveXaßov  xrjv  ideav  xftg  tioayoryijg  avxr^g  eig  xd  dixaoxr]qia  rj  xfy 
BovXr)v,  ßqaxvxdx^v  xiva  dvdXvoiv  xrjg  dixrtg  xavxqg  oxexixäig  7toog 
xrjv  axevoyqaylav  ixxi&tfie&a. 

Teooaqeg  oxqaxuoxixoi  xaT^yoqr^oav  a)  oxi  fiev  aXXiov  oxqa- 
xumixiov  avviofioaav  vd  netaßdXwoi  xd  xa&eox<og  iv  fEXXddi  no- 
Xixevfita  Sid  ßialiov  fiiaiov  tat  drto^axqvvtooi  xov  $qovov  xov 
xoxe  ßaaiXia  xrjg  'EXXddog  "Odiova.  ß)  oxi  ovvaneydoioav,  ovvofio- 
Xoyyoavxeg  nqog  dXXrjXovg  dfioißaiav  ovvdqofirjv ,  vdt  iveoyrjoiooi 
xrjv  dnodoaoiv  xwv  iv  xalg  7ioivixatg  (pvXaxaig  „MtvÖQ&oi'*  itqoiie- 
(pvXaxiOjuiviov  A.  Joaiov  xai  A.  BovXyaqr).  Kaxd  xr]v  ino^v  di 
xavrtjv  iftexqdxei  iv  'A&rjvaig  6  ioe&iofidg  xai  r)  &iqf.ir)  xüv  naSiov, 
av^iJtxutfiaxa  rrgo^yoi^eva  ndvxoxs  piag  inavoaxdoetog.  Td 
neqi  xrjg  dt'xqg  xavxyg  ivdiaq>eqov  r)v  fiiya.  *H  dvxinoXixevoig  r)&eXe 
vd  dypootevor]  Xenxo^iequig  xdg  dyooevoeig  xov  xt  Bau.  'Enixo/mov 
xai  xwv  ovvrjyoQiüv,  didxi  rj&eXov  7ieqii%u  axeipeig  xai  xoloug  ini 
tijg  xoxe  fioXtxtxfjg  xaxaoxdoitog  xrjg  'EXXdöog,  dw  noXXoi  naqe- 
xdXeaav  xov  */.  MlvdXeq  v  dvadex&jj  xrjv  Xenxofieqfj  oxevoyqdqy^atv 
xrjg  ölxqg  xavxrjg.  Trjv  im&v^iiav  xrtg  avxmoXixevofiivrfi  tieoldog 
TToog  dr^ooleioiv  elxev  imoyg  xai  jJ  ovitmoXixevoftivrj,  xai  tog  ix 
xovxov  6  nooedoog  xov  oxqaxodixelov  J.  Sovxoog  xfj  cvvaiveau 
xai  xov  v/rovQyov  xdv  oxqaxwnixwv.  J.Mnoxaaqr]  i'dioxt  xr)v  aSeiav 
xai  7iaaav  evxoXtav  dg  xoig  axevoyodcpovg,  otxiveg  Ttdvxa  xd  xat 
ixeivijv  Tt)v  dixrjv  Xe%9-tvTa  dxQtß&g  xaxayqdrpavxig  i§ed(uxav  did 
xov  xvizov. 

Td  Svto  xavxa  eqya  xrjg  oxevoyqa<piag  dr^ioauvd^tvxa  xai 
diado&tvxa  xccxedeifav  xolg  näoiv  onoiov  xiva  oxonov  7tooxi- 
fcxai  xai  nota  TTQaxxixa  dnoxeXio^axa  i7Ttq>eqet.  At  xoiavxai 
oinog  imxvxiat,  xalxoi  7rXr]qeig}  öev  rjixaQtoxovv  xov  MivdXeo* 
eXeyev,  oxi  r]  oxevoyoaqila  xoxe  (iovov  &4Xei  cptou  dnoxtXiOfiaxa  elg 
xr)v  'EXXdda,  xai  xoxe  r)  rtqog  hfid^aiv  avxrjg  imfiiXeta  xwv  viwv 
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&il€iai^O€i,  onoxavavaxv^x^ivxolg  vofitofaxtxoig  owpaoi  oxtvoyoa- 
tpixdv  yqaqmov.  JloXXdxtg  rrtQt  xovxov  i/rißaXXe  Trqoxdaeig  etg  xe  xd 
VTtovoyeta  xai  xoig  txdoxoxe  7TQoidoovg  xfjg  BovXtjg  xai  Veoovoiag, 
dXX?  ordinäre  elarpiovo&i]  •  dioxi  aXXoi  ftiv  div  yvoovv  xov 
axortov,  aXXoi  i&eiooovv  xoiovxov  yoarpelov  toXvxiXitav  dvnxptXi], 
ndqoxov  ftovov  igodcjv,  aXXoi  d1  i<poßovvxo  xrtv  rrXfat]  drjftooidxrja 
xüv  ov^otwv. 

*H  tvXoyog  ofitog  avxr^  imfhfti'a  tov  7.  MivdXtQ  irrXr^iad-t] 
iv  kxei  1862*  dioxi  xoxe  noXXoi  xiov  nXr^^ovouov  xrjg  i&vixrtg  xiov 
'EXXtvtw  oxveXeiottog,  xrjg  nqooxXr^da^g  vtto  xrjg  IJQoatooiüQivrjg. 
KvßeQvrjaewg  fuxd  xrtv  inavdaxaoiv  xijg  \0-r{g 'Oxxüjßowi;  ift:tvtd- 
fitvoi  vtiv  (fiXeXiv&iowv  d^xair  xai  istifhtiotvxtg,  ai  ov'Crtxrjoug 
xoi  fuydXoi  ixtivot  owfictxogva  dr^ioouiiovxai  aitoj^&i,  ;iooixQiipav 
xov  JIqoüüjqivov  ÜQoedqov  rijg  ZvvtXtvatiog  J.  Kotittjv  vd  ovaxrjot] 
ox&voyQafpixbv  yoaqpuov,  ovxog  di  /roo&ifttüg  dxodix&üg  xr]v  rrqo- 
xaaiv  rroooexdXeoe  xov  7.  MivdXeq  xat  dviditx£v  aivtjt  xr)v  ovoxa- 
üiv  xoiovxov  yoaqjeiov. 

Toxe  nouhov  fj  crivoyoaqpla  uoijx&r,  £|S  vofto&txtxoi 
oiofta  xrjg  'EXXddog.  Td  di  rrQaxxixd  xiov  m^rprjoMv  xrjg  Swelev- 
oewg  il-exvnovvxo  ldtarxiq<og  xai  ßa&prtdov  vno  xov  xixXov  .,*Eni- 
arj/uog  iwfttQig  xrjg  IvveXtivoewg"  ('Ooa  Gesch.  und  Lit.  der  Geschw. 
ü.  259  xai  263). 

"Antiqog  imrjq^ev  r)  €vxaqlaxrtaig  xov  xoivov  xai  xtov  nXtßt- 
^ovaltov  a//a  wg  eldov,  ort  rjdvvavxo  v*  dvaytvvmxtooiv  h'xvmog 
avxoXt^et  xdg  ovtyxTjoeig  xrjg  SvveXivattog.  IlXeiio  di  ndvxuv 
ixdot)  ovxog  6  7cuar]qp  MlvdXeq  tdwv  ini  xiXovg,  oxi  oi  noXvex&ig 
avxov  xonoi  xai  di  ivdehx^tg  iviqytiai  inixvxov.  Td  axevoyoaqpov- 
fisva  noaxxixd  xtjg  JStveXUomg  lxxv7tw&ivxa  fitXQt  xiXovg  dnexi- 
Xsaav  i£  Syxiodeoxdxovg  xoftovg  tig  A-ov. 

*Ev  xfj  SvveXetoet  /</a  (äovov  nqvxuoig  naQOvoidofh]  viroye- 
yQaftptvt)  tvro  xqtdv  jrX^qi^ovoUov ,  di  Jtg  sTqovxuvixo  fj  xaxdq- 
yrjotg  xov  axevoyoa<pixov  yoatpcfov,  xolxo  di  ovxi  didxi  o\  TtXrj- 
Q£g"ovoiot  ovxoi  IxvQrjxd-rflav  xaxd  xrtg  oxevoyqa(f>iagt  dXXd  dioxi  Iv 
xfj  TraxQiiüxixjj  avxvtv  xqiou  h6/nioavf  Sxi  i)  ox€voyoaq?ia  ^vgr^as 
xtjV  noXvXoytaVf  xa&daov  oi  xcXr^ovaioi  Igora?  vn  oipiv,  oxt 
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oachug  ij&eiov  dyoqtvau  &a  xar€XtoQiC,£zo  tv  zfj  i<pr0tfidi  ttjs 
Swelevo&og  /]  cr/ootvotg  rtov,  oiyvozeoov  naqrjQxovro  zo  ßrjfia,  cu 
ö*i  avvtxeig  xca  ädimuKzot  xo*  %äqtv  imdei^eug  ttolldxtg  yevo/uevat 
dyoqtvoug  rfttXov  hri(ptqti  ßoctöhrpa  aig  zag  ioyaolag  zrjg  JSvvalev- 
osiog  jTQog  ßldßy  nov  iöviv.öv  ovptpiQavtw  zov  Xoyov  o/ucog 
zovzov  fit]  d-eioQij&fvrog  a/rovdaiov,  i]  noozaotg  ovdepiäg  tzvxev 

*Ano  ztjg  ~vvt/.ivoetog  rt  azivoyqatpia  iyevtro  denzr}  xöt  elg 
zijv  Bovh)v,  zo  fwvov  vjzclqxov  tv  'EXXadi  vofio&ezixov  oajfxa.  Td 
de  öiä  ?%  ovivoyoayiag  xarayoaqjofuva  noocxzixa  zctvzyg  zvnovvzai 
xa#'  ov  xcw  iv  zfj  Svvtltvoti  zqonov  itro  zov  zizXov  „'Emarj/Liog 
tytjfitQig  z(ov  ovtijtqo&ov  tijg  ßovkrjg". 


Kai  iuiva  ftev  nqi  iov  ßiov  zov  7.  MivdXeo,  xca  uiqI  zr)g 
tazoQictg  y.ai  zijg  /rqoodov  tov  iqyov  avzov. 

l4vavziqqrfiov  tivai,  ozt  dg  zi)v  oor^tqui  JCQoayofitvrjv  diavoq- 
ztnrpt  jcnliztA^v  y.ai  vhy.t)v  dvd/tzvi-tv  tr(g  'ElAddog  zo  i'oyov  zov 
liooifl)  Mivdteg  tätet  q>iou  %  dnot€?Jüftaza  ixuva,  zd  ortola 
ytctQ  wtaoi  zoig  ne/ioktziOfUvoig  kaoig,  oYztveg  ftezexeiDio&tjOav 
zqv  ozevoyocHptav  10g  zo  xiQiurrazov  ooyavov  zrtg  dynooioztjzog, 
7iaQazi}Q0Vft£v. 

Uvzuviog  Mrßiaqdxtjg. 
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EAAHN IKH  2  TEX OlPAQ IA 

7war}y  JJ/vöXeg. 
Elouytoyt;. 

§  er'.  lH  ativoyoaifla  ttvat  rix*1,  YQWXfy  *Xm  oa  orjfuta 
xai  ovußoXixdg  naQaotdotig  XtHo»>,  ßaoitouivag  (xf  lootoiitviov 
xavovtov  dvayoutviov  tig  oiOTqua,  di3rtg  dvvatcd  tig  yqdq^ov 
vctxoXovüfj  dveXXt;i(og  xai  dxQißiog  tov  /rQixpoQixov  Xoyov. 

§  To  aiattjia  trg  'EXX^vtx^g  otivoyQayiag  iXfofy  dno 
to  tov  TiQuavov  laßeXoßtoyt-o  vno  tivag  toono.ron'pttg,  ag  d;rijtn 
o  tdidtiov  x<*Qaxti)Q  t^g  tEXXrtviY.rtg  yhoaai^. 

§  y.  To  avatr^ta  torio  diatqutai  big  tgia  utQij,  tov  16  uiv 
'iQürzov  nqcf/uattvetat  trtv  fnoQtff^v  xai  tov  ox^uatto/nov  ttov 
yQauudttov  xai  tr{v  ovvdeaiv  avtiov  xai  ova;iXnxi]i>  ^roog  d/iaoti- 
auov  Xitjetov,  to  6f  daveoov  ri]v  avvtou^v  ttov  aegtov  tor  Xoyov, 
xai  to  tQttov  titv  ttov  srootdoetov  xai  jitQtodtov,  —  tt)v  avvta- 
xtixr)v  avvtou^v.  "Exaotov  df  ttov  xeq?aXauod(bv  tovttov  utotov 
vTrodtatQsltai  eig  dtdyoqa  t/ti'aata,  suoi  tov  fv  tolg  xafrixaota 
Xoyog  yevfatat. 


MEF02  A'. 
2vvtOftrj  ttov  yQauudtwi: 

§  <T.  lH  ovvtour}  tiov  yqaaudtuiv  Ttaqlxu  firjxavix^v  ^ovov 
oxpeUiav  jtQog  inhevg'tv  taxit^ag  xai  avvtoutxrtiQag  yoayrjg, 
diddoxet  di  tov  axrjftatiaudv  tüv  yqapudttov  xai  tov  tqojtov  Ttjg 
awüiomg  avtcöv,  't/t  ig  etvai  xatd  7ioXv  ativwtiqa  ttjg  dnHjg 
Traoa&ioeiog  iv  rrj  ovvrj&ei  yoatpft. 
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Ke(pdXaiov  1. 
Heqi  tiov  atevoyqarpixtjv  ar^euov  iv  yivti. 

§  t.  To  axrjfta  tcov  OTevoyQaqpr/.iov  orjieuov  elvat  d/rkovv, 
Kai  jy  nqog  aX?.rtXa  avvdeatg  avrüv  x«t  ;tAox/)  evxoXog,  ofiaXi]  xai 
tctxeTa  ^öe^dctv  iraqexovau  avyxvoiv  tov  hog  f^etd  tov  aXXov' 
Td  (rrevoyoacpixd  ar^eta  el'te  /uetioviofieva  ehe  avvtefrei^ieva  (pegov- 
atv  tv  eavtoig  td  evctvdyvioatov  xcw  evdtdxgttov.  Kard  trjv  exXoyi}v 
de  avtcop  xca  i§evqeatv  fhjcp&t}  vir  mptv  t)  anaviurtioa  rj  avxvotigct 
X&rjoig  htuotov  yQafif.iatog  tov  dXqjaßijtov  f.v  ty  'EXXrjVixjj  yXtoaaij. 

§  g'.  To  attvoyQCKpi'/Mv  d?.(f>dßtjtov  t%u  21  anfielet  naoaaxct- 
tind  riov  f-j-rjg  yoctufiiaTon'  (iöe  jxiv.  /,  §  c.  a)  a,  ß,  y,  ö,  e,  £, 
0-,  i,  x,  X,  ft,  y,  £,  o,  u,  q,  a,  t,  %  %,  xp.  Td  o^toqxava  (piovqevrct 
xai  dt  toivoig  dfio<p(ovoi  ötcp&oyyoi  ar^tetoivtat,  dtd  tov  avtov 
yqdfi^atog.  "O&ev  did  to  e  vxd  trjv  ai  vndqxei  %v  ar^ielov,  eniai]g 
ev  xai'öid  td  (pwvrjevta  rj,  i}  v,  xcu  rag  öi(p9-6yyovg  ei,  oi,  vi, 
xal  teXog  *iv  did  to  o  xai  to.  A\  di<pd-oyyoi  ov,  av,  ev  xal  t]v 
yqd(povtai  dl  iduov  artfteuov.  (ide  niv.  I.  §  5*'.  ß*.)  To  avvoXov 
o&ev  tiov  tov  dXfpaßtftov  ttjg  atevoyqcuplag  arj^euov  elvat  25. 

§  £.    Td  orjfteta  ti)g  otevoyqcupiag  dimqovvtai  eig 

/neydXa  £,  n,  t,  <p,  i/>,  yv,     (tdi  ttiv.  I.  §      a .) 

fiiaa    ßy  y,  d,  fr,      q,  x, 

ftixgd    a,  e;  1,  o,  ov,  av,  x,  X,  v,  |,  er. 

To  aqtiiia  teevta,  iog  iv  tij  awr^dst  yQCt<pf],  ixovoiv  (OQtOfUvrjv 

tivd  S-iaiv  i(p*  oQttyvretov  y^aft^ijg  yqaq>6f.ieva.  vÖ7t(ag  de  vorjorj 

xaXwg  Kai  aTtoxtfof}  6  OTrovdaoTijg  trjv  ^iv  vd  didy  ixdotq)  trjv 

olxeiav  friaiv,  ocpelXei  vd  y^dtpU  xw>  <*QXÜS  ^  tquov  yoa^fiwv 

Hcttd  to  egrjg  vnodeiyfta. 

 3.  . 

—  _  _  2. 

 1. 

lH  TtQwrrj  yQaftfii}  y.aXeltat  %vola  •  enl  tavtr/g  xvqUag  ßaoifyv- 
tai  td  yQannata,  vtyovueviov  tüv  jiieawv  (.dxQ1  Ty9  ösvteQag,  ixrog 
tijg  rjv  V7teqexovar}g  avtfjg,  tov  t  fiexQi  Ttjg  tqitrig  diyxovtog,  xal 
t(5v  7t,  <p,  xai  xfj  V7td  trjv  xvqlav  yQaftftrjv  yqa(po(iivoiV.  To  de  K 
diatefivsi  tty  7tqiati)v  x«t  devte'Qav. 
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T/irjfta  1. 

§  i/.  To  qxovijev  elvat  to  Zioottoiov  otoixuov  zrjg  yhoacrjg, 
rj  nvor]  »;  didovaa  £u)t)v  xal  ixq>gaaiv  zolg  dqxovoig  xal  dtpv%otg 
av(A(püivoig.  fH  ar-ftaoia  tcov  qxovrfivriov  xaraq>alv€zai  ftdkiaza 
fr  tfj  OTevoyoafpiq,  xa&  /;>'  airavlxog  arjmovvrai  IdiaizeQCog,  dlXd 
naQiOTiovTai  //fr«  tCov  aifiqpijviov  did  tcöv  xaQcmtrjQl(TTlx^v  Qvtw» 
'/votQHTftdnov.  'H  yvoig  tiov  (pm^ivriov  didu  ar^sta  noog  naoa- 
azaaiv  avziöv  fr  tT;  yQaq?y,  o  di  tjxog  txdoTov  7igoq>eoofifrov 
tptovr/rty.rjv  nva  vliuaxa  troog  avf.tßoXixr)v  avTwv  TTaqdazaaiv. 

§  To  a  ,ittQt(iTarctt  dty  arrkovaTaTov  a^fiuov,  rijg  aziy- 
f.utgy  rfiic  rrgog  ro  ivaivdezov  l'yu  xsQaroudojg  FxaTf(Ho&ev  Svo 
(jvvdeTixuc  yöatt/Ltdg.  XaoaxTrßiGTixov  avtov  tlvai  r)  dvva/uig  xm 
/'  /4£anritg.  lH  dvvautg  httfQdKerai  did  tov  .rdyovg,  oneq  didet 
tlg  rag  '/Qa^itidg  nov  av^ifiovcov ,  ?J  de  (.uoorrjg  did  zrjg  /UfWyg 
&ioeü)g,  \]v  hxftßdvei  to  rrcQifyov  avro  ovftqxovov  xazd  trjv  ovp- 
ßofoxr)v  avzov  7TaQdöT(toiv  dvrtxu  di  avrql  i)  /niot}  d-eaig,  dlOZl 
ug  r)  xa&aoioreQa  qxovr]  xarexu  to  xfrzQov  fr  zfj  xll/uaxi  %(ov 

IfiOVTjt'vTOJV. 

§  *'.  To  e  (ai)  uvai  i)  ffTTOv  exxpoaOTixr)  qxovt)  xal  attfitiov- 
rai  öid  UnTrfi  xeoaiag-  /itr«  Ton>  avftq?iov(ov  kvovpevov  didu 
avzotg  zdotv  TTQog  to  oqi^ovtuov.  'H  i7.).uxl>ig  /ravTog  qxovrjevzog 
ftera^i  Svo  av^Kftoviov,  brav  zavza  fidltota  oi^derroTt  ovjHjrQOft'QOv- 
iat  fr  Ttj  'Elhjvr/.fj  y?.woai],  v7rovou  (.uaolaßovv  e. 

.  §  /er'.  To  i  (»;,  r,  ot,  et,  vi)  TiaoloTarat  did  xa&hov  y(Kt/u[Ujg 
/yg  Sid  to  evovvderov  dyxioviCovoiv  exdreQov  ctxgov  Svo  avvöeztxat 
yQCtfjfiai  aut  dvrtxHTnv  öievfhvaiv  (peodfttvai.  XaocntTtjQi oti xov 
avrov  elveti  t]  o|rTije  xal  r)  7Tq6g  tu  avio  zdatg.  'Ercofifrwg  to 
xa&hwg  rj  ogicog  yQaq)6^evov  ov/uqxovov  nsQiixu  t.  Kaxd  di  s 
Trjv  ovfißoXixtjV  avrov  naoaucaaiv  didu  tlg  to  knofievov  ovrcp 
ifKüvtjiv  Tt)v  TTQog  Ta  avto  rdaiv.  *Ev  ti,  xU^taxt  tiov  qxovr^vroiv 
xaTtxti  Tip  dvitndrr{v  Sioiv. 

§  ißt.  To  o  (to)  yQuq?tiai  dt  rjfuxrxh'ov  Ttqdg  zd  avio  vevovzog. 
XaqaxzriQiQTixbv  avrov  rt  ozQoyyvloTrjg  y.at  i)  xotloztjg.  'Enoftfriog 
av^tanovov  xa(.ijrvhog  yoaipofievov   virovoä  zrjv   vna^iv  tov  o. 
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14  'Kllyvixi]  ai$voyQ(t<fitt  'ftoaijrp  Mivölen. 

§  ty.  To  ov  diä  rr)v  äfzXijv  avrov  qxovrjv  TtBqiXa^ßdvtraL  iv 
Tg  crevoyoaqiia  fisra^v  twv  qwvrjivTiov  xal  yodqperai  öi  oo&fjg 
*/Qaf.if4ijg  7T£Qi07ra)fi€vr}g.  XaQaxr^QiOTixov  avrov  elvai  fj  xctaig 
7cq6g  zd  ßä&og,  xal  diä  tovto  ndv  itoog  to  ßdd-og  tuvov  rj  vrto 
rr)v  xvqiav  yQafifirjv  yqaq>6^ievov  ovtiqxovov  7ieodxev  ov.    *Ev  tf] 

vMpcnu  twv  (piüvqevTtüv  xar&xu  TljV  XaTlüTCtTrjV  ■9't'oiV. 

§  id*.  "Av  xal  t6  v  elvai  o^toqxavov  twv  i,  et,  oi,  vi,  ivtore 
TTQog  iTtlTevg'iv  tov  evavayvcooTOV  Trjg  OTSvoyoaqjixijg  yoacprjg  öca- 
xoiverat,  i]  vnaq^ig  tov  diä  Trjg  diarofitjg  Ttöv  tzsquxovtiov  ccvto 
avfKpwvcov.  7i,  x-  T€ixy,  tvx>]'  &rjoa,  &VQCC'  rtetoa,  7tvod.  (16. 
mv.  I.  §  id*). 

Ta  7TQorjyov(xeva  dvvdfie&a  vä  xaraorioiofitv  tov 
H*js  xccQaxTyQiOTty.öv  mvcua  tvjv  qxovr/ivTwv. 

•gr  tov  vrpovg,  tov  xctähov  xal  Trjg  o^vrtjrog, 

«  tov  oQitovreiov, 

*  Trjg  psooTyrog  xal  tov  ndxovg, 

'S  tov  GTQoyyvlov, 

%  tov  ßd&ovg. 


i,  rt,  v,  u,  oi,  vi, 


e,  ai 


o,  (O 
oi- 


T/urjpa  2. 
d  {<p  &  o  y  y  o  t. 

%  ig.    Ai  dlfp&oyyot,  tu  ur)  k'xovoat  dftocptüva  tptavrjevra  naqi- 
dl  IdtaiTtqtav  oyueuov  oxr^iartod-evTiov  ex  twv  äTtaoTitpv- 
Ttov  avräg  tfnavr^vxtov  •  drjladr)  to  cw  ex  tov  a  xal  r,  to  £t  ex 

TOV  t_  xal  V,  TO  fjV  «C  TOV  %  XCtl  V. 

Tj^ijfia  3. 
2  v  fi  tp  to  v  «. 

§  Td  avfitqHitva  dev  TiaoiOTtovrai  avfißohxtag  oide  naoa- 
ktirtovrai  tag  rd  tptovrjevra'  qpeoovoi  de  xccrd  to  ixUIotov  t»)v 
uoqqrr)v,  fjv  laftßdvovoi  rce  tptovrjTixd  ooyava  7tQ0<p6Q0VTa  avrä 
xal  TtaQiaravrai  Sid  orjfteUov,  rd  ojvoia  dvvavrai  evxohog  xal  ots- 
vtög  vä  kvio&cooi  fiteT  dklrjXarv  xal  fierd  twv  (pitrvrjevriov  xal  öt- 
q>9oyy(üv.    Elvat  St  rd 
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TAX^rixi)  artyoyQtuf  (n  7«><jr;/i>  Mint  Inj.  1"> 

ß  ygaiperai  did  ßqayilag  xaSttot  ,  r^g  t)  ßdaig  dyv.vaTQoivai 
h.  detfiwv 

y  did  ßQaxdag  xa&tTov,   ttg  to  avv>  otaqov  dyy.voTQf>vrai  t£ 

UQIOTSQÜJV  ' 

6  dt'  6q{H}q  TO$"otidovg  '/Qafifitjg  ,TQog  dtStcn1  vtiniartgy  ^g  to 
am  ccxqov  OTQ€<p6ftevov  o^;/<orr/u*  xihdov 

di  ikXeixlmidoig  oqöov  xqixov,   o  o/rotog  yodqirat  xc« 
ayaoT(>6<pü)$  * 

#  di  0£#JJS  ftrjvonÖovg  yQafift^g  TTQog  dt^iar  wot'o^g  fni 
tfjg  xvQtag  yQafifitrjg' 

x  di  yftixvxliov  TtQog  ra  xdrio  vsvovxog ' 

?.  did  OTtyftijg,  vif  rjv  av^imjrxu  l  avftßoh]  dvo  yQaftftdiv 
ävaatQoqwg  tov  a. 

/<  di  do^g  y.vnaroetdovg  yoaiifi^g,  (s*  r/.driQor  .rtQCtg  dvTi- 
Mrtog  dtev&vntai ' 

v  dia  yQaft^tijg  nsQtüTTi'miv^g' 

£  dia  trtg  rviooevjg  tov  x  x«t  a ' 

,r  di  oQfrijg  fiyvoeidovg  yQa^t^ujg  ;iQog  dt§tdv  vevovot]g  vtto 
vrjv  xvoiav  yoaitfrijv'  dtaqxQti  im  x>  xard  try  Motv  x«/  to  ftt- 
ye&og  * 

j>  dia  r/.ayiag  ygaiift^g  nitn/ag  rf,  ß«Qtt\f 
a  dia  fiixQov  y.vxlov 

i  di  evfretag  yQau/t^g  dliyov  ;iitQk/.x.hvovmig  Tt;g  xaithov  xai 
d:ro  Trjg  xcgiag  fuXQ1  7W  /'^«"^s?  f/.reivofUv^g' 

<£  did  tov  orjuiov  tov  z  v;ro  n)v  xvq'iuv  youfiftt]*'  yoatpoiitvov 
X  dia  [ir-votidoig  yoafifiijg  <TQog  ctoioieoav  vevova^g ' 
\jj  dia  Tijg  avvd-ioewg  tov       v.ai  c/,  ,i qocti  ihtutvot  101  o  >■ 
ttg  to  dvo  %  dg  ro  xdro  dxQor. 

Vprjua  4. 

§  ir/.  'O  arevoy^dtpog  efcwv  tt{v  dgxi]v '  y Quips,  a>g  dxoveig 
div  Ttftti  rovg  TtsQi  d^&oyQatpi'ag  xavovag  roig  ia^vorrag  h  rtj 
ovrrj&u  yt}atpfp  dXX'  dxolov&et  Tovg  e§fjg' 

t )  h  Tf;  arivoyQatpia  y.eyaXala  ygaiiuara  der  irrdoxovoi  • 
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2)  tä  Tavr6<püjva  gxxnn^evza  xcti  diq>&oyyoi  yodqtovrcu  did  toi 
ovtov  atjfulov,  <og  iootthj  iv  toiq  noorjyovpivoig.  Movov  tö  v 
diaxolverai  iviote  iv  zj}  yQCKprj-   (Id.  §  itf.) 

3)  twv  dinlcüv  uvfigxoviüv,  tüv  tv  tioi  le&otv  anawut^iivm 
yqafperai  /nuvov  to  %%v,  ixzog  tov  XI  xai  tov  fifi,  tov  tbXgvt  aiov 
XQtjoi/iUvovTOQ  noog  avftßohxijv  ftaqäataaiv  U&tav  tiviov'  (id.  fio- 
voyqafifiaxa  §  *&'.) 

4)  vby  7iqo  tiov  ovQavioxo7Too<piQTtov  nqoq>eo6fiBvov  tag  v  yoa- 
(perat  h  Tjj  OTevoyQarpla  diä  tov  oqfieiov  tov  v. 

5)  tovoi  xai  Ttvsv^ara  izaqaXtiTzovrai  •  iviors  6  tovoq  dvvatai 
vä  TtaqaOTadj]  diä  Ttjg  hupoccOTixioreoag  or^uiaoeiag  zijg  Tovi^ofii- 
vi)g  ovXXaßrjg'  tt.  %.  tTtTTOTQOipng,  v-/rorooq>og'  (itlv.  I.  §  trf.  5.) 

6)  rraqa)M7tovT(tt  xai  rä  aq/jua  Ttjg  OTi^tug,  ixrog  tov 
eQüKrjfiarixoZf  ov  y  otjfieiuotg  xa&ioTarat  iviore  ävayxaia.  Evxo- 
Xlag  xocqiv  dvvarat  fiteragv  dvo  nooräomv  vä  ^eoolaßr]orj  änooraaig 
fidt/uv  Ttjg  ovvq&tog  peragv  tüv  yQafifiärwv  vnaoxovaijg.  iAXlä 
Tocvra  ijtforrjVTai  ix  Trjg  uvev^arixrjg  dvanTv^etog  tov  yoacpovrog. 

KecpccXatov  II. 
Svvdsoig  Tüh>  yoaiinotxw. 
§  i&.   CH  avvdeoig  tiov  yqu^axiav  iv  Tfj  OT€voyoaq>la  ylverat' 
a   dtä  ftaoa&toeiog,  tjrtg  slvai  6  änlovoTeoog  Toonog  Tijg 
ovvdiaetog  xai  ofiotog  ti}  iv  Tr(  ovvrj&et  yoaqnj' 

ßf  dtä  Trjg  xXifiaxcoTijg  7raQaoTäo€0)§,  rjtig  ßaol^erai  irti  Tt\g 
&FO€tog,  yv  Tä  yiovfevTa  xariypvoiv  iv  Tg  qxovt]Ttxjj  xXifiaxi' 

y  diä  xpaosiog,  ^rtg  elvat  ovy%<avevoig  tcüv  yoccfifidruiv,  rrjoovv- 
Ttav  Tä  xvoia  avrüv  xaoaxTi}QioTixä  fterä  Tt)v  avvdsaiv. 

T^fjfia  1. 

SvväiOts  t<ov  <fHovt)£vr<ov  xai  <Jt<p&6yywp. 
§  x'.  tH  avvdeaig  tüv  (pwvrjivTiav  xai  dty&oyyav  iv  dfljfiy 
lij-etog  yiverai  diä  7tctQ<x&4oeu)g ,  ovy%wvGvon&vov ,  et  dvvaröv,  tov 
devTCQOv  qHovyevTog  iv  Tip  hno^evi^  ovfAqxovtp.  7t.  %.  vdxiv&og, 
Xafiaf  iaroog,  äddtog,  deidtjg,  eaq,  evccvdoog,  avovt),  ä6fificerogf  äqo. 
(niv.  I.  §  x'.) 
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'EXki\vixi\  «Jtvoy^tfta  'ItoGi}<p  AMvöUq.  17 

§  xo'.  'JSV  fUaci)  Xeguog  ovyxwvevovtai  dpqporeoa  toi  qxinnrjevta 
iv  t$  nqorjov^ivtf)  xai  rtfi  t/topivqt  ovtupwvip,  lij  iqpaQfio^erai  tj 
dtd  Tr(g  xXifiaxwtrjg  nagaozdoeug  avvöeatg  iv  t<£  t vtoy  tovXdxiotov 
Tüh>  {fwvrjtviwv '  n.  %.  noXvavdoog,  Xaög,  noirpig,  ofjioiwfxa,  noavva). 
{niv.  I.  §  xo'.) 

Srjft.  A\  xaraXijgeig  iov  (eiov)  xai  eov  {aiov)  or^uovyiai  ovfi- 
ßoXixüg'  n.  %.  dioiMxiiov,  ilaiov.  {niv.  I.  ory/U.) 

7>>>o  2. 

Zvvätais  <f<ovrjivto)v  xai  diif&oyyu»  perä  OvfHptovtov. 

§  xß(.  KH  naqdSeoig  ixpaofnoCerai  iv     ovvöeoei  t<Zv  amtvqev- 
twv  xai  diqp&dyywv  utrd  oi(.i(f>u>viov,  oxav  i)  ovyxwvevoig  div  rjvai 
ewoXog  xai  (f€(ffi  dodqpeiav  i]  naodXetipig,  xvqiwg  dt  iv  dqxfj 
$€(og'   TT.  %'  dya&dg,  dyiXrj,  a&eog,  i&eXowijg,  i'Xeyxog,  ioxvqog, 
dßo?>(g,  6&6vt],  ovXr),  avXij,  Xovtqov,  xafyqfta,  Cevyog.    {niv.  /. 

§  xy.  To  (piüvytvza  ovvötovrai  /Atta  %dv  ovfiqxoviov  did 
xodoeajg  iv  ftioy  Xi&iog,  ixq?oa^Ofievov  iv  t$  avfi(pcüvqt  tov  iÖid- 
Covtog  x^QaxTtjQog  tov  qxovqertog'  n.  x-  ßdqog,  ßd&og,  ydftog, 
da^dt/u),  xad-aiotoig,  pad-qua,  zdXag,  xaivog,  XenTog,  niXexvg, 
riXog,  d-rfid^io,  Ttftrj,  ßoXt),  ÜoXog,  xtadatv,  fiovog,  fiünog,  fyovr], 
uovog,  noXig,  owfta,  ßovg,  dovXog,  novg.    {niv.  I.  §  xy.) 

§  x<*\  'H  xXi^iaxuni)  naqdoTaoig  Xa^ßdvei  x^Qav  &  ™*S 
/ucto  tov  o,  v  xai  ov  ovv&eoeoiv  elvat  piya  ßorj&itfia  iv  zfj 
orevoyoayia  xai  ovvrdvsi  noXv  noog  emoXov  dvdyvwoiv  tüv 
yeyQafifUvtov.  n.  x-  ßdXavog,  ydXa,  £dXrj,  d-avarog,  xhxXaooa,  xo- 
Xv§,  yaXrjvt],  SjuaXdg,  ßijfta,  yrjQag,  JqftyTtjQ,  dUij,  Xi^ig,  XflOtijg, 
MV,  vixrj,  vrjaog,  £vXov,  oeXrjvt],  auXrjv,  tfiXog,  tyfua,  ßovXrjOig, 
yovvaofia,  ftovoa.    {nlv.  1.  §  x<T.) 

§  xc.  a.  To  q  owri&etai  (og  e&jg  ^u«ro  xuv  (putvrjirrütv  • 
$a,       ^,  $o,  $ov '  aq}  cq,  iq,  oq,  ovo.    {niv.  IL  §  xe  a.) 

ß'.  Td  ovfiOHova  ß,  y,  p  xai  v  ^laxqvvovtai  vnb  t6v  atlxov 
noog  naqdotaoiv  tov  otr  ßov,  yov,  fiov,  vov.    {niv.  II.  §  xe'  ß> .) 

y.  To  g  ovvri&szai  perd  tuiv  awvi]lv%<av  wg  k£ijg'  ag,  sg, 
ig,  og,  ov'g,  avg,  wg,  10g '  oa}  oe,  ai,  ao,  oov,  <Jor,  oev.  (niv.  IL  §  xiy.) 
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1 8  'EXXijytxri  attvoyQaqia  'ftaoifq'  MtvSlfq. 

£vv3«fis  ovfi(puiy<oy  fxti  ttkqXXtav. 

%  xg.    Ta  avfiqxova  awzi&evxai  /uer*  dkXyXajv, 

a.  öid  Ttaga&eoewg-  ßö,  yd,  yy,  yx,  yp,  y|,  yx,  dp,  &v, 
xv,  yx,  fiv,  7t v,  ttt,  qo,  Tft,  xv,  q>&,  (pv,  %v.    (mv.  II.  §  x$.) 

II.  X'  ßdeXvQog,  iQtydovjtog,  ayysXog,  ävdyxt),  ody/ua,  Xvy$~, 
}-(>YX*h  Kadpog,  Qv&pog,  xtvrjrdg,  xv^apog,  xtijpa,  pvrj(xeioVj  nvoti, 
iTTCciofia,  aQGtg,  Tfirjpa,  ervog,  q>&6vog,  aiyvqg,  axvrj. 

ß*.  did  xodaewg'  ßX,  yX,  dq,  &X,  &q,  xX,  xp,  xq,  pß,  [ätt,  vÖ. 
TtX,  7ZQ,  ap,  ax,  ot,  ü%,  %X,  tq,  (p&,  yX,  q)Q,        xK  X&Q,  XP- 

II.  X'  ß^Wai  dyXaog,  dQaxprj,  cc&Xiog,  d-gavorog,  xXl/ua§, 
dxpij,  xQccrog,  apßcov,  ap/ceXog,  devdqov,  anX^atog,  TtQVfivy,  afirjvog, 
axorog,  atiftpa,  axrjpa,  daxtjrrjg,  ftvqoTtjQ,  rXtjfWJV,  XQißrj,  <p&t:iQ<>j, 
<pXiypa,  cpQixr},  oxfy,  oxX^qog,  h$Qog,  aixfifr 

y.  avpßoXixdg'  ßQ,  yQ,  aß,  a&,  an,  ano,  oy,  a(pq,  XQ- 

II.  X-  ßQvoig,  ayQa,  aoßeaxQg,  cuafyaig,  anardXtj,  aanQig, 
ayayr},  oyoayig,  x^t***- 

2rjp.  2vftq)tovd  tcva  ovvrl&evTai  xceid  dvo  rqonovg,  dtd 
nuQd&taeuig  xal  did  XQaaevtg'    ;r.  x-  *Q)  WQ-    (jttv.  II. 

§  xc.  arjp.) 

KeydXaiov  III 
MovoyQdppara. 

§  x£.  Movoyoafjficeict  xaXovvtai  aijfteid  nva  wqia/Ltiva,  di 
mv  Xigstg  xiveg  avv&xwg  iv  z<p  hlyy  drtavxtapsvai  yoctgwvrai, 
n  uQiaTiüftevai  eire  did  arjpeuov  eiX^tpiviov  xard  avvxhyxrjv,  eirt 
diu  lov  dqxixov  avviüv  yoccfiifiarog,  ute  dtd  zijg  xvqiontqag  xc^or- 
Y.cijQiaTixijg  Trjg  Xi^atog  ovXXctßi]g. 

'  H  sihjfrvg  tiov  fiovoyQafi/ndTiov  xai  iv  yevu  xtav  61  idiait&qiov 
airfuuov  icaQaatdaeutv  nov  It&wv  iv  OT6voy(>atpixq>  avatrjpcai 
fiaqrvQtl  t6  atelig  avrov  y.at  dxarccXXijXov '  (üg  «c  xovtov  td 
avatr^iu  xijg  'EllqvixrjS  arevoyQcnpiag ,  ari  diä  twv  avvri&tov 
orjfietiov  €7taQxovv  dg  tbv  axonöv  avrov,  oltyiaca  fiovoyqdfifiara 
if-Qtexit  Stai(>ovfi€va  eig  fiovoyadfipaxa  ht  qxovrjivxwv,  (uovoyQap- 
ptaa  ix  ovpipiavtov  xai  (uovoy^d/u/uara  avpßofoxd. 
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Tfitjfia  1. 

MovoYQttfifittra  Ix  <f>uv7){vrary. 

§  xj/.  1)  avaXoyog,  avaXoylam  2)  hxtoog,  exaiQia'  3)  dtoixij- 
xi}g,  dioiia]OiQ,  dtoixai'  4)  a' ovo^ia,  ßt  xtpovxi'  5)  oitw$*  6)  otT«, 
cw3de*  7)  o^^woff,  oi^aviog'  8)  ivxai>&a.   (Tliv.  III.  §  xj/.) 

Tfitjfia  2. 
Mov<yyQ«(ifitna  ix  Oufi<f>«ovotv. 
§  x#'.  1)  ßaaiXevg,  ßaoiXeia,  ßaotXeiov,  ßaoiXixog,  ßaaiXsvw 
2)  (-ttyctg,  fteyaXsiov  *  3)  y«,  yevixdg,  yivog  •  4)  Troayfia,  noaytiaxi- 
xdg '  5)  %qTi}tia,  tyxyoig,  Dyrc5 '  6)  xvßeovqoig,  TtvßeovqxTjg,  xvßtovtoj 
7)  a  xaAog,  ß'  Xoyog'  8)  äXy&ua,  äXrjdyg'  9)  yoaftfia,  yqafifi^' 
10)  a  va,  /J'  vojuog,  vofiipog,  vo^ixog'  11)  ao&oov  12)  aQi&fiog' 
13)  faeoa'  14)  ovorrjiua'  15)  ip^nvrfiig,  tpQovtjfta,  <po6vifiog,  <poovö' 
16)  x^oVoft  xe»7<"S>  X^S*  17)  oVwg-  18)  eitopivtog'  19)  Irog- 
20)  iqnjueQig.    (irtv.  III.  §  x*'.) 

7><w<a  3. 

MovoyQttpfittta  ovfißolixd. 

§  A'.    Ta  avftßolixa  fiovoygd^taxa  iXaxtora  ovxa 
&c  atjfut'üiv  Trjg  oxl&vyg  aXXwv  yfoöooüv  i%6vnav  o%ioiv  nqog  tag 
naqiaxa^iivag  Ml-eig  xal  /]£  aXXtav  xivutv  or^uiav  ehai  de  td 
axnXov&a. 

1)  Xeyw  2)  Siv  3)  oxf  4)  xavetff,  y.a/nfua,  xaviv  *  5)  ovdelg. 
{niv.  III.  §  A'.) 

2tyju.  ^fi  ovvTOfiat,  aYxiveg  ttvai  h  XQrjoei  iv  xfj  ovvrj&u 
yQcccpf],  yivovxai  xai  iv  xfj  oxevoyoaq>iq,  tog  •  xxX  •  n.  %.   (nlv.  III. 


MEP02  ti. 

2vvxo/urj  xuiv  fi£QÖ)v  xov  X6yov. 
§  Xct.  Mi%Qt  xovde  ivrjexoXqxhjftev  7T£Qi  xov  axtj^ceriafidv 
xuiv  yoafifidxtov  xai  xrjv  ovvdsoiv  avxutv  eig  Xtgeig.  To  devxeoov 
fiioog  diddoxti  xov  xwoiottov  xov  ovotwdovg  dno  xov  ijtovoicjSovg, 
ini  t#  ßäau  xrjg  xXioeutg,  xai  xijg  ooov  xo  bh  vaxbv  avvxoftioxiQag 
7iuQuoxaoti<ig  xitir  dxXtrvjy. 
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'ElXr\vtxt\  onvoyQtttfta  Vaia^  MtvälcQ. 


KetpdXaiov  I. 
Kltta  fUQtj  xov  Xdyov. 

Tfit^a  1. 

%  Xßf.  To  ccq&qov  x?Jvexat  7ictQatetiro(4tvot  xol  x  iv  xaig 
.tuoaeotv  wg  hgfjQ* 

'Evix.   6,       t)t      To,     nhj&.    oi,      ar,  xd, 

XOV,     Xlfi,     XOV,  XUiV, 

tu,     xfj,     Tip,  cotg,  xaig,  xoig, 

xov,    xi]v,    xd,  xoig,  xdg,  xd. 

(7Üv.  UL  § 

§  Xy.  KH  xaxdXqg~ig  xiav  ovo{tctxiüv,  ovaiaaxiiaov  xe  xat  e?fi- 
d-lxixiv,  uaoaXuTtex&i ,  oxav  ex  7iQorffOV(Atvov  oq&qov,  Qrj/uaxog  tj 
rtQO&toeiüg ,  ij  i§  oiovdfjmtxe  avvxaxxixov  Xoyov  xaxoxpaivtjxcu  tjdrj 
oaepüg  jJ  nxdaig  xiov.  'Avxi  ndarfi  7ieqaixeQ0}  avct7Txvg~e(üg  aveupi- 
oo/mv  TrctQadeiyttaxct  uva,  wv  dvvctxai  t'xaoxog  evxoXiog  vd 
f  vporjot]  xd  eldog  xoHo  xrjg  owrofijjg' 

IT.  x-  'O  ßiog  xov  ivaqixov  dv&(Hü7rov.  *0  SiödaxaXog  diöd- 
oxei  xov  f.iad-rjxqv.  *Ev  ty  dy.QonoXei  xiav  Idxhjviuv  dvoTKaXvmovxat 
noXXcti  doxctiorrptg.  7/  y.vßtQvr^aig  ovdevog  (.iloov  (peidexat  nodg 
faQCt7t€ictv  xiov  dtyiootiov  dvayyiov.    (rrtv.  UL  %  Xy.) 

§  Xtf.  lH  xardXr^tg  xov  ovyxoixixov  xiav  im&hvw  xeQog 
Ofjfteiovxai  6id  xov  orjftelot  xov  §  med  xrtv  xqixi]v  yQafifiijV  i, 
y.axdXrfetg  xov  vrreQ&exixov  xaxog  öid  xov  oqfiuov  xov  x.  n.  x- 
ooepög,  ooywisQog,  oo<ptaxaxog'  xXetvdg,  xXeivÖTeoog,  AXeiv6xaxog' 
ifiig,  t)dvx€Q0g,  Tjdvxctxog'  ^r,Qog,  §t]Q6xeQ0g,  £r)q6xaiog'  dXqd'qg, 
dXy&eoxeoog,  dXrftioTCtxog-  ouxpQiDV,  aoMpQOVfoxeqog,  oiiMpQOveo- 
xaiog.    (/ziv.  UL  §  Xd'.) 

Tfrijfia  2. 

'AvKovvfitai. 

§  Xt'.  'En  xiav  dvxtovvftiiav  xQtvopev  dvayvmov  vd  atjfieiwaia- 
pev  ivxav&a  xdg  k£tjg 4 
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IJooaiomxai '    fEv.   iyto,  ai; 

fjjiov,    /uor,  <jor, 

tfti,    fte,  ai. 
{nlv.  IV.  §  U'.a.) 

'O  yrAi?#WT7)c©s  aQi&pog  rj/tittg,  i/ntig,  arjfieiovtat  xaiä  7tdaag 
xag  rtrcioag  dia  tov  ar^tuov  tov  t  vno  Tt)v  yoa^rjv'  (niv.  IV. 
§  ke.  ß/'.)  7i.  x-  *}l*ctg  kvnovfii^a'  vftelg  kiyere'  r]  xvßiQv^aig 
fjjLtüv  kiyio  vfttv  OjutXü)  itqog  vftag. 

§  kg.     KtTpixai.   'Hfiheoog-   vuheqog-     (§  kg.) 

r^etioa '  — 
r^heQOv  •  — 

§  k£.     öuxxixai.    oivog'    CtlT¥j  '  TOVTO. 

Kcaa  tt]v  xktatv  xf^g  avxijvifuag  xavxrjg  ai  niiaoug  ai  a<>%6- 
fuvai  aTTO  TT{g  ovkkaßr)g  ov  yoaqjovxai  dia  xov  arjfieiov  xov  ov 
ini  x%  Öevrtoag  yQa/jfitjg'  n.  %.  ovxogf  olxoi,  (§  k£.  a'.)'  ai 
nxcöotig  ai  aQXopevai  d/to  xr/g  avkkaßijg  av  yqdayovrai  öid  xol 
oqpeiov  xov  av  ini  xr)g  devxiQag  yoafifirjg-  n.  %.  avrt],  avxat' 
(§k£.ß'.)'  ai  ao%6tievai  ano  x^g  avkkaßrjg  xovx  yodqyovxai  xaxd 
tov  mvaxa'  7t.  %.  xovxov,  rotVy,  xovxov,  xoi-xo,  xovxovg;  xxk. 
(§  k£.y.)  ai  doxoptvai  ano  xrjg  xavx  yodqyovxai  imar^g  xard 
tov  nivaxa'  tt.  %.  xavxr{g,  xatxrjv,  xatrxag,  xxk.    (§  k£. 

IlaQadeiyftaxa.  Ovxog  o  av&Qtonog'  oxrtot  oi  axQaxuoxai' 
aiTtj  Tj  yvvij '  avxat  ai  XQa/re^at  •  xovro  xo  xixvov  xrjg  yvvaixog 
xavxtjg'  xrjg  l9vtxr~ig  tavr^g  hro&tostag'  tov  yevvaiov  xoixov 
axffaxtwxTjv. 

§  ky.  L4vaa)OQixai. 

a'.    6  hnolog,  rt  onota,  xo  bnoiov 

Kklv&tat  dia  xr]g  iftavakrjipewg  tov  ag&Qov 

7t.  X-  o  07iotogf  xoi  bnoiav.  tov  onolov,  r)  änoia,  xr)v  onolav, 
tovg  oftoiovg,  xd  OTtola,  xäg  OTtnfag,  ai  67toTai.    (§  krf.a'.) 

p.    ogxig,  rjxig,  oxi' 
Kkivtxai  xo  /tQwrov  (xioog  xqg  kl^mg '  xov  de  Öevxiqov  y^cupt- 
tai  ftovov  xd  x. 
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n.  %.  ogxig,  r<xtg,  oxi,  ovxivog,  ijvxiva,  ovgxivag,  agrivag, 
axiva.    (§  Ir/.?.) 

Avxog,  avxrit  avxo. 
rqdyeiai  xcrra  ndoag  rag  nxilatig  xal  ndvxa  xd  yivrj  Sia 
xov  otjfieiov  xov  a  im  trtg  devxiqag  yQafi^g'  7t.  %.  avxog  6 
Xjtnog'  avxrjg  xfjg  ßovXT^g-  axnd  xd  dotfidviov  avxd  xd  nqayfiaxa. 
(§  M.«.). 

"Oxav  i;  dvxatvvfiia  avxrj  div  yvai  iv  aQXfl,  övvaxai  vd  y<xx<fj) 
xal  nhrfilov  xr^g  eig  tjv  avrpui  Ut-eug.  n.  %.  6  ßovXevx^g  ccvxog- 
xov  tictdTjxrjv  avxov  '  vtt  avxr^v  xrp  IWot/ziy  *  6td  xr^g  (poqoXoylag 
avxrjg.    (mv.  IV.  §  X&'.ß*.) 

§  f.i.  jivxoTtad-eig  xal  dXXrjXoTca&eig.  n.  %.  i(.iavxov,  iftav- 
xrjg,  iftavxip,  e/navxjj,  ifAavxov,  iftavxijv,  fj/uiov,  avxwv,  atavxov, 
oeavxfj,  oeavxdv,  kavxov,  kavxr)v,  dXlr]Xiov.    (niv.  IV.  §  //.) 

§  fta.  ^EQiuxrjfiaxixat.  n.  %.  xig,  xivog,  xlvi,  xiva,  xl,  xt'veg, 
xivwv.    (mv.  IV.  §  fxa.) 

§  fi^,  "Aoqhsxoi.  n.  %.  xig,  xl,  xivog,  (xiva,  xivwv,  xivdg). 
(mv  IV.  §  tf.) 

llaqaduyfiaxa.  IloXtg  xig'  v7taXXr]Xov  xivog'  noxa^iov  xiva' 
nqdyixd  xi'  7tXoid  xiva'  xaqnovg  xivag. 

§  py.  2voxeti*at>  n>  X-  *ooog,  xoaov,  xoaoi,  x6aa,  xoaovxog, 
xooavxa,  öaog,  ooa,  nooog.    (mv.  IV.  %  fty.) 

§  ptf.  'Onoioaovv,  6noioadr]7TOXB,  onotoodytoxovv,  ooxtg- 
dt]nox€.    (niv.  IV.  § 

Tjuij/ua  3. 
'Pqfitntt. 

§  fi$.  *Ev  xfj  via  'EXXrjvtxjj  yXioooy  xd  fö/ucna  xXlvovxai  iv 
fUQ€i  xfj  ßorj&dq  xcov  fäfidxejv  £%<a,  &tXia  xal  elfiai,  xd  onota 
ovvxeXovotv  eig  xov  axrjjitaxtafidv  TtoXkdv  xqovmv  xwv  fändxtov.  Ol 
xvqioi  xQövoi  xov  tfjitaxog  hlaiv  6  iveoxdtg,  6  7taQfj)xr]fi6vog  mal 
ö  fiiiXXwv.  "Oxav  xd  dvuyciota  Qyfiaxu  hupod^coai  xov  naotpffftihov 
XQOvov,  xi&svxai  vtco  xrp  yoafuprjv,  bxav  de  xov  fiilXovxa,  xl&evxai 
inl  xrjg  dtvx&oag  yQafifirjg.  n.  x-  &&X**>,  elftai  *  elxov,  jjd-elov, 
rjfiyv  h'gu),  falyou),  taofiai.    (mv.  V.  §  fis.) 
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§  ftg.  'H  xardX^tg  rw  ^tarng  ygayerm  ftdynv ,  mav  ft 
uagdket^tg  avr^g  tfötke  tpiqit  dadtfetav. 

JJ.  x-  lH  dnotpaotg,  xrjv  onoiav  xafalo&s  yd  buptQiji  o/jfu- 
qov,  fttiXfei  vd  xavovior)  rrtv  vktjV,  rrtv  tmoiav  iovZrjrene  X&*9) 
xai  rrp  nnniay  dsTetpaotoare  iv  tilget.  —  To  ipyytofia,  to  hnoinv 
xnißaXtv  o  tvrt^ng  avyddeltf'og ,  vo/ufoo,  ontag  TraQirrjQijdT,  ivro 
noXXtav,  ort  c&QXCTat  tüv  OQtvtv.  td  o.rota  x$?S  x<*i  7rQox&fg  Std 
trjg  ov£r]Tyo£U>g  f&eoaftey.  —  Mol  xcrxotpaiytrat,  dttnt  Trqog  arty- 
firjv  WQifhjOCtv  äy&Qtonot  yd  vno&eoovv,  mt  tyto  dtcvor^v  vd 

TZQOOßdfoo  TTjV  XVß€QVt]<flV.     (mV.    V.  §  £1$'.) 

KetpaXat  ov  II. 
"AxXixa  f.ii(n}  zov  loyov. 

Tfiijfta  1. 

§  fi£.  Ai  nQoStasig  iv  rij  orevoyQaepiq  ygatpovrai  oaov  tt 
Svvavdv  ovwoitun&Qov '  tlvat  di  ai  klpjg '  (ntv.  V.  §  ftV.)  iv,  elg, 
ex,  ig~f  cvv,  ngog.  tiqo,  dvd,  xatd,  dia,  /uerd,  nagd,  avti,  ini,  ?ciQt} 
dfifpi,  and,  tvro,  vneQ'  avtv,  tvexa,  aXQi,  ftixQh  ntyv,  x«Jot£,  $<*>S° 
ivtdg,  ixtdg,  tota&tv,  avto&tv,  xdtio&sv,  fteragi;  dvtiv.Q\,  onto&ev, 
niqtl;. 

Tftfjua  2. 

§  jij/.  'Ent^tjuara  al-ta  m^uiwamg  elvat  ta  f^g'  (ntv.  V.  §/<r/.) 
a)  ar^iQOvy  oiqiov,  x&*S>  wv,  tot«. 
ß*)  ixet,  ivtav&a,  idw,  indvto. 

y)  vai,  ojf/,  ovdapwg,  ftrj. 
(?)  tatog,  Taxa,  wxdv,  drj&ev. 
«')  fialXov,  Tjtxov. 

cT)  Xiav,  ndw,  fidltota,  rpuaxa,  atpoöga. 

T/urjfia  3, 

§  ft&'.  *Ex  tüv  Ttolvudwv  avvdiofitov  avayiQOfUv  tovg  xvqiw- 
tiqovg,  tovg  klpjg'  (niv.  V.  %  ftiv,  de,  xai'  av,  uxv  Vva, 
ontog,  yoo,  tag,  ort,  inuäq'  aqa'  äXXa,  Ofxcog. 
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Tfiijiia  4. 
ZwtofuA  Sttc  reSv  <ti}fit(<ov  trjs  att^tot. 

§  v.  To  im<pitv^iazix6v  (!)  Otyiaivu  zo'  xi;Qie\  rj'  xvqioiI 
looavzcog  ortftatvet  näaav  ijdrj  yvwozrjv  h.  ztZv  Ttoorjyovpeviov  nqoaa- 
yoqcvaiv.  n.  X-  moioi  7tXrjQB^ovaiot\  xvqhh  ßovXevzatl  xvqioi 
evoQuoil  xvqioi  dix.aat all  xzX. 

§  va'.  To  iqorzt)nazix6v  (;)  Svvazai  vä  zextfj  dvzi  züv  )AJ$ev)V' 
$QWTT]Oig,  tQurra)  xzX.  n.  %.  6  xvqtog  ßovXevzrjg  fte  iotozq,  TtGoi  zlvog 
7CQOKBitai.  KH  Avqia  toiozyaig  elvai,  eäv  dvvazat  vä  igaxoXovOyor} 
fi  üvCrpcriaig.    (ttiV.  V.  §  vä.) 

§  vß>.  Trj  oytulov  (s)  zi&ezat,  orrog  at]^uuoocü/j€v  dl  crinov 
Xil-etg  rj  xai  (pqdoeig,  aXziveg  Inavahx^ßävovzai  ivzog  oXiyov  dia- 
ozrjfiazog.  tt.  %.  2ag  elrtov,  xvqioi,  h'xaozog  dievS-vvcov  feV  oio/tia 
oXoxXrjoov,  eXze  fiiqog  zov  oojftazog,  (pqovzitu  va  e'xTi  /*€£#<Ja 
to  oio/ita  eneivo.  'OXiyov  xar  oXiyov.  "foiog  l'o(og.  ^H^dqav  Ttaq 
yfiioav.  Kamog  enoa&v  6  vTtovoyog  vä  vnoßäXrj  zoiovzov  Ciyr^/m, 
imorjg  xaniog  i7tQag~ev  v\  ßovXr\  vä  emXrjCp&rj  rrjg  ovtyzijaeiog  avzov. 
(nlv.  VI.  §  v?.) 

KeqxiXaiov  III. 

§  vy.  ZvvTO/ubfceQa  Ttaqaazaoig  zwv  äQi&nwv  naoä  zyv 
yevixwg  iv  XQVau  °*iä  zwv  lAqaßixtüv  orjft&iiov  dtv  dvvazat  vä 
ijiäq^y  xa&ooov  oi  äqi&fioi  avzoi  yqä(povzai  {tezä  zrjg  fteyaXeizeqag 
zaxvzrpog,  xai  Zxaoxog  yqäcputv  Svvazai  vä  arßuuoaji  tov  äqityidv 
5874312  ji.  X-  &  ccvzi^  XQ°vl*<i>  Siaoztjfiazi,  xad-'  o  heqog  zig 
ij&eXs  zöv  Ttooqyiqu.  Tovzo  opuag  xa&iazazai  dduvatov,  ozav  6 
fai&fidg  zvxxi  vä  rpai  otqoyyvXog'  tt.  x-  7000000.  Jiä  zoiavzag 
rreoiTtztooeig  zidsvzai  oi  £g~r}g  xavoveg, 

1)  A\  öexädeg  otjfieiovvzai  ygacpo/ntrov  zov  prjdevixov  i/ti  zov 
azoixov  7i.  x.  10,  30,  50,  90.    {mv.  VI.  §  vy.  1.) 

2)  Ai  (xazovzdSeg  ottfteiouvzai  yQa<pofi£vov  hog  iirfi&vixov 
avio&ev  zov  ozolxov.    tt.     200,  500,  800.  (2; 

3)  ÜQog  atjtiebtßotv  x&v  xdiddwv  yodq?erai  ftixod  zig  yoa/uiui] 
ofAOiäXovoa  rrQog  Sg~eiav  avead-ev  zov  aQifytov.  ix.  x-  3000,  4000 
25000,  389000,  533000.  (3). 
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4)  A\  /.iiQiddeg  yqdffovtai  dtd  tfjg  tvioceiog  twv  dtxadtov 
xai  tuv  xiliadtov  etg       n.  x-  30000,  60000,  670000,  8390000.  (4). 

5)  A\  FxaTOvrdd&g  %iXiddw  yqdq>ovrai  did  Ttjg  fvtoaeiog  Ttov 
oxetixwv  orjuiwv  eig  l'v.  7t.%.  500000,  700000,  800030,  400500.  (5). 

6)  Td  txaTOft(.ivqia  yqd(povrai  dtd  OTiy/nf-g  naqd  to  T&Xevralov 
ey/teioy.    r.  *.   2000000,  31000000,  500000000,  80005000.  (6). 

§  vtf.  Td  taxTixd  dqi&^Ttxd  yqdcpovrai  diu  nov  dqt&/urr 
Ttxtov  or^etiov  ini  rrfg  devTtqag  yqaftfifjg.  n.  %.  .(qtorog,  tiraQrog, 
XiXioozog.    (>riV.  VI.  §  vff.  1.) 

JJqog  Ttaqdoraoiv  Ttov  dqi&itrpixwv  i7tiq^rt(.tdxtov  yqdtpovrai 
oi  äqt&ttoi  {/to  rrp  xvqiav  yqa^rjv.  r.  %>  fcxdxtg,  dexajrevrdxtg, 
XtXidxig,  (jitiag  tpoqdg).  (2). 

2r^i.  "Ag~iaL  naqatr^auog  avvtofiai  ttöv  dqt  frfttjTixtbv  ilvac 
sioXlai  xiXiddeg,  ixarovrddtg  ttvig,  %iXivtv  dStov,  ivvea  jotg  exaröv, 
xard  to  trog  1870,  Ttj  1.  Matov  1869.    (ntv.  VI.  §  vd'.  It^t.) 


'Qg  naodöeiytia  Ttjg  itpaquoyijg  twv  ttixQ1  tovSt  ixTe$ivru)v 
[ittctytQOfitv  rtpdxiov  dyoqeioetog  nvog  neqi  &avaTix^g  noivrfa 
xard  td  OT£voyoa(pr{iiuva  TrqaxTixd  ix  ttjg  imotjftov  icprjpeqidog 
Trtg  IvveXevatiog.    Topog  g.  aeXig  247. 

IlaQadexdfie&a  dtd  tov  ovvrdyinaTog,  Ymtog  elvai  ovvTiTay/nivov, 
rtjv  &avatixrJv  notvitv}  ;iaqadix^M£^a  a&'iv  *ni  nov  xotvtöv 
iyxXt^iaTuvf  i^atqov(.itv  de  td  noXiTtxd  iyxXr^tata,  Tlqinu  Ttaqa 
vd  iqtoTrtotofuv  JiqCnov  tov  Xoyov  ttjg  igcuotoeug  xai  devteoov  vd 
iferdowiiur,  nolat  eivat  tu  avvinuai  rrjg  i^atqiaitog  dtd  tjJ* 
xotvtoviav.  *H  ii-aiqeoig  avrrj  v/rayoqeverai  ix  anovdaiag  avdyxrtg, 
vnayoqtverat  dno  aiofhtfta  tpiXav&qtßmag,  to  onoTov  elvai  öUatov 
vd  iTtoOTyqil-touev,  i)  oxt;  'Hgeiqto  xdXXtoza,  oti  dtatqix^  V 
qta,  zt)v  onotav  noXXoi  dviyvtooav  eig  to  ovyyqauua  tov  K. 
rxiCfüTOVf  to  OTiotov  l'yqatpe  jtqo  Trtg  'lovliavijg  irtavaatdostog, 
to  otvoiov  k'yQaipe  xard  Tqv  i/coxrjv,  brav  idixdo^oav  iv  TaXkla 
J»'!  rj  oxTto  oojvtüfiooiai,  xai  ots  tntuTOv  avxydxig  x£(paXai,  xai 
iv  Tooolvtj)  iv  avrfj  zij  nqaynarday  av  Ttaqazr^oyjvs ,  öiv  dtdd- 
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oxetcu  rj  xatdoyt^ig  tftg  xeyaXixfjg  noivfjg  im  nolnwwv  iyxXrjfithajv 
6  K.  Ixitunog  div  tijtel  neta^&^ioiv  tov  v6pov,  div  Ifyet, 
imd-vfiü  vd  f.UTaßXrt&fj  6  voftog,  xai  did  tov  vofiov  vd  xaraQyrj&f) 
jj  xeqtaXixi}  itoivrj  Im  /roXiTtxiov  iyxXrjf.idra)v  •  6  rxitanog  tratet 
vd  det§7j}  ori  xsqxiktxi}  7toivtj  im  rroXivixüiv  iyxXtjfidrüJV  (aotafiivatv 
div  imqdoti  to  ^toc nevov  artoTelea/na,  oikt  J?#ixt5g;  ovre  noayiia- 
tixwg,  dtjX.  vd  aTioriXeofia  tfjg  UTtotQOTtr^g  Ttav  iyxXijftdruv.  ^ivrr}  ij 
&aoQLat(peQi  tumvti  d/cortMo/tora  ftsydXa  dg  to  Trvev/na  zuh>  ovvray- 
Hatixtav  i&vwv,  xai  nqaxTixiag  did  rijg  igfOQftoyijg  zutv  vofiotv 
eXdo(4€v  Tipovri,  ort  exTOve  div  iqtrßtioo&r}  nUov  xeipaXixq  rtoivr} 
im  exelvwv  tüv  tyxXyfidrbJv ,  Ta  bnola  div  ncQidxow  oxoixüa 
iyxXrjfictrog  xoivot"  diori  yvuQi^BTB  y  ori  ij  irtoxxi  rj/iäv  ixXrjoovo- 
Hqaev  avoxr^oiaiag  doxdg  tov  noivixov  öixaiov,  xai  idltag  tag  nötig 
%d  iyxXrjfiiara  Ttjg  ioxdrrjg  jtQodoaiag. 


MEPOS  t. 

SvyraxTixrj  owropy. 

§  v*.  To  avarrjfia  Ttjg  orevoyoaqtiag,  tag  jttegot  tovds  igetixhj, 
clvai  ertaoxig  nötig  xaxayoayrp  t&v  Xoyo/v  Travrtig  Qtfrooog.  'EneiSt} 
o/aiog  6  OT€voyqa(pog  xard  Ttjv  ivaaxrjOiv  Ttjg  Ti%vijg  tov  dvvatat 
v  dnavryofl  irooGx6\t^ara  it-torsoixd,  mnqad-iTo^tev  did  tov  natdetag 
Tv%bvra  OTevoyodqiov  xavovag  Tivdg,  oiriveg  dvqxovoi  t£  imorqitit], 
xai  Ttuv  onolwv  17  itpaofuoyr}  dvvatat  vd  dinXaoidog  to  ftitoov 
Ttöv  dvvdfieiov  tov.  Oi  xavoveg  ovtoi  c'xovaiv  tag  dvrixel/ievov  Trjv 
avvTOfi^v  tüv  Xig~eiov  did  Tijg  dnoßoXrjg  twv  jirj  dvayxalcov  nötig 
jzaodoTaoiv  avrwv  ctoixuwv,  xai  ttjv  avvrofirjv  tüv  nooxdoetov 
xai  neotodotv  KQog  naodaraaiv  tov  Xoyov  dl  oaov  oloV  xe  oXiyta- 
Tegwv  X£g~mv. 

KetpdXaiov  1. 
SvvTopr}  Tüiv  Xegswv. 

%  vg'.  JfloXXiiiv  SvofictTwv  dvvatat  ar)fi€iovfxivov  fiovov  tov 
noiüTOv  vd  Ttaoafaixpdj}  to  devreqov  fii^og  Tfjg  Qi&jg  futd  Ttjg 
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xataX^tuyg.  II.  x-  &  av&(H07rog,  6  d^iiüfiatixog ,  ft  i/riTQOJtrn  17 
xardaraaig,  rj  axviXcvütg,  tfrr4Q€oiaf  td  xgdrog,  r(  oixnvof.ua, 
i)  i7ravdataaig,  r)  t&voy*  Xaxr;,  rt  xX^Qovouta,  t)  dßooyooovvtj.  (m'v. 
VIII.  §  vg\) 

%  v£ .  üoXXCiv  dvoudtiov  dvvavtai  v  dnoßXrfttoötv  ai  h  t£ 
tiiotf)  avXX.aßai,  yoatpouivtfi  povov  rrtg  dox^g  Trtg  Hg~aog  xai  tr4g 
xataXr^swg.  II.  x-  navtmatrjuiov,  d<p&aXfioxoiieiovf  doxttextovixrj, 
yvvatxddeXipog,  \ptj(po(poQtaf  öiayioviou6gy  6dot.TOQtaf  /riatorroir/Tixov, 
xotvonoiriaig,  avTiaivrayiiardox^c,  ßißXto^xdqiog,  iTTixoorjyr^otg. 
(mv.  VIII.  §  vt.) 

§  vrf.  Etg  aXXxx  ovv&eta  dvo^aia  dvvatai  vd  otrfutiofrrj  [aovov 
')  <*QXV  T<*)v  i§  o)v  ovyxcivtai  Xi^eiov.  II.  x«  to  otoatodixetov ,  td 
xaxttvqyodixuov,  i)  i&vixrj  tqdneCa,  r)  dtft07tXotxrj  haioia,  y  Kiov- 
atavtivovnoXtg,  6  rroovnoXoyiaf.i6g7  6  Xrjatanoddxog.    (mV.  VIII. 

•  »?'.) 

§  v&'.    Eig  noXXd  tffdata  dvvatai  vd  orjficttt&jj  fj  dqxri  *«* 
jj  xardXrji-tg,   d;roßaXXofitvwy  twv  iv  ttjj  nioip  ovXXaßwv.  II. 
VTteortXeovdtti,  ovitntQiXafißdvGzaiydüowQiCjetai,  i/roXXa/rXaoida&rj, 
fX€i^0T€Q€vatt  avyxevtoovvtai,  dvtiTtQoaumevstai,  ioxv/ucctio&rjoav, 
7rXf)QO<pooovft£&at  7iaQ€xtQ€7iovtai,  iTredoxifidadr^oav.  (mv.  VIII. 

%*»•■) 

§  f.  (H  avtfj  7taQdUi\pig  dvvatai  vd  yuvy  eig  tag  iietoxdg 
yQafpofiivyg  tijg  dqxtjg  tr;g  tel-ewg  xai  tfjg  xataX^evjg.  II.  %. 
petafäv&tutyftevog,  /r^ayfiatonotr^eig,  tusT£Qt£XW*voSf  iyxzQfioto- 
ftfvov,  xa&vot£(>ovp£va.    (mv.  VIII.  §  £.) 

§  £a'.  Kai  im$Qtj(.tata  rj  tonov  imQQrjfiatog  im-xovoai  ^1**5 
dvvavtai  dtd  na^aXeixpBwg  avXXaßurv  tiviov  neQixxüxv  vd  awt^- 
Stüoiv.  II.  x-  voiovtotoomag,  SfioXoyovfiiviog,  tog  im  td  mUtotov, 
evavveidtfttog,  xoivoßovXtvtixiog,  dvtiavvtaynatixwg.   (mv.  VIII. 

KeydXaiov  II. 

2vVtOfiT)  tWV  7TQ<nd0€(0V  Xai  TT£Ql6d(ÜV. 

§  §ßf.  To  ao&oov  dvvatai  noXXdxig  vd  fraQaX£i<p-9jj,  otav  tj 
VTiaf^ig  tov  iv  tj]  nQOtdott,  dvayxala  ovoa,  vnovoettai  Qixo&eV. 
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IL  %.  *0  öiaray^iog,  tov  onolov  6  evr^iog  vjrovqyog  (p£Qei,  vofiilw, 
ori  dev  OTrßitetm  l/tl  tov  TTQoxeifiivov.  —  Merd  rag  7taoantQ^aeig 
ravrag  avvaivoj  vd  yrQoove&fj  elg  ti)v  didra§iv  tov  himiov  ctQ&Qov 
§  kgijg  (podotg.  —  lAvayvioqttco  ro  xarejTetyov  rrjg  imxprpploewg  tov 
vofAoa%e6iov  7regi  tov  ojoqov  töjv  olxodo(.tüv.  —  Mi  oXr^v  rtjv 
irtoXrjipiv,  rrjv  oixolav  dnovifAio  eig  Tag  d-eioorpixag  xai  TXQaxnxdg 
yviooeig  tov  ivri^iov  ßoilevrov,  dvayxd^Ofnai  vd  dirofäiipio  rrjv 
rrooraolv  tov.  —  To  7zooxeifxevov  Zqrrrfta  elvat  Hv  h.  nov  ottov- 
daioriocov,  axiva  iiitrfl%6fapav  ro  oüfia  rovro.  {niv.  VIII.  § 

§  £/.  'Eviort  dvvarai  va  naQakeiqpdfj  xai  to  ovciaartxdv, 
xvoiiog  oxav  iv  rtj  oeioy  tov  loyov  dvaqyiqwvrai  doxcti  rj  xaraarr^ 
/terra  yvioard.  H.  %.  (0  d^iorifiog  vrcovqydg  rcüv  otqotiwtixCjv 
vTteßaXev  elg  r^v  ßovlrjv  vofxoaxidiov  jzeoi  av^aeiog  tov  doiS-fiov 
tojv  iv  iveoyeia  u^iioftarixiZv  rot  >r  vQoßolixov.  —  ^Eyivero  dvaq>oqd 
tyjrovoa,  va  dvaßißaa&ij  6  dot&ftog  riav  iv  rfj  OTQariunixij  üxolfj 
jua-ihjTMV  elg  90.  —  *H  via  aroXfj  tüv  xXrjrrjgiüv  rrjg  dioixrftixijg 
aOTvvofiiag  l4d^viov  xai  IletQaiujg  i&etoorjfhj  vito  jtoXXwv  aig  Xiav 
drxardXXrjXog.  —  Ol  dvaxaXvq>&evreg  iaxdxwg  nagd  tov  vadv  tov 
'OXv/tmov  Jiög  rda>oi  r\oav  nX^qeig  oütwv  xai  xoaft^drcjv.  — 
(mv.  VIII.  §  §y.) 

§  Kai  al  nood-eaetg  dvvavzai  avxvdxig  vd  itaoaXeia)dtaaiv. 
II.  x«  *0  arjfieQov  V7ioßXtfteig  vtto  tov  d^iori^iov  vnovtyov  rwv 
vavrixiov  vopog  neoi  itQOodijxTjg  dvo  yoaqdiov  elg  to  vtzovqyeiov 
twv  vavrixwv  dev  dvvarai  nliov  vd  tf/yguüdij  xard  rijv  naqovaav 
avvodov  diori  xar  avrrjv,  etfQtoxofiivrjv  dg  to  Tslog  Tr{g,  nqinu 
vd  iprjqtio&tüoiv  tmo  Tijg  ßovXijg  didxpooa  dxofitj  vo/noaxidia.  — 
(0  tvrifiog  /tooayoQevüag  iirooreive  tt\v  dvaßoXfjv  Tijg  üvQr^ifltiag 
ini  tov  vonooxsüiov  iteoi  TaxvdQOfwrijg  Qv^ißdoeutg  /nera^v  EkXddog 
xai  yhakiag  Sid  Trjv  €7T0fiivr]v  aweöqiaatv.  —  {/tiv.  IX.  §  |^.) 

§  Elg  TioXkdg  neqiOTaaug  dvvarai  vd  jraQaleiy&fi  xai 
ro  Qrjfiia  iv  rfi  noordau.  II.  x-  'Äw  div  iaxyßovfirjv,  fifactg  xara- 
XQaodw  rijg  vnofiovrjg  aag,  rftekov  ii'nu  rovg  loyovg,  öid  rovg 
onoiovg  elftai  xard  rrjg  ntqordaeug  ravrrjg.  —  To  ^rtjfia  eivai, 
idv  ro  voftoaxidiov  r^vai  xarejrsiyov.  —  ^ivnovfiai  Siori  dev  övvaftat 
vd  TtaQadex&u  rag  civrayftarixdg  d-ewQtag,  rag  onoiag  iUe&eirev 
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t]  äoiOTeoa  urteil;.  —  Ovdeig  Svvarai  vä  äft<pißdlf]  ntoi  tfjg 
eUixotvuag  twv  koyiov  /uov.  —  Qä  oäg  naoaxaliovi  vä  ävayvator^B 
ro  TeXevraiov  tf(X).ov  t^g  iqptjfttQtdog  t<Zv  olK^t(ouov.  —  To 
xu&ijxov,  to  onolov  i%(xiy  9-ilu)  10  ixriXiou  fierä  vooavrijg  nood-v- 
Ltiag,  oartv  änaiTei  rt  aoßaooT^g  tiov  neqtaräaeuv.  —  (ni v.  IX.  §  |e.) 

§  Zirdto/ttoi  Tivtg  övvavrai  inior{g  va  naoaleicp&Ljat 

nolhxxig.  JL  x-  Idvayxäto^iai  va  inavakäßw,  ort  to  ^/y/ua  elvai 
onovdaiov.  —  Jiv  dvva^ai  vä  naoadex^  ro  futoov,  to  onolov 
iTOoreiviTai.  —  IJaoaxa/Mt  vä  /tot  intTQ€Xln/T£f  nqiv  xaraßw  toi 
ßrjfictrog,  vä  oäg  of.uh]ou)  neoi  trjg  äväyxr^g  rijg  isrivaxvva&Ußg 
tov  nooxeipivov  ^Tftt'iuaxog.  —  No/xiuo,  ort  6  tpoßog  avrog  elvai 
aßdoipog.  —  Xaiqiü  diori  ßkircio,  ort  /}  ßovXi]  fietä  fteyäXijg 
nQOOoxrjg  dxovei  täg  «Vt  toi  Ofrovöataidiov  rot-rot  vopooxedtov 
ai^rrjoetg.  —  (niv.  IX  §  §g\) 

§  ^-AvaaxiQixai    iQOvdottg  diravtat  iviote  vä  yoaqxoai 

dtä  fuäg  ftovitg  "/J^ewg.  IL  x-  ^xsivo,  ro  onoiov  dvvaftai  vä 
änatTtjaio,  elvai,  mi  o  vnäXX^Xog  ir.eivog,  6  onotog  naoißrj  to 
xa&ijxov  toi:,  noinei  vä  nai'frrj.  —  tH  xardoraoig  airt;,  i)  anoia 
xartarrj  ovvrjxh/g  iv  'EXXddi ,  elvai  äqpoQ^rj  dedixaioXoyrjfieviov 
.raoanoviov,  tä  onoia  k\o^uv  xa&fjxov  vä  Seoanevoiofiev.  —  Eig 
citv  ixrtXeaiv  Ti,g  ivToXt]g,  ti)v  uuoiav  dve&ioare  eig  rrjv  intTQoni)v, 
div  ti]v  intßiaoev  ovdeig  nXäyiog  ).6yog.  —  {niv.  IX.  §  gX.) 

§  I4vayvi6aeig  iv  r^D  fteotp  rrtg  äyooevaeiog  ix  tov  avv- 
xdy[*arog}  vo^iov  rivog,  icprjiuot'dog  ij  dXXov  yviootov  ovyyqä^i(.iarog 
naoaXelnovrat  iv  vi}  orevoyQayiu,  orjjuuovfiivov  fwvov  %ov  ax^i^ov 
dod-Qov  rj  /taoayoaqtovy  ))  iv  äyvoiu  avrov,  zijg  doxqg  xai  tov  niXovg 
tov  ävayivwoxofAtvov  tefiaxiov.  II.  x-  T(>  ao&oov  57  rot'  owzäy- 
ftarog  Uyw  „Otöiv  voftooxidiov  yivtrai  dexrov,  av  div  ovty}- 
Ttjdfj  xai  tyrtfoqiOQrffij  Toig  xax  hiaväUttyiv  xaxä  xoüg  dia- 
qpOQOvg  qfiioag."  —  To  ao&oov  119  rot;  noivixov  vofiov  löov  %i 
Uyw  tfKai  r)  vTrovoonr}  woaitug  navu  tov  vä  fjvai  Idiattioa 
ifTißaovvTixij  afoia,  iäv  and  zrjg  OTiyfirjg  Ttjg  ärzoTtXijou&dorjg 
uoivrig  fiixQi  ixrelioeiog  tijg  viag  d^io/toivov  nqä^ug  jtaoihdy 
6  diä  Tfjv  Ti/MOQrj&üoav  ttqo^iv  TtooodicoQiOftevog  XQOvog  t^s  /iaqa- 
yoayfjg."  —  {jiiv.  IX.  %  ^/.) 
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,  2t)(x.  'Ewoeizat,  ozi  xazd  zijv  dvziyqaq>rp  Seht  svqci  6  azevo- 
y(>d<pog  xai  dvziyqdxpet  zd  axerixdv  ztpdxiov. 

§  Ai^ug  ij  podoeig  ix  £evyg  yXcoooijg,  ttjg  Srtoiag  div 
elvai  xdvoxog  6  aztvoyQacpog,  yqdcpei,  oVrwg  zag  dvrtXaftßdvezai, 
TTQOoexwv  elg  zip  chiQißf}  <J7]fi£iwoi)>  zutv  (p(ovr)evzun>.  iL  %.  *Exei 
ßX&neze  owQeiav  diazd§€üjv,  ittbg  &a  exzeXeoxhjj  zd  habeas  corpus. 
—  Elg  zip  FaXXiav  elvai  conseil  de  prefecture  xai  conseil  d'etat. 
0.  Chauveau  Uyw  La  criminalite  de  l'assistance  aux  actes  pre- 
paratoires  est  subordonnee  au  caractere  definitif  de  l'action  prin- 
cipale.  —  reQficcvr*i]  zig  naqoiiiia  Xiyw  Ein  Kluger  macht  sich 
auch  geringe  Leute  nicht  zu  Feinden.  —  (niv.  IX.  %  §&'.) 


TiXog  öldo/uev  wg  fiiixodv  7taqdduyna  z%  zeXelag  iqtaofAoyijg 
zov  ovozrjfiiazog  zovzov  dvo  zsfidxia  dyoQevoewv  ex  ztjg  imoqfiov 
iqnjpsQidog  zijg  ovveXcvoetog  xazd  zd  ozevoyoayrjfiiiva  nqaxzixd, 
To>.  g.  celig  342  xai  147. 

nqoxsi^evov  vd  dn:oq>aoior/z€  arj/negov  xazd  ziva  zqonov  nqkitu 
vd  xazaoztorjzs  zd  noXizevfid  aag  xai  vd  doqjaXiorjze  novipiov  xai 
EÖQatav  zip  iXevd-eQiav  elg  top  zotiov  oag,  /uij  dvaxtoqeize  and 
nooXyipeig,  and  xaxov  zi  naoeX&dv,  xai  fit)  Idßrjie  vn  oxpiv  zip 
xaxip  xqrjaiv  xai  xaxijv  xazdazaaiv  fiiag  igovoiag  naqekfrovorjg' 
$v  äixalwfia,  zd  dnoiov  elvai  ovaiüdeg,  ovouaöiazazov  did  zip 
da<pdXeiav  zäv  tlev&BQtwv,  zag  dnolag  deXere  vd  xa$UQüHjrp% 
dir  nqinu  vd  xavovlotfze  avveneia  nooXrjxpewv,  diozt,  av  dvaxioQT}- 
oyze  and  zag  nooXyxfjeig  avzdg,  av  &&Xrfze  or)fi£Qov  vd  dixderpt 
zag  i^ovaiag  zrjg  cEXXddog  and  zd  naQeX&dv,  d/.i<pißdXX(o  av  vneQ 
ovSe/diag  divaod-e  vd  dwnyze  Xevxip  tprj<pov.  Kai  noiai  i£ovotai 
Sev  TjfidQZ7]<jav  xazd  zd  naqeX^ov;  ^iomdv  eX&eze  vd  tffzijotjze 
zip  xazdoytjoiv  aizüv  öXwv,  diozi  x<pj<*lv  xaxijv  exaftov  zijg  i£ov- 
atagl  Td  itaqanz(*niaza  zov  naQeX&ovzog  ag  fit)  yvai  6  odqydg 
dg  vfiag  fteXXovzag  vd  xa&i6Q<6ot}ze  orjueoov  zag  it-ovoiag  xai 
iyyvyoeig,  ai  dnoiai  ttQOxsizai  vd  doyaXioutot,  zag  iXev&SQiag, 
xai  vd  dioQyavlarps  zr\v  noXizeiav   n^nu  vd  e^ezdoiofxev  zd 
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Üfetjfia  xet&aQäg  *«<  dve£oQrqriog  dno  nootyipiv  xai  and 

näoav  ftixQoXoyiav  svreXuiv  oixovofiiöv,  rag  onoiag  oag  naqovma- 
£ovv  (ug  LnxtiQtjUcx.  Tinort  Stv  tlvai ,  xvqioi,  xtA/cr&g  Tivig 
ÖQCtxfiüiv,  jc(>ox£ifi€vov  did  to  xaXdv  tov  ronov  *  /mjJ  tag  Xdßrjre 
Xoindv  vn  otpiv,  dXXd  ox£€p$rtrs,  ri  iivat  xaXöv  xai  dvayxaiov 
vd  nQag\o(AGV.  Kvqioi,  jy  tlei  &eQia  eig  eva  ronov  tdaatovrai,  orav 
OTtjQiLrjTai  dg  rt)v  dvrifcoiv  xai  etg  rrtv  jtaXrp  xai  rdv  ovvdva- 
apov  ;coX?.äv  &elrtoeiov,  noXXwv  dixanof/arajv,  noXlwv  aifKptQOvxojv. 
'H  /uovo/utoeia,  xvqioi  f  uvai  »;  fconoTiopog,  1}  dvaQxia.  (IT.  X.a\) 


To  a%idtov  rijg  intTQonijg,  Kvqioi,  xa&UQO~i  to  Sixaioj/ua  tov 
awevaiQiOftoi  (og  dixaitofia  dnoXvzov,  iog  dixaiojfia,  did  to  onotov 
ovdeig  aXXog  niQtoQiOftdg  x^h  *W  t  °*ia  dtxaortx^g  dnoqxxoewg 
dtdXvotg.  0QOvw,  xvqioi,  ort  r)  entroon^  ioiyxva*  *lv*>  tfv 
ilev&eQtav  tov  ow€QX€0\Hxi,  xai  rr{v  iXcv&toiav  tov  owtratQi&o&ai. 
Jtv  X4yo),  ort  to)  iovyxvo'*v  oXvriog,  rd  tavyxvotv  o/mog  S-etoQtjoaoa 
to)  dixauofiaru  lavra  wg  ovftqtvi},  tog  ig~  ioov  eveoyerixd ,  ibg  ££ 
Xoov  dxivdvva,  xai  did  rovro  tcc  vnijyayev  ctg  taag  diardi-sig. 
To  xar  ifii  (poovü,  ort  to  dixaioj/uu  tov  avveraiQt&o&ai  xai 
ßovXeteo&ai  cvartjuarixdig  neQi  noXinxwv  noayfidriov  öh  övvctiat 
vd  &€€oor]9j}  inioqg  dxivdvvov,  10g  to  Sixatio/ua  tov  ovvioxeo&ai 
MAv&eowg  xai  ßovXiveo&ai  ntoi  xotvwv  nQayftdrwv,  avev  ovOTf]- 
ftarixrjg  rdg~tu)g,  ixvtv  lüQiofiiviov  tqotiwv  xai  rvnuyv ,  xai  ovriog 
tlnetv  xaia  otfißeßqxog.  Jtv  dvvarai,  xvqioi,  vd  tteioQijdjj  intcrjg 
tttoyvrtxdv  to  dtxatiüfxa  tov  ovveraiQittiO&at,  xai?  ooov  d<poQ<je  rovg 
it€Qi  tiöv  ÖTjuooiiov  dvttxufitviov  avveraiQiOfiovg,  ooov  hdix**™ 
vd  rjvai  iviore  to  dtxaiü)f.ta  tov  ovvtQxeod-ai.  To  dixalü)/na  tov 
ovvioxeo&ai  dvvarai  vd  txti  ™v  xccQaxTtjQa  heivov,  tov  onotov  6 
d^torifiog  nXi]Q€§ovoiog  tov  navemoTtjftiov  dntdioxev  avnp,  ovvaxai 
drjXadr}  vd  XQfjOtHevorj  iviore  utg  dXe^ixeoawov ,  nQog  ÖiaaxeÖaoiv 
Tiöv  noXitixüv  na&wv,  dvvarai  vd  &£(OQT}djj  tog  ndvöyfiog  excpoaaig 
rrjg  dXtj&ivrjg  xoivtjg  yviofiyg,  öiaXvovoa  xd  vofuxd  nXdoftara,  eig 
ra  6noia  jioXXdxig  vnoxtivtai  td  vopixd  tijg  i&vtxijg  foX/jOeu/g 
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ooyava.    To  dixaiwfia  xov  avvexaiQi&o&ai  dnoXiyyei  wg  hei  xo 
nolv,  xa&wg  1)  tozoQia  fiäg  diddaxei,  eig  xrjv  dvaiQeoiv,  dg  xr]v 
avyxvaiv,  eig  xr)v  öiaaiQo<pi)v  xwv  ör^oakov  r]&wv.    To  dixauo/ua 
xovxo  xov  aweraiQ^eod-ai  d-exet  rovg  ycoXixixovg  avvexaiQiafxovg 
dnlvavxi  oXwv  xwv  Xoirtwv  dixaiwfddxwv,  xwv  breoiwv  tj  ivdoxr^aig 
elvai  iv  ndot)  eXevd-SQq  xai  evvopw  noXixeia  xo  nQoadv  xov  noXlxov. 
To  dixaiwfia  xov  avveraiQiCeo&ai  dev  e'x£l  fiovov  axorcov  xrp  toi 
xijg  xvßeQvrjoewg  toiÖQaocv  tijg  yvwftrjg  xwv  avveraiQi^ofxivwv,  ijrig 
i$~  dvdyxrjg  elvai  7ieqaoQiOf.dvtl  iv  oxevoxeQW  xvxXw  TtaQa  xr)v  xoivrjv 
yvwprjv,   dXXd  axonov  l'xet  noXXdxig  xai  xrjv  hridoctoiv  toi  roh 
ixXoywv  zwv  dtj/uoxixwv ,  toi  xwv  exXoywv  xwv  drjftorixwv,  toi 
xwv  ixXoywv  xwv  ßovXevxwv,  xai  av  d-eXrjxe  ov.6f.ii],  xr)v  tolÖQaaiv 
toi  xov  xvnov  xai  toi  xijg  eXevd-eQag  hupQaaewg  xijg  dxoftixrjg 
yvwfiijg  xai  xijg  d-eXrjoewg  xwv  noXixwv.    Jev  qtoßovfiai,  xvqioi, 
xx)v  drjfiiayioytav  xwv  xv%aUov  avva&Qoiaewv ,  div  fie  nxoeX  fj  dt]- 
fiaywyia  xov  ßyfiaxog  xwv  Ivxereixionevwv  rj  dxetxtoxwv  ßovXev- 
xrjQuov.    0oßovf4ai  o/uwg,  xvqioi,  rag  drtoxQvyovg,  rag  dqpaveig, 
xdg  fraoaxoXjLiovg,   nXrjv  avev  Ttafärjolag  ivegyelag  havxiov  bXwv 
xwv  oxoi%dwv  btelvwv,  xd  67x010  avviaxwai  xov  dXy&rj  drjiuooiov 
ßiov  hvog  ed-vovg.    Tag  drtoxQvqtovg  xavxag  heQyeiag  ovxe  17 
xwv  aQxalwVf  ovxe  xo)  ßovXevxrtQia  xwv  vewxegwv  xdg  naQeaxevaaav, 
TIdvxoxe  edwxav  yivvrjoiv  xai  XQO(pr)v  eig  avxdg,  ndvxoxe  xdg  ecpeoov 
eig  dxftrjv  toi  ßXdßtj  xrjg  rroXixeiag  01  noXtxtxoi.    (ntv.  X.  ß*.) 
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NOTARVM  BERNENSIVM 
INDEX  ALPHABETICVS  ET  ANALYTICVS. 

PRAEMONITA. 


VDALRICVM  KOPPIVM  socutus  analytici  indicis  hanc  volui 
rationom  esse:  Principales  eosdemque  distinctos  atque  apertos  Notarum 
characteres  signavi  per  maiu&culas  litteras;  auxiliaria  signa,  quae  fere 
omnia  ad  termiuationes  vocabulorum  spectant,  minusculis  litteris  scripsi; 
uncis  vero  (  )  inclusi  eas  litteras,  quae  in  ipsis  Notis  non  tarn  expresse 
significatao  sunt  quam  aut  tectius  Rubobscuriusquo  aut  apertius  Notarum 
ductibus  subluceut  vol  videnrur  saltem  sublucere. 

Quotquot  interpretameuta  Notarum  in  codicibus  Bernensibus  mendose 
scripta  sunt,  in  alphabetico  indice  tacitus  plerumque  correxi.  Prior 
numerus  ubique  ad  tabularum  ordinem,  alter  ad  ipsarum  seriem  Notarum 
pertinet. 

Autographiam  quam  dicunt  tabularum  curavit  H.  KRIEGIVS, 
tachygraphiae  professor  amplissimus  in  Regio  quod  Dresdae  est  Institute 
tachygraphico :  quo  laboriosissimo  transcribendi  Notas  interpretamentaque 
negotio  quam  ille  sollerti  manu,  quanta  rerum  Tironianarum  intellegentia, 
quanta  denique  auimi  perscvemntia  in  tot  tantisque  rci  ipsius  diffi- 
cultatibus  perfunctus  sit,  id  neque  a  memet  ipso  neque  a  quoquam 
harum  rerum  peritorum  satis  unquam  poterit  collaudari. 

Scr.  Colon,  ad  Rhen.  d.  21.  m.  Augusti  1873. 


(339) 


23* 


4 


Notarum  Bernensium  Index. 


A.  13,  42 

abacus  A(bc)us  38,  2 
abalienat  A(b)Aat  10,  18 
ab  alto  A(b)T(no  5,  33 
abdicat  A(b)C(i)at  36,  13 
abdicit  A(b)Dit  21,  81 
abdit  A(b)Dit  41,  55 
abdidit  A(b)Dit  41,  55 
abdixit  A(b)D(x)it  21,  84 
abdomen  A(b)().  30,  24 
abducit  A(b)V  34,  37 
abduxit  A(b)V(x)it  34,  54 
abegit  (ab)Ait  34,  74 
ab  bis  A(b)  H(is)  8,  21 
abhorrescit  A(b)0(r)it  43,  103. 
abhorruit  A(b)0(r)it  43,  103 
abicit  A(b)Iit  27,  115 
abiecit  A(b)Iit  27,  115 
abios  ABes  63,  88 
abigit  (ab)Ait  34,  74 
ab  inito  A(b)tio  7,  13 
abit  A(b)it  32,  97 
abiit  A(b)iit  32,  97 
abiuögit  A(bi)Git  67,  40 
abiunxit  A(bi)Git  67,  40 
ablatum  A(b)L  23,  54 
abligat  A(b)Lat  27,  12 
ablocat  (A(b)Lat  74,  20 
abnegat  A(b)G  51,  39 
abnuit  A(bu)Xit  40,  24 
abolet  A(b)0;l)ct  19,  55 
abolla  A(bl)Oa  55,  68 
aborainatur  A(b)0.  48,  85 
abportat  A(b)Pat  22,  97 
abposuit  A(b)P(s)it  27,  68 
abradit  A(b)Rit  61,  74 
abrasit  A(b)Rit  61,  74 
abrogat  A(b)Rat  22,  49 


abrumpit  A(b)R(upMt  27,  39 
abrupit  A(b)R(up)it  27,  39 
abscedit  A(b)it  32,  81 
'  abscessit  A(b)it  32,  81 
:  abncidit  A(b)Cit  34,  112 
,  abscisus  A(bNiC(s)us  67,  83 
abscondit  A';V!CDit  41.  71 
nb^ens  Afb).  7,  66 
absolvit  Afb)SO(l)it  27,  19 
absorbet  A(b)SOet  20,  68 
absorpsit  (!)  A(b)SOit  20,  69 
abstergit  A(b)G(x)it  48,  94 
abstellet  A(b)Ret  43,  107 
abstersit  A(b)S(x)it  48,'  102 
i  abstinet  A(bi)N  25,  12 
abstollit  A(b)Tit  23,  31 
abstulit  A(b)T(u)it  23,  37 
absumit  A(b)Vit  24,  97 
absumpsit  A(b)Vit  24,  97 
absurdum  A(b)S(r)l)uTn  22,  86 
abundat  A(bu)Dat  4,  58 
abusus  A(b)S  50,  52 
abutitur  A(b)V  50,  50 
ac  AC  15,  27 
acatus  AC(t).  60,  24 
accedit  Ait  32,  80 
accelerat  A(d)Cat  51,  114 
accendit  A(d)Cit  71,  40 
aeconsus  A(d)Cus  71,  40 
j  aeeepit  Ait  24,  71 
aecersit  ACit  22,  3 
accessit  Ait  32,  80 
accidit  A(d)Cit  34,  113 
aeciiietum  Alum  26,  89 
aeeingit  ATit  26,  89 
accinxit  Alit  26,  89 
aeeipit  Ait  24,  71 
aeeipiter  AT(e)R.  57,  49 
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accisus  A{d)Ci*)\xB  ')  67,  84 
accitus  AC  i)tus  21,  116 
accoia  ACa  61.  52 
areommodat  ACat  47,  12 
sucroscit  A{d)C\r;it  6,  42 
a<<rovit  A(d)C(r  it  6.  42 
aecubat  Aidc')Jiat  29,  92 
acrubiiit  ABit  29,  99 
accumbit  ABit  29,  99 
aoeumulat  A^d)Mil;a<  41,  105 
atcurat  A(d)C  u)at  39,  96 
ac<urrit  A(d)Vit  33,  6 
aeeurrit  (pf.)  A(dlVit  33,  6 
accursiw  A(du)S.  33,  20 
accusat  ACat  39,  7 
acer  ACE  46.  72 
aeerbus  ACus  4(i,  77 
aeerrimu»  ACmu»  46,  73 
meiTUs  ACV.  35,  62 
acescit  AC(s)it  63,  14 
acctum  ACEum  63,  18 
achates  ACea  56.  86 
Acheron  A(r)0.  75,  4 
Acherusia  A(r}Sa  75,  5 
acidu»  ACDus  63,  17 
acies  AC\i)es  44,  57 
acina  AN(a\  63,  2 
acolytus  ACO^l).  35,  87 
aeopum  ACOum  62,  76 
acriniouia  ACia  46.  74 
acroma-')  ACM(a).  45,  99 
acromaticufl  ACM^a).  45,  100 
autor  Ator  34,  72 
acuit  AC\u)it  44,  58 
aculeus  A(u)Lus  44,  65 
aeunicn  A(\iO.  44,  63 
acus  AC(uV\)  44,  64 
acutus  AC\u  tun  44,  62 
adaequat  A(d)Qat  67,  28 
adamat  A(d)A(m>at  48,  31 
adambulat  A(d)BLat  32,  38 
adartat  AB(t)at.  5,  77 
adauctum  Avd)Gum  6,  58 
adaugct  A(d>Get  6,  53 
adauxit  A(d)G(x)it  6,  55 


addensat  A(d)Dat  41,  90 

addicit  A(d)Üit  21,  85 

addidicit  A(ddi)Cit  37,  76 

addidit  A^Dit  41.  56 

addiscit  A(d Dil  37,  72 

addit  A  d VM  41,  56 

addixit  Avd'l\x  it  21,  85 

addmit  A(dW  34,  38 

adduxit  A(d:Y(x)it  34,  55 

adegit  A^diAit  34,  75 

ademit  A  d -Kit  60,  86 

adoo  AdO  4,  87 

adeps  A;de}P(s1  30,  19 

adeptua  A  d)P.  39,  42 

aderat  Avd  Hat  7,  71 

adosus  AidlSus  20,  19 

adl'er  A(d)Ffr).  22,  111 

adfert  A(d  E(r  t  23,  13 

adfuit  A;diF;u)it  7,  74 

adhaeret  A  dh  A  .e}et  67,  63 

adhaosit  AidacOSit  67,  67 

adhibet  Avd  et  61,  24 

adhortatur  AfdjR.  37,  45 

adhuc  A(du)C  1,  90 

adicit  A (d)Iit  27,  116 

adiedt  A(d)lit  27,  116 

adigit  AfdUit  34,  75 

adiit  A  d  iit  32,  98 

adimit  A(d)Eit  60,  86 

ad  integrum  A(dri)Gum  41,  19 

adipis  A(do)P(s)is  30,  20 

adipiscitur  A(d^P(sl.  39,  41 

ad  ipsum  Aid)  F(um)  8,  64 

adit  A(d;it  32,  98 

adiumentum  A(du)Mraentum47, 102 

adiuuctum  A(di)Cum  67,  47 

udiungit  A(diH»it  67,  41 

adiunxit  A(di)Git  67,  41 

adiutat  A(diVVtat  47,  98 

adiutor  A(di)Vor  47,  99 

adiutrix  A(di)VX  47,  100 

adiuvat  A(djVVat  47,  97 

admandat  A  d  Mat  40,  75 

admanet  A(d)Met  32,  17 

admannit  A(d)Mit  32,  17 


*)  ex  hac  supplenda  est  Nota  Grut.  18,  Kopp.  II,  9. 
*)  vulgaris  videtur  pronutitiatio  esse. 

3)  auxdiare  siguum  ms  exprimens  delendum,  at  punctum  supra  Notam 
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adminiculum  Afd'lCCDum  6,  31 
administer  A(d)M(s).  6,  20 
administrat  A(d)M(s)at  6,  23 
adinirabilis  A(d)R(l)is  45,  60 
admiratur  A(d)R.  45,  59 
admiscet  A(di)M(x)et  67,  74 
admisit  A(di)Mit  27,  85 
admittit  A(di)Mit  27,  85 
admodum  A(d)M  47,  19 
admonet  A(d)Net  37,  50 
admonstrat  A(d)Mat  51,  63 
admovet  A(d)Vet  32,  23 
adnomen  A(d)N.  36,  99 
adnuntiat  A(du)Nat  70,  1 
adolescit  (l)A(d)it  16,  23 
adonerat  A(do)Nat  23,  101 
adoptat  A(do)Ptat  17,  34 
adorat  A(d)Rat  22,  16 
adornat  A(d)nat  40,  100 
adortus  A(d)0(r)tus  72,  50 
adparat  A(d)Pat  51,  104 
adponit  A(d)P  27,  54 
adportat  A(d)Pat  22,  98 
adposuit  A(d)P(s)it  27,  69 
adpressit  A(d)Pit  25,  97 
adprimit  A(d)Pit  25,  97 
adputat  A(d)Pat  52,  58 
adquieacit  A(d)Qit  47,  32 
adquirit  A(d)Qit  38,  115 
adquiaiyit  A(d)Qit  38,  115 
adsalutat  A(d)SLtat  54,  45. 
adscribit  A(d)it  37,  98 
adseripsit  A(d)it  37,  98 
adstabilis  A(d)S(l)is  31,  98 
adsternit  A(dt)Rit  25,  108 
adstratnm  A(dt)Rum  25,  108 
adstravit  A(dt)Rit  25,  108 
adsumit  A(d)Vit  24,  98 
adsurapsit  A(d)Vit  24,  98 
adtactum  A(dt)Cum  24,  46 
adtaminat  A(d)Mat  49,  26 
adtemperat  A(dr)Pat  46,  112 
adtendit  A(d)T(it)  25,  25 
adtendit  (pf.)  A(d)Tit  25,  25 
adtentus  A(d)Ttus  25,  37 
adteatatur  A(d)T(s)atur  35,  110 
adtoxtus  A(d)T(x)us  54,  94 


adtigit  A(dt)Git  24,  43 
adtinet  A(di)N  25,  13 
adtingit  A(dt)Git  24,  43 
adtollit  A(d)Tit  23,  32 
adtractum  A(d)Hum  24,  50 
adtrahit  A(d)Hit  24,  50 
adtraxit  A(d)Hit  24,  50 
adtroc.tat  A(dt)Cat  24,  60 
adtribuit  A(d)Rit  41,  44 
adtulit  A(d)T(a)it  23,  38 
adturbat  A(d)Tat  47,  73 
aduberat  A(du)BRat  29,  83 
adulator  A(du>Lor  53,  21 
adulter  (l)A(d).  50,  20 
adulterium  (l)A(d)rium  50,  21 
adultus  A(du)Ltus  16,  24 
adumbrat  A(du)Bai  2,  62 
adundat  A(du)Dat  4,  59 
ad  unum  A(du)NVrm)  9,  110 
adurit  A(d)Vit  71,  30 
aduBsit  A(d)Vit  71,  30 
adixstum  A(d)Vum  71,  30 
advectura  A(d)Vum  23,  78 
advehit  A(d)Vit  23,  78 
advena  A(d)Ea  33,  73 
advenit  A(d)Vit  33,  62 
adrenit  (pf.)  A(d)Vit  33,  62 
adventicius  A(dv)Cus  33,  84 
adventus  A(d)Ttus  33,  76 
adverbium  A(d)V(r)ium  21,  37 
adTersarius  A(dv)R.  34,  6 
advorsus  A(df)8.  33,  103 
advertit  A(d)F(r)  33,  92 
advesperascit  A(dv)P(«)it  2,  49 
adverperat  A(dv)P(s)at  2,  48 
advexit  A(d)Vit  23,  78 
advocat  A(d)Xat  21,  5 
advolat  A(dv)Lat  57,  7 
aodicula  A(di)C(l)a  64,  81 
aedificat  A(di)Cat  64,  82 
aedificiolum  A(di)Lum  64,  84 
aedifieium  A(di)Cum  64,  83 
aedilia  AE(\)DA  59,  7. 
acdilicms  A(d)C(ß).  64,  87 
aedilis  A(d)Lis  64,  86 
aedis  Ad(i)is  64,  80 
aedituus  A(di)us  >)  64,  85 


»)  ex  bac  Nota  corrigenda  est  termiuatio  aedituus  Notae  ap.  Gruter.  183 
et  Kopp.  II  12.  17.  m. 
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aedulus  AEDL  59,  6 
aedus  AET).  59,  5 
aegerrimiiB  A(r}G.  53,  53 
auger  AG.  53,  52 
aegrescit  A(r)Cit  53,  55 
aegritudo  A(r)(i.  53,  54 
aegroticus  A(r)C.  53,  56 
aemulus  A(c)M.  48,  40 
aenigma  EGM.  38,  36 
aenarius  ENrius  42,  104 
aenum  J)  Enum  42,  103 
aequabilis  A(e)L(ia}  67,  35. 
aequalis  A(e)L(is)  67,  32 
aequat  AQat  67,  27 
aequilibrium  ALIiura  67,  19 
aequinoctialis  AX(x)is  2,  56 
aequinoctium  AN, dum  2,  55 
aequiperat  AP  67,  31 
aequor  A(e)Ror  73,  6 
aequorcus  A(e)Bus  73,  7 
acquum  A(c)V(m)  67,  24 
aer  A(e)B.  70,  24 
aeraceus  (e)RCua  42,  101 
aerarius  ARrius  42,  100 
aureus  ERua  42,  99 
aeris  ER.S.  2)  42,  98 
acrosus  (e)RSu*  42,  101a 
aeruginosa  (c'R(u)GSus  42,  102 
aerumna  (e)R(u)M(a).  42,  31 
aerumnosus  (e  R(u,MSus  42,  32 
tu*  A(s)S.  42,  97 
neetirnabilis  ALis  52,  71 
aestimat  Aat  52,  69 
aestivalis  A8(Ijin  3,  2 
aestivus  AiSus  3,  1 
aestuosus  AH.  2,  101 
acwtua  AS.  2,  100 
aetas  AT  3,  37 
aeternalia  A(e}Lis  3,  39 
acternus  Aus  3,  38 
aether  Afo)T(r).  70,  22 
aethcriaeu»3)  A(e)Ru.s  70,  23 
aevum  Evum  3,  35 
affabili«  A(d)Blis  21,  63 
affatini  A(d)FTim  4,  81 


affatur  A(d)FT.  21,  59 
affecit  AFit  28,  45 
affectitat  AFtat  28,  68 
afficit  AFit  28,  45 
affictum  A(df;Cum  29,  6 
affigit  A(df)Git  29,  13 
affingit  A(df)Git  28,  117 
affinis  A(d  Fis  7,  15 
affinxit  A(dfG(x)it  29,  2 
affirmat  A(d)F(r)at  52,  95 
affixit  A(df)G(x)it  29,  17 
afÜat  A(df)Lat  17,  28 
afflictum  A(d)Fum  26,  22 
affligit  A(d)Fit  26,  22 
afflixit  A(d)Fit  26,  22 
affluctus  A(d)F(u)tus  72,  55 
affluit  A(d)F(u)it  72,  55 
affluxit  A(d,)F(u)it  72,  55 
afuit  AF(u)it  7,  73 
ag  AG  15,  32 
agaao  AGo  48,  14 
agellus  AL.  73,  111 
ager  A.  73,  110 
aggelat  A(d)Lat  71,  118 
agger  AG.  35,  65 
aggorit  A(d)Git  23,  67 
aggessit  A(d)Git  23,  67 
agglutinat  A(d)G(lu)at  67,  58 
aggravat  A(d)Gat  23,  114 
aggreditur  A(d)Ditur  32,  45 
aggressus  A(d)G(8")  32,  57 
agilis  Alis  34,  80 
agit  Ait  34,  71 
agitat  A(b)Gtat  34,  81 
agmeu  AG.  34,  89 
agnitum  A(d)Gum  36,  74 
agnomen  AN.  36,  98 
agnowit  A(d)Git  36,  74 
agnovit  A(d)Git  36,  74 
agnus  AGNus  58,  101 
agon  AG.  44,  55 
agonista  AGta  44,  56 
agrarius  AGriua  73,  113 
agrestis  ASis  73,  112 
agricola  ACa  73,  114 


i)  Kopp.  II  114  et  423  sine  causa  mavult  aeneum  scribere. 

«)  punctillum  Notae  addendum. 

>)  Kopp.  II  30  et  424  propoauit  Aethcrim. 
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ait  Ait  21,  81 
al  AL  15,  37 
alabaster  ARB.  66,  72 
alacer  ALX  46,  75 
alacritas  AL(x)tas  46,  76 
albescit  A(l)Cit  56,  10 
albicat  A(l)Cat  56,  9 
albus  AL.  56,  8 
alces  ALXes  58,  19 
alca  AL  45,  38 
aleator  ALor  45,  39 
ales  ALes  57,  18 
algescit  A(l)Git  71,  115 
alget  A(l)Get  71,  113 
algidus  A(l)Dus  71,  116 
algor  A(l)Gor  71,  114 
alienigena  A(l)Gna  10,  20 
alienus  A.  10,  17 
aliger  A(l)Ger  57,  19 
aligeri  A(l)Gi  57,  20 
alimentum  Almeutum  37,  21 
alimonia  AMNa  37,  20 
aliquautisper  A(1)P.  9,  84 
aliquantulus  AL(l)us  9,  83 
aliquatenus  ALs  1,  61 
aliquis  ALis  9,  58 
aliquotiens  A(en)8.  9,  62 
alit  AL(it)  37,  18 
aliter  A(e)R  10,  19 
aliud  A(u)D  10,  21 
aliunde  A(u)E  4,  55 
aliu»  A  10,  16 
allatum  AL  23,  53 
allectat  AL  50,  44 
allegit  ALit  38,  51 
allegoria  ALGRa  38,  32 
allegoricus  ALGRus  38,  33 
alleluia  ALVia  45,  109 
allevat  A(d)L(v)at  44,  3 
allicit  ALit  53,  25 
allidit  AL(l)it  26,  2 
alligat  AL(l)at  27,  11 
alligit  ALit  38,  51 
allisit  A(l)Sit  26,  6 
allocat  A(d)Lat  74,  21 
alloquium  ALiura  21,  51 


>)  Koppius  falso  Alvinus  II  21. 
*)  eodem  sensu  atque  albescit. 


alloquitur  AL.  21,  47 
alludit  ALit  45,  29 
allusit  ALit  45,  29 
almus  AL.  46,  17 
altare  A(l)D(r)o  5,  37 
alter  A(e)R  10,  5 
altercatio  A(lt)Ctio  47,  69 
alteruter  A(u)T.  10,  13 
altilis  A(l)DLis  5,  38 
altissimus  A(lts)mus  5,  34 
altitudo  A(l)D(u)do  5,  36 
altriusecus  Afl)Sus  1,  28 
altrix  ALX  37,  19 
altus  A(l)tua  5,  32 
alucinatur  A(u)Latur  34,  101 
alumnu8  AL.  37,  22 
alveolus1)  ALV.  30,  38 
alveolus  A(l)Vus  66,  52 
alvescit  ALVit»)  30,  39 
alveua  A(l)Vua  66,  51 
alvus  ALV.  30,  37 
amabilis  A(ral)is  48,  33 
amabilissimus  A(ml)mus  48,  34 
amandat  AMat  40,  74 
amaritudo  A(m)DO.  46,  71 
amarus  AM(a)us  46,  70 
amat  A(m^at  48,  30 
ambegit  A(m)Git  52,  51 
ambigit  A(m)Git  52,  51 
ambiguus  A(m)Gus  52,  52 
ambitio  A(m)tio  17,  1 
ambitiös us  A(ui)us  17,  2 
ambitus  A(m)tus  16,  106 
ambo  A(ra).  10,  22 
ambobus  A(m)bua  10,  23 
ambulat  A(m)BLat  32,  37 
amen  AM.  4,  80 
amcntum  AMraentum  43,  27 
amicalis  ALie  48,  36 
amicit  A(m)Mit  55,  12 
amicitia  A(c)a  48,  37 
amictus  A(m)Mtus  55,  13 
amictoriuin  A(m)Mrium  55,  14 
amiculum  A(m)M(l)um  55,  15 
amicus  A.  48,  35 
amini  AM(i)  10,  91 
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aminor  A(tuX)  11,  1 
araisit  A(iYMit  27,  84 
amittit  A^Mit  27,  84 
amma  AM.  57,  31 
ammula  AM.  57,  32 
amoenus  AM^iOus  51,  34 
amomum  A(m;Mum  03,  74 
amonet  AXet  37,  49 
amonstrat  AMut  51.  62 
amor  A^nvor  48.  32 
Amorrhacus  AMio  K  us\  74,  99 
aroottiB  AMtus  32,  31 
amovet  AVet  32.  22 
ramphibaenii'^  A:nrKa  59.  84 
amphisbacna  Aiii^Fa  59,  85 
amphithcatrum  A(m)Tum  65,  18 
amphora  A'mo.Pa  66,  74 
amplectitur  A^Litur  26,  79 
amplexus  AmpiL(x)ns  26,  84 
amplificat  Ai^Oat  5,  58 
ampliHsimus  A;m  mus  5,  56 
amplitudo  A(niYF>.  5,  57 
aniplius  A(m)us  5,  55 
amputat  A^nOPat  52,  57 
arour  AM(r)  10,  85 
amus  AV(«)  10,  41 
amygdala  AMG(l)a  63,  100 
anabolium  ABLum  55,  57 
anachorita  AN(h)Ca  35,  83 
anapaestus  ASTus  38,  27 
anaa  AN».  57,  48 
anathema  A't)Ma  50,  93 
anceps  ACii^P  17,  91 
ancora  A(n)Ca  60,  46 
ancoralia  A(n)C(l)i«  60,  47 
anellaviuw-';  A(I)rius  56,  77 
anfraotarius  A(n)üriu»  25,  93 
angelus  A('nM»L.  69,  Iii 
angit  A(n)(iit  5.  90 
anguiila  A(n)(iLa  59,  75 
anguis  A(nH«is*  59,  74 
angulu«  A(n)(iLus  5,  91 
angustia  A(iO(j(s)a  5,  92 
anhelat  A(n)Hat  17,  14 
anhelitus  A(n)Htu»  17,  15 
ania  A(i)N.  13,  37 


anicula  AN;' Da  16,  65 
anius  A(i)N  13,  33 
anualis  A(n*Lis  3,  15 
annwtit  A(dno>Cit  26,  103 
annexu*  A(de)N(x)u8  26,  110 
aunu-ulmt  A(n)Cus  3,  16 
anilis  AN())is  16,  66 
anuisus  A(dn)Sus  6,  100 
annitilur  A(djN('i)itur  6,  94 
annivorsarius  An)Kriu8  3,  17 
annixus  A(di)S(.\)iw  27,  3 
aiinoiia  A(o)Na  62.  9 
amintat  Atd)Ntat  36,  90 
annolinus  AXu^  3.  14 
annuit  A(dii  Nit  40,  25 
arinuntiat  AdfXat  69,  119 
annus  AN  3,  12 
annuus  AXus  3,  13 
a  nobis  AN  7.  101 
an»  AS  11,  38 
ansa  AinlSAa  66,  45 
anner  A(n)SAer  57,  47 
ant  A(n»T  10,  60 
ante  A;uME  11,  42 
antocedit  AfniCit  32,  94 
antecellet  A  tljCet  5,  45 
antecessit  A  niCit  32,  94 
antelucanus  AL  u)C.  2,  2 
antem  A(nt)M  11,  41 
antenina  A  ii'T.a  a  60,  45 
auf  es  A(nt)S  11,  43 
antesignanus  A(i)8im  29,  47 
anti  Ainnl  11,  40 
antia  A('nf)A  11,  47 
antiae  A^nt  iE  11,  48 
antiam  A  n)T  ani'>  11,  49 
antibua  A(n)T(u)  11,  46 
antidpat  APat  24,  94 
antiis  A(ni)T;iH)  11,  50 
anti«  A(nt)l(s)  11,  39 
antit'hristiw  A(iOR(in tus  69,  88 
antidotum  A(n)ÜTum  54,  30 
antigraphuR  A(a)Gus  37,  112 
Antiochensis  A(nt')S(R)  74,  104 
Antiochia  A(nt)C.  74,  103 
Antiochua  A(nt)C.  74,  102 


])  idemne  atque  amphi&baena'i 

8)  Kopp.  II  4  propoöuit  superflue  anularius. 
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antistes  A(n)Ses  35,  100 
antiutn  A(nt)V(m)  11,  44 
antmra  A(n)Tum  65,  14 
an  tum  A(n)V(m)  11,  45 
antur  A(nt)  10,  97 
anulus  A.  56,  75 
anellus  A(l)us  56,  76 
anus  AN  13,  29 
anus  AN.  16,  64 
anxietas  A(nx)tas  18,  79 
anxius  A(nx)us  18,  78 
ap  AP  15,  42 
aper  AP.  58,  44 
aperit  AP(r)it  50,  98 
apex  AP(x).  5,  40 
apicula  AP.  57,  62 
apis  AP.  57,  61 
apiscitur  AP.  39,  40 
apoealypsis  APC(l)is  38,  19 
apocryphus  APKFus1)  51,  36 
apodixis  AP(x)is  51,  54 
apologia  ALGa  39,  11 
aponit2)  A(b)P  27,  53 
aporia  AP3)Ra  44,  88 
aposfragisma  AP(f)Ga  29,  33 
apostata  AP(t)a  50,  92 
apostolicus  A(1)C.  35,  106 
apostolus  AL.  35,  105 
apostropha  A(r)Fa  55,  34 
apotheca  A(ot)Ca  65,  30 
apparat  A(p)Pat  51,  103 
apparet  A(p)Pet  51,  70 
appelkt  A(d)Lat  21,  72 
appellit  A(d)P(l)it  28,  23 
appendix  Afp)PX  44,  28 
appetit  A(p)Pit  22,  32 
apprehendit  A(d)Rit  24,  105 
apprehensus  A(d)Rus  24,  111 
approbat  A(d)Pat  46,  12 
appulit  A(d)P(ul)it  28,  24 
appulsua  A(d)P(ul)us  28,  25 
apresait  A(b)Pit  25,  96 


apricus  Afp)Cus  71,  99 

Aprilis  APis  2,  79 

aprimit  A(b)Pit  25,  96 

apruna  AN(a).  58,  46 

aprunculus4)  A(pjL.  58,  45 

aps  AP(s)  15,  43 

aptificua  A(p)Cus  39,  46 

aptus  AP.  39,  45 

aqua  A(u)Qa  72,  28 

aquariu«  A(u)Rrius  72,  29 

aquaticus  A(u)Cus  72,  30 

aquilex  AL(i)X  72,  31 

aquilifer  ALF.  57,  25 

aquilo  AU,.  59,  104 

aquilontiB  AJL(is).  59,  105 

ar  Ali  12,  27 

ara  AK.  36,  8 

Arabia  A(r'B.  74,  93 

ArabicuB  A(r)Bua  74,  94 

Arabs  A(r)B(s).  74,  92 

aranea  ARN.  59,  46 

arat  Aat  61,  68 

aratrix  AX  61,  71 

aratrum  Aum  61,  72 
|   arbiter  A.  38,  88 

arbitri  Ai  38,  89 

arbitrium  Aiuui  38,  90 

arbor  A(r)B  63,  48 
|   arbuscttlur*)  A(r)C  63,  51 
!   arbustivum  A(r)BV(um)  63,  50 

arbuslum  A(r)B(us)  63,  49 

arca  AR.  36,  20 

areanus  A(r)Nus  36,23 

arcarius  AR.  36,  21 
|   arcessit  AR(c)it  5,  73 

arcct  ARet  5,  71 

archangelus  A(r)GL.  69,  112 

archidiaconus  A(r)C0.  35,  90 
j   archiepiscopus  A(r)EC0P.  35,  103 

arehimimus  ARM.  45,  46 
i  archipirata  ARta  49,  119 
I  archipresbyter  A(r)8(e)R.  35,  92 


>)  binc  corrigenda  est  Notae  Apocrifa  figura,  in  qua  perperam  iaest  M 
elementum;  falso  lgjtur  Kopp.  II  28  et  433  Apophthegnia. 
9)  supra  pf.  legitur  aoposuit. 

3)  P  elementum  Notae  in  tab.  omissum  doleo.    Ceterum  hinc  corrigenda 
est  Apories  Nota  ap.  Grut.  157;  Kopp,  falso  Aphrodite. 
*)  Kopp.  II  19  et  434  mavult  Apriculm:  non  probo. 
6)  sie  corrigas  Arbuscula  ap.  Kopp.  II,  10. 
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archisellium  AH(l>m  36»  22 
Mthisynagogus  A(rijG.  65,  1 
architectus  A(r)CTtua  51,  17 
architriclinium  A(ri)CLum  65,  34 
arcus  AR(s).  65,  36 
ardestit  ARCit  71,  51 
ardot  AKet  71,  47 
ardor  ARor  71,  48 
arduum  AD1)  71,  53 
are  ARie)  10,  67 
arca  ARa  74,  4 
arem  AR.  12,  31 
arena  AR.  56,  105 
arenoBua  ARsUfl  56,  106 
arescit  AR'sNit  73,  86 
aret  ARet  73,  84 
Arfaxat  A(r)Fat  74,  90 
argentarius  ARriu»  42,  107 
argenteus  AR*)(e)us  42,  106 
argentum  ARum  42,  105 
argilla  A(rMJTLa  74,  2 
arguit  ARit  5,  85 
argumentum  A(r)Mmentum  5,  89 
argutus  A(rvGtus  5,  88 
ari  A(r)I  12,  8 
aridut*  ARus  73,  85 
aries  ARes  58,  95 
AriobarzaneR  Air)Bne*  74,  73 
aripennis  Afr)Pis  74,  15 
aris  AR(i>)  10,  73 
ariata  AR.  62,  8  . 
arma  AR  43,  7 
armamentarius  AR(s)  43,  13 
armamentum  AM  43,  12 
armaturt  ARtu«  43,  8 
armentarius  AR  43,  11 
armentum  AR(t)  43,  10 
armiger  Afr)Ci  43,  9 
armilla  ARLa  56,  74 
armipotena  AORP.  7.  59 
aroma  ARMa  63,  86 
arquat  A(r)Qat  65,  37 


arquatura  Air*Qau  65,  38 
arripit  AR('pNit  24,  116 
arripuit  AR(p)it  24,  116 
arrogat  A  d  Rat  22,  50 
ars  AR (s)  5,  80 
artatus  AR  t  tus  5,  79 
arteria  ARria  5,  76 
artkulus  A(rtH'(Pus  5,  75 
artilex  AR^'X  5,  81 
artificiolum  A(rf)Lum  5,  83 
artiticium  A(rf)Cum  5,  82 
artus  ARtus  5,  74 
arula  AR(1\  36,  9 
arsit  ASit  71,  49 
arum  vid.  urum 
arvalis  AR(l)is  73,  109 
arvum  ARum  73,  108 
arx  AR.  5,  70 
as  A(»)  12,  34 
a^endit  AfslSit  35,  51 
ascendit  (pf.)  A(s)8it  35,  51 
aseia  ASla1)  64,  63 
osciola  ASla5)  64,  64 
asciscit  A(d)8it  36,  69 
asellus  ASLL.  58,  81 
Asia  ASa  74,  61 
ahilus  ANLus  57,  80 
a»inoriua  A.Sriiw  58,  81 
usinus  ASinus  58,  79 
asparagus  Ais)R.  64,  17 
anpellit  A(b)P0)it  28,  20 
aaper  A  s).  46,  92 
aapergine  A(dr)Ne  41,  82 
twpergit  Afd^Rit  41,  78 
tu>pernans  AiV)Nans6)  46,  98 
a-sperrinius  A(s)mu«.  46,  93 
aöperitudo  7)  A(«)D\r) 
aspcnut  A(d)Rit  41,  78 
aapexit  A(a)Pit  18,  108 
aspicit  A(»)Pit  18,  108 
a-spirat  A(d)Pat  17,  17 
aspis  A(8)Pi»  59,  82 


»)  dubito  de  Notae  integritate. 

»)  H  elementi  figura  in  tab.  debelmt  paullulo  maior  esse. 
3)  U  elemeutum  Notae  deessc  videtur. 
«)  talso  Kopp.  II  161  et  438  HiSa. 
<•)  lalso  Kopp.  II  161  JlSa 

°)  ndspernans  »criptura  Iiis  elementis  refutari  videtur. 

7)  Grut.  90  Asperatudo,  quod  Kopp.  II  11  nun  debebat  mutare  in  Aspritudo. 
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aspritudoi)  A(sjl).  46,  94 
aspulit  A(b)P(ul)it  28,  21 
aspulsua  A(b)P(ul)us  28,  22 
assedit  A(d)81)it  30,  75 
aasensit  A(d)S(n)it  39,  55 
assentit  A(d)8(n}it  39,  55 
asscquitur  A(d)S.  34,  11 
OHserit  A(d)Rit  61,  84 
aaseverat  A(de)8Eat  49,  69 
aHsidet  A(d)8liel  30.  75 
assidit  A^di)Sit  30,  92 
assiduitas  Afs)Stas  30,  100 
aaaiduus  A(a)8us  30,  99 
assignat  A(di)Sat  29,  35 
asaistit  A(d)Iit  32,  8 
aasuefacit  A(d)SF(it)  50,  75 
aaauefactum  A(d)ST(um)  50,  77 
assuefecit  A(d)8F(e)  50,  76 
assuescit  A(du)Sit  50,  71 
aasuetudo  A(du)So  50,  71 
aasuetus  A(du)8tus  50,  71 
a*auevit  A(du)8it  50,  71 
asauniniat  A(d)SV(at)  41,  109 
Aasur  ASV.8)  74,  74 
asaurgit  A(dr)Sit  35,  43 
asaurrexit  A(dr)Sit  35,  43 
Aesyria  A(s)S.  74,  76 
Aasyricua  A(a)Sua  74,  77 
Aasyrius  A(s)S.  74,  75 
astat  A(d)Sat  31,  75 
astitit  A(d)Tit  31,  87 
aatituit  A(d)Tit  31,  107 
aatitutum  A(d)Vum  31,  115 
aatrictum  A(d)Tum  5,  95 
aatringit  A(d)Tit  5,  95 
astrinxit  A(d)Tit  5,  95 
aatroiogia  AGia  70,  39 
astrologus  AGL.  70,  38 
astructum  A(d)Tuni  64,  72 
astruit  A(d)Tit  64,  72 
astrum  ASum  70,  37 
astruxit  A(d)Tit  64,  72 


ruensium  Index. 

aatutus  A8.  49,  74 
ater  ARer  56,  25 
atlüeta  ATLa  44,  52 
atia  AT(is)  10,  51 
atquo  utinam  AQ  4,  34 
atquin  A(d)Q  3,  80 
atramentum  AT(r)M  meutum  56,27 
atri  ARi  56,  26 
atrienais  AT(s).  65,  68 
atriolum  AT(1)  um  65,  67 
atrium  ATum  65,  66 
atrocitas  A(x)tas  49,  78 
atrox  AX  49,  77 
atlenuat  A(dt)NTat  5,  68 
attonitua  ATtus  21,  25 
atur  A(u)T(r)  10,  79 
aucepB  A(u)E(?)P(b)3)  57,  22 
auctionariua  A(u)Rriua  6,  60 
auctiuncula  A(u)C(l)a  6,  59 
auctor  Aor  6,  61 
auctoramentum  Amentuni  6,  68 
auctorat  Aat  6,  66 
autoraticua  A(u)Cua  6,  69 
auctoris  Aoria  6,  62 
auctoritas  Atas  6,  65 
auctum  ACum  6,  57 
aucupis  A(u)Pis  57,  23 
aucupiura  A(up)M.  57,  24 
audax  ADX  43,  63 
audet  ADet  43,  64 
audit  Ait  22,  80 
aufer  AVF(r).  22,  110 
aufert  AVF(r)t  23,  12 
aufugit  A(u)Fit  33,  50 
aufugit.  (pf.)  A(u)Fit  33,  50 
augescit  A(c)Git  6,  56 
äuget  AGet  6,  52 
augur  A(u)G.  53,  37 
augurialia  *)  A(u)GLis  53,  39 
augurionalia 5)  A(u)GLia  53,  40 
augurium  A(u)Grium  53,  38 
j   Auguatua  A.  2,  83 


*)  Kopp.  II,  11  temere  asjtredo. 

)  Corrige  ex  hac  Nota  Aaur,  in  quo  Kopp.  II  101  et  4H8  latere  putat 
Ascius.   Ceterum  punctum  Notae  in  tab.  superimponendum. 

»)  probabilius  w&wtA(u)PX  elementu  i.e.  aucupex  quod  est  apudGrut. 
151 ;  aucupes  nominativus  apud  Prob.  (Gramm.  Latt.  IV,  2t>.) 

4)  Kopp,  n  440«  Augwris  legemlum  esse  talso  arbitratur. 

*)  Kopp.  II  440  f  haud  dubius  corrigit  augur aUs:  nou  assentior. 

(348) 


Digitized  by  Googl 


Xotarnni  Bernensium  Index. 


aula  AVLa  64,  98 
aulaeolum  AVLum  64,  100 
aulaeum  AVLum  64,  99 
aurariu*  ARrius  42,  93 
aureus  AR(e)us  42,  92 
aurichalcum  A(r  C^l)um  42.  90 
aurieula  AV;bV.  22,  78 
aurifex  AR*'.  42.  94 
auriga  A'ri 'Ga  66.  22 
aurigarius  A(n)G.  66.  26 
auris  AV(is).*  22.  77 
aimim  AHum  42,  91 
auscultatur  Aku  Catur  22,  84 
auspex  AiuM'X  53.  41 
auspieatur  A (u)P  x  satuv  53.  42 
auspioium  A(n)l,V(nO  53.  43 
au-ter  A  utS.  59.  97 
austonis  A'XmS.  49,  76 
australi*  A  u)Sn)is  59.  98 
aus us  ASus  43.  65 
authenta  A;u>Tta  38.  48 
authentitus  Aut  Cu*  38.  49 
autumnalis  A  u  Lis  3.  5 
autumniis  AV.  3,  4 
auxiliariux  A  u  H  x rius  47.  104 
auxilium  Ai  \)uin  47,  103 
auxit  AG  x  it  <1,  54 
avaritas  AVtas  41,  84 
avaritia  A(v)ia  41.  85 
avarus  AV.  41,  83 
avolnt  AVit  23.  77 
avollit  A  v  l.(l  it  27.  28 
avena  AYKa  62.  19 
a versus  A  j'S.  33.  104 
acertit  AF(r)  33,  91 
avcxit  AVit  23.  77 
avectuiu  AVura  23.  77 
avidus  AV.  16,  105 
avis  AVi'is).  57,  21 
avius  AVus  31,  58- 
a  vobirt  AB  8.  I 
avocat  AXat  21,  4 
avolat  Aiv  Ut  57,  6 
avulsus  A(v)L(f0us  27,  33 
axis  A.;x)I(^.  65.  87 


i 


I 


Jiix  BA  13.  47 

Babylon  BL.  •)  74,  87 
Babylonia  BL.  74,  88 
Babylonicus  BLG»  74,  89 
bacchanaüa  BClia  63,  24 
Bacehicus  BC.  63,  23 
Bacchus  BC.  63,  22 
bacillus  B(i)Lus  63,  26 
baculus  BLus  63,  25 
bae  BA(e)  13.  57 
bat'  B—  12.  60 
bai  Bt  12,  58 
bal  BL  12.  61 
balacua  BLEa  57.  84 
balat  B  ellet  58.  103 
balbus  BAL.  20.  98 
balbutit  B(u4/0it  20,  99 
ballatrix  B(c^LX  58.  104  3) 
ballista  BLL(is)a  43.  36 
balneator  Hiiov  65,  56 
balneolum  BLum  65.  55 
balneutn  BLum  65,  54 
balsamum  B(l)Sum  63.  84 
baltous  BLiw  26,  99 
bam  B.  12,  55 
batuini  B(ai  M  i  ■  10,  94 
bamur  Ba)M(r)  10.  88 
bamu«  B  a  V  10,  47 
baut  B.  12.  54 
bantur  WT(u)  10.  100 
bap  B  -  12,  59 
baptisioriuin  BPTrium  35,  77 
baptizat  BAtVTat  35,  76 
bar  B.  12.  56 
bar  B(r)A  12,  67 
barba  BRa  22,  63 
barca  BC(0a  60,  31 
barcella  B0  rl)a  60,  33 
barcula  BC(r)a  60,  32 
bare  B(a)R(e)  10,  70 
bari*  B(a)R>>  10.  76 
barum  BK(u)  13,  59 
bas  BA(s)  13,  48 
basicula  BS.  64,  33 
basiliea  BS  La  64.  34 


>)  errat  Koppius.  II  162  et  442.  ab  //  imipere  Xotam  ilicens. 

2)  L  eleraentum  in  tab.  omissuai;  vid.  Ho1»fi»iia. 

3)  »nepte  post  balat  intrusum. 
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basiliscus  BLC(is).  >)  59,  73 
basiolum  BLum  19,  84 
basis  BS.  64,  32 
basium  Bum  19,  83. 
bat  B.  12,  53 
batis  B(a)I(s)  10,  57 
batuit  Bit  26,  59 
batur  B(a)V(r)  10,  82 
bau  B.  12,  57 
bax  BX  12,  62 
be  BE  13,  49 

beatissimus  B(t)Smus  46,  42 
beatificat  BFat  46,  44 
beatitudo  BDo  46,  43 
beatus  Btus  46,  41 
bellatrix  BLX  43,  56 
bellicosisaimus  43,  60 

bellicosus  B(l)8  43,  59 
bellicus  B(1)C  43,  58 
belliger  BG  43.  57 
bellipotens  BOP.  7,  60 
bellua2)  BL(u)  43,  55 
belua  B(e)La  57,  105 
beroua  B(e)V  10.  48 
bene  B(e)K(e\  4,  70 
benedicit  B(e)N(e)it  21,  95 
benedictus  B(e)N(e)tus  21,  96 
bencdixit  B(e)N(ex)it  21.  95 
benefacit  BFit  28,  58 
benefocit  BFit  28,  58 
beneficinrius  BR(f)rius  28,  63 
beneficiosus  B(f)S.  28,  62 
beneficium  BF(i)um  28,  62 
beneficus  BFus  28,  59 
bene  meritus  B(e)N(e).  39,  33 
benignus  BG.  34,  81 
benivolus  B(u)L.  16,  96 
bere  BR(e}  10,  71 
beris  BR(ia)  10,  77 
beryllua  BR.  56,  82 
bes  BE(s)  13,  50 
beatia  BE(s)a  57,  103 
bestiarius  BR(s)riu8  57,  104 
beta  BETa  62,  78 
betaceufl  BETus  62,  79 


bi  BI  13,  51 
bibaria  BIria  20,  65 
bibit  Blit  20,  64 
bibliopola  B(o)PLa3  38,  47 
bibliotheca  B(ul)Ca  38,  46 
bibulus  BI(i)us  20,  66 
biceps  BP  17,  89 
biclinium  BILum  65,  31 
bidens  BD.  19,  88 
biduura  BVum  2,  22 
biennium  B(e)Num  3,  19 
bieris  BI(e)R(is).  60,  39 
bifarius  BFrius  68,  89 
biformi«  B(f)Ois  28,  103 
biga  B(i)Ga  66,  19 
bignrius  (B(i)G.  66,  23 
biiugura  B(u)Gum  66,  17 
bil  IL  12,  91 
bili  IL  12,  93 
bilia  AL  12,  94 
biliam  A(ni)L  12,  97 
bilibus  V(s)L  12,  96 
bilinguis  B(i)Lis  20,  94 
bilis  I(s)L  12,  92 
biliuin  Vi'm)L  12,  95 
biraini  B(i)M(i)  10,  95 
bimur  BM(r)  10,  89 
biraus  BV(s)  10,  49 
bimus  BI(s).  68,  86 
bipertitur  BP.  68.  32 
bipes  BPes  31,  12 
biremis  BR(is).  60,  52 
bis  BI(s)  13,  52 
1  bis  BI(s)  68,  102 
biseUium  BLLuni  30,  111 
bisestius  B(is)Xus  66,  96 
bit  BI(t)  12,  64 
bitia  BI(s)  10,  58 
bitur  BV(r)  10,  83 
birius  BVus  31,  63 
bla  BL.  15,  66 
blaesus  vid.  blessus 
blardus  BLD.  46,  65 
blasphemus  BLE.  49,  42 
bbitta  BLT.  57,  73 


»)  punctillum  Notae  in  tab.  addas. 
«)  i.  e.  bellum. 

•)  a  terminationis  Signum  iu  tab.  omissura. 
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ble  BLe  15,  67 
blessus  BI/e)S.  20,  100 
bli  BLi  15,  68 
blo  BLo  15,  69 
blu  BLu  15,  70 
bo  BO  13,  53 
bo  BO  12,  65 
bonus  BO  4,  69 
bor  B(o)R  12,  66 
boreas  B(o)Ras  59,  106 
borum  BR(u)  13,  58 
bos  BOfs)  13.  54 
bos  BO(b).  58,  88 
botriw  Bo)R.  62,  109 
bra  BK.  15,  71 
bradualis  BR(l)is  22.  93 
brachium  BRum  22.  92 
bre  BRe  15,  72 
brevior  Bor  5,  21 
brcvis  B  5,  20 
breviflsinius  Bmus  5,  22 
breviter  B(«0R  5.  23 
bri  BRi  15,  73 
bri  BRI  15.  52 
bris  BRI(b)  15,  53 
bro  BRo  15,  74 
bru  BRu  15.  75 
brucus  B(u)RK  57.  75 
bruma  BMa  3,  10 
bruraali*  3,  11 

bu  BV  13,  55 
bubalu*  B(u)Lus  58.  .Sli 
bubo  B(u)0.  57,  30 
bubuleua  B(u)Lub  58,  90 
bubus  BV{»).  58,  89 
bucca  B(u)Ca  19,  73 
buccifer  B(u)F.  19.  77 
buccella  B(u)La  19,  75 
buccosus  B(u)S.  19,  76 
buccula  B(u)La  19.  74 
buoina  Btu>C(i)a  45.  88 
bucolica  B(u)CLa  58.  91 
buirau»  BV(s)  11,  4 
bullit  B(u)Lit  72,  42 
bum  BV(m)  12,  41 
bunda  A.  12,  111 
bundae  E.  12,  113 
bundam  A(m).  12,  116 
bundarum  V(r).  13,  2 


bundi  I.  12,  112 

bundis  I(s).  13,  3 
bundo  0.  12,  114 
bundorum  OV(m).  13,  1 
bundos  0(s).  13,  4 
bundum  V(m).  12,  115 
bundus  S.  12,  110 
bunt  BT  12,  63 
'  buntur  BT(u)  10,  101 
burdo  B(u)Do  58,  76 
burduncuius  Bfu)D(l)us  58,  77 
bus  (b)V(s)  12,  19 
bu«  B(u)S  13,  56 
bustuarius  BRrius  71.  37 
buatum  B(u)Sum  71,  36 
butyrum  BVTum  59,  18 
buxus  ßV(x)uB  64,  15 

Ca  CA  13.  60 
caballarius  CBLL.  58,  61 
caballus  CBLL.  58,  60 
cacliinnus  CANus  45,  27 
cacumeu  CC(u).  5,  41 
cadaver  K(a)V.  35.  11 
cadit  Cit  34,  111 
cadivus  K(a)V.  35.  10 
caducus  K(a)V.  35,  12 
cac  CA(e)  13,  70 
Caecina  C(ae)Na  18.  26 
caecitas  CEtas  18.  22 
cam-itndo  C(ae)D^o)  18,  25 
eaecu*  CE.  18,  21 
caodit  Cit  67,  80 
»aeleps  C(ae)P(s).  70,  21 
caelestis  C{l)8tis  70,  19 
caelioola  C(l)Ca  70,  18 
eaelum  CLum  70,  IS 
caomentum  C(o?)MDoentum  64,  41 
caenum  C(ae)Num  73,  78 
caerimoniae  CR.  36,  10 
caeruleu8  CR(u)us  70,  20 
eaeBpe»  C(ao)Pos  74,  1 
Caesar  CE  40,  64 
caetiaroum  CR  40,  65 
caeaaries  CR(s)  17,  104 
caeniu  C(i)uB  67,  82 
calamiBtrura  C(l)Mum  56,  66 
calamita«  CA(1)T  35,  15 
calamitoflus  C(l)Sus  35,  16 
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calamus  CA(l)us  62.  95 
calcaneus  K(acl)Nus  31,  45 
calcar  K(ac)Rar  31,  43 
calcaria  K(ac)Rria  31,  44 
ealceus  C(c)Lus  31,  48 
calciamentum  C(c)Mmentmn  31,  49 
calciati)  K(al)Cat  31,  37 
Calcitrat  K(a)C(l)at  31,  41a 
caleulator  CLIiOr  67,  11 
calculosus  CLL.  67,  10 
calculus  CLL.  67,  9 
calefacit  K(a)LF(it)  71,  84 
lalefactum  K(a)LF(um)  71,  86 
caief'ecit  K(a)LF(e)  71,  85 
calescit  K(a)C  l)it  71,  80 
calet  K(a)Let  71.  7!) 
eaiibae  K(a)BLc  13,  1 
calicis  K(a)Lis  66,  81 
calidus  K(a)Lus  71,  79 
caliga  C(l)Ga  31,  50 
eaiigo  K(a)L(i)o  2,  69 
calix  K(a)L.  66,  80 
eallidus  K(a)L(i).  49,  75 
callosus  K(al)Sus  31,  47 
callua  K(a)L(ljus  31,  46 
ealo  CAo  60,  78 
calor  K(a)Lor  71,  79 
ealumnia  CAL  49,  43 
calumniator  CALor  49,  44 
ealvus  CAL.  18,  6 
ealx  K(a)LX  31,  36 
eainelus  CML.  58,  83 
camera  CMa  65,  41 
ea minus  K(a)M(i)us  71,  77 
campanus  C(p)N.  74,  7 
campester  CP(s).  74,  8 
campus  C.  74,  6 
canalis  K(a)N(l)is  66,  50 
cancelli  CALi  65,  73 
eandela  CAD(l)a  71,  2 
candolnbrum  CA(l)Bum  71,  3 
caiidescit  K(ads)Cit  70,  116 
candet  K(an)Det  70,  113 
caudicat  K(adi)Cat  70,  115 
candidatus  K(au)D(us)  71,  1. 
Candidus  K(an)D(us).  70,  118 


caudor  K(an)Dor  70,  114 
canescit  C(e)Cit  56,  13 
canicula  K(a)N.  58,  27 
Canidius  C(i)D.  56,  14 
canis  K(a)N.  58,  26 
canistellus  K(a)L.  66,  93 
canistrum  K(a)N(r)um  66,  92 
tarnt  K(a)Nit  45,  110 
canities  C(e)Nes  56,  12 
canna  K(a;N.  62,  96 
tannabiuum  K'a)Bum  54,  87 
catinabum  K(a)Bum  54,  86 
camnüa  K(a)N.  62,  97 
talionis  K(an)Rus  45, '114 
canticum  K(at)C(u)um  45,  115 
cantilcna  K(a)IsLa  45,  112 
canturit  K(an)Rit  45,  113 
tantus  K(a)Ntus  45,  111 
canus  C(e)N.  56,  11 
capax  K(a)PX  24,  88 
capellus  CPLus  59,  3 
capescit  KYa)Pit  24,  81 
capillatus  CPtus  17,  102 
capillus  CR  17,  101 
capistellus  K(a)Pus  24,  86 
capister  K(a)Per  24,  85 
capit  K(a)Pit  24.  70 
capitalis  K(a)Lis  17,  87 
capitolinus  KP(1)N  17,  94 
capitoliuiu  KPL  17,  93 
capitulata  K(a)T(l)ta  17,  88 
capitulura  K(a)P(l)um  17,  86 
capitulum  K(a)P(l)um  24,  90 
capra  CPa  59,  1 
caprea  CPa  59,  2 
capreolus  CPLus  59,  4 
capsa  CP.  66,  66 
capsarius  CP.  66,  67 
Capsula  CP.  66,  68 
captiosus  K(a)S.  24,  87 
captirus  K(a)P.  24,  84 
captus  K(a)P.  24,  83 
oapulus  K(a)Lus  24,  89 
caput  K(a)P.  17,  85 
carbasus  a)  K(a)Sus  55,  85 
carbo  K(a)BO.  71,  61 


>)  idein  atque  cul<ceat. 

Jj  Falso  Kopp.  II  202  et  453  q  carbasnm  mutavit  in  carbasewn. 
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carbonarius  K(a)BOrius  71,  63 
carbunculus  K(a)BO(l)u.s  71,  62 
earcer  K(ar)C.  65,  63 
carcerarius  K(a)R(s).  65,  64 
cardiacus  K(ar)C.  30,  2 
carninis  K{ar)Nis  65,  89 
cardo  K(ar)Do  65,  88 
carescit  K(a)Rit  48,  28 
caret  KfaiRet  61,  22 
cariua  K(a)llla  60,  3 
caris-siraus  K(a)Rraus  48,  2G 
Caritas  K(a)Rtas  48,  27 
carmen  K(a)R.  46,  1 
carpontum  CPtuin  66,  10 
earpit  CPit  24,  66 
carpsit  CPit  24,  66 
earruea  K(a)RC.  66,  11 
carrucarius  K(a)RC.  66,  12 
carum  CR  13,  72 
carus  K(a)Rus  48,  25 
Cataracta  K(a)TRa  65.  39 
oas  CA(s)  13,  61 
caseus  CSus  59,  18 
castellum  Kfa)SLum  74,  40 
castigat  Kia  Oat  37,  35 
castimonia  KYa)  Ma  50,  16 
castus  K(a)T  50,  14 
castrensis  K(a)S.  74,  41 
castricius  K(a)C.  74,  42 
Castrum  K(a)um  74,  39 
eastuosus  K(a).S.  50,  15 
castus  K(a).  50,  13 
casula  K(aa)La  65,  10 
casus  K(as).  35,  8 
cataclysmus  CLS  73,  5 
catafracta  C^tiXTa  43,  44 
cataplasma  CAP(l)a  54,  38 
catapulta  C^tjPTa  43,  43 
catascopus  C(o)Cus  60,  36 
catasta  CATa  44,  4 
catechizat  CAT(e)at  35,  74 
catechumenus  CAT(i).  35,  75 
catcia*)  C(t;üa  43,  22 
catellus  K(a)L.  58,  29 
catena  C(t)Na  60,  62 
catenatio  C(t)Ntio  60,  63 
caterva  CA(v)a  39,  102 


»)  hasta  Gattorum. 


catervatim  CA(v)im  39.  103 
cathedra  K  a  D  r\i  30,  112 

•    catholicus  CAT.  33,  116 
catta  K  a  Ta  59,  41 
catulus  C  t  Kus  58.  28 
cauda  CA  Da  30,  70 
caudilla  CA  Da  30.  72 
caudula  CA  Da  30,  71 
caulae  CALe  65,  61 

i    caupo  C(o)P.  60,  79 

caupouiensis  Co  Tis  60.  81 

i    cauponium  C-ojPum  60,  8ü 
causa  Ca  39.  12 
eausarius  CR.  39,  13 
causidicut?  CD.  39,  14 
cautela  C  o)  La  36,  120 
cauterium  CvojRum  71,  35 
cautus  CA  tu»  36,  118 

|    ca  venia  C(o)Xa  4  t.  80 
eavet  Caet  36,  116 
cavillat  Gia)Lat  49,  45 
cavus  CO-vv'us  44,  78 
ce  CE  13,  62 

!    cecidit  C  ilit  67,  81 

!    cednit  Kia^Nit  45,  HO 
cedit  Cit  32,  79 
cedo  CD.  32,  78 
cedrus  CEDus  63,  66 
eelcber  CR.  50,  85 
celebrat  CBat  50,  87 
eelebritaa  CBtas  50,  86 
celer  CL.  51,  111 
celcritas  CLtas  51,  113 
celerrimus  CLmus  51,  112 
celeuma  CjuLa  45,  119 
cclla  CLa  65,  22 
cellariensis  CL(is).  65,  24 
cellarius  C(1)R.  65,  23 
celsitudo  C;l  I).  5,  50 
celtms  CL^jua  5,  48 
cena  CEa  20,  40 
cenacellum  (\on)CLum  20,  44 
cenaculum  CCLum  20,  43 
conatiuucula  CF(1>  20,  41 
conatorium  CRrium  20,  42 
censet  Cet  38,  91 
censorius  CR.  38,  92 
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censura  CA.  38,  93 

centenariiw  CR(ua)  68,  100 

ceiitum  C  69,  29 

centum  milia  Cm(i)l  69,  56 

centuria  CA.  39,  106 

«mturio  CO.  39,  105 

cepa  C(e)P  62,  68 

cepit  K(alPit  24,  70 

cera  CRa  57,  63 

cerastesi)  CRT(s>.  59,  83 

cerasus  CERS. 2>  63,  106 

cerebellum  C(re)BLura  22,  67 

cerebrosus  C(re)Sus  22,  68 

cerebrum  C(rae)Bum  22,  66 

cereuß  CRus  57,  64 

eernit  Cit  18,  98 

certamen  CK.  52,  104 

certus  C.  52,  99 

cervical?  CC(1)?  22,  72 

cervicula  CCLa  22,  71 

cerviculum  r  CCLum  22,  73 

cervix  C(e)X  22,  70 

cerrulus  CR(l)us  58,  41 

cervus  CRus  58,  40 

cea  CE(s)  13,  63 

cessit  Cit  32,  79 

ceterua  Cus  40,  3 

cetonium s)  C(u)TOum  63,  109 

ceu  CV  4,  42 

Chaldaeus  K(a)Lus  74,  91 

character  CR(t).  28,  95 

charistioD  CAR(is).  48,  24 

Charta  K(a)Ra  38,  5 

chartula  K(a)R(t)La  38,  6 

che  CK  12,  81 

cherubim  C(ae)Bim  69,  109 

chi  C(i).  12,  82 

chirographum  C(r)um  37,  111 

chlamydatus  C(l)Mtus  55,  59 

chlamya  C(l)Mis  55,  58 


cholera  C0R(l)a*)  30,  13 
choragiarius6)  XR.  45,  97 
ehoragium  Xium  45,  96 
choraules  X(l)es  45,  98 
choreae6)  CORe  46,  3 
chorus  X.  45,  95 
chriBma  C(i)Ma  69,  89 
chriamaticus  C(i)Mus  69,  90 
ehristianus  CR(is)Tauus  69,  87 
Christus  CR(is)tus  69,  84 
ci  C(i)  13,  64 
cibarius  C(i)BRriua  20,  53 
cibiu*  C(i)B.  20,  52 
cicatrix  C(i)X.  29,  32 
cicendela7)  C(i)La  70,  83 
cicer  CC.  62,  27 
cicerculum  C(e)Cum  62,  28 
ciet  C(i>t  21,  115 
cilium  C(i)Lum  18,  10 
cima  C(i)M.  12,  75 
ciraex  C(i)X.  59,  55 
cina  C(i)N.  12,  76 
cincinnus  C(i)N.  17,  108 
ciuctum  C(in)um  26,  88 
cinereus  C(i)Nus  71,  72 
cingillum  CL(l)um  26,  97 
cingit  C(in)it  26,  88 
cingulum  CLum  26,  91 
ciniflo  C(i)F.  71,  71 
cinis  C(i)Nis  71,  70 
cinnanionium  CMura  63,  75 
cinnamum  C(i)Muin  63,  73 
cinxit  C(in)it  26,  88 
circellua  C(e)L  66,  40 
circius  C(r)C(i)ua  59,  101 
circnitus  C(ircum)tus  32,  113 
circulus  C(u)L  66,  39 
circunicidit  C(ircum)Cit  34,  115 
circuraciauö  C(ircumC(s)us  67,  86 
circumdat  C(ircum)Dat  41,  70 


»)  ex  hacNota  scribendum  est  pro  Cerista  Grut.  182,  Kopp.  II  81  et  474 
cerasta. 

a)  de  S  elemento  ipse  dulrito. 

»)  Kopp.  II  83  et  629  falso  Setoninum. 

*)  auxiüare  Signum  Notae  addendum. 

6)  Kopp.  II  409  et  458s  falso  praefert  choragus. 

•)  ex  hoc  iuterpretamento  corrigenda  est  Choral  Nota  ap.  Grut.  171 
(Kopp.  II  77  et  458r). 

»)  Kopp.  II  65  et  458t  scripsit  cicendik. 
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eircumdedit  C(ircuni)Dit  41,  70 
eircumducit  C(irc.um)V  34,  40 
circumduxit  C(ircum)V(xlit  34,  57 
circumfer  C(ircum)F(r).  22,  113. 
circumfert  C(imini)F(r)t  23,  15 
circumicit  Cfircuin)Iit  27,  118 
circumieeit  C(ircum)lit  27,  118 
cireuinit  C(ircum)it  32,  100 
circumiit  C(ircum)iit  32,  100 
circumlinit  C(ircum)L(i)it  64,  45 
circumlituiu  C(ircum)L(i)um  64,  48 
civcumplectitur  C(ircunip)Litur  26, 
81 

circumplexus  C(ircunip)L^x}uü  26,86 
circumportat  C(ircum)Pat  22,  100 
cireumseeat  (\ircum>S(ac)Cat  67,  98 
circumsedit  C(ircum)SDit  30,  77 
eircumsessus  C(ircuni>Sus  30,  86 
circunisidet  (\ircum)SJ)et  30,  77 
circunispectat  C(ircuin)Stat  19,  5 
cireumspcxit  C(ireuin)Pit  18,  110 
cinuin.Hpicit  C(ircum)Pit  18,  110 
circumstat  C(ireumjKat  31,  77 
lircumatetit  e(ircuni)Tit  31,  89 
eirciuustrepit  C(irciun)Pit  21,  33 
circumtinet  C(ircumi)X  25,  15 
circumtulit  C(ircum)T(u)it  23,  40 
dreunivenit  ('(inum)Vit  33,  64 
circunivenit  (pf.)  C(ircum)Vit  33,64 
circumventus  C(ircum)Ttus  33,  78 
cirratus  C(i)K(s).  17,  110 
cirritudo  C(i)RD.  17,  111 
cirrus  t\i)R(us\  17,  109 
eis  C(is)  13,  65 
cinterna  C(is)na  72,  105 
citat  Ctat  52,  4 
citcrior  CRor  1,  35 
cithara  C(i)T.  45,  75 
eitharwta  C(i)R(is^T.  45,  77 
citharoedus  C(i)T.  45,  76 
citius  CT(t)iu8  52,  3 
citra  Ca  1,  34 
citrius  C(i)Rus  63,  65 
citiw  Cl(t).  52,  2 
civilis  CLis  74,  29 
ei  vis  C.  74,  28 


civitas  Ctas  74,  30 
cla  CL.  15,  76 
clades  CLes  53,  66 
clani  CL  4,  84 
claraat  CLat  22,  4 
elamculura  C(c)Lum  4,  85 
clamitat  CLtat  22,  11 
clamor  C(o)Lor  22,  12 
clandestinus  C^l)Nus  4,  86 
clangit  C(g)Lit  57,  26 
clareacit  K(al)Cit  71,  7 
clarificat  K(al)FCat  71,  8 
clarificatio»)  K(al)Gtio  71,  10 
elarigatio  r.  clarificatio 
clarissimus  K(a)L(s)muH  71,  5 
claritas  Kfu^Ltas  71,  6 
elaritudo  K(a)Do  71,  9 
clarua  K(a)L.  71,  4 
classicus  CfliCus  60,  38 
classis  C(l)Xi»  60,  67 
clatri  GLTi  64,  40 
Claudicat  CdjCat  66,  1 
claudit  CL(u;it  65,  110 
elauaibilis  CBLis  65,  113 
clausit  CL(us)it  65,  111 
claustrum  G\o)R(l)uiu  65,  114 
clausula  C(u>SLa  65,  112 
clavicula  C(U  a  65,  94 
clavis  CO).  65,  93 
cle  CLe  15,  77 
clemens  CL.  46,  52 
clementissimus  CLmus  46,  53 
clepsydra  K(l)PDRa  66,  84 
elericus  CLK.  35,  85 
clenw  CR(l)us  35,  84 
cli  CLi  15,  78 
clibanarius  C(l)Brius  71,  75 
clibauus  C  l)Bus  71,  74 
cliens  C,  48,  15 
clientela  CAa  48,  16 
clinat  CLat  25,  70 
clineus  C(i)Xun  25,  76 
cliuicua  C(l)Cus  25,  77 
cliothedrum  C{l)C(d)um  30,  115 
clipeolarius  C(lu)Prius  43,  50 
clipeolus  C(lu)P(l)ua  43,  49 


i)  notatum  est  elarigatio;  deest  enim  F  elementum;  sed  et  voluit  sine 
dubio  et  scripsit  auctor  Bernensis  codicis  cLtrificatio. 
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clipeus  CP(l)us  43,  48 
clivus  GLus  35,  59 
clo  CLo  15,  79 
cloaca  C(c)La  72,  107 
clu  CLu  15,  80 
cludit  CL(u)it  65,  96 
clusit  CL^u«)it  65,  97 
clustrum  C(u)R(l)ura  65,  115 
co  CO  13,  66 
coacervat  C(<m)CVat,  35,  63 
coaceacit  C(ona)C(s)it  63,  15 
coactili»  CO(t)iB  34,  92 
coactus  COtua  34,  91 
coacuit  C(oua)C(u)it  44,  59 
coaequabilis  COa(e)l(is)  67,  37 
coaequali«  COa(e)l(is)  67,  34 
coagmenta  C(o)Gmenta  67,  56 
coagulatus  C(on)A(l)tus  67,  55 
coagulum  C(on)A(l)ura  67,  54 
coalescit  C(on)ALit  37,  23 
coaluit  C(on)ALit  37,  23 
coangustat  C(on)G(s)tat  5,  93 
coarguit  CO(r)it  5,  86 
coartat  CO(rt)at.  5,  78 
coccinus  C(o)Cus  56,  38 
Cochlea  C(o)CLa  57,  102 
coccum  C(o)Cum  56,  37 
coctiuncula  C(o)C(il)a  71,  58 
coctum  C(o)Cum  71,  54 
coculum  C(u)Lum  66,  88 
codex  COX  38,  43 
Codices  CO(x)ea  38,  44 
codicilli  CO(x)li  38,  45 
coegit  COit  34,  90 
coomit  C(o)Eit  60,  88 
coepit  C(o)Pit  24,  82 
coetus  CO(t)tua  39,  111 
cogitat  COtat  34,  93 
cogit  COit  34,  90 
cognitum  C(on)Gum  36,  75 
cognomen  C(g)N.  36,  101 
cognoscit  C(on)Git  36,  75 
cogiiovit  C(on)Git  36,  75 
cohaeret  C(onh)A(e)et  67,  64 
cohaesit  C(onae)Sit  67,  68 
cohercet  C(e)Cet  5,  72 
cohibet  COet  61,  26 


cohors  CO(h).  39,  107 
cohortalis  C(o)Lis  39,  108 
cohortatur  C(ou)ß.  37,  46 
coimit  C(o)Eit  60,  88 
coirt  COiit  32,  99 
eoinquinat  C(oni)G1)at  49,  23 
coit  COit  32,  99 
colit  CO(l)it  61,  41 
collabitur  C(on)L.  35,  30 
collactaneus  C(on)C(i)us  59,  17 
collapsuH  C(on)Lus  35,  30 
collatum  C(ou)L  23,  55 
collaudat  CLat  40,  91 
collega  C(on)L  38,  60 
collegit  C(on)Lit  38,  52 
collibescit  C(on)Lit  50,  36 
coUibuit  C(on)Lit  50,  36 
collidit  C(<m)L(l)it  26,  3 
colligat  C(on)Lat  27,  13 
colügit  C(ou)Lit  38,  52 
collisit  C(on)S(l)it  26,  7 
coUocat  C(on)Lat  74,  22 
colloquitur  C(on)L.  21,  48 
colloquium  C(on)Lium  21,  52 
collucescit  C(onl)C(s)it  70,  75 
coUucet  C(on)Let  70,  74 
colludit  C(on)Lit  45,  30 
i   colluit  C(on)L(u)it  70,  88 
eollum  C(o)Lum  22,  74 
collußit  C(on)Lit  45,  30 
colluvies  C(on)L(u)es  70,  94 
colluxit  C(onlx)it  70,  77 
colocaaia  C(c)Sa  62,  72 
colonia  C(on)A.  61,  55 
colouica  C(onl)Ca  61,  56 
colomis  C(ou)L.  61,  54 
coluber  COB.  59,  76 
eolubra  C0G)Ba  59,  77 
columba  COBa  57,  50 
columen  CO(l)M  54,  56 
columna  COLa  54,  55 
coma  C(on)Ma  17,  103 
combinat  C(on)Bat  68,  75 
comburit  C(on)Vit  71,  31  « 
combussit  C(on)Vit  71,  31 
combustum  C(on)Vura  71,  31 
comedit  C(onae)Dit  20,  15 
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comedit  [pf.]  C(onae)Dit  20,  15 
comes  C.  48,  2 
corneaus  C(on)Sus  20,  21 
comessatio  CO(m)tio  20,  56 
comicus  C(o)Mus  45,  103 
comit  CO(m)it  40,  107 
comitatus  C.  48,  3 
eomitialis1)  ('L(is).  48,  5 
coniitiuni  Cum  48,  4 
Commagenus  C(on)Mus  74,  106 
cotnmansit  C(on)Mit  32,  18 
comraeat  C(on)M(e)at  32,  71 
commendat  C(on)Mat  40,  76 
commendaticiuHC(on  Mvi)Ci us 40,80 
commercium  (.'(onrcMMura  61,  3 
eommergit  C<onr)(iit  73,  39 
commcrsit  C(onr)Git  73,  39 
cominigrat  C(on)(jat  32,  116 
coniinilito  Cion)Lto  39,  119 
commiftcet  C\oiii)M(x;ct  67,  75 
comrni^it  C(oni)Mit  27,  86 
commissus  ('  on)MSus  27,  101 
eommittit  ('  oni;Mit  27,  86 
commixtuin  Cfoni'j.M  x)um  67,  78 
commodup  ('  on).  47.  10 
commolliat  C(on»i(ol  at  46,  104 
commonetacit1)  (YonjNFi'it    37,  55 
commonefactum  (V'ii.Xl'Xuin)  37,  57 
comnioncfoeit^  ('(on;NF(c'  37,  56 
wnunioiH't  ('[oMjNcl  37,  51 
commonstrat  ConjMat  51,  64 
commoratiir  ('  on)Matur  52,  :57 
commundat  ('(onuiMat  49.  9 
communicat  (\ou)MC  -48.  1 
communis  IVouN  47,  119 
commutubilix  C(onu ;.M  ;l)is  53,  14 
commutat  ('('onujMtat  53,  7 
comoedia  i\o)M.  45,  102 
comoedua  CAo)M.  45,  101 
compaciHcitur  ('(on)P(a}itur  47,  45 
compactus  C{onH'(a)tviK  47,  48 
comparat  (Von)Pat  51,  105 
comparet  (\on';lVt  51,  71 
conipedes  C(onp)Des  31,  24 
corapellat  C(on)l4it  21,  73 


oompeUit  C(on)P(l)it  28,  26 
compendit  C(on)P  44,  8 
compendium  C(on)PV(um)  44,  22 
conipensus  C{onp)Sus  44,  16 
comperendinat  C(onp)lhit  2,  32 
comperit  C(on^Pit  50,  99 
oompeseit  C(onc)Pit  6,  3 
compingit  C(onp)Git  28,  112 
compinxit  C(onp)Git  28,  112 
compitalia  C(op)Llia  31,  72 
compitum  C(on)Ptum  31,  71 
oomplcetitur  C(onp)Litur  26,  80 
coraplet  C(onp!l>et  41,  114 
complodit  C(oniP;l}it  24,  37 
eomplorat  C(onp)()at  18,  37 
complosit  (Vo«)P(l)it  24,  37 
eomplure«  CPI/s)  5,  1 
compluvium  CtonU'Yvllum  72,  18 
componit  C(on)P  27,  55 
compoposcit  C(onp)C(s)it  22, -25 
eompos  Cinii)Pos  45,  1 
romposcit  (' onp  i('(s  it  22,  25 
eomprossit  ('{onU'it  25,  98 
i-niuprimit  (YonPit  25,  f ?S 
com  pro  bat  ('(on)Pat  46,  13 
compsit  C*0,ui)it  40,  107 
coinptus  ('O(m)tus  10.  108 
intnpiilit  ('(muDPilJit  28,  27 
compiilxus  (Vonw  l'(l)ns  28,  28 
cnmputat  ('  nun  1'aC  52,  59 
conatus  Ctns  7,3 
cmibatuit  <'onHi(  2(5,  60 
comalcta.  it  ('  od  <•;]  V  il)  71,  87 
concalcfactiim  ('(on  sC  l  :l  v  inn:  71,  90 
eoncalol'ccit  C(on  (\])F  <•)  71,  88 
coiicamenitio  ('(oiic)Mtio  65,  42 
concalewit  C(»ucj(M)it  71.  81 
cuncaJuit  V  on  (M  it  71,  81 
concatcnatio  ('(onc)Ntio  60,  64 
concedit  (\'on)it  32,  82 
coiiceutuH  ('(oncijNtns  45,  118 
concepit  ('oii)it  24,  72 
conceptaeulum  V(on\  ('  l)um  24,  91 
conccrpit  ('(onc)Pit  24,  67 
concerpwt  t'(onc)rit  24,  67 


»)  Sic  enim  coiTigendum  video  quod  ego  in  tob.  scripsi  comiti[s]. 
9)  Kopp.  II  74  male  Commune  facit. 
»)  Kopp.  II  74  male  Commune  fecit. 
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concertat  C(onr)Cat  52,  101 
concessit  C(on)it  32,  82 
concha  C(on)Ca  66,  55 

conchylium  C(onX-(l)um  57>  101 
concidit  C(on;Cit  34,  114 
conciliabulum  C(onnBlum  18,  14 
concilium  C(oni)Cum  18,  12 
concinctuni  C(on)Ium  26,  90 
concingit  C(on)Tit  26,  90 
concinit  C(onci)Nit  45,  117 
concinnum  C(oni)Num  40,  109 
concinxit  C(on)Iit  26,  90 
concipit  C(on)it  24,  72 
concisua  C(on)C(s)u«  67,  85 
contitus  C(on)C(i)tu8  22,  1 
conclamat  C(on)Lat  22,  5 
conclavisO  C(on)0(ls).  65,  95 
concludit  C(onc)L(u)it  65,  98 
eonclusit  C(onc)L(us)it  65,  99 
concoctum  C(on)COum  71,  55 
concoquit  C(on)COit  71,  55 
Concors  C(on)8.  29,  114 
concoxit  C(on)00it  71,  55 
concredidit  CRH  52,  82 
concredit  CKit  52,  82 
concremat  C(onc)Mat  71,  39 
concrepat  C(onc)Pat  68,  5 
concreseit  C(on)C(r)it  6,  43 
coneretus  C(on)C(r)tu8  18,  106 
concrevit  C(on)C(r)it  6,  43 
concubinum  C(oni)Num  29,  108 
concubuit  C(on)Bit  29,  100 
concukat  C(on)Cat  31,  40 
concumbit  C(on)liit  29,  100 
concupiscit  C(onu)Pit  16,  104 
concupivit  C(onu)Pit  16,  104 
concurrit  C(on)Vit  33,  7 
concurrit  (pf.)  C(on)Vit  33,  7 
concurBUß  C(onu>S.  33,  21 
concutit  C(on)Qit  26,  41 
condamina  C(on)T)a  74,  16 
condecet  C(ond)Cet  40,  114 
conderorat  C(ond'Rat  40,  118 
condemnat  C(on)Aat  61,  18 
condensat  C(on)Dat  41,  91 


J)  idemne  ac  conclave? 

a)  subest  fessus  adicctivum; 
dittograpbia. 


condiarium  C(ond)Rrium  41,  74 
condicio  C{ond}Co  40,  34 
condicit  C(on)T)it  21,  86 
condidicit  C(ondi)Cit  37,  77 
condidit  C(on)l)it  41,  57 
condisciplina  C(ondi  Na  37,  82 
condiscipulus  C(ondi;L.  37,  81 
condiscit  C(on)l)it  37,  73 
condit  C(on)J)it  41,  57 
condixit  C(onYDvx)it  21,  86 
condolescit  C(onl)I)(o)it  18,  74 
condolescit  C(onl)D(o)it  55,  9 
co.idoluit  Cfoi)ni>(o)it  55,  9 

|   condoluit  C(onl)D(o)it  18,  74 
condonat  C(ond)Nat  41,  49 
condormit  C(ond}Rit  19,  39 
conducit  C(on)V  34,  39 
conduxit  C(on)V(x)it  34,  56 
concmit  C(on)Eit  60,  87 
confatigabilis  C(onf)GLw  26,  31 
confecit  C(on)Fit  28,  46 
confectitat  C(on)Ftat  28,  69 
confer  C(on)F(r).  22,  112 
confert  C(on)F(r)t  23,  14 
eonfejssiis  C(onf^S  51,  47 
confeasus*)  C(onf>S  51,  48 
confeMim  C(on)F  1,  68 
confetigat  C(onf;Gat  26,  26 
conficit  C\on)Fit  28,  46 
confictum  C(ont'Cum  29,  7 
confidit  C(on)Fit  67,  118 
eonfigil  C(onf)  Git  29,  14 
coiifindit  C(oiuFit  67,  118 
coiifingit  C(onf)Git  28,  118 
lonfinis  C(on)Fis  7,  16 
oonfirmat  C(o» )F(r)at  52,  96 
confi(K«tur  C(onf)Catur  55,  96 
confiasus  C(on)F(i)ua  67,  118 
confitctur  C(on)F  51,  42 
confinxit  C(onf)G{x)it  29,  3 

j   oonfixit  C(onf)G(x)it  29,  18 
conflagrat  CfonfjGat  71,  46 
conflat  C(onf:Lat  17,  29 
contiectit  C(on)F(l;it  25,  62 
conflexit  C(on)F(l)it  25,  62 


falso  (in  annotatione  tab.  51)  cogitavi  de 
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conflictum  C(ong  Furu  26,  23 
cnnfligit  C(nng)Fit  26.  23 
conflixit  C'ong)Fit  26,  23 
lonfluctus  ('(oh  :F(u)liiH  72.  56 
confluit  C(on  Fi  mit  72,  56 
confluxit  Con)F(u)it  72,  56 
confodit  C(nnf)0(d]it  61,  62 
confodit  fpf.)  C  <uif  <)fd)it  61,  62 
confoitiiieus  (YonfOus  44,  75 
confors  C'onf.S  4,  25 
confoseus  C(onf)(> ;'d)u*  61,  62 
confrartum  C(nnf;Cum  25.  85 
eonfnignsus  C(onf  Cns  25.  92 
conf regit  ConfjCit  25.  85 
cnnfroquentat  Con  V  q)tat  50,  79 
confricat  C(onf  RCat  54,  12 
wnfringit  C  onfKnt  25,  85 
eonfudit  C<onf)Vit  72,  80 
confugit  C  on  Fit  33,  51 
confugit   pf.)  Con  Fit  33,  51 
confuit  C  on  F\u  it  7,  75 
confundit  C(onfVit  72,  80 
confutat  CoiOVut  48,  81 
confusua  ('(onfiVus  72,  80 
congelat  (Von  La t  71,  119 
congeminat  C  oneiCat  68,  78 
longcmiwit  ConrCit  18.  <>8 
«ongemit  »  :  C(one  Cit   18,  b7 
congerit  Cmijcit  23.  68 
mngessit  ConjCit  23,  68 
fongius  C'  oni  (!iih  6(1,  99 
conglutinat  C  on  (i  lu  at  67,  51» 
rongratus  Con  <i(t).   18.  20 
«ongravat  Conltiat  2'A,  115 
tongmlitur  Con  Ditur  32,  46 
(ongregnt  C(on}(»:  x)ut  59,  31 
congroi-us  C  on  ii  h)  :\2.  58 
«ongniit  C(on)(iif  57,  41 
oongniR  (VI!.  57,  92 
conhibet  Con  et  61,  25 
coniectat  (\ontltat  28,  11 
roniectura  (Yoni)VR  r     28,  16 
coniccit  ('(on  lit  27,  117 
conicit  (\on)Iit  27,  117 
c-oniniit  Con)Kit  60,  87 
coniugaliß  C(on)GLis  16,  72 


eoniugium  ConC'X'Um  16,  71 
conium-tum  C'oni  Cum  67,  48 
eoniungit  Conitüt  67.  42 
coniunxit  Cfonijtiit  67,  42 
coniurat  C  on)Vat  38,  67 
coniux  Clon  t iX  16,  70 
eonivet  Con  Iet  19,  37 
oonluctatur  (Von  L(u)atur  44,  48 
conmanet  (\on)Mct  32,  18 
tonmutitur  (Yone)Mitur  66,  108 
conmicat  Con)M(Vi)at  70.  57 
conniinatur  (Yon)Matur  6.  29 
conministrat  t\on)Mat  6,  24 
eomminuit  C(on).Mit  6.  12 
conminuR  C(on)M(s)  6,  9 
conmotus  C(on)Mtu*  32,  32 
conmovet  CunOVet  32,  24 
connettit  C(one}Cit  26,  104 
connexus  C(one)N(x)us  26,  111 
eonnisus  C(onn  Sus  6,  101 
connitescit  ('(oni)Cit  70,  106 
(•onnititur  Con)N(i  itur  6,  95 
connituit  (YouHit  70,  105 
(onnixus  C(oni)S'x  iw  27,  4 
ronnomon  C'<«n)X.  36,  100 
connotat  C(on  Xtat  36,  91 
connuit  C  onu)Xit  40,  26 
(•nnnuntiat  ('(onu)Xat  70,  2 
conniitrit  ('ion)Nit  37,  11 
conpar  Con)!».  68,  36 
fonj(cndi<»sus  Conji  SV  44,  25 
mnpe-tit  ConjPit  22,  33 
conpilat  C(on;F*0  17.  98 
(•(»nplacuit  C(on)l'it  5(1,  42 
«  onplcxu.s  Coup)!,!  x )us  26,  85 
conportat  C(on)Pat  22,  99 
conposuit  C(onjlY*)it  27,  70 
conprecatur  Conr)l\  22,  43 
conprehendit  Con)J{it  24,  106 
conprehensus  C(on)Uiia  24,  112 
con]>ungit  ConpjCit  44,  68 
eonpnnxit  (\onp;(J(x)it  44,  68 
conpupugit  C(onp)(;it  44,  68 
conqtiadvat  C(onr)Q(a)at  68,  94 
conqueritur  CO(t).  39,  1 
conquiescit  C(on)Qit  47,  33 


»)  t'also  apud  Gruter.  102  [Kopp.  63]  congmuit. 


vid.  iactura. 
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conquirit  C(on)Qit  38,  116 
con<}uisivit  C(on)Qit  38,  116 
conrepit  C  on)K  50,  58 
conrepsit  C(on}li(.s)  59,  63 
conrotundat  ('(onr.Vat  66,  34 
consalutat  CSLtat  54,  -16 
t-oiisarcit  C(ouc>It(s)it  23.  109 
consarsit  C(onc)R  s)it  23,  109 
coiisceleratus  C(onü)SL(e)tua  49,  62 
conscendit  Con)Sit  35,  52 
conscendit  (pf.)  CfonjSit  35,  52 
conscidit  C  c)Sit  68,  15 
eonseindit  C(e)Sit  68,  15 
consciscit  C:'on)Sit  36,  70 
conseissus  C'c)8us  68,  15 
conscius  Cf'ejS.  36,  66 
eonscribit  C(on)it  37,  99 
conscripsit  C(on)it  37,  !)!) 
consecrat  (\on)SKat  36,  32 
ronsectatur  C(on)STatur  34,  25 
(onscdit  ('(on  SDit  30,  76 
conseneseit  (\one)Cit  16,  60 
lonseiisit  Ci  on\St  ii)it  39,  56 
consentanens  C(onfui.s  3!».  58 
consentit  C(nn)Sn)it  3!),  56 
cmisenuit  C  >»ne)Nit  16,  (»1 
eonsequitiir  C(on)S.  34,  12 
consent  ('on)l(it  61,  85 
(onsessus  ('(oirSus  30,  85 
consevit  CS  Vit  61,  93 
consiccat  CSJat  73,  90 
considerat  CjonjRat  70,  11 
«onsidet  ('{oiO.SDel  30,  76 
coimidit  CfoiulSit  30,  93 
consignat  (\oniSat  2!>,  36 
consilium  COum  39,  72 
consimilis  CSL  4,  9 
consistit  C(on)Jit  32,  9 
eonsitivus  CST(i)us  61,  100 
consitus  GSus  61,  97 
consoeiat  C;on)0(s)at  48,  9 
consolatur  ConojLauir  10,  37 
consonat  Ci'on)8at  21,  16 
eonsors  C(oii)0(k).  53,  36 
conspergit  C(ong)Rit  41,  79 
conspereit  (Vong)Rit  41,  79 
conspexit  C(on;Pit  18,  109 


conspicit  C(on)Pit  18,  109 
eonspirat  C(on)Pat  17,  18 
conspissat  C(on)Pat  41,  93 
eonspuit  C(on^P(u)it  20,  88 
constabilis  C(on)S(l>  31,  99 
consta t  C  on'Sat  31,  76 
constellatio  C(on)T(e)Ltio  70,  36 
consternit  C(onORit  25,  109 
constitit  C(on)Tit  31,  88 
constipat  C(on)Pat  42,  68 
constipulatur  CSLatur  62,  *4 
constituit  C(on)Tit  31,  108 
constitutum  C(on)Vum  31,  11G 
oonetratuni  C(ont)Rum  25,  109 
constravit  C(ont)Rit  25,  109 
cnnstrictuni  C(on;Tum  5,  96 
constringit  C(on)Tit  5,  96 
couRtrinxit  C(on)Tit  5,  96 
construetura  C(on)Tum  64,  73 
eonstruit  C(on)Tit  64,  73 
construxit  C(on)Tit  64,  73 
constuprat  C(onr)Pat  50,  19 
consuavis  CSV.  46,  83 
consuescit  C(onu)Sit  50,  72 
consuetudo  C:onu)So  50,  72 
consuetus  C(onu)Stun  50,  72 
consuevit  C(onuiSit  50,  72 
eonsuit  CS  Vit  54,  100 
consul  C(on  Ii.  39,  68 
consularis  C(on)Lvu).  39,  69 
consulatuH  C(on)L.  39,  70 
consumit  C(on)Vit  24,  99 
eonsummat  C(on)SVat  41,  110 
eonsumpsit  C(on)Vit  24,  99 
consurgit  C(onu)Sit  35,  44 
consurrexit  C(onu)Sit  35,  44 
eonüictum  C;ont)Cum  24,  47 
oontagium  C(ont)G  24,  48 
contaminat  C(on)Mat  49,  27 
contecturu  C(ont)Cum  51,  10 
contegit  C(ont)üit  50,  111 
conteninit  C(on)it  48,  77 
contemperat  C(on)Pat  46,  113 
contemplatim  C(on)Pim  64,  105 
contempsit  C(on)Tit  48,  78 
contempticius l)  C(ont)C.  48,  79 
contendit  C(on)T(it)  25,  26 


')  Koppius  II  471  male  fortatse  contemnifieus. 
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rontendit  fpf.)  C(on)Tit  25,  26 
ronten tus  (\on  Ttus  25,  38 
iftntuript  C(ont)<.i(x^it  48,  95 
content  C(on)Tit  73,  09 
contcrret  CjonejRet  43,  108 
conterwt  C(ont}S(x)it  48,  1U3 
contestatur  C  on  :Tis)atur  35,  111 
con  t  ex  it.  C(onCG''x)it  51,  5 
contextus  C(on)T  xHis  -54,  95 
com icescit  (Yoni;Ofö  20,  109 
conticuit  (\oniC  20.  108 
rontigit  (\oiit)(üt  24,  44 
rontignatin  C  on  ditio  64,  39 
conti ngit  (\ont  Cit  24,  44 
rontinet  C(ont;N  25,  14 
coiitinuo  ('(ontiN  1,  69 
ront  io  C(on)tio  40,  1 
contionatuv  Ci'on  atur  40,  2 
contollit  C(on)Tit  23,  33 
contorquet  C(on)Tct  26,  10 
contorret  Con)]{et  73,  94 
rontorsit  C(on)Tit  26,  10 
contortum  (^on)Tum  26,  10 
contra  V\on\T  1,  43 
rontradir.it  C(on)T(a)it  21,  94 
contradixit  (\on)T  (ax;it  21.  94 
coiitractmn  ('(on'iHum  24,  51 
rontrahit  ('(on)Kit  24,  51 
contrarius  ('(on)K(us)  1,  44 
rontraxit  C(on  Hit  24,  51 
rontrertat  C(ont)Cat  24,  61 
contremcHcit  ('(oiOMit  43,  96 
contremuit  doniMit  43,  96 
contribuit  ('(on)l(it  41,  45 
contribulin  >)  C(ont  >B(u)L.  62,  101 
contmtat  C(on)H(s)at  18,  64 
contritum  C(on)Tum  73,  99 
controvcrsia  C(onr)S  1,  45 
contrucidat  C(onfC(x)at  44,  107 
condrudit  CoirKftl.it  72,  70 
contrullium  C(onl)Vum  66,  64 
contrnncat  C(ont  Cat  29,  67 
rontrusit  C(on)K(uh)it  72,  75 
contubernaüs  C'onrjUTiin  16,  83 
contuberniiini  C(onr)Hum  16,  82 
rontudit  C(onu)l)it  26,  54 


rontuet ur  ('(onTetur  19,  20 
contulit  C  on^T(u)it  23,  39 
contumax  C  on  XX  40,  90 
rontumelia  C  on)AL.  49,  87 
rontumeliosus  C  on)AL(i    49,  88 
contundit  (\onu)l)it  26,  54 
contuiiüms  CSYus  26,  57 
ronturbat  C(on)Tat  47,  74 
conubiiuu  Cfonu)Buin  16,  79 
ronvalesrit  C onv  Cit  54,  62 
fonvalJis  C(on  L:  1  )is  35,  72 
convaluit  ('(on)Lit  54,  61 
convectum  Cvon)Vum  23,  79 
ronvehit  C  <m)Vit  23,  79 
convellit  C(onv)L,l)it  27,  29 
convena  C(on)Ea  33,  74 
convenit  Cum)Vit  33,  63 
convenit  (pf.)  C(on)Vit  33,  63 
.conventicius  C(oiivCus  33,  85 
conventicula  ('(onv)Ca  33,  86 
conventus  Con)Ttua  33,  77 
conver*us  C(onf)S.  33,  105 
convertit  Con)F(r)  33,  93 
convexit  C ,on)Vit  23,  79 
convexus  Conv^Xu.s  23,  92 
con  vi  cit  C(<mvCil  44,  115 
convicium  C(on)C(i)um  49,  40 
convictiis  C  onv  Clus  44,  115 
ronvincit  ('(onv  Cit  44,  115 
convivit  (Von) Vit  17,  56 
convivium  Cum  17,  57 
ronvixit  C(on)Yux)it  17,  56 
convocat  C  onv)Xa(  21,  6 
,  convolat  Cfonv^Lat  57,  8 

convolvit  l>nv)Lit  26,  69 
|  convulsus  C(onv;J..(s)u8  27,  34 
cooperit  ConoPit  50,  100 
cooptat  C(ono)rtat  17,  5 
ropia  COa  42,  51 
copiobiw  l»S.  •-')  42,  52 
copula  l\ou)r(l)a  67,  53 
coquina  t.  quoquina 
roquit  ('•;«.  Cit  71,  54 
cor  C.  29,  113 
coriandrum  COPKum  62,  62 
coruicon  C(ori)C(i).  59,  12 


»)  nou  enim  contrümlna  legendum. 
«)  punctillum  Notae  addendum. 
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cornices  COC(*  57,  28 
cornicularius  C  ori)C(i,us  59,  10 
corniculum  C(ori;C(il)um  59,  9 
comiger  C(ori)(>.  59,  1 1 
cornipes  C(o)Pes  59,  13 
cornix  COX  57,  27 
cornu  C(o)V  59,  8 
Corona  (XKr)a  56,  69 
correctum  C(on)R(i}um  40,  58 
correxit  C(oniK(i)it  40,  58 
corrigit  C  on)R(i)it  40,  58 
corripit  C(on)K(i)it  25,  1 
corripuit  C(on)R  i  )it  25,  1 
corroborat  Gon)B(o;at  54,  75 
corrodit  CO(r)it  20,  3 
corrogat  C(on)Kat  22,  51 
corolla  C0(rl)a  56,  70 
corrollarius  CO(rl)rius  56,  71 
corrosit  Cü(r}it  20,  3 
cormctat  C(onr)C'at  20,  83 
corruit  C(on)R(u)it  16,  44 
corruit  C(on)R(u)it  35,  22 
comunpit  C(on)K(up)it  27,  40 
corrupit  C{on)ll(up)it  27,  40 
oorruptibilis  C(on)lti u)BLis  27,  51 
cormptilis  C(on)R(upl)is  27,  50 
c-ortex  COR  fr).  63,  30 
corticeus  COCus  63,  31 
cortina  C(o)RTXa  55,  75 
tonuu  CK  13,  71 
coruscus  C  o)Rus  70,  71 
eorvus  Cvns  57,  53 
cos  CO(b)  13,  67 
costa  C<o}STa  29,  85 
cothurnus  CO(t)Nus  31,  52 
cotidie  CO.  2,  10 
cotidianuH  COns  2,  11 
coturnix  CO;t)X.  57,  34 
coxit  C(o)Cit  71,  54 
cra  CK.  15,  81 
crabro  K(ajRo  57,  70 
crapula  CRI>(u)La  20,  57 
cras  K(a).  2,  25 
crassamen  C(a)X3I  >)  30,  28 
crassescit  C(ax)Cit  30,  27 
crassitudo  C(ax)Do  30,  26 


crasaus  CA(x)u8  30,  25 
erastina  die  K(a)ND(i)  2,  27 
crastimw  K(a)Xus  2,  26 
cratera  CKTa  66,  83 
craticeus  CT(i)us  66,  31 
cratis  CT(is).  66,  30 
cre  CKe  15,  82 
creat  CKat  28,  91 
creber  C(r)Ber  41,  94 
creberrimus  Cir)Mmus  41,  96 
crebreacit  C(r)Cit  41,  97 
crobri  C(r)Ki  41,  95 
credibilis  CLis  52,  86 
credidit  C(r)it  52,  81 
credit  C(r)it  52,  81 
crcdulus  CL.ua  52,  84 
cremat  C(e)Mat  71,  38 
crepat  CPat  68,  4 
crepido  CP(i).  68,  10 
crepitat  CKtat  68,  8 
crescit  C(r)it  6,  41 
crevit  C(r)it  6,  41 
cri  CRI  15,  54 
cri  CKI  15,  83 
crimen  C(r).  49,  52 
criminalis  C (i)Lis  49,  53 
criminosus  C(i)S.  49,  54 
crinalis  C(i)N(l)i«  17,  106 
crinis  C,i)Nis  17,  105 
cris  CKI(s)  15,  55 
crwpus  CRl\s).  17,  107 
cro  CKo  15,  84 
croceus  C(c)Kus  56,  56 
crocus  ('  i')Kus  56,  55. 
cm  CRu  15,  85 
cruciat  C(n)C(x)at  43,  118 
erucifixus  C(ru)C(x)us  44,  2 
crudelis  C(u)Lis  49,  86 
cntdus  C(u)D.  49,  82 
crumilum  C(u)Rum  62,  29 
cruralia  CVL  31,  5 
crurifragium  CV(f)Vm  31,  6 
crus  CV.  31,  4 
eruata  CK(nela  62,  43 
crustula  CK(us)Ta  62,  44 
j  cmx  CVX  43,  117 


*)  Nota  videtur  formata  esse  quo  tempore  x  sicut  ss  pronuntiabatur : 
quod  ragit  Koppium  II  71  et  473. 
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crypta  C  r)Pa  65,  15 
rrj-stalliw  (\i;SLus  72,  4 

<u  evtl)  13,  m 

t-ubat  C\u}liat  21»,  91 
uibieularius  CK  ')  29,  107 
cubiailum  Cl.mn  29,  l()t; 
c-ubilcj  (  L  i  o  29,  105 
cubitulis  C(u)P>I,is  29.  98 
cubitus  C  u)litus  29,  97 
eiH  unia  Q  u)M(a)a  66,  57 
fiicuniula  Q(u;M(aPa  66,  58 
«ui  Ol  8,  95 

cuiiunique  C'I(<  )\\ni)  8,  99 
cuidam  (.'I.  8,  96 
ouinam  CI.  8,  97 
ruipiam  CIP  8,  98 
cuius  CI'V  8,  8S 
cuiuwemodi  CI  s  I.  8.  94 
cuiusaimuue  CL  sr  ;Y(m)  8,  92 
aiiusdam  CI  ,s*.  8,  89 
aiiusmodi  CI  s)l.  8,  93 
cuiusnani  CI  sj.  8,  90 
aiiuspiam  CI  s)P  8,  91 
ailoita  Q'u  La  55,  98 
cullcu«  C(us  LL.  66,  9  1 
culex  QLX.  57,  7« 
culmcn  QL.  5.  39 
culpa  QLa  49,  3« 
ailpabilis  QHI,  I  is  49,  37 
culteltus  Q  u)Lus  «1,  51 
«■alter  Q(u  4,er  61,  49 
cuhri  Q  u  Li  (il,  50 
cultura  Q,u  A.  «1,  48 
cultus  Q^ujL.  61,  46 
cuuiba  C;uTw;Ka  60,  26 
cumba^at  0(uni)Hat  60,  27 
cumbilis  C  uitOUis  (50,  28 
cumulus  C(u  M  l  us  41,  101 
nma  Q.u)Nu  55,  99 
cunabulum  Q'iOBIiiini  55,  100 
ounctipotens  C  ii Ol*.  7,  62 
CUlictlLS  C(u).   40,  5 
(  unela  OY  La  (12,  05 
cuncus  Cfui;\c}u.s  39,  112 
cuniculiw  C(u :V(\)\ia  58,  39 


cupella  V  u  Va  GG,  87 
rwpüiilas  CPtas  IG,  102 
cupido  CPdo  lt;,  103 
ciipidus  CPus  IG,  101 
ciipit  CPit  IG.  100 
ruppa  (\u)Pa  66.  85 
cuppula  C  if  Pa  GG,  8G 
tii.  unit  0;tcit  33,  5 
cur  QK  4,  46 
iura  Cvu>  39,  94 
curia  CA.  39,  *7 
ourialis  CA(I}is  '{9,  8s 
<mio  CO.  39,  86 
eurionali*  C  u'N  l'is  39,  89 
cuviosus  C(u  S.  39,  95 
currieulu*  C  u)Cus  33,  34 
curril  CVit  33,  5 
rursitat  C  u)Sat  33,  33 
cursus  C(u)S.  33,  19 
curulis  QK(l;is  GG,  27 
curvus  v.  tjuruus 
cu*  CS  13,  69 
cuspi*  0;u)Pis  43,  21 
custodia  CA.  47,  118 
custodit  CYit  47,  117 
aistos  C  lOtos  47,  116 
c.yatbus  (\i)T.  GG,  76 
cyclus  V{n)L  GG.  38 
cy^nus  C  u  (iNuk  57,  43 
eyündrus  C  u  \.<  i)us  74,  5 
i-yiubalum  ('(u)ULimi  45,  65 
tviubia-)  C  u  lk  66,  t<2 
cymera-5)  Ci)M.  74.  110 
cyniiuum  Cfum)M< i  um  62,  59 
cyuocephalus  C  <  TL.  58,  34 
cynomya  C  iuXMa  57,  77 
cy|,uri-'UK  QYP.  63,  68 
cypivssu.s  CYP.  63,  67. 

Da  DA   13,  73 
dactyliothcca  J),o  ('(i  ;i  24,  32 
dactylus  1)0(1).  24.  31 
dae  DA  c)  13.  83 
dacmou  |\c;MN.  70,  11 
ducmoniuin  l)(e)MNuiu  70,  12 
dam  D.  12,  40 


•)  rius  terminatio  adicienda  videtur. 

4)  jdurali«  potius  num.  videtur  notatus  esse;  vid.  ann.  tab.  G6. 

»)  videtur  idem  esse  quod  citnjra  aut  Cynara  (cinara  xvvaett,  xivuQtt). 
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Damascus  DM(us)us  74,  105 
daramula  DM(la).  58,  43 
damma  l)M(a).  58,  42 
damnosus  l)A(s)us  Gl,  17 
damnum  DA  um  61,  16 
dapes  DPea  20,  54 
dapsilis  DP(s)is  41,  21 
darum  DR  13,  85 
das  DA(s)  13,  74 
dat  DAt  41,  54 
deambulat  D(e)liLAT  32,  39 
debet  DEet  61,  32 
debilis  D(e)Lis  61,  36 
debililat  D^e)Ltat  61,  37 
de  caelo  D(e)CLo  70,  16 
de  causa  DEc  39,  15 
decedit  D(e)it  32,  83 
decem  D(e)Cm  69,  11 
December  D(e)B.  2,  87 
decem  et  novem  DE  no  69,  20 
decem  ot  octo  DE  oc  69,  19 
decem  et  Septem  DE  se  69,  18 
decem  milia  D(e)M(i)L.  69,  47 
decons  D(e)C.  40,  112 
decepit  DEPit  24,  73 
deccrait  D(e)Cit  18,  99 
decertat  D(e)Cat  52,  102 
decessit  D;e)it  32,  83 
de  cetero  DEc  40,  4 
decidit  D(e)Cit  34,  116 
deciduusn  D(e)C\i)  52,  30 
decies  D(e)Ce8  68,  110 
decimus  D(e;Cmus  69,  1 
decipit  DEit  24,  73 
decisus  D(e)C(s)u8  67,  87 
de  civitate  DE  c  74,  31 
declarat  D(e)C(l)at  71,  12 
declinat  D(e)Lat  25,  71 
doclivua  D(e)Lus  35,  60 
deeolkt  D(ec)Lat  22,  75 
decor  D(ec)0.  40,  115 
decorus  D(e)Rum  40,  116 
decrescit  D(e)C(r)it  6,  44 
decretus  DEtus  18,  104 


decrevit  D(e:C(nit  6,  44 
decuria  D(ec)A.  39,  91 
decurialis  D(e)Lis  39,  92 
decurio  Dk'ec)0.  39,  90 
decurionalis  D(eu)>T(l)is  39,  93 
decurrit  D(e)Vit  33,  8 
decurrit  [pf.j  D(e)Vit  33,  8 
decursus  D(eu)S.  33,  22 
decus  DC(u).  40,  110 
dedocorat  D(e)Rat  41,  1 
dedecus  D(e)C(ua).  40,  111 
dedicat  D{e)C(i)at  36,  44 
dedidit  DEit  41,  58 
dedit  DEit  41,  58 
dediticius  D(e;Cus  41,  76 
de  domo  DO.  64,  89 
deducit  D(o)Vit  34,  41 
deduxit  D(o)V(x)it  34,  58 
de  DE  13,  75 
de  ecclesia  DE  ec  65,  4 
de  evangolio  DE  gl  69,  114 
defatigabilis  DiefjüLis  26,  32 

I   defecit  D(e)Fit  28,  47 
defectitat  D(o)Ftat  28,  70 
deiendit  D(e)Fit  47,  114 
defensus  D(efjS.  47,  115 

j    defer  D  e  F  r).  22,  114 
defert  D(e)Fir)t  23,  16 
defessus  D(ef  *S  51,  49 
defessus8;  D(ef)S  51,  50 
defetigat  l)(efjüat  26,  27 
deficit  D(e)Fit  28,  47 
defiuiß  Dve)Fis  7,  17 
detitetur  D(e)F  51,  43 
deflectit  DEF(l)it  25,  63 
deflet  D(e)F(llet  18,  44 
defiexit  DEF(l)it  25,  63 
defluctus  D(e)F(u)tus  72,  57 
defluit  D(ü)F(u)it  72,  57 
defluxit  D(e)F(u)it  72,  57 
dcfonuis  D(efjOis  28,  99 
defuit  D(e)Fit  7,  76 
defunctorius  D(et')C(t)rius  50,  69 
defunctus  D(of)C(t)us  50,  66 


»)  decidius  cod.;  corrigeudum  eodem  modo  Grut.  187,  Kopp.  II  94 
et  477. 

«)  subest  f€8SU8  adiectivum;  falso^in  annotatioue  tabulae  51)  cogitavi 
de  dittograpbia. 
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defungitur  D(cf)G(t)  50,  63 
degit  D(e)Git  34,  83 
degravat  D(e)üat  23,  116 
degregat  D(e)G(x)at  59,  32 
degyrat  D(c)G(u)Rat  66,  42 
dchmcit  l)(e)HC  19,  108 
doicit  D(e)Iit  27,  119 
deiecit  D(e)Iit  27,  119 
doiectat  D(eUtat  28,  12 
dein  D(i)N  4,  63 
deineeps  D(e)P  4,  64 
deinde  D(ed^E  4.  49 
dci  nostri  D(e)NTi  69,  72 
deiurat  D(e)Vat  38,  68 
delabitur  D(e)L.  35,  31 
delapsus  D(e)Lua  34,  31 
delatum  D(e)L  23,  56 
deloctat  D(e)L  50,  45 
delegat  D(c)Lat  27,  112 
dclerus  D(eWus  52,  29 
delet  DE(l)et  49,  106 
delicatus  ]\e)C(ilHu8  50,  48 
delieiao  D;e)C(i)e  50,  47 
deligat  D(e)Lat  27,  14 
delinquit  D(o)Lit  29,  55 
deliquit  D(e)L.  29,  56 
deliruü  vid.  deleruH 
delitescit  Dte^LCit  51,  22 
delituit  D(e)Lit  51,  21 
delixus  D(c)L(i)Xus  72,  36 
delphicu*  D(p)C  57,  89 
delphinus  D  p)N  57,  88 
delphi**)  Dv'p)L  57,  87 
delubrum  DmL(u)  64,  110 
doludit  D(e)Lit  45,  31 
deluit  D(c)L(u)it  70,  89 
delusit  D»Lit  45,  31 
demandat  D<e;Mat  40,  77 
demergit  T)(o)Git  73,  40 
deroorsit  Dte)Git  73,  40 
demetit  D(e)Mit  61,  103 
deniigrat  D(o)Gat  32,  117 
deministrat  D(e)M{n)at  6,  25 
demisit  D(ei)Mit  27,  87 
demit  DEit  6,  36 
demittit  D(oi)Mit  27,  87 


demolit  D(el)Mit  48,  66 
demonet  Die)Net  37,  52 
demonstrat  Die  Mat  51,  65 
demoratur  D(e)Matur  52,  38 
demovet  D(o)Vet  32,  25 
derapBit  DEit  6,  36 
demum  Die)M  1,  97 
denarius  ])(e)Xriua  68,  99 
denogat  D(c  G  51,  40 
denique  D(eiQ  3,  81 
denomen*)  D(c)X.  36,  102 
denotat  D(e)Ntat  36,  92 
deua  DE.  19,  87 
den«us  DEufl  41,  89 
denudat  D(eu)Dat  51,  86 
denuit  D(eu)Nit  40,  27 
denuntiat  D<eu)Nat  70,  3 
dcnuo  D'eOi  3,  51 
deo  nofttro  D:e)NTo  69,  73 
depat  iscitur  1)  c  P<  a  itur  47,  46 
depactua  I)  e  P(a  tu«  47,  49 
de  parte  DE  p  68,  25 
depeculatua  D<o^C(ul)tus  59,  26 
depellit  D(e)r<l)it  28,  29 
dependit  D(e^P  44,  9 
depensus  D(ep)Sus  44,  17 
depetit  D(e)Pit  22,  34 
de  plebe  DE  pl  40,  13 
deplet  I)fcp).Let  41,  115 
deplorat  D  ep  )Oat  18,  38 
deponit  D(e)P  27,  56 
depoposcit  D  e)C  sjit  22,  26 
depopulatu»  D(e)P(l)tu«  40,  9 
deportat  D(e)Pat  22,  101 
deposcit  IXe  Cs«it  22,  26 
depoauit  D(e)P(8  it  27,  71 
depravat  D(e  Pat  49,  64 
depreeatur  D  e)P.  22,  44 
deprehcndit  D(e)Rit  24,  107 
deprehensuH  D{e)Rus  24,  113 
dopresait  D(c)Pit  25,  99 
deprimit  D(e)Pit  25,  99 
depromit  Die)Rit  65,  26 
deprompsit  D<e:Rit  65,  26 
depulit  D(eu)P.l)it  28,  30 
depuhros  D(ou)P(l)us  28,  31 


»)  ex  Lac  Nota  corrige  Delphua  Grut.  133,  Kopp,  n  100  et  479. 
*)  vid.  Kopp.  II  480»- 
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deputat  D^eu  Pat  52,  60 
de  regione  DE  r.1)  -10,  55 
derelictus  D  e;Rtus  29,  62 
derelinquit  D(e)Rit  29,  59 
deroliquit  I)  e}R.  29,  60 
doridet  D  e)R(i)et  45,  21 
deridicuhim  D(e)R(il)um  45,  23 
deripit  D  e^R,i)it  25,  2 
deripuit  D,e  R  i  it  25,  2 
derisor  D(e)R;i)or  45,  22 
derivat  Die)Rü)at  72,  112 
derogat  Die:  Rat  22,  52 
des  DE(h)  13,  76 
desalutat  D(eSLtut  54,  47 
dcseendit  D^e  Sit  35,  53 
deseendit  fpf.]  D(e  Sit  35,  53 
desciscit  B  e'Sit  36,  71 
describit  DEit  37,  100 
dcscripsit  DEit  37,  100 
desedit  IXeSDit  30,  78 
desertus  D;e)Rtus  61,  90 
desidembilis  D».'o)R(l'iii*  70,  44 
dosiderat  D  e  Rat  70,  42 
desiderium  D  e  Rriuin  70,  43 
dcsidet  D(e)SDet  30,  78 
desidia  DEid,a  30,  98 
designat  D(ei)8at  29,  37 
desilit  D(e)SLit  33,  36 
desiue  SDe  29,  50 
desipiscit  D;e)Pit  36,  57 
desipit  DoiPit  36,  57 
desistit  D(e)Iit  32,  10 
deait  SDit  7,  36 
desperat  8{d)Rat  52,  67 
despexit  IXoPit  18,  111 
des!)icit  D(e)Pit  18,  111 
despondet2)  S;d)Pet  41,  32 
desteniit  DietiRit  25,  110 
deatillat  S(diL;l)I.at  72,  20 
destinat  S(i)Dat  41,  41 
destitit  D^lTit  31,  90 
destituit  D(e)Tit  31,  109 
deätitutuiu  D(e)Vum  31,  117 
destratum  Det)Rum  25,  110 
dertravit  D  et^Rit  25,  110 
destruetum  D(u)Tuni  64,  74 


destruit  I)(e)Tit  64,  74 
destruxit  D(e)Tit  64,  74 
desuescit  D  eu  iSit  50,  73 
desuetudo  D  eujSo  50,  73 
desuetus  D.einStvw  50,  73 
deauevit  D(eu)Sit  50,  73 
desimi  SDtnn  7,  34 
desumus  SDiuus  7,  35 
detectuni  DetlCum  51,  11 
detegit  DfetjGit  51,  1 
de  templo  D  e)P  61,  102 
detendit  D(e)Tit)  25,  27 
detendit  fpf.)  BeT\t  25,  27 
deteutus  D  ejTtu«  25,  39 
detergit  I)  e,G  x  it  48,  96 
doterior  Die)Ror  1,  41 
detenuinat  D  e  Tat  7,  23 
deterret  D  e  Ret  43,  109 
detersit  D  et  S  x;it  48,  104 
dctestabili.s  D  o)T^l)is  35,  115 
detestatur  Dve  T  s  atur  35,  112 
detexit  Diet  G(x;it  51,  6 
detextus  DteT  xjus  54,  96 
dutiiiet  D  ei  N  25,  16 
detorquet  DeTet  26,  11 
detorret  DelRet  73,  95 
detorsit  D  e.Tit  26,  11 
detortuiu  D  e  Tum  26,  11 
detraetum  D  e  Hum  24,  52 
dotrahit  De>Rit  24,  52 
detraxit  D(e)Hit  24,  52 
dotrectat  D(et)Cat  24,  62 
detrimeiituin  D 've)T(i Omentum  61,21 
detrudit  D  e)R(d)it  72,  71 
detruiicat  D  et  Cat  29,  68 
detrusit  D  e)R(us  it  72,  76 
detulit  D  o  I\u)it  23,  41 
deturbat  D  e  Tat  47,  75 
deturpat  Dfeu)Fat  41,  8 
deum  nostrum  D'e)^Tum  69,  74 
deus  DEus  69,  70 
deus  uoster  D(e)NT.  69,  71 
deuter  ü(e)V.r).  10,  143) 
deuteronomium  D{er)Mum  38,  16 
devastat  D^eviSat  49,  104 
doveetum  D(o)Vum  23,  80 


»)  punotillum  in  Nota  delendum. 
*)  sie  enim  legendnm  pro  dispondet. 

*)  (k-uterV  Koppius  p.  482  male:  ,Deut€tius  fortasse  legendum'. 
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devehit  Dfe)Vit  23,  80 
deversus  D  ef  S.  33,  106 
deverticulum  D  e  Cum  34,  4 
devertit  D(e  Fu  )  33,  94 
dovexit  DeVit  23,  80 
devexus  DeviXus  23,  93 
devictus  D(evCtus  44,  116 
devineit  DeiiCit  27,  8 
devincit  Dev.Cit  44,  116 
devinctua  DeilCtus  27,  8 
deviuxit  DeiCit  27,  8 
devius  D  ei  Yus  31,  59 
dovocat  De)Xat  21,  7 
devorat  D  e  V  r  at  20,  12 
dcvotidus  D  ev  Cus  41.  40 
devotus  D(e)Vtus  41,  39 
devovet  ü  e)Vet  41,  36 
di  D  i;  13,  77 
diabolu*  D  i  HLus  70,  10 
diaconus  D  i  CO.  35,  89 
diadoma  D  i  M(a  a  56,  72 
diaeta  DLta  54,  29  / 
dialecticuH  D(il)Cua  36,  47 
dialoguH  D(il;Gus  21,  43 
diaria  D(i)Uria  2,  7 
dibatuit  D(i)Bit  26,  61 
dicat  DfiJC^at  36,  42 
dicax  D(i)CX  21,  102 
dicio  D(i)Co  40,  33 
dicit  D(i;it  21,  83 
dictat  DjiCTat  21,  100 
dktitat  D(i)CT(i)at  21,  101 
didicit  D(i)it  37,  75 
dies  D;i)e«  2,  6 
diffatigabilis  D(if)CiLi8  26,  33 
differ  D(ijF(r).  23,  1 
diflert  D(i)F(r)t  23,  17 
diffetigat  D(ifj(iat  26,  28 
diffieilis  D(i)Fis  28,  77 
diffieultaa  D(i)Ftas  28,  81 
diffidit  D(i)F(iiit  67,  119 
diffindit  D(i)F(i)it  67,  119 
diffinis  D(i)Fis  7,  18 
diffiiwuB  D(i)F(i)us  67,  119 
diffudit  D(if)Yit  72,  81 
diffugit  D(i)Fit  33,  52 
diffugit  (pf.)  D(i)Fit  33,  52 


diffuit  D(i)Fit  7,  77 
diffulniinat  D(if;V(l)at  70,  48 
diffundit  D(if  Vit  72,  81 
diflusus  D(if)Vus  72,  81 
digerit  Dvi)Git  23,  69 
digessit  D(i)Git  23,  69 
digitale  D(i)Tis  24,  30 
digitus  D(i)T.  24,  29 
dignitas  D^i)tas  46,  30 
digirnu  D(i)us  46,  29 
digreditur  D(i)Ditur  32,  47 
digressus  D(i)(i(s)  32,  59 
digustat  D(i)YTtat  19,  114 
diiurat  D;i  Vat  38,  69 
dilabitur  D(i  L.  35,  32 
dilacerat  D(i Cat  44,  95 
dilaucinat  D(il)C^at  44,  101 
dilaniat  D(ii)N(l)at  44,  98 
dilapidat  D(i )L(a)at  56,  98 
dilapsus  lVi)Lus  35,  32 
dikwsat  DiüjSat  26,  39 
dilatum  D(i)L  23,  57 
dileuimentuin  D  i)Mmetituni  46, 
dilenis  l)  D(ie)Nis  46,  80 
dilexit  D(i}L(x)it  38,  54 
dilibat  D(il)Bat  36,  14 
diligit  D(i)Lit  38,  54 
diliteseit  I)(il)Cit  51,  24 
dilituit  D(i)Lit  51,  23 
diluculo  D(i)LC\u)o  2,  3 
diludit  Dli)Lit  45,  32 
diluit  D(i)Lvu)it  70,  90 
dilunibatus  D(ijL(u)tu«  30,  68 
dilusit  D(i)Lit  45,  32 
diluvies  D(i)L(u)es  70,  95 
diiuergit  D(i)Git  73,  41 
diraersit  D(i)Git  73,  41 
dimetitur  D(ie)Mitur  66,  109 
diraicat  D(i)MC(i)at  70,  58 
diniidium  D;i)M(e)  41,  12 
diminuit  D(i}Mit  6,  13 
dimisit  D(ii)Mit  27,  88 
dimittit  D(ii)Mit  27,  88 
dimovet  D(ki)Vet  32,  26 
dinuinerat  D(i)Nttat  68,  63 
dionysiaa  D(u>S?  56,  87 
directum  D(i)R(i)um  40,  59 


»)  Kopp,  improbabiliter  U  102  Belimt. 
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diremit  D(i)Rit  60,  92 
direpit  D(i)R  59,  59 
direpsit  D(i)R(a)  59,  64 
direxit  I)(i)R(i)it  40,  59 
diribet  D(i)Ret  61,  34 
dirigit  D(i)Rfi)it  40,  59 
diriguit  D(i)Rit  49,  98 
dirimit  D(i)Rit  60,  92 
diripit  Dii)R(i)it  25,  3 
diripuit  D(i)R(i;it  25,  3 
dirivat  Dj)R(i)at  72,  113 
diruit  D(i)R(u)it  16,  45 
diruit  D(i)R(ui)it  35,  23 
dirum  l\i)R(u)  49,  71 
dia  DI(a)  13,  78 
discedit  B(i)it  32,  84 
discendit  Dü>Sit  35,  54 
diacendit  (pf.)  D(i  Sit  35,  54 
diaeeptat  D^isiCat  24,  95 
diacemit  D(i.Cit  18,  100 
discertat  D(i  Cat)  52,  103 
disceasit  D(i)it  32,  84 
diseidit  DJ,Cit  34,  117 
discidium  D(ijC(i)um  35,  13 
diacinctuni  D(i)Ium  26,  91 
diseingit  D(i)Iit  26,  91 
discinxit  D(i)Iit  26,  91 
diaeiplina  D(ip)Na  37,  80 
diacipulua  P(i)L.  37,  79 
diaciaua  D(i)C(s)us  67,  88 
discit  D(i)it  37,  71 
diacua  D(ia)Cus  66,  5 
discors  DI(s).  29,  115 
diacrepat  D(ijPat  68,  6 
discrescit  D(i)C(r)it  6,  45 
diacretua  D(i)C(r)tus  18,  105 
discrevit  D(i)C{r)it  6,  45 
discribit  D(i)it  37,  101 
di »crimen  (d)C.  49,  55 
diacripait  D(i)it  37,  101 
discruciat  D(i)C(xlat  43,  119 
diacubuit  D(i)Bit  29,  101 
diacumbit  D(i)Bit  29,  101 
discurrit  D(i)Vit  33,  9 
diacurrit  (pf.)  D(i)Vit  33,  9 
diacuraua  D(iu)S.  33,  23 
diacutit  D(i)Qit  26,  42 


disdonati)  D(i)Nat  41,  50 
disiunctum  D;ii)Cum  67,  49 
disiungit  D(ii)Git  67,  43 
disiunxit  D(ii)Git  67,  43 
diapandit  D(ip)Nit  51,  56 
diapar  D(i)P.  68,  37 
diapendit  D(i)P  44,  10 
dispcnsus  D  ip)Sua  44,  18 
diaperdidit  D^ipiDit  41,  69 
diaperdit  D(ip)Dit  41,  69 
dispergit  D(i)Git  41,  81 
disperit  D(i)Pit  50,  101 
diaporait  D(ip)Sit  41,  81 
diapertit  D(i)Pit  68,  30 
dispeacit  D(i)Pit  6,  4 
diapexit  D(i)Pit  18,  112 
dispicit  Dvi)Pit  18,  112 
dispilat  D itPat  17,  97 
displicuit  ü(i)Pit  50,  43 
diaponit  l)  i)P  27,  57 
diapoauit  D(i;P(a)it  27,  72 
disputat  D.itTiPat  52,  61 
disrurapit  D(i)R(up)it  27,  41 
disrupit  D(i)R(up)it  27,  41 
disseniinat  S(d)Mat  61,  82 
diascnait  D(i;S'n)it  39,  57 
diasentit  D(i)Sit  39,  57 
diaaequitur  D(i;S.  34,  13 
dissevenat  S(d)Rat  47,  24 
diaacrit  Dvi)Rit  61,  86 
diaaiiuilia  S(d)L  4,  8 
diasimulat  S(du)L  4,  5 
disaipat  D(ip)Sat  49,  101 
diasociat  S(d)0(ia)at  48,  10 
dissolvit  D(ia}SO(l)it  27,  20 
disaonat  S(d)Osat  21,  17 
disauadet  8(du)I{s)et  37,  39 
diaauaait  S(du)I(a)it  37,  42 
dissuit  I)(i,SVit  54,  102 
diatat  D(i)Sat  31,  78 
diateudit  D(i)T(it)  25,  28 
diatendit  (pf.)  D(i)Tit  25,  28 
diatonaua  D(it)Sua  25,  49 
diatentua  D(i)Ttua  25,  40 
diatergit  D(i)G(x)it  48,  97 
disternit  D(it)Rit  25,  111 
diatorait  D(it)S(x)it  48,  105 


>)  Glossae  Isidori:  disdonat,  diversa  donat. 
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distinetum  Dvi)T(i)um  73,  31 
distingit  D(i  G(i)it  73,  26 
distinxit  D(i)G(ix)it  73,  26 
distitit  Di)Tit  31,  91 
distituit  DiiTit  31,  110 
distollit  DftTit  23,  34 
distorquet  D'i)Tet  26,  12 
distorsit  D  i)Tit  26,  12 
distortum  D,i)Tum  26,  12 
distractum  D(j)Hum  24,  53 
distrahit  D  iiHit  24,  53 
distraxit  l)(i)Hit  24,  53 
distratum  Dfit^Rum  25,  111 
distrarit  1)  it  Kit  25,  111 
distribuit  D(i)Rit  41,  46 
distriftuiu  D(i)Tuni  5,  98 
distrin-it  D(i)Tit  5,  97 
distrinxit  D(ijTit  5,  97 
distruetum  D(i)Tum  64,  75 
distruit  D(i)Tit  64,  75 
distruxit  Dfi^Tit  64,  75 
dwtulit  l\i)T(ujit  23,  42 
disturbat  D(i)Tat  47,  76 
disturpat  D(iu;Pat  41.  9 
diti*  DIsMis  42,  49 
ditissimus  Dt;s)mus  42,  50 
diu  D(i)V  2,  15 
diurnus  D'i)Xus  2,  20 
dius  (i.  e.  divus)DV.  69,  68 
diutinum  D^i)N  2,  18 
diutissirae  D(iu)M(e)  2,  17 
diutius  D(iu)S  2,  16 
diuturnus  D(i)Xus  2,  19 
divaricat  D(iv)Cat  56,  62 
directum  Dyi)Vum  23,  81 
divehit  D(i)Vit  23,  81 
divellit  D(iv)L(l;it  27,  30 
diversorium  DOjRriura  34,  5 
diversus  D(if;S.  33,  107 
divertit  D(i)F(r)  33,  95 
dives  D(i)Vos  42,  47 
divexit  D(iHrit  23,  81 
dividit  D(iv)Iit  68,  19 
dividuus  ])(iv)Dus  68,  21 
divinus  D(iv)N.  69,  69 
divisit  l>(iv)Sit  68,  20 
divitiae  DCivU^iao  42,  48 


divulgat  D(iv)Lat  40,  18 
divulsus  D;iv^L(s)us  27  35 
dixit  D(ix)it  21,  83 
dla  DL.  15,  86 
die  DLe  15,  87 
dli  DLi  15,  88 
dlo  DLo  15,  90 
do  DO  13,  79 
dneet  DO  (  et  37,  63 
docilis  D  oi  jLis  37,  69 
dodrina  D(oi)Na  37,  68 
documontum  Di  c)Vnu;iituni  37,  67 
dolet  D(o;Let  18,  69 
dolet  D  ojLet  55,  4 
dolium  D(o)Lum  66,  65 
dolor  D'o)Lor  55,  5 
dolor  D  o  Lor  18,  70 
dolosus  D(oljS.  18,  71 
dolosus  1)  ol  S.  55.  6 
doluit  D^o  Lit  55,  4 
dolus  D(o)Lus  18,  71 
dolms  D(o)Lus  55,  7 
dornest  icus  DCus  64,  93 
domuiliuni  DLiura  64,  92 
dominieus  1)  ,i)Cus  69,  78 
dominus  D(i)X.  69,  77 
dominus  noster  D  j  XT.  69,  79 
douiini  nostri  D  i  NTi  6!»,  80 
domino  nostro  DiXTo  69,  81 
dominum  nostrum  D  pNTuiu  69,  82 
domine  noster  D  i  NTe  69,  83 
dominus  Jesus  Christus  D  i  XR  is  . 
69,  97 

domini    Iesu    Christi    D  i;MM  i 
69,  98 

domino   Iesu    Christo  DrXR'i^ 
69,  99 

dominum  Iesum  Christum  D  i  NR 

(is)ura  69,  100 
domine    Iesu   Christe   D  ^XR'^s,« 

69,  101 

dominus  noster  losu.s  Christ us  T>!i) 

KR(i).  69,  102  9 
domini    nostri    Iesu    Christi    D  h 

NR  i*)i  69,  103 
domino    nostro   lc.su  Christo   D  i) 

NR  i'ä)o  69,  104 


»)  c  eleincntum  Notae  non  inest,  v.  Kopp.  II  94  et  436. 
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dominum  nostrum  Ieeum  Christum 

D(i)NR(i8)um  69,  105 
domine   noster  Iesu  Christe  D(i) 

NR(is)e  69,  106 
domnus  Di'oiMus  69,  76 
domua  DO.  64,  88 
domuncula  DLa  64,  91 
donat  D(o)2ffat  41,  48 
donatiuncula  DfojLa  41,  53 
donativus  1)0 vus  41,  52 
donec  D(o,C  1,  89 
dormit  DfoiRit  19,  38 
dormitat  D(o)Rtat  19,  44 
dorsum  DOfs  um  29,  109 
dorum  1)R  13,  84 
dos  DOts)  13,  80 

dos  DO(b)  16,  14  j 

dossum  DO(s)um  29,  110 

dotalis  DOfs^is  16,  15 

dm  DR.  15,  91 

draco  Dfc)R.  59,  78 

draconarius  D;eiR(u»  59,  80 

dracuncidus  Dic;C;l>.  59,  79 

drappus  DRP.  55,  21 

dre  DRe  15,  92 

dri  DRI  15,  56 

dri  DRi  15,  93 

dris  DRIis)  15,  57 

dro  DRo  15,  94 

dru  DRu  15,  95 

du  DV  13,  81 

duabus  DVbus  68,  81 

duae  DVe  68,  80 

dubietas  DBtas  52,  49 

dubius  DBus  52,  48 

ducenta  milia  D(u>C  raiil  69,  57 

duceoti  D(u)Cti  69,  30 

ducit  Dfc)Vit  34,  36 

dudum  DiujD  2,  41 

duellum  D(u»L(l)um  43,  54 

dulcedo  Du)D(l)o  46,  69 

dulcescit  D,u,C('l)it  46,  68 

dulcis  DY(l)is  46,  66 

dulcisainius  D(uttJ(l)mus  46,  67 

dum  DV(m)  1,  79 

dumeta  D(ut>  64,  21 

dumosum  D('u)SV<m)  64,  22 

dumtaxat  DV(mx)at  21,  80 

duo  DYo  69,  3 


duodecasyllabus  D(oe)SLus  38,  31 
duodecim  Diu)Cim  69,  13 
duomiJia  D(ulM(i)L.  69,  39 
duplex  DP1)X  68,  46 
duplum  DP(l)um  68,  41 
durescit  D(u)Rit  46,  100 
durus  D(u(Rus  46,  99 
dus  D(u)8  13,  82 
duumvir  DR.  39,  84 
duumviraliä  DR(I)is  39,  85 
dux  DVX  34,  33 
duxit  Di.c)Vit  34,  53 
dysenteria  D(u)8a  53,  94 
dysentericus  D;u;C-i)us  53,  95 

E  E  12,  121 

E  13,  43 
ea  EA  8,  51 
eadem  Ed  8,  52 
eae  EE  8,  55 
eaedeni  EDE  8,  56 
eam  E(aim  8,  53 
eamdem  Edm  8,  54 
earum  ER{u)  8,  57 
earumdem  Er  8,  58 
eas  EA(s)  8,  59 
easdem  Es  8,  60 
eatenus  Es  1,  58 
Eber  Eb.  75,  6 
ebibit  EBit  20,  64 
eboreus  EB'o)R.  58,  15 
Ebraeicus  EB.  75,  7 
ebullit  EB(u)Lit  72,  43 
ebur  EBO.  58,  14 
eburneus  EB(o)NT.  58,  16 
ebrietas  Etas  20,  80 
ebriosus  Eus  20,  81 
ebrius  Eus  20,  79 
ec  EC  15,  28 
ecce  EC  3,  82 
ecclesia  ECa  6">,  2 
ecclesiasticus  EC  l  us  65,  3 
ecquis  Eis  9,  57 
eculeus  E('u)Lus  44,  3 
edax  EDX  20,  18 
edicit  EDit  21,  87 
edidicit  EDCit  37,  78 
edidit  EDit  20,  14 
edidit  EDit  41,  59 
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edit  EDit  20,  14 
wlit  EDit  41,  59 
ediscit  EDit  37,  74 
edisserit E  i  Kit  61,  89 
editicius  ECus  41,  75 
edixit  ED  x  it  21,  86 
edoeet  EDet  37,  64 
Edom  ED  o  M.  74,  97 
edormit  EfoRit  19,  40 
cducat  Eat  37,  25 
oduratrix  EX  37,  26 
tducit  E  d  V  it    34.  42 
eduxit  E  diV  x  it  34,  59 
etfabihs  KB  Li*  21,  64 
fttatur  EFT.  21,  60 
eftetat  KFTtat  16,  85 
clTocit  EEit  28,  48 
effectitat  EFtat  28,  71 
eftcruinatus  EEisi  16,  19 
efter  EF  r  .  23,  2 
effert  EF<i  t  23,  18 
efiervoscit  EKit  71.  98 
ettervct  KRet  71.  i>8 
eftieax  KFX  28.  75 
eftnit  EFit  28,  48 
ofti-io«  E  t", Gert  29.  20 
efflagitat  EFtat  22,  46 
eftioiesoit  E  tio  llit  63,  38 
el'ttoret  E  fl<>  Kot  63,  38 
eftiuotu*  EF  uHus  72,  58 
eftiuit  EF:u)it'  72,  58 
cffluxit  KFiuit  72,  58 
eftormis  E  f  Ow  28,  100 
eflVactarius  Elf  G nun  25,  94 
eftractum  E  l'  Gum  25,  86 
etfre^it  EifGit  25,  86 
oftrenat  EFRat  58,  70 
eftYingit  E  f  Git  25,  86 
efludit  Elf, Vit  72,  82 
effugit  EFit  33,  53 
effugit  pf.i  EFit  33,  53 
offundit  K-.f.Vit  72,  82 
offuHUs  E  t' Vus  72.  82 
eg  EG  15.  33 
egelidun  EG  Lüh  72,  3 


j   egens  EG.  42,  26 
\   egerit  EGit  23,  70 

egessit  EGit  23,  70 

ogetitas  EGtas  42,  27 

egestuosiis  EGus  42,  28 

egit  Eit  34,  73 

ego  E.  7,  88 

ego  autem  Em  7,  92 
,    egomet  Eet  7,  89 

egone  Ene  7.  90 

ego  vero  Ev  7,  91 

egreditur  EDitur  32,  48 

»•gregiu*  EG.  59,  34 

egressus  EG  *)  32,  60 

ei  El  8,  39 

eicit  Elit  28,  l 

eidem  EID  8,  40 

eieeit  Elit  28,  1 

eis  Ei  s   8,  47 

eisdem  El  s  D  8.  48 

eius  Es  8,  36 

eiusdem  ED  8.  37 

eiusmodi  K.  8,  38 

el  EL  15,  38 

elabitur  EL.  35,  33 

elapsus  ELus  35.  33 

eleernnsyna  EEXa  46,  59 

clefas  Ef.  58,  12 

elegans  EGLans  41.  5 

elegit  ELit  3S,  53 

elemontuni  ELiuontum  64.  24 

elevat  EL  v  at  44,  4 

elieet  ELet  38,  106 

elidit  EL  1  it  26,  4 

eligit  ELit  38,  53 

elimat  EL  i  iat  64,  56 

elinguis  ELis  20,  93 

elisit  ES  !  it  26,  8 
•   clixua  EL  i 'Xus  72,  37 

elocat  ELat  74,  23 

elogiura  EGL 2   38,  10 

elongat  ELat  5,  26 

eloquitnr  El,.  21,  4  9 

eloquium  ELiuni  21,  53 
I    oluttatur  ELuUtur  4  4,  49 


')  hinc  corrige  edi.sserat  E(i)Rat  Grut.  94,  Kopp.  H  12S:  i»rtni  eil'sso-tnt 
let'tioui  otistat  auxiliare  Signum. 

*  auxiliare  Signum  i.  e.  um  deesse  videtur. 
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eludit  ELit  45,  33 
eluit  EL(u)it  70,  91 
oluacat  EV(s)at  18,  28 
olusit  ELit  45,  33 
eluvies  ELuoä  70.  96 
era  Em  3,  84 
em  (e)M  12,  22 
t'iuax  EX  60,  94 
einen dat  Eat  53,  4 
eraensus  EM i  ejus  66,  113 
emerena  EfaeiM.  39,  26 
omergit  E(r  Git  73,  42 
emeritus  E(ae)Mtus  39,  30 
emersit  Efr  Git  73,  42 
ometitur  E(e)Mitur  66,  110 
einicat  EM<Xi)at  70,  59 
einigrat  EGat  32,  118 
erainet  E  i)M  6,  32 
einini  EM(i)  10,  92 
eminor  Eo  11,  2. 
eminus  EM(si  6,  10. 
emisit  E^i)Mit  27,  89 
emissus  EMSus  27,  102 
emit  Eit  60,  85 
emittit  E  i)Mit  27,  89 
eiupticius  Ecus  60,  95 
emuudat  Ei  u  Hat  49,  10 
emur  Emir  10,  86 
emus  EVisj  10,  42 
emutabilis  Etu)M(l)is  53,  15 
emutat  E  u)Mtat  53,  8 
en  EN  3,  83 
enarrat  ENat  21,  108 
encaustura  v.  iueaustum 
enecat  E(ae)C(x)at  44,  109 
enectit1)  E(e)Cit  26,  105 
enexua  EN('x)us  26,  112 
enitescit  E(i)Cit  70,  108 
euititur  ENiijitur  6,  96 
euituit  Elit  70,  107 
enixus  E(i)8ix)iu  27,  5 
ens  Es  11,  51 
enws  Efts)  43,  19 
eut  ET  10,  61 


ente  EE  11,  55 
entern  E(t)M  11,  54 
entes  ES  11,  56 
enti  ET(i)  11,  53 
entia  EA  11,  59 
entiae  EAE  11,  60 
entiaiu  EA(m    11,  61 
eutibus  ET,u>  11,  58 
entiis  Efts.  11,  62 
enti«  ET<s>  11,  52 
entium  EV(m')  11,  57 
entur  E(u)  10.  98 
enia  E  i  N.  13,  38 
enius  EiX  13,  34 

\   enucloat  EtuiNat  63,  103 
enuncupat  E.ntCat  21,  77 
enuntiat  Eiu)Xat  70,  4 
enuM  EN\u)  13,  30 
enutrit  ENit  37,  12 
eo  EO  8,  43 
eodem  Ed  8,  44 
eorum  ER  8,  45 
oorundeiu  Er  8,  46 
eos  EOvs)  8,  49 

I   eosdem  Es  8,  50 

!   ep  EP  15,  44 

ephippiae  EPe  58,  74 
epigranima  E(p)Ga  37,  96 
epifora  EFa  18,  32 
epilogus  E(p)G(l)us  21,  44 
cpinoraen*)  t»X.  36,  107 
epiphania  EPa  51,  72 
episcopus  EP.  35,  102 
epistola  EP(s)a  38,  11 
epitogium3)  EP(i)um  55.  72 
epitoma  E(p)Ma  38,  7 
eps  EP(s)  15,  45 
epulum  E(p)Lum  20,  65 
epus  EPus  38,  23 
eques  EE(s).  58,  64 
equester  EE(s).  58,  65 
equifer4)  ER  38,  63 
equitat  EE(sHat  58.  66 
equus  E.  58,  62 


')  Kopp.  II  f>41  couit'it  imiectit  ipse  dubitans 

*)  Kopp.  II  494  ipse  dubitans  Epinomia;  sed  hybrida  vox  vidotur  retineinja. 
3)  sie  scribendum  est;  cod.  sane  EP(i)um  epitogwn. 
*)  Kopp.  11  118  et  495  praetuht  Eqmferws. 
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er  ER  12,  28 
eradicat  ERat  63,  2!» 
eradit  ER  d  it  61,  75 
cnwit  ER  d  it  61,  75 
erat  ERat  7,  70 
er©  ER  o   10,  68 
crectum  ERi)uni  40,  60 
crem  Er.  12,  32 
erexuita  EiRa  35,  82 
crem tts  v.  heremu* 
erepit  ER  59,  60 
erepsit  ER(s)  59,  65 
erexit  ER(iit  40,  60 
orga  EA  1,  29 
ergasterium  ESRium  1,  33 
orgastulum  EAtl)um  1,  32 
ergata  ¥Mt\  1,  30 
ergaticuß  EA(r).  1,  31 
eri  El  12,  9 
erigit  ER'iiit  40,  60 
erinaciua  Ellul  58,  38 
eripit  ER(i)it  25,  4 
eripuit  Erii  it  25,  4. 
eri«  ER  (s)  10,  74 
erogat  ERat  22,  48 
errat  Eat  34,  98 
erratieiiw  Ecua  i)  34,  100 
entbescit  E<rBit  56,  48 
erubuit  E*)i'r)Bit  56,  48 
cruetat  E  r  Cat  20,  84 
eruit  ER(u  it  16,  46 
emit  ER  uijit  35,  24 
enunpit  ER(up  it  27,  42 
cruncinat8;  El'i^at  64,  62 
erupit  ER(up)it  27,  42 
ob  E(a)  7,  37 
«*ca  E {*  Ca  20,  26 
e«cariu8  E (a  C.  20,  27 
eaculentua  E(a  C  1  tus  20,  28 
esocina  ESO(ena  57,  86 
ü8ox  ESO(e*.  57,  85 
esquilis  EQ(l)i»  20,  30 
ease  Efae  7,  40 
easet  E^).  7,  39 
est  E(s).  7,  38 
eatis  E(a)ia  7,  41 


e«sto  EO  7,  42 
estote  EOote  7,  43 
esurit  AtejSVit  20,  24 
etis  ET- mi  10,  52 
etur  ETr\  10,  80 
euan  EV.  63,  21 
Eufrates  EFes  74,  64 
euge  E(u)Go  4,  66 
culogiariua  EfujGLriua  4,  68 
eulogia  E(u)GLa  4,  67 
cum  EV  mi  8,  41 
feume  Et  u  tile  4,  65 
eumdem  Edra  8,  42 
curus  E(u)R(u).  59,  96 
evadii  EV(a)it  33,  2 
e vagi na t  Eiv)Oat  43,  42 
evanescit  Eia)Nit  42,  16 
evaiigelista  EGLta  69,  117 
evangeliura  EGLum  69,  113 
evangelizat  EGLat  69,  116 
evanuit  E ;a)Nit  42,  15 
evasit  EV-a)it  33,  2 
evastat  EaSat  49,  105 
evectiim  EVum  23,  82 
evehit  EVit  23,  82 
evellit  B(v;L(l»it  27,  31 
evenit  EVit  33,  65 
evonit  (pf.)  EVit  33,  65 
eventuB  ETtus  33,  79 
erergit  E(f  fG  25,  80 
evereu*  E(fi8.  33,  108 
evortit  EF(r)  33,  96 
evitat  EVtat  17,  42 
evexit  EVit  23,  82 
evidet  Eet  18,  83 
evigilat  EGLat  19,  27 
evocat  EfvtXat  21,  8 
evolat  E(v)Lat  57,  9 
evolvit  E(v)Lit  26,  70 
evorait  E(v;0it  20,  86 
cvuIbus  E(v)L(b)us  27,  36 
exacerbat  E(x)Cat  46,  78 
exacuit  E<a)C(u  it  44,  60 
exaestivat  E(x)8at  3,  3 
exaltat  E(x)S(l)at  5,  35 
exauctorat  E(x)Aat  6,  67 


*)  aiixili&ri  si^no  imlicatur  er r oticus. 

*)  hinc  corrige  Kopp.  II  169  trmdwaf. 

»)  Kopp  U  116  et  495  improbabiliter  'Eruncat?' 
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exaudit  ExUit  22,  81 
t'xawjuat  EQat  67,  29 
exaggerai  E(x)Gat  35,  66 
uxagitat  E(x;Gtat  31,  85 
oxamen  ESA.  67,  8 
exaurlat  ^  HM'at  42,  12 
exarat  EAat  61,  69 
exarde*cit  EliCit  71,  52 
cxareseit  ER(s  it  73,  87 
cxarsit  EiSit  71,  50 
cxasperat  ESat  46,  07 
exasprat2;  EA(s)at  46,  96 
excalciat»)  E  l  Cat  31,  38 
excaerat  K(ae)Cat  18.  23 
cxcamlescit  EXK  a)it  70,  117 
excandct  EXK(a\t  70,  117 
cxcastrat  Evx  Cat  74,  43 
cx  causa  EXe  39,  16 
cxravat  E  x  Oat  44,  79 
excedit  EXit  32,  85 
cx<c])it  EXit  24.  74 
excerebrat  E  r  Bat  22,  69 
excdlct  E TCct  5,  46 
excekus  EEus  5,  49 
excernit  E  x  Cit  18,  101 
excerpit.  EPit  24,  68 
ex-erpsit  EPit  24,  68 
exres-it  EXit  32,  85 
excidif  I.  x  Cit  34,  118 
<  \<  idium  E  x  C  i  um  35,  14 
excipit  EXit  24,  74 
rxci*us  ExöVjus  67,  89 
excitat  Ex  ('tat  52,  5 
oxritus  E(x)C(i)tus  22,  2 
cx  ci vitale  EX<-  74,  32 
cxrlamat  ELat  22,  6 
cxiiinat  E:i;Lat  25,  72 
excludit  KL  u  it  65,  100 
cxc'u.^it  EL:'us)it  65,  101 
exto.-itat  Eix)COtat  34,  94 
oxcoüt  E'xTfPit  61,  42 
ex  consilio  EXco  39,  73 
exeor*  ES.  29,  116 


exereat  ERat  28,  92 
exerestit  Eix)C(r)it  6,  46 
exerevit  E(x)C(r)it  6,  46 
exeruciat  E(u)C(x)at  43,  120 
exeubat  E(c)Bat  29,  93 
excutit  EUit  26,  43 
excurrit  EVit  33,  10 
excurrit  (pf.)  EVit  33,  10 
excursus  E(u)S.  33,  24 
excusat  E(x)Cat  39,  8 
exedit  E(ae)Dit  20,  16 
exedit  [pf.]  E(ae)Dit  20,  16 
exedra  EXDRa  65,  69 
exegit  EAit  34,  76 
exemplum  E(x)P(])um  37,  89 
ex  sequi  tur  ES.  34,  14. 
exercet  XCet  39,  114 
exercitatus  XCtus  39,  115 
exercitus  EXtus  39,  113 
exeris  EX(e)K(is)  60,  43 
exesus  ESus  20,  20 
oxhalat  EXHat  17,  13 
exhaurit  E(x}H(a)it  73,  22 
exhausit  E(x)HSit  73,  23 
exhaustum  E(x)HSum  73,  24 
exbibet  EXet  61,  27 
exhilarat  E(hYLl  at  45,  12 
exhorreficit  E(x)Oit  43,  104 
exhoiTuit  Fax  Oit  43,  104 
exhortatur  ER.  37,  47 
exigit  EAit  34,  76 
exiguus  E('x)Gus  5,  18 
exiit  EXiit  32,  101 
exilis  Ei  x  Eis  5,  61 
exilissimus  E>x)LuiU8  5,  62 
eximietas  EMtas  46,  25 
eximius  EM.  46,  24 
exinauit  EXit  42,  11 
exinde  E(i)E  4,  50 
existiraat  EXat  52,  70 
exit  EXit  32,  101 
exiurat  EVat  38,  70 
exodiarius  EXlKi'rius  7,  26 


')  hinc  reiellkur  Koppius  II  116  et  491  de  elancinat  cogitaus  haud  ne- 

o-ssariu. 

-)  miror  saue .  quod  Koppius  II  697  de  duplici  forma  exasperat  et  exas- 
prat  dubitavit;  oont'crendjio  mnt  asperitudo  et  (ispritudo. 

;!)  v.  cakUtt. 
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cxodiosu*1!  EOtdius  48,  56 
exodium  EXDijum  7,  25 
oxolet  EXOiltet  19,  56 
ex  omnibiLs  EXbus  10,  28 
exonorat  Ei'o^Nat  23,  102 
exoptabilis  ExiBLU  17,  9 
cxoptat  EiojPtat  17,  6 
exorabilis  E^x  BLis  22,  22 
exorat  KKat  22,  17 
exorcista  EXC  s  a  35,  86 
exorditur  E\xr)D.  7,  5 
exordium  Eix>0Dum  7,  10 
exoritur  £0(r)itur  72,  45 
cxornat  ENat  40,  101 
exorsus  E  xor  )8  7,  8 
exortus  EO(rjtus  72,  51 
expandit  E(p)>Tit  51,  57 
ex  parte  EXp  68,  26 
expavescit  E  p  Cit  43,  86 
exparet  E«p)Vet  43,  85j 
expedit  E(xPit  31,  31 
expellit  EPil)it  28,  32 
expendit  EP  44,  11 
expensus  E(p/Su»  44,  19 
expergi&citur  EipiGitur  19,  30 
experimentuin  E  xp  Mmcntum  38, 
111 

experrectiw  E\x  Ctus  19,  31 
expers  K(x)P|».  68,  29 
oxpertus  E'x}Ptus  38,  110 
expetit  EPit  22,  35 
expiabilis  E\x;BLi8  46,  50 
expint  EPat  46,  49 
expilat  EixjLat  17,  99 
oxplacabilia  E(p)BLtl)i»  47,  59 
explanat  ELat  46,  87 
ex  plobe  EXpl  40,  14 
explet  EfpVLct  41,  116 
explicat  EPt  l  at  68,  53 
explodit  EXP'llit  24,  38 
explorat  E<p)0at  18,  39 
expolit  E(x)P(ol)it  64,  58 
exponit  EP  27,  58 
expoposcit  E(x)C(s)it  22,  27 
exporroctum  E(o)Rum  40,  62 


exporrexit  E(oUtit  40,  62 
exporrigit  EioiRit  40,  62 
exposcit  Ex)CV»it  22,  27 
exportat  EPat  22,  102 
expostulat  E{x  Pat  22,  29  a 
exposuit  El\s)it  27,  73 
expressit  EPit  25,  100 
exprimit  EPit  25,  100 
exprobat  E(r)Pat  49,  49 
expugnabilis  E(p)GLits  24,  23 
expugnat  E(p)Gat  24,  18 
cxpulit  Em)P(l)it  28,  33 
expulsus  Eiu)P^l)ua  28,  34 
expungit  E(p)Git  44,  69 
expunxit  E  p)G(x  it  44,  69 
expupugit  E\p)Git  44,  69 
expurgat  E(p)Gat  49,  1 
exsaniat  E(x)SAat  53,  109 
exuarcit  E(c)R(h  it  23,  110 
exsarsit  E(c)K<8iit  23,  110 
exsatiabilia  E(x)ST(l)i8  6,  90 
exseidit  E(xc)Sit  68,  16 
exscindit  EixciSit  68,  16 
exacisaus  E<xe)Sus  68,  16 
exsculpit  EXCVit2)  28,  110 
exsculpsit  EXCVit  28,  110 
exsecat  E(x)8(ae)Cat  67,  99 
exsecrabilia  E(x)SK(l)ia  36,  35 
exsecrat  E(x)SKat  36,  33 
exsequiae  E(x)8e  34,  27 
exsiccat  E(x)8Iat  73,  91 
exailit  E(x)8Lit  33,  37 
exsilium  EI, um  34,  107 
exsistit  Elit  32,  11 
exsolvit  E(x)SO\l)it  27,  21 
ex»orbet  Eix)80et  20,  71 
exsorpsit  (!)  E(x)SOit  20,  71 
exspuit  EXP(u)it  20,  89 
exspectat  E<xp)8tat  19,  6 
exsuit  E(x)SVit  54,  103s) 
exsul  EXL.  34,  106 
exsultat  Eix)SVU)at  33,  45 
exstat  E8at  31,  79 
exatitit  ETit  31,  92 
exstitutum  EVum  31,  118 


»)  Grut.  p.  77  (Kopp.  II  124)  exoms. 
4)  vid.  sculpftit 

»)  Kopp.  II  130  et  501  dubitans  'Exuit?' 
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exstnttum  Ki,x)Tuin  5,  98 
exstringit  E  x  Tit  5,  98 
exstrinxit  E  x  Tit  5,  98 
cxstructum  E  x  Tum  64,  76 
pxstruil  E  x  Tit  64,  76 
ex-truxit  E  xTit  64,  76 
rxsurdat  E  x  S  r  J)at  22,  87 
exsurgit  pj.u:8it  35,  45 
cxsurrexit  E.  u  Sit  35,  45 
exsusdtat  E  x  S  u  (Hat  52,  9 
exsusurrat  E  x  S  u  Hat  21,  28 
uxtabescit  E  x,ii  u  Cit  53,  114 
oxtabuit  E  xjBEit  53,  113 
«xteroplo  E,  tp  L  1,  66 
ex  tempin  E  t  ?  64,  103 
extendit  ET.it)  25,  29 
extendit  ipf.i  ETit  25,  29 
extensus  E  t;Sus  25,  50 
extentus  ETus  25,  41 
extenuat  E,xiNVat  5,  69 
exter  EX.  1,  14 
extcrgit  Ex )(3(x /it  48,  98 
oxterior  EKor  1,  19 
exterit  ETit  73,  100 
exterminat  E  x  Tat  7,  24 
externuts  E'  x  ^us  1,  15 
exterret  ERet  43,  110 
extersit  E  xt  S  x  it  48,  106 
extimcscit  E.x  T.i  it  43,  70 
extimuit  EixT'i  it  43,  70 
extimus  X  t  M.  1,  21  ») 
extinctum  ET(num  73,  32 
extingit  E'x/i'ijit  73,  27 
extinxit  E  xi(i:ix)it  73,  27 
extoUit  ETit  23,  35 
extorret  E  o  Ret  73,  96 
extorquet  EXTet  26,  13 
extorsit  EXTit  26,  13 
extortum  EXTum  26,  13 
extra  EXa  1,  18 
extiartum  EXHum  24,  54 
extrahit  EXHit  24,  54 
extraueus  E  r iNiis  1 ,  16 
oxtrarius  ERrius  1,  17 
cxtraxit  EXHit  24,  54 
extreiuus  Xus  1,  20 


extricat  EC(ix)at  52,  43 
extrinsccut*  E(r)Su8  1,  22 
extritum  ETum  73,  100 
cxtrudit  ER(d*it  72,  72 
extrusit  ERfusjit  72.  77 
extudit  EXDit  26,  55 
extulit  ET(u  it  23,  43 
extuudit  EXDit  26,  55 
extimsus  Efx  SVus  26,  58 
exturbat  EXTat  47,  77 
exuberat  EixWBat  29,  84 
exulcerat  EXCat  54,  17 
exuudat  E(u)i)at  4,  60 


Fa  EA  13,  86 
faba  FBa  62,  25 
fabarius  FBRrius  62,  26 
fabella  F(a;BLa  21,  67 
faber  F(a)B.  64,  67 
fabricat  FiaVBat  64,  68 
fabrieius  F(a)BC»k  64,  70 
fabrilis  Fta  B  l  as  64,  69 
fabula  F(a)BLa  21,  66 
fabulosus  F(a)BLuH  21,  68 
facessit  F(a)it  28,  72 
facilis  Fi»  28,  76 
facillimus  Fmus  28,  79 
facinorostifl  FSus  49,  57 
facinus  FCus  49,  56 
facit  Fit  28,  44 
factitat  28,  67 
faeula  FX.  71,  25 
facultas  F^lstas  28,  80 
facundia  FD.  42,  55 
facundus  FD.  42,  54 
fae  F(e)A  13,  96 
faecula  F(e)X.  63,  20 

I   faex  F(e)X.  63,  19 
falcis  F(a)L(x)is  43,  32 
Falernum  F(a)X(l)um  63,  13 
fallax  (fa)LX  52,  113 

j  fallit  (f  Lit  52,  111 

falsarius  FSRrius  52,  115 
falsidicus  FSD.  52,  116 
falsus  FSLus  52,  114 


»)  hiiu  corrigeudus  Koppius  II  517u  de  'Extemus'  (Grut.  180)  forma 
dubitaus  ac  mire  iudicaDB. 
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falx  Fya  L  43,  31 
faraa  FMa  40,  81 
famelicus  F  al  Cus  1«»,  110 
famcs  Fiaes  19,  109 
famoPUH  FM.  40,  82 
fanaticiu;  F  an  0  64.  107 
fandus  F  an»  us  38,  100 
fanister  Fi  a  TB  64,  108 
fanum  Fia  Num  64,  106 
farcit  F  a  Kit  41,  102 
farina  Ina  Ka  62,  22 
farra  FKa  62,  20 
farrago  FGo  62,  21 
farsit  F  a  Kit  41,  102 
farum  FK  13,  98 
fa*  FAis)  13,  87 
fas  Fi  si  38,  97 
fascia  SFa  55,  30 
fascinabellum  FiaaBLum  53,  48 
fascinabulum  FmsjLum  53,  47 
fascinum  FiasSum  53,  46 
fotfciola  S  f  La  55,  31 
fiUHciB  Fa«  is  23,  96 
fasciculu*  F  as  ,Cil)us  23,  97 
fasianus  FSN.  57,  33 
fas8us  FS  51,  45 
fastidit  FSDit  40,  38 
fastigium  FSGum  40,  37 
fastus  FS.  40,  35 
fastuosus  FS.  40,  36 
fatalis  FiaLia  21,  70 
fatetur  Fi)  51,  41 
fatidicup  F;d  C.  21,  71 
fatigabilis  FGLia  26,  30 
fatigat  FGat  26,  25 
latistit  F  o:  Cit  51,  53 
fatum  FiaHim  21,  69 
fatur  FiaiT.  21,  58 
fatmiH  F  at  )Vii8  37,  3 
f'auci»  F(a'V'xii8  19,  97 
faustuarius  FiaTiiuH1}  46,  34 
laufltulus  *)  Si  fjlM).  46,  36 
faustuoHiw  F(a)T.  46,  33 
faustus  F(aiT.  46,  32 
fautor  FAor  39,  61 


!   faux  FiaVX  19,  96 

favilla  FAtl^a  71,  73 

favissor  FSOor  39,  62 

favet  FAet  39,  59 

favor  FAor  39,  60 

favoralis  FALis  39,  63 

favonius  FaoiXus  59,  100 

f'avus  FaiYus  57,  68 

fax  FX.  71,  24 

faxit  Ftx'iit  28,  73 

fe  Fiel  13,  88 

febricula  FBL.  53,  73 

t'ebris  FBI.  53,  72 

Februarius  FBK.  2,  77 

feeit  Fit  28,  44 

fecundia  FD.  42,  57 

fecundua  FD.  42,  56 

fefollit  ff)Lit  52,  111 
(    fei  FteL  30,  11 

felieisnimus  Fruus  46,  39 

fclicitn*  Ftas  46,  40 

felix  F.  46,  37 

fei  Iis  FteiL<l)i8  30.  12 

fernen  MF.'e).  30,  117 

femina  Fii)a  16,  16 

fernineus  Fiiw  16,  17 

femininua  F  i)niw  16,  18 

femur  MFe>.  30,  116 
j    fonorat  Fat  42,  66 

feilest ra  FEa  65,  75 

fenus  Fii8  42,  65 

fer  V[r).  22,  109 

feralis  F  eULis  49,  81 

ferax  FAX  23,  29 

feretrum  F(o)llum  23,  28 

feria  Fi e"1  IIa  2,  45 

ferit  Fit  26,  51 

Feronia  Fe  A.  49,  80 

ferox  F(o)RX  49,  79 

ferramentum  MFlementum  43, 

ferreuR  Fub  43,  3 

ferruginoaus  GffSus  43,  6 

ferrugo  GFo  43,  5 
!  ferrum  Furo  43,  2 
1   fort  F(r)t  23,  11 


')  ex  huius  Notae  elementis  corrigas  lutugUtarius  Notara  ap.  Grut.  p. 
et  Kopp.  II  1 34  et  305 » ;  uam  fatuarius  reicienduta  est. 
f)  fantultw  in  cod.  est. 
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lertili«  FiejLia  23,  27 
tbrula  F(e)R(l)a  63,  87 
feruke  FLe  65,  62 
ferve«cit  Fit  71,  97 
fervet  Fet  71,  94 
forvidus  Fus  71,  1)6 
f  error  For  71 ,  95 
fes  F(s)  13,  89 
fessus  FS  51,  46 
Ibstinus  FN.  52,  11 
festivus  F^8)T.  45,  14 
festus  F(s)F.i)  45,  13 
feUwit  FfoTit  Ii),  66 
fetet  F.e)Tet  19,  63 
fetialis  FL  e)is  35,  96 
fetidus  F^eiTus  19,  65 
fotor  Fvo)Tor  19,  64 
ietua  F(e>Ttus  16,  84 
ti  FI  13,  90 
tibrae  FIBe  30,  8 
fibula  FIBLa  56,  67 
ficedula  FIC^Da  57,  44 
fictilis  FGLis  -)  29,  9 
fictum  FCum  29,  5 
riculneu»  FIC.  63,  108 
ficuB  FIC.  63,  107 
fidelis  F(e)Lia  52,  89 
fides  Fes  52,  88 
fidit  F(i)it  67,  117 
fidicen  FIT.8)  45,  84 
tiducia  FCa  52,  91 
fidueiarius  FCRrius  52,  92 
lidicula  FID(il)a  45,  83 
figit  FGit  29,  12 
figulua  FGLua  29,  10 
figura  G(f)VRa  29,  21 
filix  FIL(x)  62,  90 
filum  FI(l)um  54,  78 
fimbria  FIBa  55,  50 
findit  F(i)it  67,  117 
fingit  FGit  28,  116 
finis  Fis  7,  14 
finitimus  FMus  7,  20 
finxit  FG(x)it  29,  1 


firmamentum  FMinentuiu  52,  97 

finnitudo  I'VJ)o  52,  98 

tirmus  Fiis  52,  93 

fis  F[ts>  13,  91 

fwcella  FICv.I  :a  55,  97 

fiseus  FCus  55,  95 

Fi.son  FIS.  74,  63 

fissilis  FSLis  6S,  1 

fissura  FSKa  68,  2 

fissurarius  FSRrius  68,  3 

fissus  Fii)ua  67,  117 

fistula  FITdla  45,  93 

fit  Fit  28,  74 

fixit  FGix)it  29,  16 

fla  FL.  15,  96 

flabelluiu  FBLUjum  17,  35 

flabrum  FBilum  17,  34 

flaccescit  F(al)Cit  42,  20 

flaccit  FdiCit4)  42,  18 

flaceus  F  aliC.  42,  19 

flagellum  FGL  l  um  26,  67 

fiagitat  Filltat  22,  45 

flagitiosus  FS.  49,  47 

flagitium  Fuin  49,  46 

flagrat  FGat  71,  45 

flagruni  FG(l)ura  26,  66 

flamen  FAL.  17,  36 

rlaminiea  FaltCa  17,  37 

Flarainius  FALius  17,  38 

flamma  FMa  71,  16 

flat  FLat  17,  27 

llaveacit  F(a>L<r)it  56,  32 

flavus  F(a)L;r).  56,  31 

fle  FLe  15,  97 

flebilis  FBLis  18,  45 

flectit  Fd)it  25,  61 

flet  Fallet  18,  43 

flexibilis  FBL(x>is  25,  66 

flexilis  F(lx>is  25,  65 

flexit  F(1it  25,  61 

fli  FLi  15,  98 

flo  FLo  15,  99 

floccus  0(f)O^ua  17,  112 

floralis  FLSis  63,  36 


')  punctum  in  Nota  omissum  doleo. 

*)  plenior  Notae  figura  quam  Gruteriana  Koppianaque  (Gr.  109 ;  K.  II  139). 
•)  cf.  liticeti  et  sincen  Notarum  elementa. 

«)  in  Notae  figura  quasi  quidam  laqueolus  in  superiore  parte  uon  satis 
accurate  formatus  est. 
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florewit  F'lo  Hit  63,  37 
floret  FloiRet  63,  37 
tios  FLS.  63,  33 
floscellum  FL  e  Sum  36,  35 
fiWuIum  FLSum  63,  34 
flu  FLu  15,  100 
fluetus  F  latus  72,  54 
fluit  Fiu  it.  72,  54 
fluinen  FL.  72,  68 
fluvialis  FL  Vis  72,  66 
fluviatili.H  FL  Vis  72,  67 
fluvitat  M  FLVtat  72,  64 
fluviua  FLVus  72,  65 
fluxit  Fiu  it  72,  54 
fo  FO  13,  92 
focarius  Oit'Crius  71,  23 
focillat  O  f  Ciil  at  37,  33 
foculus  04'  Cu«  71,  22 
focus  O  f  O's).  71,  21 
fodit  FO  d  it  61,  61 
fodit  (pfj  FO.d  it  61,  61 
foedera  F  o  I>a  47,  54 
foederatus  F,.o  Dtus  47,y>5 
foedus  Fo  Dus  47,  53  " 
follis  OFi  Iiis  30,  56 
iblium  FOLuni  63,  32 
follescit  0  fCit  30,  38 
follienlus  OF'.l  ■u«  30,  57 
foraentum  0(t*  Dirnentum  37,  31 
fomes  O  l'  Mtw  37,  30 
fomites  OfjMfes  37,  32 
fbuH  0(f»>\*>  72,  97 
fontali«  Off)Li8  72.  99 
Fontoiiw  Otf)Nius  72,  100 
fontieuhw  Oif  CljUH  72,  118 
f'oramen  FOir;.  44,  77 
f'orensia  FOs'.  44,  74 
forma  ()  r  Fa  28,  96 
formica  FO(riI»)a  59,  42 
tbrmidat  FOat  43,  87 
formidolowus  FRL.  43,  90 
formosuH  0(riF(s).  28,  98 
formula  0<r>La  28,  97 
fornax  FO(r)X.  71,  76 
fornix  FO.  65,  40 


fors  Oif ,S  4,  24 
forsan  O  HSan  4,  21 
forsitan  OifiS  t,an  4,  22 
fortaasc  0  f  Ssc  4,  23 
forto  F  4,  19 
fortitudo  FO  r  o  4,  20 
fortuna  FOKa  4,  26 
forum  FR  13,  97 
forum  FOum  44,  73 
fos  FO  s:  13,  93 
fossarius  FOidiius  61,  64 
fosaus  FOd)us  61,  61 
fovet  FOet  37,  27 
fra  FK.  15,  101 
fractum  FUmn  25,  84 
frugilis  FG  l)is  25,  90 
fragmentum  FGmentum  25, 
fragor  F  ag)Ror  21,  21 
framea  F  a  Rfia  43,  20 
frangit-Ftiit  25,  84 
frauduJcntitti  FL.  53,  24 
fraus  F ■,*).  53,  23 
fraxiniw  F  a  Kixt.  64,  10 ' 
fre  FRc  15,  102 
f regit  FGit  25,  84 
fromet  FOMet  58,  3 
fivmitus  FieMtuB  58,  4 
trendesdt  Fid  Cit  19,  82 
frendet  FtdiKet  19,  90 
frendor  Fyd'Ror  19,  91 
frenum  FeRum  58,  69 
f'ivquens  FqV  50,  78 
fretiw  Ffellttus  72,  115 
fri  FIU  15,  58 
tri  Flü  15,  103 
friiat  FHCat  54,  11 
|    frigoöcit  FGis  it  71,  109 
frigidu«  F0u8  71,  108 
frigu«  F(Juh  71,  107 
ins  FW; »)  15,  59 
frivolus  FJtDus  42,  17 
frixit  FGx)it  71,  110 
fro  FRo  15,  104 
frondowit  FRMit  63,  41 
frondis4)  FR(8).  63,  39 


')  Kopp.  II  141  inaluit  corrigere  fluitat. 
3)  puiictilluni  Xotae  «ubscribendum. 
*)  falso  Koppius  II  142:  F0(r)Xa. 
*)  videtur  uominativus  esse. 
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frondosus  FKfali»  63,  40 
fron«  0(f)X.  18,  8 
frontalis  Ö(f)X<T)w  18,  9 
fru  FRu  15,  105 
fructifer  F(u)Rff).  61,  109 
fructuosus  F(u>S.  ül,  108 
fructuB  F(u)R.  61,  107 
fmgalis  F(u)GLis  61,  III 
fruges  F(u)Re«  61,  110 
fruitur  FV.  50,  60 
frumentarius  FRrius  62,  13 
fruraentum  Fmentum  62,  12 
frustatim  FVis  im  67,  113 
frustiUum  FV(sl)um  67,  112 
frustra  FV(r)  3,  58 
frustum  FV(s)um  67,  111 
frutectum  FV(x)ura  63,  58 
frutex  FV(x).  63,  57 
fu  FV  13,  94 
fuditi)  F(u)it  72,  79 
fuga  FA.  33,  57 
fugax  FX  33,  58 
fugit  Fit  33,  49 
fugit  Cpf.)  Fit  33,  49 
fugitat  Ftat  33,  56 
fiigitivariua  FV(t)rius  33,  60 
fugitivus  FV(t)us  33,  59 
fuit  F(u)it  7,  72 

fiilcimentum  FC{l)mentum  47,  113 
fulcit  FC(l)it  47,  106 
fulcrura  FC(l)um  47,  111 
fulgerat  FGLat  70,  49 
fulgescit  FGLit  70,  55 
fulget  FGLet  70,  52 
fulgidus  FGLus  70,  54 
fulgor  FGLor  70,  53 
fidigo  FGL.  71,  69 
fulmen  FV(1).  70,  45 
fulmentum  FC(l)mentum  47,  112 
fulroinat  FY(l)at  70,  47 
falmineum  FV(l)iuni  2)  70,  46 
fulsit  FCd)it  47,  106 
fultus  FCÜ)tus  47,  110 
fumarius  V(f)Mrius  71,  67 


fumigat  V(f>Mat  71,  66 

fumosus  Ytf  )Mus  71,  68 

funius  V(fV\L  71,  65 

fiinctus  V(f)C(t)U8  50,  65 

fundamentum  FiuiJJmGntum  TU,  95 

Fimdanus  Fiu^us  72,  96 

fimdibalura  F(u)BL.  72,  94 

fiuidit  F^u  it  72,  79 

funebris  FVBR  17,  71 

funeratus  FVtus  17,  70 

funeatus  FVtus  17,  69 

fungitur  V(f)G't)  50,  62 

funiculus  F(u)IÜ).  60,  61 

funis  F(u)I(a)!  60,  60 

funus  FV.  17,  68 

für  F(u).  50,  3 

furacissnnus  F(u)CiV,  50,  5 

furca  FV(r)a  44,  5 

furcifer  FV(r)F.  44,  6 

furfuris  FV(s)is  62,  36 

furia  F(u)ria  48,  45 

furibunduß  FBI).  48,  48 

furiosua  FS.  48,  47 

furit  F(u,it  48,  44 

furor  FO.  48,  46 

furtivus  FVvus  50,  7 

furtum  Fum  50,  6 

fnrunculus  F(u)C.  50,  4 

fucus  FVus  57,  72 

fus  FV(s)  13,  95 

fuscuB  FVus  56,  88 

fusiciusS)  F(u)Cus  72,  90 

fusilis  F(u)SLis  72,  91 

fusticularius 4)  FV(l)riu8  63,  56 

fusticulus  FVus  63,  55 

fustis  FVifi  63,  54 

fußura  F(u)Ra  72,  92 

fusurarius  F(u)Rrius  72,  93 

fusus  F(u)us  72,  79 

futilis  FV(l)is  42,  16 

futurus  FVrus  7,  85 


G(a)  13,  99 
gae  GA(e)  13,  109 


*)  Kopp.  Ii  136  et  509  falso  Fuait. 

9)  ium,  uou  quod  in  tab.  est  eum,  exbibet  codex. 

»)  Kopp.  II  138  et  608  dubitans  adecripsit  ,Fuscinuvrt' 

*)  Kopp.  II  145  et  509  Fwtuarim. 
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galea  0  a>La  43.  46 
galerus  GfalHus  55.  41 
gallenum  V'  KiaLEum  66,  89 
gallicanus  Gia  L.  57,  59 
gallicininm  G  a  L  i  uin  57,  60 
gallieus  GiaL.  57,  58 
Gallus  G  a  L  57,  57 
galnapmii 2  G  ol;Puiu  55.  91 
garrit  G  a  it  21,  113 
garrulu»  Gfa^Lu»  21,  114 
garum  GK  13,  111 
gas  G  as»    13,  100 
gaudet  Gaot  45,  5 
gaudium  G  ajium  45,  6 
gaunapum  vid.  galnapum 
gauaape  Cio)l»e  55,  89 
gavisus  GS.  45,  7 
gozophylacium  Giap  Luin  65,  35 
ge  Hie)  13,  101 
gelu  G  esLu  71,  117 
gelidus  Gielaus  72,  2 
geuiollu»  G,e  L  s  .  68.  77 
gemiuu»  GL.»«.  68,  76 
gemiseit  Ge  it  18,  66 
gemit  Gi'e  it  18,  66 
gemraa  (J  e  a  56,  78 
gemmula  G  e  La  56,  79 
genesalia  GSLlia  38,  15 
geneHis  GSi.n  38,  14 
gengira  G  e  Va  19,  93 
genu  G  aeNu  s)  31,  2 
genualis  G^aciVLis  31,  3 
geometrum  *)  (im  e  Tum  66,  104 
f/erit  G  e  it  23,  66 
gerolus  G' ;Lu3  23,  74 
ges  GS  13,  102 
gessit  G  e)it  23,  66 
gestit  GSit  23,  74 
gi  Gi'i;  13,  103 
gia  GI(b;  13,  104 
gia  GL.  15,  106 
glahrio  G(la)Bo  18.  7 


ghuialis  GLlis  72,  6 
glacies  GLes  72,  5 
gladiator  G,a  Lor  43,  16 
gladius  G(aL.  43,  15 
glans  G  aiLS.  63.  99 
glarea  Gia  Ra  56,  108 
glaueoma  G  ol  iM.  56,  16 
glamoniaticus  G.oOt\  56,  17 
glaufUfi  G(ol  C  56,  15 
gleba  G  o  BLa  73,  116 
glis  GLIs\  59.  39 
glisiit  tiLit  6,  51 
globu»  G(o,iLf»'».  66,  43 
glomus  G;o>L  s  .  66,  44 
gloria  GL  40,  86 
glorificat  GLFat  40,  88 
glnriomis  (iL.  40,  87 
gluten  Gil)V.  67,  57 
glutit  G,  u  LTit  19,  119 
gnanis  G.  36,  113 
go  GO  13,  105 
gorum  GR  18,  110 
gon  G();st  13,  106 
grabatum  Gia^Bum  56,  1 
gracilis  GLi»  5,  59 
graciJiHsinms  GLniu*  5,  60 
gradariu*6)  Griu»  32,  69 
graditur  G >e)itur  32,  44 
gradivus  Ü.  32,  68 
gramen  G(a\  62,  66 
grammaticus  G.  37,  96 
granarius  GRriu»  62,  11 
grandaevu»  GDvus  5,  31 
grandi»  GDi»  5,  30 
granuni  G(a)um  62,  10 
grapbiolura  GLum  37,  114 
oraphiuni  G(r)um  37,  113 
grassator  Gor  49,  113 
gratia  G(r)a  48,  17 
gratificatur  G(a>Fatur  48,  23 
gratiosus  Gt.  48,  18 
gratulatur  GLatur  48.  22 


»)  (  ilossae  Isidori:  Galemwt ,  vm  rinnriwn.  Bomani  antiqui  dixcrunt 
Crtlenum  vinum. 

*)  fortasse  non  debel>am  mutare  iu  gaunapum ;  quattuor  enira  videntur  formae 
extare  gaunapum,  guuuacum,  galnapum,  gaunaces  v.  Brambach  Ortkogr.  218. 
3)  Nota  eget  hneolae  additione,  nt  «  eleraentum  insit. 
♦)  Kopp.  II  151  et  511  mavult  Geomefricum. 
*)  sie  euim  gradiarius  corrigendum  videtur. 
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gratus  G(t).  48,  19 
graredo  G{a\  1)  23,  113 
gravis  G(vjis  23,  112 
gregalis  G(e)L(x)is  59,  30 
gremium  Gum  30,  62 
gressus  Gi'a)  32,  56 
grex  Gfe)X  59,  29 
gri  GM  15,  60 
gris  GRI(s)  15,  61 
griphus  G(ruVP.  58,  17 
gruis  GRis  57,  40 
gu  GV  13,  107 

gubernaculum  G(u)BLum  60,  57 
gubernat  G(u)Bat  60,  56 
gula  G(u)La  19,  100 
gulosus  Gfu)S.  19,  101 
gurdus  GV.  37,  5 
gurges  G(u)Ges  73,  2 
giirgulio  G(ui)Lo  19,  104 
gurgustium  G(ul)V\?*)um  65,  9 
gus  G(u)S  13,  108 
gustat  GVTtat  19,  113 
gutta  GVTa  72,  21 
guttosus3)  G(ut)Sus  72,  23 
guttula  G(u)TLa  72,  22 
guttut  GV(r).  19,  102 
gutturosus  G(ut)S.  19,  103 
gymnasiarchus  G(ui)C(s).  65,  58 
gymnasium  G(ui)Sum  65,  57 
gymnicus  G(ui)C.  65,  59 
gymnosophista  G(u)8F(s).  65,  60 
gyrus  G(u)Ru»  66,  41 

Ha  H(a)  13,  112 
habena  H(niB.  60,  67 
habet  H(a>et  61,  23 
habilis  H(a)Lis  61,  35 
habitaculum  HCÜ)um  61,  40 
habitat  HBtat  61,  38 
hac  HC  8,  29 
liacine  HCe  8,  30 
hactenus  ACs  1,  59 
hae  HA(e)  14,  4 


!  haec  H(e>C  8,  25 
haecine  H(e)Ce  8.  26 
haemorrhagia  HG.  53,  97 
haeresis  H(ae;Sis  67,  72 
haeret  HA(eiet  67,  62 
haesit  HfaejSit  67,  66 
haesitat  H(ae)Stat  67,  7J 
halat  HLat  17,  11 
lialica  HC(i)a  62,  15 
halicula  HC(il)a  62,  16 
halitus  HLtua  17,  12 
hanc  HC.  8,  27 
hancine  HCe  8,  28 
hariolus  HRL.  53,  33 
harum  HE  14,  6 
harundo  H(a)R.  62,  94 
haruspex  HS.  53,  32 
has  H(a)S  13,  113 
hasce  H(a)S.  8,  31 
hageine  Hfa)8e  8,  33 
hasne  H(a)S.  8,  32 
hasta  H(a)Sa  43,  24 
hastilis  H(a)SLis  43,  25 
haud  H(at)  3,  64 
liaud  aliter  HA(te)R  3,  67 
haud  longe  HL  3,  66 
haud  procul  HPL  3,  65 
liaud  secus  Hio>Sus  3,  68 
haurit  H(a)it  73,  19 
hausit  H(a)Sit  73,  20 
haustum  Hia)Sum  73,  21 
he  HCe)  13,  114 
liebes*)  HB  37,  7 
hebescit  HBit  37,  8 
hebitudo»)  HBDo  37,  9 
Hebraeus  HBR(us)  75,  8 
Hebraieus  HBRus  75,  9 
hedera  HDRa  64,  14 
heiulatur  HVLatur  18,  52 
heiiotropia 8>  Hilt)P(i)a  62,  74 
helluo  HLV.  20,  13. 
hemina  H(e)M(i)a  66,  77 
heudecasyllabus  HD(e)SLus,  38,  30 


i)  apud  Grut.  46  Gravitudo.  K.  II  146. 

*)  videtur  C  elementum  esse,  non  V. 

a)  Kopp.  II  153  gutturosus  fortasße  rectius. 

«)  Kopp.  II  BI4r  et  516 d  prorsus  inepte  Hebe. 

Kopp.  II  156  falso  Habttudo. 
«)  videtur  singularis  esse. 

(i&2) 
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herba  KRa  62,  49 
herbarius  HRrius  G2,  50 
herbidus  HRus  62,  51 
herbosus  HRus  62,  52 
hereinus  HR(i'\f.  *i  35,  81 
heri  H.  2,  33 
hepteris  H  e  R.is  .  60,  44 
hernia  H(i)Xa  30,  47 
herniosua  Hi  Xus  30,  48 
hesterna  die  Hd  ij  2,  35 
hesternus  Hus  2,  34 
hexameter  H  xiM.  66,  106 
hi  Hti>  13,  116 
hiat  Hrt)at  19,  105 
hibernaculuni  HC  l  um  3,  9 
hibernus  HBus  3,  8 
hic  H(ic)  8,  7 

Hidumaea  H(i;D\.u)M.  74,  98 
hiemalis  Hu;L(is)  3,  7 
hienips  Htisf.  3,  6 
hilaris  H(il  is  45,  11 
hinc  H  jK  1,  74 
hiunit  HtivNiiiit  58,  68 
hippodamma  HüvDA.  58,  35 
luppodarau«  3't  HPD.  58,  67 
hipponiancs  H^i  PMes  30.  61 
hireanus  Iii  K.  58,  106 
hircus  H  e  K  58,  105 
hirsutus  H  i  S.  17,  113 
hi runde  H  ijR.  57,  38 
his  HT V>  13.  117 
lüscit  H  is  ('  19,  107 
hispidus  HisiPus  17,  114 
historia  HSria  38,  12 
historicus  HC.  38,  12* 
historiographus  HU; f  .  38,  13 
ho  HO  13,  118 
hoc  HYo.C  8,  16 
hodie  H.  2,  12 
hodierna  die  Hd  i    2,  11 
hodieruus  Hus  2,  13 
holocaustuiü  Hi.l)CVfl.!Uin  71,  44 
hoinicida  HC(i,)a  16,  4 
homo  H.  16,  1 
homunciü  HCfi).  16,  2. 


homunculus  HL.  16,  3 
honestus  Hio)tus  40,  97 
honor  H(oior  40,  94 
honoratus  Hio)tus  40,  95 
honorificua  H(o)us  40,  96 
hordeum  H(o)Rum  62,  18 
horrescit  H^oiCit  43,  102 
hoiTet  H  o)Ret  43,  98 
horreum  H<o>Rum  65,  29 
horribibs  Ho  R  1  ja  43,  101 
horridu*  Hio)Rus  43,  100 
Horror  Ho  Ror  43,  99 
hortatur  H(o)R.  37,  44 
hortuluH  HR  I  .  62,  53 
horuui  HR  14,  5 
hos  H;os)  8,  17 
hos  Hots)  14,  1 
hosce  H(os).  8,  18 

j   hosciue  H(os>e  8,  20 
hosue  H(os).  8,  19 
hospes  HSes  34,  108 
hospitalis  HSlis  34,  109 
hostis  His  48.  41 
hosticulus3)  HC.  48,  42 
hostilis  HLis  48,  43 
hu  HV  14,  2 
hueuaque  HCQ  1,  92 

I    huic  U(u\\  8,  13 
hui iw  H{u»)  8,  8 
huiusce  H  us  ('  8,  9 
huiusceraodi  Htus'.  8,  12 
huiusraodi  H(us>.  8,  11 
huiusne  Hi.us*N''e)  8,  10 
human  itas  VHtas  41,  24 
human  um  VH.  41,  23 
humilis  HML  73,  72 
humiüimuH  HMLmus  73,  73 
nunc  HC.  8,  14 
huncine  HCe  8,  15 
hus  HM8  14,  3 
hyacinthinus  ICü}u.s  56,  84 
hyarinthus  I(,\i)UH  56,  83 
hyaena  H\ij$&  58,  20 
hybrida  Uli. IIa  58,  78 
Hydaspe»  H8Pw  74,  81 


>)  falso  Notac  intrusum  11  elcmentum,  v.  Kopp.  II  122. 
*)  Kopp,  male  proposuit  II   69  et  R19  hippopotamus. 
»)  Kopp.  II  15G  et  521  praetulit  hosiieus. 
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hydria')  HDRa  66,  61 
hydrialis*)  HDRis  66,  62 
hydropicus  HP.  53,  82 
hydrops  HP.  53,  81 
hymen  HI.  16,  80 
hymenaeus  HIus  16,  81 
hymnidicus  H(d)Cus  45,  108 
hymnus  H»Mus  45,  107 
hypocrita  H(u)PRa  53,  5 
hyssopicus  v.  yaopus 

I  13,  44 

ia  IA  14,  7 
iaoet  I  29,  90 
iacit  I(ajit  27,  114 
Iacob  IACO.  75,  10 
iactat  Itat  28,  10 
iactura  TVR?3)  28,  15 
iaculum  I(l)um  28,  14 
iae  IA(e)  14,  15 
iam  IA(ra)  1,  75 
iambus  IA(mYBus  38,  24 
iaradudum  IA(m)D(u)D  2,  43 
iampridem  IA(ra)P(r)  2,  40 
ianitor  I(i)Nor  65,  76 
iauthineus  IAT(h)us  58,  22 
ianthinus  IAT(h)us  58,  21 
ianua  IXa  65,  77 
Ianuarius  IN.  2,  76 
iarum  IR  14,  17 
ias  IA(s)  14,  8 
iaspis  IPis  56,  81 
ic  IC  15,  29 
icon  IC.  29,  27 
iconia  ICa  29,  28 
iconigraphia  IGa  29,  29 
ictericus  ICR.  53,  80 
ictus  ICtus  26,  50 
id  ID  8,  61 
idem  ID  8,  66 
Idibus  IDV(a)  2,  94 
id  ipsum  IDP(um)  8,  62 
idolatria  I(d)Ra  28,  108 
idolura  I(d^Lum  28,  107 


idoneus  I(d)N(e}us  46,  18 

Idus  ID  2,  92 

Iduum  IDY(m)  2,  93 

ie  IE  14,  9 

iecit  I(a)it  27,  114 

iecur  IC.  30,  5 

iecusculum  IC(l}um  30,  6 

ieiuiiuH  I(eu)N.  19,  112 

ientaculum  I(e)N(lHim  20,  34 

ioutat  I(e)Nat  20,  33 

ies  LS  14,  10 

IeHii  Christo  H(i)R(ist)e  69,  96 

Iesu  Christi  H(i)R(is)ti  69,  93 

Iesu  Christo  H(i)R(is}to  69,  94 

leaum  Christum  H(i )R;is;tum  69,  95 

Iesus  H(i)S.  69,  91 

Iesus  Christus  H(i)R(is)tus  69,  92 

ig  IG  15,  34 

iguarus  IG.  36,  114 

ignavus  IGus  52,  25 

ignoscit  IGit  71,  20 

igniculus  IGf^ua  71,  19 

iguis  IGis  71,  18 

ignobilis  IGLis  36,  87 

ignobilitat  IGLtat  36,  88 

ignominia  IGia  36,  III 

ignorainiosua  ISus  36,  112 

ignorat  IGat4)  36,  115 

ignotum  IGum  36,  76 

ignoscit  IGit  36,  76 

ignavia  IGa  52,  26 

ignovit  IGit  36,  76 

iit  Ilt  32,  96 

il  IL  15,  39 

ile  ILe  30,  69 

ille  He  8,  2 

iUecebra  I(nejC(lja  50,  30 
ilex  IL(x).  63,  98 
ilico  I(n)L  1,  67 
illexit  IL(x)it  53,  27 
illibat  I(nl)Bat  36,  15 
illicitus  ILtus  38,  107 
illinit  I(n)L(i)it  64,  46 
iliitura  I(n)L(i)um  64,  49 


>)  Kopp.  II  5211  male  Hydra. 
2)  hydraules? 

»)  dubito  de  Notae  coropoeitione  et  iutegritate.  v.  Kopp.  II  196. 
«)  punctillum  in  figura  Notae  delendum. 
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illiuR  TLius  8,  3 
illud  ID  8,  4 
illunainat  UVu.iN'at  70,  8C 
illu.stris  lüiu  Lis  3,  26 
illuvies  I  n  L  n  os  70,  97 
illuxit  1  nix  it  70,  78 
itn  :  12,  23 
iraaginarius  1A.  29,  26 
iinago  JA.  29,  25 
imber  IüiiliK.  72,  14 
imbuit  I  in It Vit  73,  48 
imini  Im(ii  10,  93 
imiuo  10  11,  3 
imitatur  I  n  il.  34.  32 
imniaturus  IM  at    62,  1 
iiumereiiH  Iin;M.  39,  27 
hnmeritus  ImMtus  39,  31 
imminet  I  n  M(i>  6,  33 
inimisit  I  ni  Mit  27,  90 
inimtHKus  1  nMSus  27,  103 
imuiitis  IMtis  47,  29 
immittit  LniMit.  27,  90 
iiumo  Imiot  3,  85 
immoderatus  I'viir  M.  47,  7 
immodestiKs  I  n  0  47,  5 
immodicus  DL  47,  9. 
immolat  IM(1  at  36,  12 
inimortalif»  I  n  Mio)  17,  64 
immundus  I  nn  Mus  49,  8 
irumuuimetitnni  L  nu  Mnientum  42, 
77 

inununis  luMis  42,  76 
imniutabilis  I uu>M  'bis  53,  16 
immutat  I(nu)Mtat  53,  9 
impar  I  u  P.  68,  38 
impedil  Iui)Pit  31,  32 
iruj>cllit  I;ii)lM  it  28,  35 
impendit  I(n  P  44.  12 
inipenetrabilia  J(pe;BLi8  1,  54 
iiuperat  Iat  40,  66 
imperator  Ppr)0  40,  67 
imperialis  LLis  40,  69 
imperiomiH  I(p)S.  40,  70 
imperiuui  IP(i)um  40,  68 
impertit  Ifn)Pit  68,  31 


i  lupiger  ImG.  52.  1!< 
iiupingit  1  np  (iit  28.  113 
iiupiuxit  Ii  up  ( jit  28,  113 
impius  I  ,'n;Pus  46,  48 
ittiplet  Pap  Lei  41,  117 
iniplicat  I  n  P  I  at  68,  54 
iraplorat  L  np  Oat  18,  40 
importat  Im  Pat  22,  103 
iraposuit  I  n  P  s  it  27.  74 
itnpra*it  IinPit  25,  101 
impudicitia  L  np  Ca  51,  93 
impudicus  Lnp  l)us  51,  91 
impulit  LnulMit  28.  36 
impulsus  Lnu  IM  .ms  ü8,  37 
iraur  lM(r    10,  87 
imus  (mptrl.J  I.  1.  13 
imus  IV  si  10,  43 
inacescit  L  na  Ci  s  it  63,  16 
inaequabilis  IAL  is   67,  36 
iuaequalis  IAL  is:  67,  33 
inaestiraabilis  I A  Lis  52.  72 
inaleseit  LVLtt  37,  24 
inaluit  LALit  37,  24 
inanifl  I  n  Ni*  42.  10 
inargentat  IN  a  Hat  42,  108 
inauditus  IAtus  22,  82 
inaurat  IN  a  Hat  42,  95 
inauris  I  n  V is;.  22,  79 
inbecillis  I  n  BLis  63,  27 
inbellis  1BL  43,  61 
inberbis  I  n  BKis  22,  64 
in  eaelo  Ln  CLo  70,  17 
itu alesei t  I  n  O  l  it  71,  82 
I  intaluit  Ln)C  l.it  71,  82 
incaresoit  Ifa  lJit  48,  29 
inoaruit  La  Kit  4«,  29 
in  causa  lue  3!>,  17 
incaustum1)  LuCiV)um  71,  43 
incautus  IAtus  36,  119 
incedit  Ln  it  32,  86 
incendit  ICH  71,  41 
inecnsus  ICu»  71,  41 
ineepit  I-n  it  24,  75 
ineeps  Ln;C.  35,  18 
incertus  IC.  52,  100 


•)  idem  quod  encausititm ;  Kopp.  II  527h  lomre  a  vero  aberrat  helio- 
cawtum  roniciens. 

*)  vid.  Mus.  Rhen.  26  (1871)  pag.  343. 
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inoessit  I(n)it  32,  86 
incestus  ICtus  50,  17 
in  Christo  I<n)R(i8Ho  69,  85 
in  Christi  nomine  I(n)R(i)Ne  69,  86 
incidit  IC(i)it  35,  1 
incipit  I(n)it  24,  75 
in  circuitu  I(n)Ctu  32,  114 
incisus  IC(s)us  67,  90 
incitat  IOtat  52,  6 
in  civitate  I(n)c  74,  33 
inclamat  I(n)Lat  22,  7 
inclinat  I(ni)  Lat  25,  73 
inclitu»  IC(l)tua  40,  85 
includit  I(n)L(u)it  65,  102 
inclusit  I(n)L(us)it  65,  103 
incoat  ICOat  7,  11 
incogitat  ICOtat  34,  95 
incognitum  I(n)Gum  36,  77 
incolit  IC(l)it  61,  43 
iucolumis  IC(l)mis  54,  57 
incommodus  IC.  47,  11 
incomparabilis  KiOBLis  51,  110 
incondit  ICDit  41,  72 
in  cousilio  I(n>eo  39/  74 
in  conspectu  I(nc^Ptu  19,  10 
inconsulte1)  I(n)e(on)u  39,  71 
iucrebrescit  I(nr)C\s)it  41,  99 
increbruit  T(nr)Bit  41,  98 
incredibilis  I(n)C<r)Lis  52,  87 
incredulus  I(u)C(r)Lu8  52,  85 
iucreinentum  IMmentum  6,  50 
inorepat  I(n)Pat  68,  7 
increpitat  I(n)Ptat  68,  9 
increscit  I(n)C(r)it  6,  47 
increvit  I(n)C(f)it  6,  47 
incruciat  I(nu)C(x)ftt  44,  1 
incrudescit  I(nu)Cit  49,  83 
incruduit  I(nu)Cit  49,  83 
incubat  I(nu)Bat  29,  94 
incubuit  I(n)Bit  29,  102 
inculcat  I(nl)Cat  31,  41 
incultu»  I(nc)L.  61,  47 
incumbit  I(n)Bit  29,  102 
incurrit  I(n)Vit  83,  11 
incurrit  (pf.)  I(n)Vit  33,  11 


incusat  ICat  39,  9 
incdrsus  I(nu)S.  33,  25 
incutit  I(n)Qit  26,  44 
inde  I(nd)£  4,  48 
indecens  I(nd)C.  40,  113 
indecorus  I(ud)Ru»  40,  117 
in  dei  nomine  I(n)D(i)X(e)  69,  75 
indemnis  IAi»  61,  20 
in  deserto  I(nd)Rto  61,  91 
index  I(n)Djx).  21,  103 
Tndia  IN(?)D.  74,  66 
indicat  I(n)D<i)at  21,  104 
indicit  I(n)Dit  21,  88 
Judicium  I(n)T)(i)um  21,  105 
indiculum  I(n)Dii)Lum  21,  106  2) 
Indicus  IN(?)Dus  74,  67 
indidem  I(n)de  3,  50 
indidit  I(n)Dit  41,  60 
indigens  I(nd)G.  42,  26  a 
indignus  I(n)Dus  46,  31 
indit  I^niDit  41,  60 
indixit  Iin)D(x)it  21,  88 
indocilis  I(noi)Lis  37,  70 
indoles  I(n)D(lta  18,  77 
indoleacit  ID(oI)it  18,  75 
indolescit  ID(ol)it  65,  10 
indoluit  ID(ol)it  18,  75 
indoluit  ID(ol)it  55,  10 
in  domo  I(n)do  64,  90 
iudormit  I(nd)Rit  19,  41 
inducit  I(n)V(it)  34,  43 
indulget  I(n)Det  51,  96 
indulwt  I(n)Dit  61,  96 
indultum  I(n)tttm  51,  9fi 
induruit  I(n)Rit  46,  101 
indurescit  I(n)Rit  46,  101 
Indus  In(?)D(ß).  74,  65 
industrius  ID^ius  46,  21 
induxit  I(n)Vfxjit  34,  60 
in  ecclesia  I(n)  ee  65,  5 
inedia  I(niDa  20.  25 
ineffabilw  I(ne)BLi8  21,  65 
ineluctabilis  I(ne)BLis  44,  51 
ineptiae  I(ne)P»ae  39,  44 
ineptus  I(ne)P.  39,  43 


*)  emendandum  est  in  eotmtlatu: 
(Grtit.  60). 

*)  sie  scribendum  pro  wdieioHum. 
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memiis  IN(e)Bis  43,  14 
iuers  I  «  0.  <?'?  M  5,  84 
iuuscat  IC  s  at  20,  29 
inevitabilis  I  nv  BLis  17,  40 
in  evangelio  I  n  gl  69,  115 
inexorabilis  Imex  BLis  22,  23 
inexpiabilis  LnexBLis  46,  51 
inexplacahilis  LnexBT/1  is  47,  61 
incxplcbilis  1  ncBLis  42,  3 
inexplicabilis  KneBLis  68.  r>8 
incxpugnabilis  T  nep)  GLis  24,  27 
inexsatiabilis  LxiSlVlis  6,  92 
inexsecrabilis  ISK  al  is  36,  36 
inextrkabilis  I  nextBLis  52.  47 
infam i*  Imf  Mis  40,  83 
infandus  1  n  Fus  38,  101 
infatigabilis  T  nf  GLis  26,  34 
iufas  I  n  F  38,  98 
infaustus  \ n  F  a  tus  46,  35 
infecit  I  n  Fit  28,  49 
infonsus  Tüif  iS.  48.  62 
iufelix  Im  F.  46,  38 
infer  Tai  Fi  r  .  23,  3 
inferior  I  fr  Oor  1,  10 
internus  IN us  1,  11 
infurus  Itfus  1,  8 
infestus  Iin)F\s.-tus  48,  63 
infert  1  n  Fir  t  23,  19 
infetigat  I  nf  Gut  26,  29 
infidt  Ln;Fit  28,  49 
infietum  Jfnf.Cum  29,  8 
infidelis  I(n  FLis  52,  9ü 
infigit  Imf, Git  29,  15 
infimus  IM us  1,  12 
infmgit  ImfiGit  28,  119 
inünis  I(n)Fis  7,  19 
infinxit  I(ufjG(x;it  29,  4 
infirmus  Im^Firus  52,  94 
infixit  I(nf;G(x)it  29,  19 
inflammat  Knf  ifat  71,  17 
inflat  I(nf;Lat  17,  30 
innert  it  I.'n>Fil)it  25,  64 
inflexit  In  :F,l.it  25,  64 
intluctus  Im<Fm,tus  72,  59 


intiuit  linFvuit  72,  59 
influxit  In  F  u  it  72,  59 
infomiis  I  nf  Üis  28,  101 
infra  I  t  a  1,  9 
infractum  I  nf  Guin  25,  8V 
infregit  I  nf  Git  25,  87 
infringit  I  nf  Git  2r>,  87 
infrunitus  I  nf  iVtus  36.  51 
infudit  I  nfiVit  72,  83 
infuit  Ifn  Fit  7.  78 
infundit  linf,Vit  72,  ,v3 
infustat  Inf  )YSat  50,  29 
infus us  Ii.  nf  )Vus  72.  8;; 
iu  futuro  I  n  Fi  u  ro  7.  86 
ingemit IGeit  18,  68 
ingeminat  IG  e  at  68,  79 
ingemiscit  IG  e  it  18,  68 
ingerit  ImiGit  23,  71 
ingessit  I  n  Git  23,  71 
ingratus  I  n  G  r.  48,  21 
ingravcsdt  I  n  Git  23,  118 
ingreditur  lm,Ditnr  32,  49 
iugressus  I  n  G  V  32,  61 
ingruit  a)  I  n  Git  57.  42 
inguen  IG.  30,  44 
inguinis  TGis  30,  45 
inhabitat  I  n  Btat  61.  39 
inliacret  I  n  A  e  et  67,  65 
inhaorescit  I  nae  (' s  it  67,  70 
inhaosit  Imae  Sit  67,  69 
inhiliet  I  n  Tet  61,  28 
inhiat  1  n  ,If  i  at  19,  106 
inhonestus  Im  -CKs  tus  40,  98 
inhumanitas  Ii  nu  Utas  41,  26 
inhumauus  FnuiH.  41,  25 
inhumatus  KnjHtus  73,  71 
inia  IijiN.  13,  39 
inicit  I(nilit  28,  2 
in  id  ipsuin  lui  DP;  um)  8,  63 
inieeit  Iin)Iit  28,  2 
iniit  Ln.iit  32,  102 
iniinirttia  lAia  48,  'J9 
inimicus  Ins  48,  38 
iuiquuni  l(o,)V(m)  67,  25 


»)  hisce  eleuientis  Signatur  integer. 

*)  falso  apud  Gruter.  102  [Kopp.  177]  iugemuil. 

s)  Koppius  II  178  et  n2d  prorsus  inoustruose  iwongruil!  Cassellanus: 
ingruit. 
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init  I(n)it  31,  102 
initium  I(t)um  7.  12 
in  iudicium  I(u)V(iiVfm)  38,  86 
iniunctum  I(m)Cum  67,  50 
iniungit  ftniiGit  67,  44 
iniunxit  I(ni)Git  67,  44 
inius  Ifi)N  13,  35 
in  iure  I(n)Ve  38,  73 
iniuria  IA.  38,  76 
iniuriosua  IS.  38,  77 
iniustus  J(niiV.  38,  79 
in  lege  I(ne)L(xe  38,  64 
in  loco  l(n)0(c)o  74,  19 
inmaculatus  I(n)C(l)tus  49,  32 
inmensus  I(n)Mfe)us  66,  114 
inmergit  I(nr)Git  73,  43 
inmersit  l(nr)Git  73,  43 
inminuit  I(n  »Mit  6,  14 
inmodum  I(niM  47,  2Ü 
iunectit  ICit  26,  106 
innocens  I(nu)C  47,  S6 
innocivtw  Ifnu  Cvus  47,  90 
innocuus  IinuCus  47,  88 
innormis  I(n>Ois  6,  40 
innotencit  I(n';n  36,  82 
innotuit  I(n)n  36,  82 
innovat  l(u)Xat  16,  37 
innoxius  I(n)N(x)us  47.  92 
innuit  l(imiNit  40,  28 
innumerabilis  I;iOR(l)ig  68.  62 
innumeruK  IuuK  68,  60 
inodiatua  K)(d)tus  48,  58 
in  odios  us  IO(d)us  48,  57 
in  omnibus  I(n)bus  10,  29 
inopia  I(no)Pa  42,  40 
inopinans l)  I(uo)P.  52,  54 
inopportunus  T(nopiN.  39,  50 
inops  rinoU'fa)  12.  39 
inoptabiLis  I(nWLis  17,  10 
in  pace  I(n)pa(x)  47,  43 
inparat  I(n)Pat  61,  106 
in  parte  I(n)P  68,  27 
inpntiens  I(np)Nens  44,  35 
inpellat  l(n)Lat  21,  74 


inpendiura  I(n)PV(um)  44,  23 
inpensus  I(np  Sus  44,  20 
inpetrat  Ln  Pat  28,  83 
inpetus  I  uiPtus  26,  21 
in  perpotuum  I(nipp  3,  31 
inplacabilis  I  np.BLfl  is  47,  60 
inplanat  Ifn)Lat  46,  88 
in  plebe  I(n)pl  40,  15 
inponit  T'ntP  27,  59 
inportunus  J(np)N.  39,  49 
inpossibilis  ItniP'Osltis  7,  65 
inpotens  Kn  OP.  7,  57 
inprocatur  T(ne)P.  22,  42 
inprimit  I(n)Pit  25,  101 
inprovidus  J(nv)R.  18,  97 
inprudens  Iin^R.  36,  49 
inpubes  T(np  «Res  22,  60 
inpudons  Iinpll).  51,  88 
inpugnabilia  linp^GLis  24,  24 
inpugnat  Imp-Gat  24,  19 
üipunit*)  I(np>NIit  43,  116 
inpurgat ;}>  I-  np  Gat  49,  2 
inpurus  l  n>R:u  .  49,  12 
iinputat  ImPat  52,  62 
inquietudo  Im  Qdo  47,  35 
inquilinus  IG(l)ua  61,  57 
inquinabuluni  IG  4)(l)um  49,  24 
inquinat  TG  5  at  49,  22 
iniquit?;  Lu  it  21,  82 
in  regione  litvr  40,  56 
inromeabili»  IBLis  32,  75 
inrigat  I(n)R'  i  at  72,  110 
inriguua  T(nlKu  us  72,  109 
inrogat  I(r)Rat  22,  53 
in    saeculum    saeculi    IS  ae  Lumi 

3,  29 
insanus  ISA.  54,  40 
insatiabilis  ISTiln»  6,  91 
inscitia  ISAa  36,  68 
insoiuR  IS.  36,  67 
insecat  LS(aotCat  67,  100 
insevtatnr  ISTatur  34,  26 
insodit  ISDit  30,  79 
in  sempitorna  saecula  Kuisc  3,  44 


*)  Koppius  II  187  et  532  temere  nmtavit  Invpiwttm. 
*)  comgendum  erit  inpunitm  I(np)  NItm. 

Kopp.  II  177  et  580  proposnit  interpvrgat. 
*)  fortasse  Q. 
*)  fortasse  # 
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in  aerapiternum  I(n)sp>n  3,  43 
insequitur  Itn)S.  34,  15 
insessus  IinjSus  30,  87 
in  sopulcro  IS(ep)Co  17,  78 
inserit  I(n)Rit  Gl,  87 
inserit  ISVit  61,  94 
insidet  TSDet  30,  79 
insidiao  Ii.nje  30,  96 
insidiosus  IS.  30,  97 
insilit  ISLit  33,  38 
insinuat  ISu)Xat  30,  64 
insipiens  IS  p  X.  36,  56 
insistit  I(nilit  32,  12 
insitivus  IST(i,us  61,  101 
insitus  I(n^Sus  61,  98 
insolcscit  IS  ol)Cit  50,  83 
insolet  IS  o)Let  50,  82 
imolubilis  LS^BLis  27,  26 
insons  IS(o)X.  47,  95 
insperatus  ISRtus  52,  68 
iiispexit  LmPit  18,  113 
inspicit  LKniPit  18,  113 
inspirat  KulPat  17,  19 
inspurtat  ISRVat  49,  15 
inhabilis  I(n)S(lliH  31,  100 
infitagnat ')  luiKJat  42,  110 
inntat  Ii  n  «Hat  31,  80 
instaurat  ISRat  51,  99 
instigat  ISGat  37,  36 
iiwtitit  I(n)Tit  31,  93 
instituit  LniTit  31,  111 
iiiHtitntuni  l(n)Vum  32,  1 
iimtipulatur  ISLatur  62,  5 
it.Htitor  ISTor  60,  77 
instrumontum  ISruenturo  64,  79 
inHuavis  JSV.  46,  84 
insuit  ISVit  54,  101 
insula  IS<u)La  73,  15 
inKulanuH  ISRiurius  73,  16 
insulcat  ISfujLat  61,  67 
insulsus  lS(n)Lus  73,  14 
iiiKuJtat  ISV(Iiat  33,  46 
insurgit  I(nru)Sit  35,  46 
ingurrexit  I(nru)Sit  35,  45 


iiwusurrat  IS(u)Rat  21,  29 
int  IT  10,  62 

!    integer  IG.  41,  17 

|   iutellexit  IL(x)it  38,  57 
intelligit  1(1  jit  38,  56 

;    intenipestivus  I(t)Pvus  72,  27 
in  teraplo  I(ut)P  64,  104 
in  tempore  l(n)Tre  3,  34 
intentus  I(n)Ttus  25,  42 
interanea  I(nt)Na  30,  17 
intorcalaris  Ifnr)C(l)ari8  27,  82 
intercapedo  I(nr)C  24,  93 
intereedit  I(ne)Rit  32,  87 
intercepit  I(ne)Rit  24,  76 

,   intercessit  Ine)Rit  32,  87 
intcrcidit  I(nt)C(i)it  35,  2 
intercipit  I(ne)Rit  24,  76 
intercisus  I(ut)C(8)us  67,  91 
intercludit  Inc)Lit  65,  104 
iutercluait  I(nc)L(s)it  65,  105 
interdicit  Ln)Dit  21,  89 
interdit  Iin)Dit  41,  61 
interdidit  I(n)Dit  41,  61 
interdixit  I(n)IXx)it  21,  89 
interemit  I(n)Kit  60,  93 
interfecit  I(nr)Fit  28,  50 
interficit  I(nr)Fit  28,  50 
interfluctns  I(nr)F(u)tus  72,  60 
interfluit  I(nr)F(u)it  72,  60 
interfluxit  I(nr)F(u)it  72,  60 
interfuit  I(nr)F(u)it  7,  79 
intericit  I(nr)Iit  28,  3 
interiecit  I(nr}Iit  28,  3 
interiit  I(ne)Riit  32,  103 
interimit*)  J(n)Rit  60,  93 
interior  I(n)Ror  1,  25 
interit  I(ne)Uit  32,  103 
interlunium  I(nu)Lium  70,  34 
intormensus  8)  I(nr)M(e)uA  66,  115 
internecium  I^nt)Ciuiu  44,  112 
interpellat  I(nr)Lat  21,  75 
interpres  I(n)Pes  37,  90 
interpretamentum  I(n)Mnientuni  37, 
92 


»)  i.  e.  instannat. 

*)  sie  cod.  Bern.,  nun  interrimit. 

8)  ex  Lac  corriße  Inemensum  Grut.  118  (Kopp.  II  181  et  529  praeter 
omnem  analogiam  mdimensum). 
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interpretans  l(n  Paus  37,  Ol 
interrex  I  n  RX  40,  51 
interrogat  1  nr  Iva!  22,  54 
interrurapit  l  uv  Ii  up  it  27,  4  4 
interrupit  LnrBuip  it  27,  44 
interscapulium  I  nt  C  i  um  22,  Ol 
inteiverit  I  nr  Wit  (»1,  88 
interstitium  TRTum  31,  105 
intervallum  I'nr  Lum  35,  73 
intervenit  I  nnVit  33,  07 
intervenit  (pt'.}  InrVit  33,  07 
iuterrentus  TfurjTtus  33,  81 
intestatus  1  n  T  s  tu*  35,  114 
intestina  I  nt  Na  30,  10 
intextus  I  n  T  x  us  54,  97 
iutiba  V  I  n  Ba  02,  75 
intimua  TimMmus  1,  20 
intolerabilis  LtBLis  44,  39 
intolerat  L  t  Lat  44.  37 
intonatITOat21,  23  (v.K.  1  §207^ 
intorpet  v.  Annor.  tab.  52 
intorquct  luqiTet  20,  14 
intorsit,  bin)  Tit  20,  14 
in  turtum  l  nq  Tum  20,  14 
intra  In  a  1,  24 
iniremescit  I  n  Mit  -13,  97 
iutremuit   I  n  Mit  43.  97 
iutrupidus  I  n  ?  i  ns  43,  79 
intriait  \  n  ('  i\  at  52,  44 
intrinscciKs  Jim- Su.s  1,  27 
introduoit  I  ur  Vi  it  i  34,  44 
introduxit  I mr  V  x  it  34,  Gl 
iutrogreuitur  T ur  Ditur  32,  50 
introgrchsus  l  r  (;  V  32,  02 
introiit  In  Oiit  32,  104 
inhoit  l  n)()it  32.  104 
intromisit  1  noiiMit  27,  91 
intromittit  i: noiiMit  27,  91 
inhoponit -i  LnrT  27,  00 
introportat  TdiriPat  22,  104 
iutroposuit  l  nr  V  >  h  27,  75 
intuetur  LnuiTetur  19,  21 
intulit  I  n  T  u  it  23,  4  4 
intus  I(n)tiw  1,  23 
inultus  I  rni'L.  44,  45 


inumbrat  I(nu)Bat  2,  03 
imindum  I(nu)Gum  54,  32 
inungit  bnuiCit  54,  32 
inunxit  LnuiGit  54,  32 
inus  IN  13,  31 
inusitatum  ISVnn  >  50,  54 
inutilis  Knut  iL  50,  58  a 
in  unum  l(nu)NV<ni)  9,  111 
invadit  IVia  it  33,  3 
invaleseit  I(nv)Cit  54,  04 
invalidus  I(v)Lis)  54,  08 
invaluit  luiv  Lit  51,  03 
invasit  IV<a}it  33,  3 
invectum  I(n)Vum  23,  83 
invehit  IfnWit  23,  83 
invenit  IVit  33,  00 
invenit  (pf.)  IVit  33,  00 

;  inventus  LniTtus  33,  80 
invergit  I(nf)G  25,  81 
invexit  T  n)Vit  23,  83 
invkem  I(nv)Cxiem  3,  55 
invidia  IA.  18,  94 

j  invidiosus  LS.  18,  95 
invidu?  I(n)D.  18,  93 
invigilat,  l(nv)GLat  19,  28 
invilescit  1 1  n  >S- 1  C  48,  90 
inviluit  I  n  SL  i  ,  48,  89 
inviolat  ILat  4  4,  83 
inviolentus  ILCtjtus  44,  80 
invisitat  l(nv)Stat  18,  92 
invisua  T(nv)S.  18,  88 
invitabilis  TiniBLis  17,  45 
invitalirt  lfnv)Lin  17,  44 
invitus  Iin)Vü)tus  17,  43 
invius  IVus  31,  00 
invocat  LnviXat  21,  9 
involat  IinviLat  57,  10 
involvit  I(noviLit  20,  71 

I  io  10  14,  11 

i  iociucra  ItcijNa  30,  7 
iocosus  IO  e  us  45,  10 
iocundus  Ins  45,  17 
locus  IO(c)ua  45,  15 
ior  10  11,  80 
iore  I(o)R(e)  11,  84 


')  videtur  singularis  esse. 

*)  Kopp.  II  186  dubitans  correxit  interponit 
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iorem  I(o)R.  11,  83 

iorea  I{o)R(a)  11,  85 

iori  IO(ri)  11,  82 

ioribus  Ifo)V(s)  11,  87 

ioris  I(o)Ris)  11,  81 

iorum  I(o) V(m)  11,  86 

iorura  IK  14,  16 

ios  IO(s)  14,  12 

ip  IP  15,  46 

ips  IP(s)  15,  47 

ipse  IPe  8,  5 

ir  Iß  12,  29 

ira  IR  48,  40 

iracundia  I(c)Ri.u)  48,  53 

iracundus  I(c)R(u)  48,  52 

irascitur  IR^s)  48,  51 

i  rat  us  IRtus  48,  50 

ire  IR(e)  10,  69 

irem  IR.  12,  33 

iri  II  12,  10 

iria  TR(»)  10,  75 

irretitur1)  IRT.  60,  73 

irridet  I(u)R(i)et  45,  24 

irridiculum  I( n)R(il)uro  45,  26 

irrisor  I(n)R(i)or  45,  25 

irritat  IRTtat  50,  91 

irruit  I<n)R(u)it  16,  47 

irruit  I(n)R(ui)it  35,  25 

irrumpit  I(n)R(up)it  27,  43 

irrupit  I(n)R(up)it  27,  43 

is  Is  8,  39 

is  I(s)  12,  35 

isce  Iih)C  8,  22 

iscine  I<8)CN  8,  24 

isdem  Fa)DE  8,  35 

isno  I(s)N  8,  23 

Israhel  ILR.  75,  11 

Israheliticus  ILRus  75,  12 

ist«  I(»>o  8,  6 

it  It  32,  95 

item  IT  3,  46 

itemquo  IT(c)Q  3,  47 

Her  I.  31,  66 

itidere  Ide  3,  4» 

itiner  IN.  31,  67 

itis  IT(b)  10,  53 

ito  I(t)Ö  10,  65 


f  itur  IT(r)  10,  81 
j   iu  IV  14,  13 

iubet  IRet  40,  71 

iubilum  I(u)BLum  22,  13 

Iudaea  IVD.  75,  15 

Iudaeus  IVD.  75,  14 

ludaicus  IVDu«  75,  16 
)   Iudas  IVDA(8).  75,  13 

iudex  V(iX  38,  84 

iudicis  Y(w)  38,  83 

iudicium  V(i)V(i)  38,  85 

iugalis  I(u)GLis  16,  73 

iugerum  IGum  74,  14 

iugulat  I(u)G(l)at  44,  113 

iugum  I(u)Gum  66,  16 

Iulius  I(u)L.  2,  82 

ium  IV(m)  12,  42 
i   iu  inen  tum  I(u)Mmeotum  47,  101 

iunctum  ICum  67,  46 
i    iunctura  IA.  67,  52 

iuncus  I(u)Cuh  62,  93 

iungit  IGit  67,  39 

Iunius  I(u)N.  2,  81 

iunxit  IGit  67,  39 

iurat  IVat  38,  66 

iurgium  I(u)Gum  47,  67 

iuridicus  I(u)D(c)us  38,  74 

iu8  I(u)S  14,  14 

iusiurandum  I(u)Sum  38,  75 

iussit  ISit  40,  72 

iustificat  IVFat  38,  82 

iuatiaaimuB  IViuub  38,  80 

iustitia  IVtia  38,  81 

iustu8  IV.  38,  78 

iuvat  IWat  47,  96 

iuvenalis  I(u)Li»  16,  29 

iuvenculua  I(u)Cue  16,  27 

juvenilis  I(u)Lia  16,  28 

iuvenis  Iis  16,  25 

iuventus  Itus  16,  26 


KaJendae  K(a)  2,  88 
Kalendarum  K(al)R  2,  89 
Kalendas  K(aas)  2,  91 
Kalendi»  K(aia)  2,  90 


*)  Kopp.  II  191  et  037  perperam  scripsit  irritatur. 
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JL.a  L  a)  14,  18 

labat  L  an.  Hat  35,  38 
labcfaiit  L  amBFit    35,  39 
labefuctum  L  am  Bl*'  um)  35,  41 
labcfeeit  1,  am  TlFic)  35,  40 
labellum  LULum  1«»,  8« 
Iabitur  L.  35,  29 
labium  LBium  19,  85 
labor  L  a  or  61,  58 
laborat  L  aat  Gl,  59 
luboriosus  Las  .  (31,  Gl 
lac  L  a  C.  59,  IG 
lacerat  LCat  44,  94 
lacerna  Lfe  C  r)a  55,  54 
lacertus  ALtus  22,  94 
lacessit  L  u  it  44,  9G 
lacinium1:  LCum  55,  51 
lacrima  LCu  18,  35 
iai-unar  LC.  G5,  43 
Iaeuuaria  LC.  65,  44 
locus  l  as  .  72,  10G 
lao  L  c  A  I  i,  28 
laena  L  ac  Na  55,  G9 
laedit  Lit  2G,  1 
laesit  L  ae  Sit  2(5,  5 
laetifieat  (c  L  F  Cat  45,  10 
Iaetitia  (eiLTia  45,  9») 
loetus  ic  Ltus  -15,  8 
lagoena1';  L  a<>  Na  6G,  75 
Jambit  L  am  Bit  20,  G3 
lamentabilis  L  aVBLis  18,  54 
lamentotur  L  a  atur  18,  53 
lamina  L  a  Ma  5G,  G5 
lampadiiuu  I.  a  P  s  um  71,  14 
himpas  L  a  V  s    71,  13 
lancca  L  a  a  43,  20 
laucinat  LCat  44,  100 
languescit  L  a  it  53,  GO 
lougnct  L  aiut  53,  57 
languidus  Lau*  53,  59 


languor  Lfa'ior  53,  58 
laniat  LNat  44,  97 
lanista  L(a'iXiisia  44,  99 
lanugo  La.Go  22,  62 
lanx  Lta)A(nx)  67,  5 
lapidicina  LCija  56,  97 
lapillus  L.  56,  96 
lapis  Li«  56,  95 
lapsus  Lus  35,  29 
laqueus  ■')  L(a)us  60,  67  a 
lor  L;a)ar  64,  94 
lardarius  L(aiDKius  58,  57 
lardum  L(a)l)Rum  58,  56 
largus  LUus  41,  22 
laris  Lfa)aris  64,  95 
larura  LR  14,  30 
larva  Lia)Ra  70,  14 
las  L  as)  14,  19 
lascivus  L(au)Viw  50,  26 
laxer  L(a)8er  62,  82 
laseratua  L<a)Sus  62,  83 
lascrpicium  L  a  Sl*  u)  62,  84 
?  laseernacum  R)  Lia)SN(a)  62,  85 
lassitudo  LD(o)o  26,  38 
las.sua  L  s) us  26,  35 
lasBamen«)  LXM  26,  37 
lasseseit  L(e)Cit  26,  36 
latebra  LBa  51,  28 
lateralis  L(atl)is  29,  88 
laterna7)  L(an)Ta  51,  31 
latescit  LCit  51,  20 
latet  Let  51,  19 
latex  L(e)X  51,  30 
latibulum  LBLum  51,  29 
latitat  Ltat  51,  27 
i    latitudo  LD(o)o  23,  65 
latrat  L(a)Tat  58,  30 
latro  L.  49,  120 
latrocinium  LCum  50,  2 
latrunculus  LL.  50,  1 


0  ideni  ac  lacinia;  Kopp.  11  510  in  vpstimentorum  serie  putat  nominari 
L < i ein tu m  prom ontoriu m ! 

-)  ex  huius  Notae  figura  corrigeuda  est  Gruteriana  pag.  102.  Koppius 

Not  am  omisit. 

■)  ex  Lac  Nota  corrige  Languena  Grut.  147;  Kopp.  II  213  et  541  ipsc 
dubitans  proposuit  Lampafaphoria! 
*)  viel.  Aiinot.  tab.  56. 
c)  lasernaccum  Y 

°)  videtur  esse  ideui  quod  iaxamen':  laxamina,  habenae  Gloss.  Isid. 
v.  Mus.  Rhen.  19,  301. 
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latum  L  23,  52 
latus  L'ttt).  20,  80 
latusculum  Latlum  29,  87 
laudabilis  L'au  L  isi  40,  90 
laudatimu  ula  L  au  Ca  40,  03 
laurus  L  a  Bus  63,  60 
laus  L  aul  40,  80 
lauticia1)  L  aut  Ca  48,  110 
lautissimus  L(au)l  s)  48,  115 
laut  um  ia  LatVa  (55,  65 
lautus  L  au:.  48,  114 
lavacrum  Liaivaum  48,  113 
larandaria  L  a  dr  48,  112 
lavat  L  a>t  48,  111 
laxat  L  ax  at  20,  51 
lo  L  ei  14,  20 
leaena  Lae  Xa  58,  1 
lecebra*)  LeCa  50,  20 
leetiea  L  e  CT.  55,  104 
leeticarius  L  o  CT.  55,  105 
lecticulus  LCT  1  us  55,  103 
lectisternium  LeiTSum  55,  106 
lectulus  LL  t  '•.  55,  102 
lectus  LT.  55,  101 
legatus  L.  27,  111 
legifer  Lix*\r)  38,  G3 
legio  c  L.  30,  100 
legionariuw  (o  L.  30,  101 
leginlator  L(x)I;*'(or  38.  62 
legit  Lit  38,  50 
lcgit  »pf.Lit  38,  50 
legitimus  L.  38,  65 
legumcn  L(».  62,  24 
lombus  Lieb  Vis)  60,  25 
lcnis  LetNis  46,  70 
leno  L.  64,  52 
lenociuium  LCum  64,  54 
lens  L:s).  62,  31 
lentoscit  L  elCit  52,  33 
lontitudo  L(o)I)o»)  52,  34 
lenticula  LiDa  62,  32 
leiitulus  LeiN.  52,  32 
lentus  L(e)N.  52,  31 
lenunculus  LL.  64,  53 


leo  LV.  57,  106 

luonticus  LV.  58,  2 

leopardus  LpRul»  58,  0 

lepidus  LeP.  46,  110 

lt-poH  LoPos  46,  100 

kpus  LelPius).  58,  36 

lepusculus  LePusl.  58,  37 

les  Lesi  14,  21 

letalis  LietLis  17.  66 

lutliargum  L  cduiu  10,  36 

leti forum  Li  et  Fum  17,  67 

letum  L  et  um  17,  65 

leuga  LUVa  31,  73 

leunculus  Lu\L.  57,  107 

levis  icL  v  is  24,  1 

levitudo  (eiLi.v).  44,  2 

lex  LX  38,  61 

lexit  Tax  it  53,  26 

Ii  Liii  14,  22 

lia  Ali  12,  00 
|   liae  EL  12,  101 

liam  Alm  L  12,  104 

Harum  VL  12,  106 

libameu  LM.  36,  18 

libamcntum  LMmentum  36,  10 

libauarius  *)  LBrius  74,  100 

Libanus  LBus  74,  108 

libat  L  i  Bat  36,  13 

libellus  Ivilius  38,  41 

liber  L  h.  38,  40 

übet  Let  50,  35 

libidinosus  L(au)8.  50,  38 

libidn  Lavk>  50,  37 

Libitiua  L  e>Xa  17,  73 

libra  Lla  67,  16 

libranus  L;.i)rius  38,  42 

libripens  LP.  67,  20 
'    liburna  Lib)\>).  60,  10 

liburnicus  UbiVisl.  60,  20 

libus  VL  12,  108 

licet  Let  38,  105 

licitatur  Latur  38,  108 

litium  LC  iium  54,  70 

ligat  Lat  27,  10 


>)  Lau ticia  scriptura  compluries  in  Uuecheleri  apparatu  critico  Petronii. 
ä)  ex  hac  Nota  oorrigenda  est  laecebris  (Jrut.  94  et  Kopp.  11  209  et  541. 
«I  o  signum  auxiüare  in  tab.  omissum. 

«)  sie  corrigendum  videtur  Marius  Grut.  193,  Kopp.  II  208  et  544. 
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lignarius  L(i)riua  63,  53 

lignum  L(i)um  63,  52 

lignla1)  L(il)a  20,  97 

Iii  IL  12,  100 

Iiis  I(s)L  12,  107 

lilium  LtiXum  62,  66 

lima  L'i)M(a)  64,  55 

limax  L(i)X  59,  48 

limen  L(i).  65,  86 

limpidus  L(e)Pus  72,  34 

linabrum2)  LBuni  54,  83 

linamen8)  LM.  54,  84 

linamentura  L(i)Mmentum  54,  85 

Hilarius  L(i)N  *)  nun  54,  82 

linea  LIa  64,  51 

lingit  L(i)Git  20,  95 

lingua  La  20,  91 

lingula  L(i)G(l)a  20,  96 

linguosus  LS.  20,  92 

linit  L(i)it  64,  44 

linquit  Lit  29,  53 

lintor  L(i)Ter  60,  29 

lintria  L(i)T(is).  60,  30 

Hnum  L(i)Xum  54,  81 

linxit  L(ix)it  20,  95 

lio  OL  12,  102 

liorum  OVL  12,  105 

Hob  0(b)L  12,  109 

lippit  LPit  18,  30 

lippitudo  LD(o).  18,  31 

liquamen  LM.  73,  62 

liquamentum  LMraentum  73,  63 

liquescit  L(o)Qit  73,  61 

liquet  L(e)Qet  73,  58 

liquidum  L(e)Qu8  73,  60 

liquit  L.  29,  54 

liquor  L(e)Qor  73,  59 

Iis  L(is)  14,  23 

lithostrotum  LTuiu  64,  29 

liticen  LT.  45,  90 

litigat  L(i)G  47,  65 

litigatrix  L(i)GX  47,  66 


litoralia  L(itl)is  73,  65 
littera  La  37,  93 
litura  L(i)uni  64,  47 
liturarius  L(e)RriuB  64,  50  v.  aiwot. 
rliturus  l(e)RuB  64,  50 
;   litus  L(it).  73,  64 
lituus  LT.  45,  89 
livescit  L(i)it  54,  3 
livet  L(i)el  53,  115 
lividus  L(i)us  54,  2 
livor  L)i)or  54,  1 
lium  V(m)L  12,  103 
lius  SL  12,  98 
lixa  L(i)a  72,  35 
lo  LO  14,  24 
locuples  Les  42,  46 
locus  L.*)  74,  18 
locusta  LC(s)a  59,  49 
lodix  LI).  55,  67 
loligo  LOL.  57,  96 
lolium  LOum  62,  34 
lomentum  LOmentuin  48,  117 
lougaevuß  LVvus  3,  36 
longiuquura  L(c)V(m)  5,  28 
longitudo  LO(g)do  5,  29 
longura  L(u)  5,  25 
longua  L  5,  24 
loquacitas  Ltas  21 .  56 
loquax  LX  21,  55 
loquela  L(l)a  21,  57 
loquitur  L.  21,  46 
lorica  LOa  43,  47 
lorum  LR  14,  29 
los  L0(s)  14,  25 
lu  L(u)  14,  26 
lubricus  L(u)Buß«)  35,  37 
luctificus  L(u)Fus  18t  50 
luctuosus  L(u)Sus  18,  49 
luctus  L(u)tus  18,  47 
lucar  L(u)C.  70,  100 
lucerna  L(u)Ca  70,  82 
lucescit  LC(s)it  70,  73 


»)  in  cod.  est  ligura, 

»)  Kopp.  II  54(1  c  hariolatur. 

•)  Kopp.  II  211  et  646  sine  causa  praetulit  Unteamen. 
*)  hinc  corrigas  Grut.  178  et  Kopp.  II  214  LBria;  N  elementujn  re- 
stituendum. 

punctfllüm  Notae  in  tab.  subscribendum. 
auxiliare  Signum  tenmnationis  omissum  est  in  tab. 
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lucidus  LCDus  70,  70 
lucifer  L  u  F.  70,  81 
Lucina  Lui^Na  70,  31 
hierum  Liuum  61,  15 
luetatur  L  u  atur  44,  47 
luiubrat  L  u\Bat  71,  15 
lnculentus  L  u  L.  70,  80 
ludibrium  L(u  Bum  45,  35 
ludicruin  L  u  Cum  45,  34 
ludificatur  i)  L  u  iFatur  45,  37 
ludit  Lit  45,  28 

ludu«  L(u  fl.  45,  36  [v.  annot.  tab. 
luget  L(u  et  18,  46  i 
lugubris  LuOBis  18,  48 
luit  L  u  it  70,  87 
lumbricus  L  u  B.  59,  52 
lumbuluä  Luis).  30,  67 
lumbus  L(u).  20,  66 
lumen  L(u).  70,  85 
luna  L  u  ia  70,  32 
lunaticus  L(u)uh  70,  33 
lupanar  LP.  58,  24 
lupiw  LI* im).  58,  23 
luridus  v.  ludus 
lus  Lais)  14,  27 
luwinia  LuiNa  18,  20 
lueciniua ->  L  ui)N.  57,  37 
lustus  LC      18,  27 
lusit  Lit  45,  28 
lustrum  LuOum  3,  25 
lutulentuü  LuuTus  73,  77 
lutuiu  lm)Tuni  73,  76 
lux  Lu\  70,  72 
luxit  Tax  it  70,  76 
luxuria  Luxuria3)  50,  27 
luxurionus  L(x)us  50,  28 
lyclmitiniH  LT.  62,  92 
lychnitin  LT.  62,  91 
lychnus  L(u)Cis).  70,  84 
lympha  I/o  T  ai  72,  32 
lymphaticu8  LfeTin»  72,  33 
lyncis»)  Lfe  Cis  58,  25 
lyra  LfeiRa  45,  78 


Ma.  M(a)  14,  31 
macella  MaC  I  Ia  49,  33 
macelluni  M<a  Cum  44,  103 
macer  M(n)C.  30,  29 
maeerat  MiaVRat  53,  65 
matcria  M(a)Ca  64,  42 
maebina  M(a)C.  64,  26 
maehinaiuentum  M' alC:  i  mentum  64, 
27 

maiies  M^aCes  30,  32 
niacreacit  M;aCit  30,  31 
macri  MialOi  30,  30 
Macrobia  M<a  (\o>a  74,  68 
Maerobiensis  M  a  CW'is  74,  69 
mactat  Miattat  44,  102 
macula  MaC  1  a  49,  30 
marulatus  MiaCl  tus  49,  31 
niadefatit  MAF-.it>  73,  53 
madefactum  MAFuim)  73,  55 
madefedt  MAF^e)  73,  54 
madoMcit  MCit  73,  52 
madet  MDet  73,  49 
madidus  MDus  73,  51 
mador  MDor  73,  50 
mac  (aetM  14,  41 
niaeror  M(r)or  18,  58 
maestitia  Mia  18,  60 
maestus  Mtat).  18,  59 
magalia  M(a)OLa»)  65,  12 
inagicus  MG'i).  53,  30 
magis  MG  4,  27 
magister  MG.  6,  77 
magisteriuin  MGrium  6,  78 
magiHtratus  M(as).  6,  79 
magnanimis  M(alis  6,  73 
magnificus  Mus  6,  72 
magnitudo  Mdo  6,  71 
magnopero  M<a)op  6,  74 
magnuri  M(a).  6,  70 
magUH  MG.  53,  29 
maiestas  Mis)  6,  80 
maior  M<a)or  6,  75 
Maiiw  M(an).  2,  80 


J)  Koppius  II  210  et  548  sine  causa  proponit  hictifiettt. 

a)  Kopp.  II  212  et  548  male  mutavit  Ltwtinus. 

*)  r  elementum  punctillo  indicandura  perperam  omisi  in  tab. 

♦)  nominativ.  sing.  est. 

5)  per  errorem  duplex  L  in  Nota  scripsi. 
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malacia  M(a)L.  46,  108 
maleficus  MFus  28,  00 
raale  meritus  ML.  89,  34 
malignus  MG.  34,  82 
malitiosus  M'1)S.  4,  74 
malleolusi)  M(a^LL.  64,  66 
malleus*)  M:a)I,  64,  65 
malus  ML  4,  73 
malva  M(a)V<l)a  62,  77  a 
malvaceus  M(a)V(l)us  62,  77  b 
maledicit  MLit  21,  97 
maledictus  ML«'x')tus  21,  98 
maledicus  Mfl)C.  21,  99 
maledixit  ML(x)it  21,  97 
malirolus  M(u)L.  16,  97 
mam  .  '  12,  44 
mamilla  M(a)M(a).  29,  78 
mamma  M(a)Ma  29,  77 
nianimothreptus  M(a)M(o)P.  29,  79 
manccps  M(a)P  17,  92 
mancurt  M(a)A(n).  a)  44,  11 
niandat  Mat  40,  73 
niandit  MAit  20,  31 
mandragora  M(a)GRa  62,  67 
manducat  MAat  20,  32 
manc  MA.  2,  4 
mauet  M(a)et  32,  16 
raango  M(a)G.  60,  82 
mangonicufl  M(a)Gus  60,~83 
mangonizat  M(a)Gat  60,  84 
manica  M(o)Ca  55,  49 
manifestus  M(f)tus  51,  68 
manipularius  M'oYPrius  44,  10 
manipulus  MioiPus  44,  9 
mansit  Mfa)it  32,  16 
mansuescit  M(u)Sit  50,  74 
mansuetudo  M(u)So  50,  74 
mansuetus  M(u)Stus  50,  74 
raaneucvit  M(u)Sit  50,  74 
mantile  M(a)Te  55,  88 
manubiae  M(u)B  44,  7 
manubrium  M(n)BV(ni)  44,  8 
manus  M(o).  44,  6 


mapalia  M(a)PLa  65,  11 
raappa  M(a)Pa  55,  87 
marcescit  M(a)liit  53,  64 
murcut  M(a)Ret  53,  61 
marddus  M(a)Rus  53,  63 
marcor*)  M(a)Ror  53,  62 
mare  M(or).  73,  8 
niargarita  MG(t)a  56,  88 
marginis  M(a)Ris  67,  108 
margo  M(a)lto  67,  107 
marinus  MioriN.  73,  9 
maritalis  M(t)Lis  16,  68 
niaritimus  Mforsl  73,  10 
maritus  M{r)tus  16,  67 
marmor  M(a)Ror  56,  89 
Martius  M(a)R.  2,  78 
martyr  M(a)R. 5)  35,  107 
martyrium  M(a)Rrium  35,  108 
marum  MR  14,  43 
mas  Mfas^i  14,  32 
massa  M(a)S  35,  64 
materia  M(a)Ta  64,  25 
matliematicua  MC.  53,  31 
matrix  M(a)X.  30,  54 
matureseit  M(at)it  62,  2 
maturus  M(at)  61,  112 
matutinus  M(at)Aun  2,  5 
marultis  Mfo)L(is)  16,  91 
maxilla  M(a)La  19,  95 
maxiraus  (x)M  6,  76 
me  M(e)  14,  33 
meabilis  M(e)BLis  32,  74 
meat  M(e)at  32,  70 
mocura  M(ec)V(ra)  7,  96 
medella  M(e)DL  54,  24 
medetur  M.  54,  21 
Media  ME.  74,  80 
mediastiims  MSus  41,  13 
medicamentura  Mraontum  54,  23 
medicina  M.  54,  22 
medicus  MIus  54,  20 
mediocris  MCis  41,  16 
meditatur  M(at).  37,  83 


»)  Grut.  188  et  Kopp.  II  229  MaUiolus. 
*)  Grut.  188  et  Kopp.  II  229  MaUius. 

3)  K.  II  222  et  551o  mahnt  Mancius  sine  causa  sufficiente ;  spectat  euim 
ad  manus  voc.  quod  praecedit. 

'*)  Kopp.  II  231  et  549  macrw. 
ß)  punctum  Notae  addendnm 
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mediterraneu*  M  e;DRus  41.  14 
meditulliuB  M  o  T  u  L  41,  15 
medium  Mio  um  41,  11 
iiie  dius  fidiu.s  M  u  F.  78 
MeduB  ME.  74,  79 
mel  M  e  L  57,  60 
melancholicus  M  e  Lu»  30,  11 
melius  ML.  4.  71 
melipepo  M  nl\  C2,  71 
meüifluus  M  eliFanu*  57,  07 
mellitus  Mu'i.tus  57,  66 
melncoria»;  MCORa  «2,  77 
nu'los  MLos  46,  2 
membratim  M  e  im  17,  83 
membrosus  MSus  17,  84 
membrum  M  e  um  17.  82 
memct  Mi»' t.  7,  IM 
inen  M  ei.  13,  17 
mendacium  MneCum  53,  2 
mondax  M  aoiX  52,  118 
mcudicitas  tae'iMtas  42,  30 
mcndieus  tue  M.  42,  25) 
mcndosus  Mi.aeNus  53.  3 
inendum  M  ae  um  53.  1 
mense*  MS  Eis1.  2,  71 
mensibus  MSV(s>  2.  73 
mensis  MSls)  2,  70 
mnnsium  MSV  in)  2,  72 
monsor  MSO.  (»7,  2 
nienstrmis  M  e  us  2.  74 
memmla  MNIa  66,  0 
mensularius  MSRrius  ßß,  7 
mensmra  MSA.  07,  3 
monta  A.  18 
mentue  K.  13,  20 
meutam  Ann'.  13,  23 
mentarum  V,r>.  13,  25 
menti  J.  13.  1<> 
mentibus  ilnVls  .  13.  27 
menti*  !■*>.  13,  20 


01 

mentitur  M  t  .  52,  117 
mento  0.  13,  21 
meutoruni  ÜVra  .  13,  24 
mentos  Uts'.  13.  28 
mentum  Van ).  13,  22 
mentum  (subst.)  Mmentum  22,  57 
meracissinius  MRCus  63,  12 
meratus*)  MKtus  63,  11 
mereatus  MiC.  60,  106 
mercedarius  a'i  MC  60,  108 
mercedes  MCcs  61,  2 
mereetiuarius  MC.  60,  107 
inertes  MCU4;*  61,  1 
merenda  MRDa  20.  45 
merens  ae  M.  39,  25 
meretricium  M(t  Cum  39,  37 
meretricula  MLa  39,  36 
meretrix  MR.  39,  35 
mergit  MteGit  73.  28 
meridinnus  MRus  2,  9 
meridie  MR.  2,  8 
mcritu*  ae  Mtus  39,  29 
mersit  M  e  (iit  73.  38 
morula  MIM  a  57.  36 
merus  MRus  63,  10 
merx  M'o1.  60,  105 
mos  Mcs  14.  34 
Mesopotamia  MSo  Pa  74,  85 
nuwpilus  MSfti*  63,  105 
me*sis  M.si«*  61,  104 
metallum  MLum  42,  90 
metcllu«  Ml.us  61,  6 
inethodia:,i  M (v  T.  54,  27 
methndiarius     Mio  lli  U,  51,  28 
metlmdus'1  M  e  T.  54,  26 
inetit  Mit  61,  102 
metitur  M,eitur  66,  107 
metrum  MieiTuin  66,  102 
motu*  Mit».  43,  72 
mimt  M  o  uk  8.  75 


»)  videtur  singularis  numerus  c.hso:  alias  nnthcorium  et  mohcorium 
(S.  hiichardt,  Yocalism.  11  252). 

Kopp.  11  231  et  555  temere  tautavit  merutuut  in  mcrucitm. 
*)  Kopp.  11  223  et  555  male  Mcrcedula  proposuit. 

*)  m  terminationis  signum  in  ea  mutandum  videtur:  ut  pluralis  numeri 
nominativi  mercen  mercedex  so  excipiant. 

5)  Kopp.  II  228  et  554  falso  Melodia. 

«)  Kopp.  II  225  et  554  falso  Mehdiarius. 

'•)  Kopp.  II  228  et  554  falso  mutavit  in  melodm. 
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mi  M(i)  14,  85 
micat  MC(i)at  70,  56 
migrat  MGat  32,  115 
mihi  M(i)  7,  93 
mihiraet  M(i)t  7,  94 
miles  M(i)L.  39,  116 
militaris  ML(is).  39,  118 
militia  M(\)A.  39,  117 
miliariura  M(i)Lrium  69,  67 
milium  M(i)Lum  69,  66 
mille  M(i)Le  69,  38 
mille  milia  M(i)Lea  69,  65 
miniographuH  M(i)G.  45,  44 
raimulus  M(il)V(s). *)  45,  43 
mimus  M(i)V(s).  45,  42 
ininatur  Matur  6,  28 
minax  MX  6,  30 
mineolum  Mlum  56,  54 
mineum  Mlum  56,  53 
minimus  Miuus  6,  8 
minister  M(s).  6,  19 
rainLsterium  M(s)rium  6.  21 
mi  aistrat  M(s)at  6,  22 
minor  Mor  6,  7 
minuit  Mit  6,  11 
minus  M(s)  6,  6 
minutal  MTal  6,  17 
minutalia  MLa  6,  18 
mirabilis  M(i)L(is).'a)  45,  56 
miraculum  M(i)Lum  45,  58 
mirificus  M(i)F.  45,  57 
mini8  M(i)us  45,  55 
mis  MJ.(s)  14,  36 
miscet  M(isx)et  67,  73 
miser  MS.  46,  54 
miseria  MSA.  46,  56 
misericordia  MCa  46,  58 
misericors  MC.  46,  57 
miserimus  MSmus  46.  55 
misit  (i)Mit  27,  83 


!   missicius  MCus  27,  107 

missilis  MSLis  27,  108 

missorium  MSRrium  27,  109 

missus  MSus  27,  100 

mitella  M(i)TLa  55,  43 

mitescit  M(it)Cit  47,  28 

mitigat  M(it)Gat  47,  27 

mitis  M(i)tis  47,  26 

mitra  M(i)Ta  55,  42 
•   inittit  (i)Mit  27,  83 

mixtum  M(isx)um  67,  70 

mo  M(o)  14,  37 

Moab  M(o)A(b).  74,  96 

moderatus  (r)M.  47,  6 

modeetus  M(o).  47,  4 
i    modieus  MC.  47,  8. 

modius  MD(o)us  66,  101 
.   modulus  ML.  47,  3 
i   modus  M(s).  47,  2 
I   moochus  M.  50,  22 
!   moenia  M(o)Ia  74,  45 
I   moles  M(u)Lc*8)  48,  65 

molestia  MA.  48,  69 

molestissimus  M(u)L(is\  48.  68 

molestus  M^u)L.  48,  67 

mollescit  M(o)C(l)it  46,  107 

raollis-»)  M(ol)is  46,  103 

moUities5)  M(ol)es  46,  106 

molossus  MSL.  38,  28 

momentum  Mmentum  2,  1 

momordit  M(u)Dit  20,  5 

monachus  M(o)C.  35,  78 
:    monasteriolura  M(o)NLTum  35,  80 

raonasterium  M(o)NTriuin  35,  79 

monet  M(a)et  37,  48 

moneta0)  M(o}ta  37,  60 

monetalis7)  M(o)Lis  37,  61 

monile  M(a)Le  37,  62 

monimentum  M(a)mentum  37,  58 

monoceras  MNC.  58,  11 


*)  His  elementi8  vix  crediderim  apud  Gruter.  p.  152  (Kopp.  TT  228) 
recte  adscriptum  esse  Mimologus  interpretamentum. 
*)  punctum  raea  culpa  omissiun  in  Nota. 

8)  es  terminationis  Signum  in  tab.  omisi ;  ex  Lac  Nota  corrigas  molis  Grut. 
123  Kopniique  (II  228)  molit. 

*)  Kopp.  II  219  praetulit  Moüit  sine  probabilitate. 
6)  recte  Kopp.  II  219  Molks  (Grnt.  119)  correxit  in  moUitits. 
«)  hinc  corrigendum  Monita  apud  Koppium,  II  219  (Grut.  p.  99). 
*)  hinc  corrigendum  monitale  ap.  Grut.  p.  99. 
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monodiarius  MioDR.  46,  5 
mous  M(u)  35,  67 
monstrat  (r-Mat  51,  61 
niouatruni  M(us..ium  51,  60 
montanus  M(u  X  35,  69 
inoiiticulus  Mm  C  35,  68 
montuosug  M(u>S  35,  70 
nionumentum  Miojmeiitum  37,  59 
mora  MR  52,  35 
nioralis  M*a  Lis  50,  89 
moratur  MRatur  52,  36 
morbiduH  MO  blas  53,  50 
morbosus  M0(b)u8  53,  51 
morbus  MÜ(b  uk  53,  49 
mordax  M(u  DX  20,  7 
mordet  Miu)Det  20,  5 
morio1)  MR.  37,  4 
moritur  M(o.itur  17,  59 
moroauß  MSm*  52,  41 
mors  Mio)  17,  58 
uiorsus  M(u>Dus  20,  6 
wortalia  Mt  o  L  17,  63 
mortiforum  M(o)Ftum)  17.  61 
mortilieat  MifCat  17,  62 
mortuus  M'o  uh  17,  60 
morum  MR  14,  42 
morus  MRus  64,  19 
mos  M  os:  14.  38 
mo»  Mo»!i  50,  88 
motus  Mtus  32,  30 
movet  Met  32,  21 
mox  M  1,  64 
mu  M  u»  14,  39 
mucro  M  u  Or>o  43,  17 
luugilin  MVOL.  57,  90 
mugit  MdnGit  58,  94 
mulcat  M\u>Ciljat  47,  64 
mulcet  M;uCet  47,  63 
mulctra  MfuljCRa  59,  15 
mulget  M(u)Get  59,  14 
mulier  ML.  16,  20 
muliebri*  ML(is).  16,  22 
muliercula  M(l)Ca  16,  21 
raulait  M(uMJit  47,  63 
mulsit  M(u)Git  59.  14 
multa  MA  4.  90 


multifarius  MiuiFrius  68,  92 
multiformis  Mitf  Oia  28,  105 
multiplicatur  Mt'u/P(  l  atur  68,  56 
multiplex  MPihX  68,  49 
multisper  MiuiP  4,  92 
raultitudine  M(1)DX  4,  97 
multitudinem  M(1)DM  4,  96 
multitudiues  M  l(DN  es)  4,  98 
multitudini  M^l  DXI  4,  95 
nmltitudinibuR  M('l)DVis)  4,  100 
multitudinis  M;1j])N<is,  4,  94 
multitudiuum  MJDX.u.  4,  99 
multitudo  M.l  Do  4,  93 
multum  Mit»  4,  89 
multus  Mi  1- Vis)  4,  91 
mulu*  M(u  Lus  58,  75 
raura    .12,  45 
mundus  M(u)Du*  49,  7 
muuerat  M(u)Nat  42,  85 
munia  M(u;a  74,  46 
iuunkeps  MiUtPis).  42,  82 
nnuiicipaliH  Miu)Li»  42,  84 
municipium  M(n  Pum  42,  83 
munifcx  M»u  F.  42,  81 
munimentum  Mfu Omentum  42,  78 
munis  M(u)is  42,  75 
munus  Mui».  42,  79 
niuinisculum  Mt  u  Cum  42,  80 
murales  M  u;Rfl  is  74,  48 
murena  MRa  57,  91 
murmur  MR(u  or  21,  26 
murus  Mui'Rus  74,  47 
mus  Muwi  14,  40 
muaa  MfuüSa  45,  62 
muMoa  M.u  NCa  75,  76 
inascipula  Mfu«)0L.  59,  36 
musculus  M(usCL.  59,  37 
miLsious  M(u.)S)ijCu**  45,  63 
musivum  MSVum  42,  118 
muHtela  M(us/Tfl).  59,  35 
mustus  MSVtuH  63,  8 
mulHiim  M8Lum  63,  9 
mutabilis  (u)M(l)in  53,  13 
mutat  (u)Mtat  53,  6 
mutiluß  M(u)L.  18,  5 
mutuH  M(uttus  20,  102 


>)  Kopp.  II  231  baud  apte  mirio. 

*)  ex  Lac  Nota  corägas  (rrut.  70  et  Kopp.  II  221  s.  v. 
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myoparon  M(i)P.  60,  23 
myrrha  ATR(u)a  63,  77 
myrtaceus  M(u)C(i)us  63,  72 
myrtasius  M(i)T(a)ua  63,  71 
myrtus  M(i)Tus  63,  70 
mysteriuni  M(u)Trium  36.  25 
mysticus  M(u)C(i)us  36,  24 

TS  Gl  N(a)  14,  44 
nablum  N(a)BLum  45,  73 
nae  N(ae)  14,  54 
nanciscitur  N(is)Cilur  39,  38 
nanctus  N(t)tus  39,  39 
nardifolium  N(a)lt(l)um  62,  54 
nardipisticum  N(aD(i)Pum  62, 
naris  N(a)is  19,  50 
narrabilis  NLis  21,  111 
narrat  Nat  21,  107 
narratiuncula  NLa  21,  112 
narura  NR  14,  56 
nas  N(aa)  14,  45 
naso  NSO.  19,  51 
nasturtium  N(a)STiuiu  62,  64 
natat  N(a)tat  60,  59 
nates  NfaUes  30,  73 
natrix  N(a)KX.  60,  58 
nauarchia  NG. r)  60,  17 
jiauarchus2»  NG.  60,  16 
naucula  NC(l)a  60,  6 
liaufragatur  NF.  60,  11 
naufragium  N(a)Fium  60,  13 
naufragu*  N(aW.  60,  12 
nausia  NSa  48,  75 
nauta  N(a)ta  60,  14 
nauticus  NTs)(i)C(u).  60,  15 
tiavalis  N^atLis  60,  8 
naricella  NC(ll)a  60,  7 
uavicula  NC(l)a  60,  5 
navigat  NGat  60,  9 
navigium  NGum  60,  10 
na  vis  N(a)is  60,  4 
ne  N(e)  14,  46 
nebula  N(o)BLa  72,  12 
necat  N(ae)C(x)at  44,  108 
necessariuH  Nli(us)  42,  37 


55 


neceewe  N(e)S  42,  34 
necesse  est  NC  42,  35 
necessitas  N(es)  42,  36 
necessitudo  Nu)D(o)  42,  38 
nectar  N(e)Cu').  26,  115 
nectareus  N(e)C(r)us  27,  1 
uectit  N(e)Cit  26,  102 
nefandarius  NErius  38,  104 
uefandus  N(f)us  38,  102 
nefas  NF  38,  99 
negat  N(e)G  51,  38 
neglegit  N(oe)Lit  38,  55 
neglexit  N(ee)L(x)it  38,  55 
negotiator  N(e)Oor  60,  76 
negotium  N(e)um  60,  75 
nem  N  12,  46 
nemo  N(e).  3,  73 
uemorosus  N(e>Miw  63,  60 
nempe  Nie  P  3,  79 
nemus  N(e)M.  63,  59 
nenia  N(e)Na  46,  6 
nequaqum  N'o  Qam  3,  60 
nequior  NRor  1,  42 
nequiquam  N(e>Qam  3,  61 
nequiw  N(e)is  9,  56 
lies  Nfea)  14,  47 
nescio  N  36,  64 
ncscit  NI(t)  36,  65 
neuter  N(ur)  10,  15 
nexuH  N(ex)us  26,  109 
ni  N(i)  14,  48 
nibus  Nbus  12,  20 
Nicopolis  N(co)P.  75,  1 
nidorat  N(i)Dior  at  19,  62 
nidus  ND.  57,  1 
niger  N<i)G.  5.6,  22 
nigrcscit  X(i)Cit  56,  24 
uigricat  N(i>Gat  56.  23 
nihil  L  3,  70 
nihil  minus  NHLu(s)  3,  71 
uihilo  minus  N(h)Iu(s)  3,  72 
ml  N(i)L  3,  69 
nimbus  N(i)B.  72,  13 
nimirum  N(i)Mum  45,  61 
nimis  N(i)is  6,  81 


*)  'Graeco  CJii  substituerunt  Latinum  Gy  Kopp.  II  562  y. 

a)  Kopp.  II  242  et  562  naumachus  inepte  praetulit. 

*)  T  elementum  deest  ap.  Grut.  177  et  ap.  Kopp.  II  240. 
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nimiua  Nlitos  6,  82 

ningit  N(iiGit  72,  7 

Xinive  X^niX".  74,  78 

Iiis  Xyis)  14,  40 

Xisibim  XtiiBim  74,  86 

nisus  Nu-Sus  G,  99 

nitela  X.nTLa  70,  112 

nitescit  X^Cit  70,  104 

nitet  Nri^et  70,  103 

nitidus  Xii  Du»  70,  111 

nititur  X(iitur  G,  93 

nive  Ni.ii.  72,  9 

nix  XnX  72,  8 

nixus  NtiuStx'UB  27,  2 

no  XO  14,  50 

nobilis  XLis  3G,  85 

nobilitat  XLtat  36,  86 

uobi*  Xu>B  7,  98 

nobi&cum  NVoMe \>n\)  7,  100 

nobismet  NolleT  7,  99 

nocena  XimC  47,  85 

nocivus  Xui  Cvus  47,  89 

noetua  X  o  Ca  57,  55 

nocturnalis  Noix  is  2,  53 

noctuniiLs  XOus  2,  52 

nocuu»  XtuCun  47,  87 

nodosua  X7od8.  26,  101 

nodus  Xio)D.  26,  100 

nonien  X.  3G,  97 

nomonculator  XtlCatur1)  36,  110 

nominatim  (m>Xim  36,  108 

noniiiiativuH  (in)Xus  36,  109 

non  Xio)  3,  62 

nonaginta  Xio  Ota  G9,  28 

nonaginta  niilia  Xiotjnniil  69,  55 

non  crodidit  X(riit  52,  83 

non  credit  N\r  it  52,  83 

non  enim  N(o)E  3,  63 

non  fuit  XFuiit  7,  84 

nongonta  milia  XioiCimil)  69,  64 

nongenti  X(o)Cti  G9,  37 

nonios  XOos  G8,  109 

non  intcllegit  X(il  it  38,  58 

non  intclloxit  X<nLix>it  38,  59 

non  modo  Nio').  47,  13 

non  potea  XPes  7,  52 


non  potest  NP.  7,  53 

non  aolum  Xto)um  10,  33 

nonus  XOus  68,  119 

norma  XOAa  6,  37 

norraosua  XOS.  6,  39 

normula  XOAa  6,  38 

norum  XR  14,  55 

nos  NO(h)  14,  51 

noscit  X(o)it  36,  73 

nosmet  XO(»)et  7,  97 

noster  (r>X  8,  76 

notabilis  NXis  36,  96 

notariua  XB.  36,  95 

notat  Xtat  36,  89 

notivua  XOit)Vua  36,  84 

uotus  XO(t).  36,  83 

novacula  X(u)Ca  16,  36 

novera  XOra  69,  10 

novellus  X\uiL.  16,  34 

novem  milia  XM^i)L.  69,  46 

Xovember  XB.  2,  86 

noviciua  N(u'€.  16,  35 

novisairaus  Xiuiaimua  16,  39 

novit  X-o.it  36,  73 

uovua  X(us).  IG,  33 

nox  XuvX  2,  51 

noxiuH  X(ox)ua  47,  91 

nu  XV  14,  52 

nubes  X(u)Bea  70,  26 

nubiüs  X(u>BLis  16,  77 

nubit  X(u)Bit  16,  74 

nubs  X(u)B  s)  70,  25 

nuclous  (u)X(l)ua  63,  102 

nudua  X(u>D.  51,  84 

nugas  X(u)(ias  49,  34 

nugatorium  X(u)Grium  49,  35 

nullatonuH  XLs  1,  62 

nullo  modo  XL.  47,  15 

nullua  XL  10,  4 

num  X^ura)  4,  43 

nuraen  X(u).  40,  32 

numorabiliß  XK(1  is  68,  61 

numeruA  XR  68,  59 

nummularhia  X(um)R(u)riua  67,  15 

nummulus  XiumiLua  67,  14 

nummuB  X(um)ua  67,  13 


»)  auxiliaris  signi  terminatio  verbalis  in  or  i.  e.  in  nominalem  mutanda 
videtur. 
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uuuiquam  N(uai)am  3,  59 
numquia  3<um)is  9,  59 
mim vc  X(ura>.  4,  41 
uuuc  Xui>C  1,  76 
uuucupat  XCat  21,  70 
uundinum  XunDum  60,  96 
mmtius  anXus  69,  118 
nuper  XiutP  2,  36 
nupait  XaiBit  16,  71 
imptiubilis  X(u)BLis  16,  78 
uuptiae  X(u)Biae  16,  76 
liuptus  Nvu  Btus  16,  75 
nu8  X;u)S  14,  53 
nutrieius  XC ,r>  37,  15 
nutrimentum  XMeutum  37,  16 
mitrit  Xit  37,  10 
nutrix  XX  37,  17 
mix  iu>NX  63,  101 
liycticorux  Xie  C\r  X  57,  56 

O  13,  45 

obambidat  OBLat  32,  40 
obaudiena  0.  22,  83 
obcaeeat  0(ae  Cat  18,  24 
obdidit  Oit  41,  62 
obdit  Oit  41,  62 
obdormit  ORit  19,  12 
obducit  OVit  34,  45 
obdurescit  ORit  46,  102 
obduruit  ORit  46,  102 
obduxit  0V(x>it  34,  62 
obedit  0^aeO)it  20,  17 
obcdit  ipf.)  0(ae')Dit  20,  17 
oberrat  Oat  34,  99 
obeaus  OSua  20,  22 
obfer  OF.n.  23,  4 
obfovt  OFuMt  23,  20 
obfudit  Oi f) Vit  72.  84 
obfunditV  Ovf»Vit  72,  84 
obtusus  OifjVus  72.  84 
obitit  Olit  28,  4 
obioeit  Olit  28,  4 
obiectal  Oltat  28,  13 
obiit  Oiit  32,  105 
obit  Oit  32,  105 


obiter  Ol.  31,  68 
obiurgat  OGat  47,  68 
oblatum  OL. 23,  58 
oblectat  OL  50,  46 
obliteratus  OL.  37,  94 
obligat  OLat  27,  15 
obliqiw  OCua  25,  69 
obliteacit  O-IiCit  51,  26 
oblituit  OLit  51,  25 
obloquitur  OL.  21,  50 
obloquium  OLium  21,  54 
obmuteacit  OMit  20,  103 
obmutuit  OMit  20,  103 
I    obnoxius  OXi x  u.s  47,  93 
oborditur  O^r  D.  7.  6 
oboritur  0(r'.itur  72,  46 
oboraus  0(o  S  7,  9 
obortus  00  v  tua  72,  52 
obpansus2)  OipSus  51,  59 
obpetit  OPit  22,  36 
obpilat  OLat  17,  100 
obponit  OP  27,  61 
obportat  OPat  22,  105 
obposuit  OP(s)it  27,  76 
obpressit  OPit  25,  102 
obprimit  OPit  25,  102 
obrigeacit  ORit  49,  99 
obriguit  ORit  49,  98 
obrumpit  OR(up>it  27,  45 
obrupit  OK(up  it  27,  45 
obsaepit  OSiaeiPit  66,  3 
obsaepsit  OSfaeiPit  66,  3 
obscenitas  OStas  49,  29 
obscenus  OSus  49,  28 
obscurus  O-cius  51,  32 
obscomt  OSKat  36,  34 
obaecundat . »'»  OSat  68,  74 
obsequitur  OS.  34,  16 
obsequiuni  OSum  34,  28 
ubws  08.  61,  13 
obsedit  OSÜit  30,  80 
obseasus  OSus  30,  88 
obsidiuiu  OSum  61,  14 
obaidct  OSDet  30,  80 
obsignat  Oi'Sat  29,  38 


»)  uou  obfnmh  qnod  falso  tab.  cxlribet. 

2)  Grut.  114  Optimum  Kopp.  II  258  et  574  Oppasum. 

■*)  recte  se  habet  Nota  (cf.  Kopp.  II  569 » ). 
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obaolvit  OSOfliit  27,  22 
obsonium  OSuni  61,  5 
obstat  OSat  31,  81 
obstetrix  OSX  31,  104 
obstinat us  Otus  41,  42 
ubstrepit  OPit  21,  34 
obstrietum  OTum  5,  99 
obstriugit  OTit  5,  99 
ubätritixit  OTit  5,  99 
obstruotuin  OTtuu  64,  77 
obstiiüt  OTit  ßl,  77 
ob>truxit  OTit  64,  77 
obst ujHifuct um  OStPFtumt  45, 
obstupetacit  OSt  PFiti  45,  52 
obstupefeeit  OX,t  PFie)  45,  53 
obstupeseit  OSt'Pit  45,  51 
obstupuit  OXtPit  45,  51 
obtectuiu  0  t  Cum  51,  12 
obtegit  O  t  Gil  51,  2 
obtestatuv  OSutur  35,  113 
obtexifOt  Gix  it  51,  7 
obtu  esrit  O  i  C  s)  20,  111 
obtituit  O.i.C  20,  110 
(»btinius  O  4,  72 
obtinet  Oi»N  25,  17 
obtovpet  vid.  Aunot.  tat.  52 
obtorquet  OTet  26,  15 
obtorsit  OTit  26,  15 
obtmtuni  OTuni  26,  15 
obtrettat  Oi.t.Cat  24,  63 
obtruncat  O  t  Cat  29,  69 
obtulit  OT(uit  23,  45 
obumbrat  OB  u  at  2,  64 
obvius  O  ijVuH  31,  61 
or  00  15,  30 
ocHasio  OC.  39,  41 
oecaaua  OCua  35,  9 
oc.idit  OCit  35,  3 
(.«•.ipitiuni  OupTii  um  22,  65 
ociisus  Ods      67,  92 
occulit  OC  1  it  50,  108 
ureultus  OGltus  50,  109 
<k  «  upat  OCat  34,  8 
uccurrit  OVit  33,  12 
„.currit  <pf.i  OVit  33.  12 
ocvuvsus  Oiu  S.  33,  26 


ocolluß  0(c)L.  18,  16 
ocinum  OCuni »)  62,  61 
ocius  OC  is)  4.  82 
oerea  OC  r  a  31,  51 
octanit,  OCvus  68,  118 
ueties  OCes  68,  108 
oetingenta  milia  OCmil  69,  63 
ootingenti  OCti  69,  36 
oc-to  OCo  69,  9 
Octobcr  OC.  2,  85 
oct.tginta  OGta  69,  27 
i  uitoginta  milia  OGmid  69,  54 
54  j  octo  milia  OM  i;L.  69,  45 
ocularius  O  cu  Lrius  18,  17 
oculus  Ovvu  L.  18,  15 
odiosus  Ous  48,  55 
odit  Oit  48,  54 

0  dius  tidius  OF.  3,  77 
ofla  OFa  67,  114 
offeeit  OFit  28,  51 
offella  OFa  67,  116 
offendit  (pf.)  0.f  )it  48,  60 
offensus  0  f  S.  48,  61 
officialis  Ollis  28,  65 
officiosus  0'f.S.  28,  66 
offitit  OFit  28,  51 
officium  O  fium  28,  64 
offula  OL-ai  67,  115 
og  OÜ  15,  35 

01  OL  15,  40 
oleaginus  OliGus  63,  83 
olcaster  Od  Her  63,  78 
oleastri  (KliRi  63,  79 
oleratus  Oi)  Rtus  19,  53 
olewit  OLit  19,  60 
olet  OLot  19,  54 
oleum  OLum  63,  82 
olfacit  OK  1  it  19,  61 
olfaetum  OFl.uiu  19,  61 
oltecit  OlM.it  19,  61 
olidus  OLus  19,  59 
«»lim  Ol, im  1,  81 
oliva  O  l  Va  (53.  80 
oli vetum  OliYum  63,  81 
oIuh  OL.  19,  52 
oiuon  0.  48,  84 


i)  fiiisdem  Xotae  int«  rj<rotauicuitiun  apud.  Grut,  p.  103  (v.  Kopp.  11  i'f".1) 
est  oeimuiu. 
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Omentum  OMmeutum  30,  18 
omisit  OiiiMit  27,  92 
omittit  0<i)Mit  27,  02 
omnia  OA  10,  25 
omuibiLs  0(hbus  10,  27 
omnimodis  0  i  traiis  i  10,  30 
omnino  00  10,  31 
omuipoteiis  OP.  7,  61 
omni 8  Oi'n  10,  24 
oiunium  OV(ra)  10,  26 
on  0.  12,  25 
onagor  00.  58,  82 
onerariua  ONius  23,  105 
onerat  ONat  23,  100 
onia  O  iYS.  13,  40 
oniua  Oi'iiN  13,  36 
ont  OT  10,  63 
onus  ON  13,  32 
onus  ON.  23,  98 
onustua  ONtus  23,  99 
op  OP  15,  49 
opacus  OCus  51,  35 
opera  OPa  28,  86 
operae  pretium  OPum  42,  74 
operarius  0(p)R  28,  87 
operculum  0(p)Cum  50,  107 
operimentum  0(p)Mmentum  50, 
operit  OPit  50,  103 
opertorium  OPrium  50,  105 
oportus  OPtus  50,  104 
opea  OP^es  42,  41 
opifex  OPX  28,  88 
opilio  OPLo  58,  102 
opimua  OPmua  42,  53 
opinans  OP.  52,  53 
opinio  OP  52,  55 
opitulatur  OPatur  42,  42 
opius»)  OPtj).  62,  81 
opobalsamum  0(l^Suin  63,  85 
oportet  OP  39,  47 
oppidanua  0(p)Nua  74,  44  a 
oppidum  OPum  74,  44 
oppignerat  OGat  61,  8 
opportunus  0(p)N.  39,  48 
opprobrium  OPrium  49,  50 
ops  OP^s)  15,  49 


106 


ops  OP(s)  42,  40  a 

optabilis  0(p)BLis  17,  8 

optat  OPtat  17,  3 

optimates  Oes  39,  65 

optimus  y.  obtimus 

optio  OPtio  17,  7 

opulent»  Oiu)L.  42,  45 

opus  OP  28,  84 

opusculum  OPdium  28,  85 

or  Oiv)  11,  73 

ora  OA  12,  17 

orabilis  <>i>BLis  22,  21 

oraculmn  OCilmm  22,  20 

orat  ORat  22,  15 

oratiuncula  OCla  22,  19 

orbis  Otisfis  66,  35 

orbis  terrarum  Osis  arum  66,  36 

orchestra  ORCRa  64,  31 

Ordinarius  O.  40,  21 

ordinat  Oat  40,  22 

orditur  0(r)D.  7,  4 

ordo  0.  40,  20 

ore  OR  11,  76 

oreni  OR.  11,  75 

orea  OR(s)  11,  77 

Organum  OGum  45,  74 

ori  Ol  11,  74 

oribus  OV(s)  11,  79 

oriens  0(r).  72,  47 

orientalia  0(rl)ia  72,  48 

origo  OG.  72,  53 

oris  OR(is)  11,  73 

oritur  0(r)itur  72,  44 

ornamentum  Omentum  40,  105 

ornat  Oat  40,  99 

ornatissimus  Omua  40,  104 

ornatrix  0(t)X  40,  106 

orsus  OV(s)  7,  7 

ortus  0(r,tus  72,  49 

ortygometra  OGMa  57,  35 

orum  OV(m)  11,  78 

os  0{a)  12,  37 

oa  OS  19,  79 

oscellum  OS(u)L  19,  81 

oscitat  0(a)tat  19,  82 

osculuni  OSV  19,  80 


»)  P  elementi  superiorem  partem  plenius  exprimere  debebat  tabula. 

*)  i.  e.  opium. 
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ostendit  Oft  it  25,  52 
ostensus  0  t  Sus  25,  51 
ORtentaculum  O  t  Cum  25,  55 
ostentat  Ottitat  25,  54 
ostiarius  OSK*s  .  65,  80 
ostiensis  OST(si.  65,  81 
ostium  OSTum  65,  79 
ostrea  O  s  TRa  57,  97 
fSliosus  OS.  47,  39 
otium  0  t  mm  47,  38 
ovioula  OCvi  L.  58,  99 
ovile  OfiiVd  e  58,  100 
ovi*  O,  v  I  s  .  58,  98 


Pa  P(a)  14,  57 
pabulura  P  a  BLum  20,  49l 
pacificatus  PAfs  lut»  47,  41 
paeificus  Pta>C,xius  47,  42 
paciscifur  P<at  'itur  47,  44 
pactiuncula  IAaX'a  47,  50 
paetus  P<at>us  47,  47 
pae  r\  v<  14,  67 
pacan  PAN.1!  46,  4 
paedagogiarium  Ptae  (»riuin  31, 
paedagogium  l\aj  (» um  31,  29 
paedagogus  Pa>(;.  31,  28 
paenitet  Paet  1,  55 
pacnituit  PasVtit)  1,  56 
paemila  PialiNa  55,  52 
paganus  I't a     s >.  74,  59 
pagina  IHJa  38,  37 
paginula  PtiLa  38,  38 
pagus  I*i  u  tC  i.  74,  58 
pala^stra  PAlM  a  -14,  53 
pala?stritcH  PA  IM  tu  44,  54 
jMilatinuh  PA  Kit  ms  64,  97 
palatium  PAL<t  um  64,  96 
palatum  Partum  19,  94 
p/ilimbaechius  P(al  HC«  i  ius  38,  29 
palla  PALa  55,  26 
pallaris*)  PAL\1  ia  55,  29 
palk'scit  PALit  56,  21 
pallet  PALet  56,  18 
pallidus  PALus  56,  20 


;  palliolum  PALum  55,  28 
pallium  PALum  55,  27 
pallor  PALor  56,  19 
palma  PA  La  24,  12 
palmarius  PALriu*  24,  13 
palmula  PALLa  24,  14 
palpat  P(a  Lat  18,  19 
palpebra  PALbr  18,  18 

i  palpitat  P  a  Ltat  18,  20 
pal  ildamen  t  um  P  al  Omentum  55,  74 
paludatus  Ptal  Dtu*  55,  73 
palumbis  l\a>BLis  57,  51 
palus  Pi  a  L.  73,  74 
palustcr  P  al  Tie  B  73,  75 
}>ampinus  P-atP  i  u»  62,  108 
panarius  PiaiNrius  62,  42 
pandit  PiajXit  51,  55 
pangit  TiaiGit  47,  51 
panieium  Pia^'i'um  62,  23 
panis  P(amis  62,  41 
panniculariuH  PiaiX'lrius  55,  24 
panniculus  P  a^Nil  us  55,  23 
pannueius  PaX'iius  55,  25 
]>annus  Pia)N.  55,  22 
pansus  Pt.a  Nus  51,  58 
pantbera  l\at;Ba:{)  58,  7 
panlomiinus  Tia  M.  45,  45 
papa  P<a>P.  35.  104 
papaver  PavP.  62,  80 

j  papilio  Pia>P(i>Lo  57,  74 
papilla  PuaiPLa  29,  81 
papula  PaiPLa  29,  80 
pur  P.  68,  35 
parabola  Fia'BLa  21,  39 
pamclitus  Pi.a'iCiMuH  69,  107 
paradinus  PanDIus  74,  62 
paralipomenon  Piarp>M.  38,  18 
paralynia  Pia}L(in).  53,  78 
paralyticus  Pia  Luk  53,  79 
parashuR  PS.  53,  22 
parastatiea  PiaBTa  65,  85 
parat  PAat  51,  102 
paravercdus  PtaiK  v>D.  66,  15 
parcit  PCit  51,  97 
pardua  (p)ll(d^.  58,  8 


»)  punctillam  addendum  Notac  videtur. 

«)  Kopp.  II  266  et  578  dubitans  palliare  ? 

3)  Kopp.  II  273  Notaro  in  P(a)Da  elementa  falso  rcsolvit. 
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parens  P{r).  16,  89 
poret  PAet  51,  69 
paries  PiaiRts  64,  43 
parit  P(a)it  16,  86 
pars  PA1)  68,  22 
parsimonia  PMf'o)  51,  98 
Parthia  PfajR.  74,  71 
Parthicus  P(a)Rus  74,  72 
Parthus  P(a)K.  74,  70 
parfieeps  PAC(s)  68,  24 
particula  PCl}a  68,  23 
parturit  P(a)Trit  16,  87 
partus  P(a;Rtus  16,  88 
parum  Pi'a)V(um)  5,  2 
parum  PR  14,  69 
parumper  P(a)V(m;P(er)  5,  5 
parvipendit  PiajVP  5,  6 
parvulus  P(a)V(l)u8  5,  4 
parvura  P(a)V  5,  3 
pas  P(as)  14,  58 
pascha»)  P(as}Va  20,  51 
pascit  P(a)Sit  20,  46 
pascua  vid.  pascha 
passer  PSer  57,  52 
passus  PSus  44,  31 
pastellum  P(as)Lum  20,  50 
pastor  P(a  0.  20,  47 
pastoralis  P(a)0(k  20,  48 
pastinaca  P(a)TCa  62,  98 
pastinat  PA(s)Tat  62,  99 
patefacit  PAFit  51,  76 
patefactum  PAF(urn)  51,  78 
patefecit  PAF(e)  51,  77 
patescit  P(at)Cit  51,  74 
patet  PAet  51,  73 
patibulura  P(a)BLum  51,  80 
patiens  P(t,)Nens  44,  34 
patitur  Pitur  44,  29 
patulus  PALus  51,  75 
pamis  PC.  5,  15 
paucißsinius  PCmus  5,  16 
paucita«  PCtas  5,  17 
paulatim  PALiin  5,  13 
paulisper  PALP(er)  5,  10 
paulo  ante  PAL.  5,  11 
paulo  minus  PALM(s)  5,  14 


paulo  post  PAL.  5,  12 
paululus  PALV(s>  5,  9 
paulus  PAL  5,  7 
paupcr  PY(e>R  42,  21 
paupereulus  PYC(us)  42,  23 
pauperies  PYE(s)  42,  25 
pauperrinrus  PY(e)Rmus  42,  22 
pauportas  PVteRtas  42,  24 
pausabilis  P  aiSBis  47,  37 
pausat  Piau  SSat  47,  36 
pauxillus  P(u)XSLus  5,  8 
pavescit  F(av)Cit  43,  84 
pavet  P(a)Vet  43,  81 
pavidus  P(a  Vus  43,  83 
pavimentum  PaMnientura  64 ,  28 
pavit  P(a)Sit  20,  46 
pavor  P'a)Vor  43,  82 
pax  PAX  47,  40 
pe  P(e)  14,  59 
peccat  PCat  49,  58 
pectoralis  P^tYLis  29,  75 
pectorosus  P(t)S.  29,  76 
pectus  P(t).  29,  73 
pectusculum  P(tiCura  29,  74 
pecuarius  PCuJrius  59,  22 
pecudes  PC(u  es  59,  21 
peculatus  PC\'ul;tus  59,  25 
peculiurius  PC  u).  59,  24 
peculium  PC(u)um  59,  23 
pecunia  P(utCa  59,  27 
pecuniosus  Pvu)S.  59,  28 
pecus  PC  u\  59,  20 
pedalis  P(eLis  31,  21 
pedes  Pes  31,  15 
pedester  P(e)S.  31,  16 
pedetemptim  PieVMim  31,  25 
pedica  P  e  Ca  31,  22 
pedisecus  P  e»Sus  31,  19 
peditat  P(e)Dtat  31,  17 
pedo  P(e)D.  31,  23 
peduculus  P(e)D(ik  59,  53 
pedulis  PLis  31,  20 
peior  Por  4,  75 
peius  Pius  4,  76 
pelagicus  P(e)U.  73,  4 
pelagus  P(e)G.  73,  3 


non  X  (Kopp.  II  302),  fortasse  R  inest  Notae. 
•)  cum  Koppio  (II  300.  580 «)  corrigcndum  videtur  pascua. 
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pelex  PL.  50,  23 
pellit  P  e  IM  it  28,  17  \> 
Polusia  P  o  Sla  75,  2 
Pelusinus  Pie  S  i  vis  75,  3 
pelvimila  Pel  Va  66,  54 
pt-lvis  Fe 'Vit*  66,  53 
pendit  P  44,  7 
peno  Pie  X  e    1,  47 
penes  P.e  Xe>  1,  48 
penetrabilis  P  e  BLi*  1,  53 
penetral  Fe  NT  a  b  1,  52 
perietrat  P  e  Xat  1,  51 
peiiitub  PieXtus  1,  50 
penna  Fe  Xa  57,  4 
pensilis  PS,  Iiis  44.  26 
pensus  rSus  44,  15 
]>entameter  P<r  M.  66,  105 
pentateuchum  PXTCuni)  38,  17 
penteri*«  Pie  R  is1.  60.  42 
pemiarium  PXRrium  65,  28 
penultimus  PYtlmus  1,  39 
penuria  P  e  YU  42,  33 
penus  Po  Xus  1,  40 
pepenit  PCit  51,  97 
pepigit  P  a  (iit  2;  47.  52 
peperit  P  a  it  HJ.  86 
j.rpo  IV  P.  62,  69 
pepulit  Put  T  I  it  28,  18 
popunoulu«  :i  PP,  1  ms  62,  70 
penoijuat  v.  pnoovpiat 
peragitat  Pum •■(»tat  3  4,  86 
peragrnt  PAat  73,  115 
perambulat  Fer  BLal  32,  41 
perarat  v.  pweaviit 
peivedit  P  er  it  32.  88 
pereeuset  P  er  (Vi  38,  94 
poreepit  P  it  it  24,  77 
peivessil  Pier  it  .'52,  88 
penipit  Fer.it  24,  77 
porengitat  P  er  ('(Mal  34,  96 
pereognitutn  P<  Mint  36,  78 
poivolit  P  er  C  l  it  61.  44 
pcrerebresiit  FrtfVsiit  41,  Uli 
pemebmit  P  t  ltit  41,  100 
pertulit  PerCliit  5,  51 


;   perculsus  P  er'SV'Vi  5,  53 
perounetatur  P  u  Catur  40,  6 
pereurrit  PVit  33,  13 
poivurrit    pf.    PVit  33,  13 
pereumis  IV u  S.  'S'A,  27 
pemitit  PCit  26,  47 
perdicit  Per  Dil  21,  90 
perdidit  F  er)  Mit  41,  63 
perdit  P  er  Dit  41,  63 
perdixit  PerDx  it  21,  90 
perdocet  Fer  Del.  37,  65 
perdoleMit  P  er  DOit  18,  76 
perdole«it  Pi  er  Di  el  it  55,  11 
perdoluit  PerjDOit  18.  76 
perdoluit  PerDolit  55,  11 
perducit  Fuit)  34,  46 
perduxit  Puix  it  34,  63 

j    peregre  PO.  34,  104 
peregrinus  PG  i  *.  34,  105 
peremit  Pierjit  60,  89 
perendie  P  erM>.  2,  30 
perendinat  P^er)Bat  2,  31 
perennis  Po  Xit*  3,  18 
pert'eeit  P  erfit  28,  52 
perfer  PFir  .  23,  5 
perfert  PFr  t  23,  21 
poinYit  P  erf  it  28,  52 
perflat  PerrM.at  17.  31 
perioedoratus  Pl'oDtus  47,  56 
perforat  P  en(>  i  at  44,  76 
pertVinnidat  P(l')Oat  43,  88 
portbvot  P  t)Oet  37.  28 
porfrigerat  PfiGsat  71,  111 
|toririge»o.it  P  I  (»  *  it  71,  111 
pertVixit  Pi »  ( m  x  it  71,  111 
perfViiitur  IM'  V.  5<>,  (»1 
porfudit  P  eil'  Vit  72.  85 
po.Tul.  it  P  I  (M  it  47.  107 
per  tu  Ige  rat  PeiTULat  70.  50 
pevfulsit  IM  ('(I  it  47,  107 
porfunrt«»rius  pi  f  Ci  t  irius  50,  69 
peiTuiH'luM  IM'  (M  Uh  50,  67 
pertundit   Perl' -Vit   72,  85 
pnrfungitHi-  IM'itMi  50,  64 
perfusus  P  »  rfiVus  72,  85 


1  v.  Koppiuni  I  £  Ts  partes  Notar  mire  iuterpretaiitem. 
2)  auxtliare  Sillium  it  \wl\vnun  suprrs«  ribendum  in  tab. 
')  Kopp.  II  58J|f  male  •fortassis  Peplius: 
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pergamena  P(er)G(e)a  38,  4 
pergit  PGit  32,  76 
pergula  PGLa  65,  7 
perhibet  P(er)et  61,  29 
perhorrescit  P(er)Oit  43,  105 
perhorruit  P(er)Oit  43,  105 
periclitatur  PC(l)atur  50,  96 
periculosus  P(l)6us  50,  95 
periculum  P(rl)um  50,  94 
periit  P(er)iit  32,  106 
pcrimit  P(er)it  60,  89 
perinde  P(i)E  4,  51 
permiquum  P(erc)V(m)  67,  26 
per  ipsum  PV(m)  8,  65 
perit  P(er)it  32,  106 
perit  P(er)it  50,  97 
periurat  P(er)Vat  38,  71 
permanet  P(er)Met  32,  19 
permansit  P(er)Mit  32,  19 
permisit  P(i)Mit  27,  93 
pennittit  P(i)Mit  27,  93 
pennoratur  P(er)Matur  52,  39 
permutabilis  P(u)M(l)is  53,  17 
permutat  P(u)Mtat  53,  10 
perna  P(er)Na  58,  58 
pernarrat  P(er)Nat  21,  109 
pernicies  PC(i)es  53,  70 
perniciosus  PS.  53,  71 
pemicitas  P(er)Ntas  52,  13 
pernix  P(er)NX  52,  12 
pernoctat  PNat  2,  54 
pernomen1)  PN.  36,  104 
pernumerat  P(er)NUat  68,  64 
penmnculus 2)  P(er)C(l)u8  58,  59 
pemuntiat  P(u)Nat  70,  5 
pero  PK  31,  54 
perodiatuß  P(er)0(d)tus  48,  59 
perpendiculum  PC(l)um  44,  27 
perpendit  P(er)P  44,  14 
perperam  P(er)A(m)  4,  83 
perpossiciufl  P(er)C(s)us  44,  33 
perpessus  P(er)Sus  44,  32 
perpetitur  P(er)Pitur  44,  30 
perpetrat  PPat  28,  82 
perpetuus  P(er)Pus  3,  30 
perplectitur  v.  praoplectitur 


perquirit  P(er)Qit  38,  117 
perquisivit  P(er)Qit  38,  117 
perrumpit  P(er)R(up)it  27,  46 
perrupit  P(er)R(up)it  27,  46 
persalutat  P(er)SLtat  54,  48 
perscribit  P(er)it  37,  102 
perecripsit  P(er)it  37,  102 
perscrutatur  PS(u)Tatur  38,  113 
persedit  P(er)SDit  30,  81 
persequitur  P{er)S.  34,  17 
Perses  PSE(s).  74,  82 
perseverat  P(er)SEat  49,  70 
Persicus  PSCus  74,  84 
Persida  PS1.  74,  83 
perüdct  P(er)SDet  30,  81 
persilit  P(er)SLit  33,  39 
per  singulos  P(er)SGLos  68,  66 
pereistit  Plit  32,  13 
persolvit  P(er)SO(l)it  27,  23 
persona  PSOa  21,  20 
persorbet  P(er)SOet  20,  72 
persorpsit  (!)  P(er)SOit  20,  72 
perspexit  PPit  18,  114 
perspicit  PPit  18,  114 
|  perspicuus  PSIus  19,  11 
perstrictum  P(er)Tum  5,  100 
perstringit  P(er)Tit  5,  100 
perstrinxit  P(cr)Tit  5,  100 
pereuadet  PSet  37,  40 
persuasit  PSit  37,  43 
persubtiliß  P(er)STis  5,  65 
persuit  P(er)SVit  54,  104 
persuliat  P(er)SV(l)at  33,  47 
pertaedescit  v.  48,  72 
pertaedet  v.  48,  71 
pertaesum  PSV(m)  48,  74 
pertendit  PT(it)  25,  30 
pertendit  (pf.)  PTit  25,  30 
pertontus  PTtus  25,  43 
pertergit  P(er)G(x)it  48,  99 
pertersit  P(er)S(x)it  48,  107 
pertica  P(er)C^i)a  67,  4 
pertiraescit  P(er)T(i)it  43,  71 
pertimuit  P(er)T(i)it  43,  71 
pertinax  P(i)NX  25,  23 
pertinctum  P(er)T(i)um  73,  33 


*)  vid.  dcnomen. 

*)  Kopp.  U  270  et  685  falso  Perniunculus. 
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pertinet  P  i<>'  25,  18 
pertingit  Per  (r  i  it  73,  28 
pertinxit  Per  Ii  ixit  73,  28 
pertractum  P  er  Hum  24,  55 
pertrahit  Per  Hit  24,  55 
pcrtraxit  P  er  Hit  24,  55 
pertrectat  P  er  Cat  24,  64 
pertulit  Ff(uit  23,  46 
pertumeaeit  FieriVit  53,  87 
pertiunuit  P  eriVit  53,  87 
perturbat  Per  Tat  47,  78 
perunctum  lVuiGum  54,  33 
perungit  P(u  <üt  54,  33 
perunxit  PuiGit  54,  33 
perva<lit  PerVait  33,  4 
pervatüt  PerVait  33,  4 
pervenit  Pier  Vit  33,  68 
pervenit  (pf.)  Pu  r  Vit  33,  68 
perversus  PJS.  33,  109 
pervertit  tterlFm  33,  97 
jjervicax  PvOi  X  49,  91 
pervidet  Perlet  18,  84 
pervigil  Per  (iL.  19,  26 
pervius  P(er)Vus  31,  62 
pervolat  P(v  liit  57,  11 
pes  Pies)  14,  60 
pes  PEes  31,  11 
pessirous  PS.  4,  77 
pesHiilum  PSLum  65,  90 
pestifer  Fo'F.  53,  69 
pestilens  PSL.  53,  68 
pestis  PSis  53,  67 
petit  Pit  22,  31 
petra  I\iOT(r)a  56,  92 
petrabulum  lVe)BLum  56,  93 
petrensi«  P>e  S.  56,  94 
petulans  l\a)L(u  aii«  50,  25 
phalanx  PialuNX  39,  104 
phalera  P<a>LKa  58,  73 
pharetra  P1M  a  43,  39 
phasehw  PS  *)  L.  60,  22 
phasianus  v.  iasianiis 
Philistiim  PSLTim  74,  114 


philologus  P  I  O  l  jus  21,  45 

philomcla  PLML.  K  57,  39 

philosophia  PHA.  36,  59 

Philadelphia  3 1  PLP  74,  95 

philosophus  PHLP.  36,  58 

Phoenix  V  o  X.  74.  107 
•    phrene^i«  PH'is\  53,  74 

ph reuet icus  PHus  53,  75 

pi  Pi)  14,  61 

piaculum  FCO 'mm  46,  47 

pica  PCa*>  57,  54 

pieis  PXis  63,  94 

pictum  PCum  28,  115 

pidura  I'i  t  A.  s>  28,  115 

pictas  Ptas  46,  46 

piger  FG.  52,  18 

piget  PCiet  52,  20 

pigneratitius  PtM  us  61,  10 

pignus  P(ius  61,  7 

pi  Ileus  PLus  55.  39 

pilosus  P1S.  17,  96 

pilus  PI.  17,  95 

pima  Pi  M.  12,  77 

pina  P  i  N.  12,  78 
i    pingit  PCiit  28,  111 

pinguedo  rti'Ci  30,  23 

pinguis  PG  30,  21 

pinguissimus  PG  s)  30,  22 

pinus  P(pXur  63,  91 

pinxit  PGit  28,  111 

piper  P^iiP.  63,  76 
:   pirata  PKta  49,  117 

pirati.uis  PCus  49,  118 

pims  PKu»  64,  1 

pi«  Pi.is)  14,  62 

pisciculu»  PC(>-us  57,  82 
j   piscina  PC(s)na  57,  83 

piseis  PO»)in  75,  81 

pistor  Plor  62,  38 

pistrinuni  P(i)Xum  62,  40 
!   pistrit")  Plit  62,  37 

piatrix  PIX  62,  39 
:   pittaeiura  P(tlCii).  38,  39 


i)  Kopp.  II  278  falso  PHL. 

•)  hoc  L  elcinentum  iu  tab.  addas. 

»)  Kopp.  II  29»)  et  589  pro  Phioldflphum  male  coniecit  Philadelphenum. 
*i  Kopp.  II  269  male  x  intrusit:  PC(.r)a. 
BJ  Punctum  Notae  in  tabula  28  addendum  est. 
•)  sie  cod.  Bern.,  non  pütrie,  quod  falso  in  tab. 
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pituita  FTa  18,  33 
pituitosuR  PTus  18,  34 
phis  Pus  4G,  45 
pix  PX.  63,  93 
placabilis  PBL  l)is  47,  58 
placat  Pd)Cat  47,  57 
placenta  P'a'LCa  62,  45 
placet  P(a)Let  50,  39 
placidus  PüüLus  50,  41 
placor  P(a  Lor  50,  10 
plaga  P(al)Ga  44,  92 
plagiarius  POrius  49,  115 
plagiaticius  P(l)Cius  49,  116 
plagium  PGum  49,  114 
plagula  P'  alGLa  44,  93 
planet  us  P(al)T(u>us  18,  56 
plangit  PfaljGit  18,  55 
planities  P(liNes  46,  91 
planta  PALa  31,  34 
planus  PLus  46,  86 
planxit  P(alHiit  18,  55 
plasmat  P(alVMialat  28,  89 
platanus  P(a)L.  64,  8 
platea  P(a)LTa  74,  9 
plateola  P(a>LTa  74,  10 
plaudit  P(al)Vit  24,  39 
plausibilis  PaliBLis  24,  41 
plaiisilis  P(al)Vis  24,  40 
plausit  P. al. Vit  24,  39 
plaustrum  PtaMtum  66,  9 
plebeius  PLiu»  40,  12 
plebicula  Pd)Ca  40,  11 
plebs  PL.  40,  10 
plectitur  PLitur  26,  78 
pleetrum  P('l)Cum  45,  79 
plenistmnus  PL(«1um.s  41,  112 
plenitudo  P<eil).  41,  113 
plenus  PL.  41,  111 
pleonamnus  P(la«)SI  38,  135 
plerumque  Pic  Q  l  )e  1,  88 
pleuriticus  PL(t)C.  29,  89 
plexus  PL  x)uh  26,  83 
plieat  Pdiat  68,  52 
plodit  P<o)Lit  24,  36 
plorat  P(l)Oat  18,  36 


plosit  P  oiLit  24,  36 
plostrum  P(lo)Rum  66,  8 
pluit  PO)  Vit  72,  15 
pluma  Pi  u  .MO  a  57,  2 
plumbatius  Piu  Brius  42,  114 
plumbeus  P(u}Bus  42,  113 
plumbuin  P(u)Bum  42,  112 
i   plumella1'  PiuiLMa  57,  3 
plurimum  P(liVt'ni)  4,  103 
plus  PL's>  4,  101 
pluscnlum  PdC  4,  102 
pluviali*  PLVdis  72,  16 
pluviatilis  rLV(l)is  72,  17 
]x>  Pfo>  14,  63 
poculum  P(o)CLum  66,  73 
podagra  PiroiGa  31,  26 
podagricus  P(ro)Gus  31,  27 
poderis  *)  PBif?  55,  46 
r  poderotinus  3)PRus  55,  47 
podium  P(o)Diim  65,  74 
poeraa  PMa  38,  22 
poena  P(o)a  43,  114 
poeta  FTa  38,  20 
poeticus  PC.  38,  21 
polen  ta  PioiLa  62.  47 
polit  PtoNt  64,  57 
politisflimus  P(ol)mus  64,  60 
pollen«  P(os\  42,  43 
pollex  PioiLx  24,  33 
pollieitus  PLtus  41,  28 
pollinetus  P<o)Ltus  17,  80 
polymitus  P  o^LMus  55,  62 
polypus  P.ovLP.  57,  94 
pomarius  P,o)Mriu.s  64,  3 
ponuter  Pio^MFer  64,  5 
pomiferi  P.oiMFi  64,  6 
pomosim  PoiMiw  64,  4 
pompa  Pio-Pa  49,  100 
ponmm  Pto)Mum  64,  2 
pondus  p.  u'tD.  23,  94 
pondusculum  P<u*Dd}um  23,  95 
ponit  P  27,  52 
pontifex  ()ip)N.  35,  97 
pontifiealis  0{p"»Lis  85,  98 
pontificium  Oip)Cd)um  35,  99 


")  Kopp.  II  282  maluit  phimtiht  seribere. 

»)  hinc  corrige  Perferw  Grut.  im)  et  Puedtros  Kopp.  II  291  et  577. 

»)  Kopp.  FI  201  et  577  b  jutederotinum  conicit  colorem  signincare  paederotis 
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popina  PoP.ia  19,  111 
pople«  PoLe*  30,  119 
popliüw  Pio  Ltes  31,  1 
poposdt  PCsit  22.  24 
]H>pulatUM  PP  1  tu*  40.  8 
populus  PP  40,  7 
poiciüa1   PCXa  58,  49 
))orcu8  PCS.  58.  48 
porphyritc«  P  o  PT.  50,  90 
porphyret  icus  P  o  PTus  56,  91 
porreetum  P  :o  Kum  40,  Iii 
porrexit  Pvo  Kit  40,  «1 
pnrrigit  P  o  Kit  40,  61 
portat  Prat  22,  96 
portendit  PK'tin  25,  3  4 
portendit  (pfj  PK  t  it  25,  34 
portentiis  PKTus  25,  47 
portious  TCus  65,  70 
portio  P<or  Ttio  67,  109 
portiumula  TYoTCa  67,  110 
porum  PK  14,  68 
pos  Pios)  14,  64 
posdl  PC  s  it  22,  24 
pweedit  PSDit  30,  89 
possepsiunciila  PSLa  30,  90 
posMissus  PSDus  30,  89 
possihilis  Piosil.is  7,  64 
posndet  PSDct  30.  89 
possil  Poeit  7.  a:i 
]to8sum  l\os  um  7,  31 
]»osKUituiK  P  os  niu«  7,  32 
]H>8t  P.   1.  1 
post<«a  PA.  1,  2 
posterior  J'Kor  1,  5 
]»Ofit01US  Piih   1,  4 
poMicuin  P  oCiiiii  65,  83 
posfilio  Posüo  65,  84 
posti*  Pios>tis  65,  82 
postmodum  PM  47,  21 
postquam  Pinn  1,  3 
pohtrenm»  P  os  us  1,  7 
postridie  PK.  2,  38 
po<4ulat  PI,at  22,  29 
poHtulatieiuK  IMiC.  22,  30 


75 

posuit  P  si  27,  67 
potens  OP.  7,  56 
potes  Pes  7,  50 
Igtest  P.  7,  51 
]>otestas  P  os)  7,  63 
potio  P  oiT.  20,  76 
potionarius  PoVius  20,  78 
potior  P  o  or  4,  1 
potissinnis  P  ohnus  4,  2 
]jotitur  Pio  itur  4,  3 
potiuru-ula  PoTil  a  20,  77 
potus  PoTtu«  20,  75 
praeaequat**  PraeQat  67,  30 
praearat3'  PraeiAat  61,  70 
praeaeuit  Pirac>Cit  44,  61 
praoeavet  P<raoAet  36,  117 
J   praeoedit  Piraeit  32,  90 
praeeellet  Prael>Cet  5,  47 
praeeepit  P  rae  it  24,  78 
praeeeps  P  rae^C.  35,  17 
praeecssit  Prack  32,  90 
praeoidit  P*  rae  C  i>k  35,  5 
prawinetum  Prae)Ium  26,  92 
praeoingit  Praelit  26,  92 
praednit  P- roeehNit  45,  116 
praednx.it  Piraeilit  26,  92 
praedpit  P  raest  24,  78 
praedpitat  PraeCtat  35,  19 
praedpitium  PtracCm  35,  20 
praedpuus  PtracCus  46,  20 
praedsus  P<  raeC;  sinn  67,  94 
prat*  laruH  P<o  Lüh  71,  11 
praodudit  PracLmit  65,  106 
praedusit  Piraed.süt  65,  107 
praeto  PC»»  46,  7 
praetorium  PmioiCOum  71,  56 
praet-ognitum  P  rue  Ciun  36,  80 
praeooniuin  PCum  46,  8 
prnecoquit  PraeCOit  71,  56 
prainordia  lYnu-dsCia  29,  120 
praoroxit  PraeCOit  71,  56 
praeerudesdt  P  raeinCit  49,  84 
praooruduit  PuaeuiCit  49,  84 
praerurat  P  rae  0  u  >at  39,  98 


i)  Kopp.  11  272  et  505  male  mutavit  Porcnht. 

•)  Kopp.  II  290  et  583  (cf.  I  §  162)  proposait  l'Qat  l>crucquat,  haad 
improbabUiter. 

»)  Kopp.  II  2G5  et  588  correxit  Perarat 
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praecurrit  P(rae)Vit  33,  15 
praecurrit  i'pf.)  P(rae)Vit  33,  15 
praecursus  P(raou)S.  33,  29 
praeda  P(rae)A.  49,  110 
praedator  P(rae)I)i  t)or  49,  111 
praedemnat  P(rae  ;Aat  61,  19 
praediarius  *)  r(rae)Rriu8  42,  60 
praedicat  P(rae)C(i)at  36,  45 
praedicit  P(rae)Dit  21 ,  92 
praediolum  P(rae}Lum  42,  59 
praedium  P(rae)um  42,  58 
praedixit  P(rae  Dfxjit  21,  92 
praedo  P(rae;.  49,  109 
praedueit  P(iue)V(it)  34,  48 
praeduxit  P(rae)V(x)it  34,  65 
praeesus  Ptrae)Sus  20,  23 
praefacilis  P(rae)Fis  28,  78 
praefatur  P(racf  )T.  21,  62 
praefecit  P(rae)Fit  28,  54 
praefor  P(raeFi1r).  23,  7 
praofert  P(rac>Ftr)t  23,  23 
praeficit  PuaeFit  28,  54 
praefluctus  l\rac)F(u)luR  72,  62 
praefluit  P(rae)Fiu)it  72,  62 
praefluxit  r(rae)Fvu)it  72,  62 
praefudit  P(rac£)Vit  72,  87 
pnwfuit  F(rae)F(uiit  7,  81 
praefundit  P(raef  »Vit  72,  87 
praefusus  P(raefjVus  72,  87 
praegravat  PGat  23,  117 
praegravescit  P(rac)Git  23,  119 
praegreditur  P(rae)Ditur  32,  52 
praegressu»  P(rae)G<s)  32,  64 
praegustat  Ptrac)VTtat  19,  115 
praehibet  P(rae)ct  61,  31 
praeicit  P(rae)Iit  28,  6 
praeiecit  P(rae)Iit  28,  6 
praoiit  P(rae)iit  32,  108 
praeinde  P(raeid)E  4,  53 
praeit  P(rac)it  32,  108 
praeiudiciuin  P(rae)V(i)V(m)  38,  8,7 
praelabitur  P(rae)L«  35,  35 
praelapsus  P(rae)Lus  35,  35 
praelatum  P(rae)L  23,  60 


praelibat  P(rael)Bat  36,  17 
praemensus  P(rae"'M''e)us  67,  1 
pracmisit  P(raei)Mit  27,  95 
praemittit  P(raei)Mit  27,  95 
praemium  PtraevM  42,  88 
pracmovct  FiracjVet  32,  28 
pracnarrat  P(rae)2sat  21,  110 
praenomen  P(rac)N.  36,  105 
praenuntiat  PiraeujNat  70,  7 
praeoccupat  OG(pr)at  34,  9 
praeorat  Ftrae)Rat  22,  18 
praeparat  Firac)Pat  51,  107 
praopodit  Pi.raojPit  31,  33 
praeplectitur  P(p)Litur  26,  82  s) 
praeplexus  P(pL(x)us  26,  87  3j 
praepollens  P(rae)L.  42,  44 
praeponit  P(rac)P  27,  63 
praeposuit  P«'rae)P(s)it  27,  78 
praeposterus  P(raee)Rus  1,  6 
praepotens  PtraeiOP.  7,  58 
praeputium  PtraepujDura  *)  30,  46 
pracripit  P<raeiR<i  it  25,  6 
praeripuit  P(raoiR(i>it  25,  6 
pracrodit  PtraerjOit  20,  4 
praerogativu«  P(rae)Rvus  22,  55 
praerosit  P(raer)Oit  20,  4 
praeaaepium  PS(ae)Pum  66,  4 
pracsagit  PSGit  46,  28 
praesaguit  v!)  PSGit  46,  28 
pracseribit  P(rae)it  37,  104 
praescripsit  P(rae>it  37,  104 
praesens  Pirae).  7,  67 
praesentaneus  PSüs  7,  68 
pracscquitur  P(rae)S.  34,  19 
praesidiarium  PSRrium  30,  105 
praesidiolum  PSLum  30,  104 
praesidium  PSDum  30,  103 
praesignat  PuueiiSat  29,  89 
pracspexit  P(rac)Pit  19,  1 
praespicit  P(rac)Pit  19,  1 
pracstat  P(rae)Sat  31,  82 
praesternit  P(raetiRit  25,  113 
praestigiator  PS(t)Ior  53,  45 
praestigium  PS  t)  Iura  53,  44 


')  Kopp.  II  291  et  597  conicit  improbabilitcr  pracdiutorium. 
«)  Kopp.  I  §  162  recte  propouit  perplectitto: 
3)  corngendum  videtur  perplexm. 

*)  Koppius  de  hoc  interpretamento  II  598  nmlta  profert  parum  apta  ad 
persuadeodum.   Pudendi  notio  subest  elementis  Notae. 
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praestitit  PCrae)Tit  31,  94 
praestituit  l\raeiTit  31,  112 
praesti  tut  um  P(.rae>Vum  32,  2 
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quinquennium  Q(ie)Num  3,  22 

quippiam  Q(i)P  9,  7 

quia  Q(s)  8,  81 

quiscunque  Q(sc)V(m)  8,  87 

quisdam  Q(a).  8,  84 

quisnara  Q(s).  8,  85 

quispiam  Q(s)P  8,  86 

quisquam  Q(s)am  8,  82 

quiaquis  Q(s).  8,  83 

quoQ(o).  8,  106 

quocumque  Q^Vfm)  9,  3 

quocunquo  modo  Q(o)Q.  47,  18 
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quod  Q(t)  9,  41 
quodam  Q(o).  8,  109 
quodcumque  QV  9,  47 
quoddam  Q(t).  9,  44 
quodnam  Q(t).  9,  45 
quodqiam  Q(t)P  9,  46 
quodque  QV  9,  42 
quomodoTQ(o).  47,  16 
quonam  Q(o).  9,  1 
quondam  QD.  1,  80 
quoquina  Q(ui)Na  71,  59 
quoquo  Q(o)quo  8,  107 
quoquomodo1)  Q(o)V.  47.  17 
quorum  Qr  9,  9 
quorumdam  Qrd  9,  10 
quos  Qo8  9,  16 
quosdam  Qs  9,  17 
quopiani  Q(o)r  9,  2 
quoquo  Q(o)V  8,  108 
quotieus  Q(ot)S.  9,  60 
quotienscuinque  Q(ot)S(c)V(m)  9, 
quotquot  Q(t).  9,  43 
quousque  Q(ou)Q.  1,  93 
quruus  Q(u)Rub  25,  68 


61 


R(a)  14,  70 
rabies  R(a)es  53,  76 
rabiosus  E(aluB  53,  77 
raeeraua  RCE.  62,  110 
radit  R(a)it  61,  73 
radius  RD(i)us  70,  101 
vadix  RX.  63,  28 
rae  BA(e)  14,  80 
Raetia  R(e)T.  60,  69 
Raeticus  R(e)Tus  60,  70 
ralla  R(al)a  55,  63 
vam  R(am)  11,  6 
ramalia  R(a)M(al).  63,  43 
raraes2)  RMes  30,  49 
ramicosus  RMus  30,  50 
ramus  R(a)S  10,  44 
ramus  R(a)M.  63,  42 


rancor  R(a)NC.  19,  71 

vancidus  R(a)NCus  19,  72 

rant  R(a)  11,  8 

rauunculu8  R(al)us  57,  99 

rapax  R(p)X  25,  8 

rapidus  R(p)Dus  25,  10 

rapina  R(p)Xa  25,  9 

rapit  R(p)it  24,  115 

rapuit  R(p)it  24,  115 

rarescit  R^a)it  41,  88 

rarissimus  R(a)mus  41,  87 

rarum  RR  14,  82 

rarus  R(a)us  41,  86 

ras  R(as)  14,  71 

rasilis  R(aljis  61,  77 

raßit  R(a)it  61,  73 

raatrum  RSuin  61,  78 

rat  R(at)  11,  7 

ratio  Rtio  52,  74 

ratiocinatur s)  R(o)C  52,  78 

ratiocinium  R(i)C  52,  76 

rationabilis  R(t)BL  52,  80 

rationaba  R(t)L  52,  79 

rationatur4)  RO  52,  77 

ratis  R(a)I(8)  10,  54 

ratia  RT.  60,  18 

ratiuncula  RC  52,  75 

raucus  Rfa)V.  20,  101 

re  R(e)  14,  72 

reagitat  RGtat  34,  87 

reambulat  R(e)BLat  32,  42 

rebatuit  R(e)Bit  26,  62 

rebellis  R(e)BL  43,  62 

rebus  R(ua)  39,  24 

recalciat6)  R(e)C(l)at  31,  39 

recalcitrat  R(e)C(l)at  31,  42 

recalefecit  R(e)C(l)F(it)  71,  91 

recalefactuni  R{o)C(l)F(um)  71  93 

recalefecit  R(e)C(l)F(e)  71,  92 

recalescit  R(e)C(l)it  71,  83 

rocaluit  Rfe)C(l)it  71,  83 

recedit  R(e)it  32,  91 

recon»  Rie)C.  26,  40  «i 


»)  Kopp.  II  610  mavult  quogue  modo. 
*)  posteriori8  aevi  pronuntiatio  pro  ramex. 

»1  sie  corrigendum  videtur  Battocinator  Grut.  69  et  Kopp.  II  317  et  011. 
sie  corrigendum  videtur  Rationatoi'  Grut  69,  Kopp.  II  323  et  612. 
Koppius  Ii  316  falso  praefert  reealeat;  vid.  calciat. 
in  Sota  omissum  est  punctum. 
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recenaet  R(e)Cet  38,  95 
recentaculura  R(en)C(l)ura  16,  42 
recentisaimus  R(e)CT.  16,  41 
recepit  R(e)it  24,  79 
receptaculum  Rie)C(lum  24,  92 
recernit  R(e)Cit  18,  102 
recessit  R(o)it  32,  91 
recidit  R(e)C(i)it  35,  6 
recinctum  R(ejlum  26,  93 
recingit  Rie)Iit  26,  93 
recinxit  R(e)Iit  26,  93 
recipit  R  e)it  24,  79 
rcciproeus  Rus  33,  89 
reeisus  R^e)C  «)us  67,  95 
recitat  R(o)Ctat  52,  7 
roclamat  RLat  22,  9 
reclinat  R(i)Lat  25,  75 
recludit  RL(u,it  65,  108 
roclusit  RL{u8)it  65,  109 
recoctum  R(e)COum  71,  57 
recogitat  R(e)COtat  34,  97 
rocognitum  RGum  36,  81 
recolit  R(eWPit  61,  45 
reconciliat  R^Cat  18,  13 
rewndit  R  e)CDit  41,  73 
recoquit  R(e)COit  71,  57 
recordatur  RCatur  29,  119 
recoxit  R(e)COit  71,  57 
recrastinat  RCat  2,  29 
recreat  RRfdat  28,  94 
recreacit  lVo)C(r}it  6,  48 
recrevit  R(e)C;r)it  6,  48 
rocrudescit  R(u)Cit  49,  85 
recruduit  R(u)Cit  49,  85 
rectum  R(i)um  40,  57 
recubat  R(u)Bat  29,  95 
recubuit  R  e  Bit  29,  103 
reoulit  R;e)C(l  it  5,  52 
reculsus  R^<  .SVfs)  5,  54 
recumbit  R(e)Bit  29,  103 
recuperat  R(o)at  51,  101 
rocurat  RC(u)at  39,  99 
reeurrit  RVit  33,  16 
recurrit  (pf.)  RVit  33,  16 

R(u)S.  33,  30 
recusat  R<e)Cat  39,  10 


t)  binc  corrigendum  est 
II  318. 


rocutit  RQit  26,  45 
reda  RDa  66,  13 
redarguit  R:ed)Rit  5,  87 
reddidit  R(e)Dit  41,  66 
reddit  Rfe)Dit  41,  66 
redegit  RAit  34,  77 
rederait  REit  60,  90 
rodhibet  R^e)et  61,  33 
redicit  R(e)Dit  21,  93 
redigit  RAit  34,  77 
rediit  R^jDiit  32,  110 
redimiculum  RE(l)ura  60,  91 
redirait  REit  60,  90 
redintegrat  RieijGat  41,  18 
redit  R^ejDit  32,  110 
redivivus  RWilus  17,  53 
redixit  R(e)D(x)it  21,  93 
redolet  R(o)0(P-ot  19,  57 
rodonat  R(od)Nat  41,  51 
redormit  R(o  Kit  19,  43 
reduces  RV(x)es  34,  35 
reduudat  R(u)Uat  4,  61 
redux  RVX  34,  34 
reduxit  RV(x^it  34,  66 
refecit  R(e)Fit  28,  55 
refellit  RLit  52,  112 
refollit  (pf.)  RLit  52,  112 
refer  RF(r).  23,  8 
referit  Rfefjit  26,  52 
rcfert  RF(r)t  23,  24 
refertiw1)  R(«)F.  41,  103 
reficit  Rf«-)Fit  28,  55 
retlat  R(of  Lat  17,  32 
refoeillat  R(ot  C(il)at  37,  34 
reformidat  R  fiOat  43,  89 
reforet  R(f)Oet  37,  29 
refractuni  R(o)Oum  25,  88 
refragatur  R(e)F.  47,  71 
refregit  RVGit  25,  88 
r«frenat  RFRat  58,  71 
refricat  R(f)RCat  54,  13 
refri gerat  RyeiGat  71,  112 
rofrigoscit  R(e)G(»)it  71,  112 
refringit  R(c)Git  25,  88 
refrixit  R(rMJ(x)it  71,  112 
refudit  R(f)Vit  72,  88 

Beferms  interpretamentum  Grnt.  150,  Kopp. 
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refugit  RFit  33,  54 
refugit  (pf.)  RFit  33,  54 
refuit  R(o)F(u)it  7,  82 
refulcit  R(f)C(l)it  47,  108 
refulgerat  R(f)GLat  70,  51 
refulsit  R(f)C(l)it  47,  108 
refmidit  R(f)Vit  72,  88 
refusus  R(f)Vuß  72,  88 
refutat  R(e)Vat  48,  82 
regalis  RL(x)ia  40,  47 
regelat  R(e)Lat  71,  120 
regerit  R(c)Git  23,  72 
regessit  R(e)Git  23,  72 
regio  R(e)o  40,  52 
regionarius  R(us).  40,  53 
regionoaus  RS.  40,  54 
regit  R(i)it  40,  57 
regiius  R(ex)ius  40,  46 
reglutinat  R(e)G(lu)at  67,  60 
regnum  R(eiix)iun  40,  50 
regreditur  R(e)Ditur  32,  54 
regressus  R(e)G(s)  32,  66 
regulus  R(u)L(x)us  40,  48 
reicit  REt  28,  7 
reiecit  Rlit  28,  7 
reiurat  RVat  38,  72 
relabitur  RL.  35,  36 
relapsus  RLus  35,  36 
relaudat  RLat  40,  92 
relaxat  RL(x)at  29,  52 
rolegat  RLat  27,  113 
relictus  R(e)hi8  29,  61 
veligat  RLat  27,  16 
religio  R(e)I.  51,  94 
religiosus  R(g)S.  51,  95 
relinquit  R(e)it  29,  57 
reliquiae  R(e)Liae  29,  64 
reliquiarius  R(e)Rvius  29,  65 
reliquit  R(ei).  29,  58 
reliquus  R(e)Lus  29,  63 
relocat  RLat  74,  24 
reluctatur  RL(u)atur  44,  50 
reluit  RL(u)it  70,  92 
rem  R(e).  39,  22 
.lemandat  RMat  40,  78 
remanet  RMet  32,  20 
remansit  RMit  32,  20 


»)  v.  eommoltiat. 


remeat  RM(o)at  32,  72 
remedium  R(e)M(e)  54,  25 
remergit  R(r)Git  73,  44 
remereit  R(r)Git  73,  44 
remetitur  R(e)Mitur  66,  111 
remex  RX  60,  49 
remicat  R(e)MC(i)at  70,  60 
remigat  Rat  60,  50 
remigium  Rium  60,  51 
romigrat  RGat  32,  119 
remini  R(i)M(i)  10,  96 
reministrat  R(e)M(s)at  6,  26 
reminuit  R(e)Mit  6,  15 
remisit  R(i)Mit  27,  96 
remissus  RMS(us)  27,  105 
remittit  R;i)Mit  27,  96 
remolliat     RM(l)at  46,  105 
remonet  RNet  37,  53 
remonstrat  RMat  51,  66 
remoratur  RMatur  52,  40 
remotuB  R(e)Mtus  32,  34 
removef  RVet  32,  29 
remunerat  R(u)Mat  42,  86 
remur  R(m)  10,  90 
reraus  K(s)  10,  45 
remus  R.  60,  48 
remutat  R(u)Mtat  53,  11 
remutabilia  R(u)M<l)is  53,  18 
renecat  R(ae)C(x)at  44,  110 
reuectit  R(e)Cit  26,  107 
renes  RNea  30,  65 
renexus  R(e^N(x)us  26,  113 
renidet  R(i)NTDct  70,  102 
renisuB  R(en)Sus  7,  1 
renitescit  R(i)Cit  70,  110 
renititur  R(e)N(i  itur  6,  97 
renituit  Rlit  70,  109 
ronixns  R(ei)S(x)us  27,  6 
renomen  RN.  36,  106 
renotat  R(e)Ntat  36,  93 
renovat  R(v)Nat  16,  38 
;   rent  R(e).  11,  10 
rentur  R(t)  10,  102 
renuit  R(u)Nit  40,  29 
renuncupat  R(n)Cat  21,  78 
renuntiat  R(u)Nat  70,  8 
renutrit  RNit  37,  13 
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reonerat  R(o>*at  23,  108 
m  reornat  RXat  40,  102 

repagulum  RüP(?)Lum  65,  91 
reparat  RPat  51,  108 
repellit  RP^R  28,  41 
repente  RPte  1,  70 
repentinus  R(p>X  1,  71 
repercutit1)  RiejCit  26,  48 
reperit  KPit  50,  102 
repetit  RPit  22,  37 
repignerat  R(e  Gat  61,  9 
repit  R  59,  57 
replanat  RLat  46,  89 
replet  Rip)Let  41,  118 
replicat  R  e;P<l  at  68,  55 
replorat  R-epOat  18,  41 
replumbat  R(ep  Bat  42,  115 
repolit  R(e)P(ol)it  64,  59 
reponit  RP  27,  64 
repoposcit  Rie  C  *  it  22,  28 
reportat  RPat  22,  106 
reposcit  R-e)C(>)it  22,  28 
reposuit  RP<H<it  27,  79 
repraeaentat  RP(rae)T(at)  7,  69 
repveheudit  RRit  24,  108 
reprehensu«  RRus  24,  114 
repreasit  Rrit  25,  103 
reprimit  RPit  25,  103 
reprobabilis  R(e)BLis  46,  16 
reprobat  RPat  46,  14 
repromihit  R^oi;Mit  27,  97 
repromisaus  R(olMSua  27,  106 
repromittit  R^oi^Mit  27,  97 
repait  R(»)  59,  62 
repugnabiliH  R(ep)GLis  24,  26 
repugnat  R(ep)Gat  24,  20 
repulit  RF(ul)it  28,  42 
repulsus  RP(ul^ua  28,  43 
repungit  R  o}(rit  44,  70 
repunxit  R(e)G(x)it  44,  70 
repupugit  R(e)Git  44,  70 
repurgat  R(e)Gat  49,  4 
reputat  R(u)Pat  52,  63 
requieacit  RQit  47,  34 
requirit  RQit  38,  118 


.  requisirit  RQit  38,  118 
rer  R(e).  11,  14 
rere  (e)R  10,  72 
reris  RJs)  10,  78 
reruni  R(e}rum  2)  39,  23 
rea  RS  14,  73 
resalutat  RSLtat  54,  49 
resarcit  R(c)R(s)it  23,  III 

1   rosarot  R(c)R(8)it  23,  111 
reacidit  R(c)Sit  68,  17 
reaemdit  R(c)Sit  68,  17 
reaoiscit  R(c)Sit  36,  72 
reseissus  R(c)Sus  68,  17 
rescribit  R(e)it  37,  105 
reseripsit  R(e)it  37,  105 
reaetat  RS;ae;Cat  67,  101 
resedit  RSDit  30,  82 
resequitur  RS.  34,  20 
residet  RSDet  30,  82 
reaiduitas  RStas  30,  102 
residuua  RSus  30,  101 
reaignat  R(i)Sat  29,  40 
resilit  RSLit  33,  40 
resiiia  RSlAa  63,  92 

;    reaistit  Rlit  32,  14 
resorbet  RSO(r>t  20,  73 
resolrit  RSO(l)it  27,  24 
reaorpait  RSO(r)it  20,  73 
reapectat  RStat  19,  8 
reapleudeacit  R(p)Cit  70,  67 
reaplendet  R(p)Let  70,  65 
reaplendor  (!)  R(plLor  70,  66 
respexit  R(e)Pit  19,  2 
reepicit  R(e)Pit  19,  2 
reapirat  K<e)Pat  17,  20 
reapondet  RPet  41,  33 
responsuB  R(e)PSu8  41,  34 
respuit  Rie)I\u)it  20,  90 
restat  RSat  31,  83 
restaurat  RSRat  51,  100 
reatagnat*)  RSGat  42,  111 
reBtemit  R(ot)Rit  25,  114 
reatieula  RT(l)a  60,  66 
reatigat  RSGat  37,  37 
restiuetum  R(e)T(i)ura  73,  34 


»)  sie  enim  scribcndiuu,  uon  tecutit,  quod  1.  1.  iu  tab.  est. 
«)  auxiliarc  Signum  in  tabula  minus  accurate  expressum. 
9)  significat,  ni  fallor,  restannat;  cf.  replumbat. 
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restingit  R(e)G(i)it  73,  29 
restinxit  R(e)G(ix)it  73,  29 
restipulatur  KSLatur  62,  6 
restis  RT.  60,  65 
restitit  RTit  31,  95 
restituit  RTit  31,  113 
restitutura  RVum  32,  3 
restratum  R(et)Runi  25,  114 
restravit  K(et)Rit  25,  114 
restrictuin  R(o)Tom  6,  3 
restringit  R(e)Tit  6,  2 
restrinxit  R(e)Tit  6,  2 
restructum  RTum  64,  78 
restruit  RTit  64,  78 
rcstruxit  RTit  64,  78 
resuit  RSVit  54,  105 
resultat  R(e)SV(l)at  33,  48 
resumit  RVit  24,  101 
resunipsit  RVit  24,  101 
reeupinus  RS.  25,  83 
reaurgit  R(ru)Sit  35,  47 
resurrexit  R(u)Sit  35,  48 
resußcitat  RS(u)Ctat  52,  10 
ret  R(e).  11,  9 
retardat  R(ta)at  52,  15 
rete  R(e)Te  60,  68 
retcndit  RT(it)  25,  33 
retendit  (pf.)RTit  25,  33 
retentus  R(e)Ttus  25,  46 
retergit  R(o)G(x)it  48,  100 
retersit  R(e)S(xjit  48,  108 
retiaculum  RTCum  60,.  72 
reticescit  R(i)C(s)  20,  113 
reticnit  R(i)C  20,  112 
reticula  R(t)La  60,  71 
retinet  R(i)N  25,  19 
retis  R(is)  10,  55 
retorquet  R'e)T(q)et  26,  16 
retorsit  R(e)T(q)it  26,  16 
retorhim  R(c)T(q)um  26,  16 
retractum  R(e)Htim  24,  57 
retrahit  R(e)Hit  24,  57 
retraxit  R(e)Hit  24,  57 
retrectat  R(e)Cat  24,  65 
retribuit  RRit  41,  47 
retricat  RC(ix)at  52,  46 
retrudit  R(e)R(d)it  72,  73 
retrusit  R(e)R(us)it  72,  78 
retnlit  RT(u)it  23,  49 


retnr  R(u)  10,  84 
retur  R.  52,  73 
returbat  R(e)Tat  47,  81 
reulcerat  R(el)Cat  54,  18 
rounctum  R(e)Gum  54,  34 
reungit  R(e)Git  54,  34 
rennxit  R(e)Git  54,  34 
reus  R(e)us  50,  8 
revectum  R(e)Vum  23,  86 
revehit  R(e)Vit  23,  86 
revelat  R(v)Lat  55,  82 
revellit  R(v)L(l)it  27,  32 
revenit  RVit  33,  71 
revenit  (pf.)  RVit  33,  71 
revera  R(e)V  52,  110 
Teverens  RRens  43,  75 
revoretur  RR.  43,  74 
reversus  R(f)S.  33,  112 
revertit  RF(r)  33,  100 
revexit  R(e)Vit  23,  86 
revicit  R(ev)Cit  44,  117 
revictus  R(ev)Ctus  44,  117 
revilescit  RSL(i)  48,  92 
reviluit  RSL(it)  48,  91 
revincit  R(ev)Cit  44,  117 
reviviscit  RV(i)it  17,  55 
revivit  RV(i)it  17,  54 
revixit  RV(ix)it  17,  54 
revocat  R(v)Xat  21,  11 
revolat  R(v)Lat  57,  14 
revolvit  R(ov)Lit  26,  73 
revnlsus  R(v)L(s)us  27,  37 
rex  R(e)X  40,  45 
rexit  R(i)it  40,  57 
rhagadia  RD(i)a  53,  96 
rhamnue  R(a)M.  64,  23 
rhetor  R(a)or  36,  46 
rhinocerus  R(i)NC.  58,  10 
rhombus  RM.  57,  93 
ri  RI  14,  74 
ria  A.  13,  6 
riae  E.  13,  8 
riam  A(m).  13,  11 
riarum  V(r).  13,  13 
ribus  (b)V(e).  13,  15 
rictus  R.  19,  78 
ridet  R(i)et  45,  18 
ridiculum  R(il)um  45,  20 
rier  R(i).  11,  15 
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rigescit  R(u)it  49,  91 

riget  R{u)et  49,  94 

rigiduß  R(u)dus  49,  96 

rigor  R(u)or  49,  95 

riguus  R(i)ii8  72^  108 

rü  I.  13,  I 

riiß  I(s).  13,  14 

rim  I.  11,  U 

rima  R(i)M(a)  68,  11 

rimuB  R(i)S  10,  46 

riut  R.  11,  13 

rio  0.  13,  9 

riorum  0V(m).  13.  L2. 

rios  0(s).  13,  Ifi 

ripa  R(ip)a  73,  fifi 

ris  RIS  14,  7.5 

risor  R(is)or  45,  Iii 

rit  I.  11,  12 

ritis  R(i)I(s)  10,  56 

ritus  Klus  50,  90 

rium  V(m).  13,  10 

rius  8.  ljJ,  5. 

rivalis  Riß  72,  111 

rivus  R(s).  72,  111 

rixa  RI(x)a  47^  10 

ro  RO  14,  7_6 

rotundus  RO^tjVus  66,  33 

robur  R(u)B(o).  54,  13 

robustus  R(u)B(o).  54,  7_4 

roditROit  20,  2 

rogat  Rat  22,  41 

rogua  R(o)ua  17,  12 

ronira  RR  14,  Öl 

rosa  R(o)SA  64,  18 

roscidus  R(o)Suß  72,  11 

rosit  ROit  20,  2 

rostrum  (r)OSum  20,  1 

rota  Rta  66,  32 

ru  R(u)  14,  7_8 

ruber  R(u)Ber  56,  49 

rubet  R(u)et  66,  40 

rubeus  Rju)us  56,  45 

rubicatus  R(u)Ctus  56,  ±A 

rubicundus  B(u)Cus  56,  43 

rubidus  R(u)B.  56,  46. 

rubiginosus  B(u)Gus  56,  52 


rubigo  B/u)G.  50,  51 
rubor  R(u)or  56,  41 
rubri  R(u)BRi  56,  50 
rubricosus  R(u)8.  56,  4_x 
rubricus  R(u)Cu8  56,  12 
ructat  RCat  20,  82 
rufus  R(u).  56,  30 
ruga  R(u)a  68,  12 
rugit  R(uiGit  58,  5 
rugosus  R(u)u8  68,  lÜ 

i   ruina  R(u)Na  35,  28 
ruit  R  u)it  16,  43 
mit  RVit  35,  21 

!   nun  R(u)  12,  41 

rumigat  R(u^Gat  19,  111 

;    rumiger  R(u)G.  19,  118 
ruminat  R(u)Nat  19,  Uli 
rumor  R(u)or  40,  84. 
rumpit  R(up)it  27,  3J 
runcinat  R(u)C(ijat  64,  61 
runt  R(ut)  11,  5 
ros  R0(s)  14,  U 
rupit  R(up)it  27,  3fi 
rus  R(ua)  14,  19 

j  rueticus  R(uh\  1 1±  6_ 
nitilus  R(ul)us  70,  7_ü 
rutrum  RVum  61,  Iii 


8a  8a  14,  83 
sabanum  SBum  55,  86 
sabaoth  SAB.  69,  108 
sabbatum  SABtum  2,  44 
sabulus  SABLusi)  56,  107 
saccelluß  2)SCL(us).  55,  94 
sacculus  8C(usl).  55,  93 
saccua  SC(us).  55,  9_2 
»acer  SK(a).  36,  26 
sacerdos  S(c)Dos  35,  9Ji 
sacerdotales  S(cd)Lis  35,  94 
sacerdotium  S(cd)T(i)um  35,  95 
sacrariuB  SR.  36,  21 
sacrificium  SC(f)um  36,  31 
sacrificus  8C(£)us  36,  30 
sacrilegium  SGLum  3J>,  29 
sacrilegua  SGL.  36,  28 


»)  us  terminationis  Signum  in  tab.  omisaum. 

»)  hinc  corrige  Saceuus  Grut.  159  et  Saceüum  Kopp.  II  3J&  et  621. 
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sacrosanctus  SRTus  36,  39 
sae  SA(e)  14,  93 
saecularis  S(ae)R.  3,  28 
saeculum  S(ae)Lum  3,  21 
ßaepe  S.  1,  84 
saepenumero  Snr  1,  81 
saepissinie  Sme  1,  86 
saepit  S(ae)Pit  66,  2 
saepsit  S(ae)Pit  66,  3 
saeta  SA(e)ta  58,  52 
saetiger  S(ae)Ger  58,  54 
saetigeri  Sfae)Gi  58,  55 
saetosus  8(ae)Sus  58,  53 
saevitia  SA(i)tia  49,  6ji 
saevus  SVus  49,  65 
sagaria  SG.  55,  6ü 
sagax  SAX.  46,  21 
sagena1)  SAE.  60,  1A 
sagitta  ST(i)a  43,  31 
sagittarius  ST(i)rius  43,  38 
saguluß  SGL.2)  55,  6.5 
sagus  SG.  55,  E4 
sal  SAL  73,  11 
salictum  SAL(i)um  64,  12 
salit  SALit  33,  35 
sali  urica  SAL(iu)a  64,  13 
salix  SAL(i)X  64,  11 
salpiDx  SLP(x).  45,  04 
ßalarius  SALrius  73,  12 
Baleuß  SALua  33,  42 
salsus  73,  lü 
sal  tat  SALtat  33,  43 
saltatrix  SALX  33,  44 
sahiber  S(1;B  54,  50 
saluberrime  S(l)Bme  54,  52 
salubre  SLBR(e)  54,  51 
salubrosuB8)  S(l)Bua  54,  53 
aalus  SL.  54,  42 
ßalutaris  SR(t).  54,  43 
salutat  SLtat  54,  44 
salvus  SLus  54,  54 
sam  S  12,  48 
sancit  SCit  36,  31 
sanctificat  ST(f)Cat  36^  38 
sanctimonia  STMa  36,  4Q 


sanctitia  SA(ci)Ta  36,  41 
sanctum  SCum  36,  37 
sandalia  S(d)La  31,  55 
sanies  SA  es  53,  108 
sanus  SA.  54,  33 
sanxit  SCit  36,  31 
sapidus  SPdus  36,  54 
sapienß  S  p)N.  36,  55 
sapit  SPit  36,  52 
ßapor  SPor  36,  53 
sapphirus  SAF.  56^  85 
saraballa  SR(v)Ea  55,  45 
sarabara  SR(v)a  55,  41 
sarcina  S(cr)Ia  23,  106 
ßareinatrix  S(cr)IX  23,  107. 
sarcit  8<c)Rit  23,  108 
sargofagus  S(r)Gus  17,  79 
sannen  tum  SMmentum  62,  107 
ßarsit  S(c)Rit  23,  108 
saruin  SR  14,  9£ 

aas  SA(b)  14,  84 

sat  ST.  6,  83 

satagit  SGit  34,  Z9a 

satanas  SA(t)N.  70,  13  1 

sategit  SGit  34,  79a 

satelles  SALes  50,  9 

satiabilis  ST(l)iß  6,  89 

satiat  STat  6,  88 

satim  Statin  Y)  STim  6,  84 

satis  ST(is)  6,  85 

satisfacit  SFit  28,  51 

satisfecit  SFit  28,  51 

sativuß  ST(i)ua  61,  99 

satrapa  SAa  39,  66 

saturat  SRat  6,  8£ 

saturitaB  SRtas  6,  87 

satus  SAtus  61,  95 

saucius  SAus  44,  91 

saurus  S(o)niß  56,  58 

saxoßUß  SA(sx)us  56,  1QQ 

saxum  SA(x)um  56,  99 

sca  S.  12,  68 

scabellum  SBLum  35,  58 

scaber  SB.  54,  fi 

Scabies  SBea  54,  8 


>)  Kopp.  II  äi!2  perperam  SAH  Sagina. 
»)  punctillum  Notae  superimponendum. 

»)  Kopp.  II  234  et  622  g  prorsus  temerarie  salutabtmdum  proposuit. 
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Bcabiosu»  SBiw  54,  2 
scabri  SBRi  54,  2 
scaena  SX(a).  65,  Iii 
scaenicus  SJ?(i).  65,  2ü 
scala  SLa  53,  5_5_ 
scalmus  SCL.  6^  21 
scalpit  SLCit  54,  lü 
scalpsit  SLCit  54^  lü 
scamnulum  SK(a)Lum  35,  57 
scamnum  SK(a)um  35,  56 
scandalum  S^ejDLum  35,  50 
«candit  S(c)Dit  35,  12 
scapha  SCa  60,  34 
ßcaphula  SCa  60,  35 
scapula  SC(i)a  22,  2Ü 
scarabaeug  SK(a)R.  57,  II 
scatit  SK(a)it  72^  30 
scaturigo  SK(a)G.  72,  11 
scaturit  SK(a)Rit  72,  4ü 
sceleratus  S(c)L(e)tuß  49,  61 
scelestus  S(c)Ltua  49,  60 
pceluH  S(c)Lu»  49,  53 
sceptrum  S(ep)Cuni  40,  63 
schema  S(hae)M.  29^  23 
Bchematicuu  S(hae)M.  29,  24 
schola  SC.  65,  lü 
scholariuB  SC.  65,  II 
öcholasticus  SC.  65,  1£ 
8cidit  S(d)Cit  68,  11 
Hcindit  S(d)Cit  68,  11 
Bciniphes  8(ip)N.  57,  II 
scintilla  8C(1>  71^  fiÜ 
scio  Sjc)  36,  61 
sciacitahir  S(e)Tatur  36,  63 
Bcissura  8(d)Ca  68,  lfi 
«cißsuH  S(d)Cus  68,  14 
Hcit  8(c)it  36,  62 
Heia  SL.  12,  lü 
Bcopa  SPa  48,  llü 
scopulus  S(op)Cus  56,  10t 
»copus  S(op)Cus  5G,  103 
Bcoi-pio  S(co)P  59,  41 
Bcortum  S(otjCum  50,  24 
scribit  Sit  37,  21  " 


scriniolum  SRlum  66,  Zü 
scrinium  SRI  ')um  66,  69 
scripsit  Sit  37,  21 
scriptura  SRPa  37.  109 
aerobes  S(c)BE(s)  61,  65. 
scrofa  S(c)RFa  58,  5J. 
Bcrupeum  S(u)Pum  56,  10*2 
Bcrupulosua  S(pl)Sus  18,  äl 
BcrupuliiB  S(u)P(l)us  18,  80 
scrupuluB  Svu)P(l)us  67,  12 
scrutatur  SfujTatur  H2 
sculpit  SCVit  28,  109 
sculpsit  SCVit  «)  28,  102 
Bcurra  SCa  45,  4Ü 
ecurrilis  SC(l)is  45,  41 
scuBßit  SCVit  26,  49 
ßcutella  SCV(l)a  43,  52 
scutit  SCVit  26,  42 
acutum  S(u)C(t)um  43,  5_l 
scyphus  S(c)P(us).  66,  IS 
se  S  14j  85. 
secalis  S(e)Lis  67,  1Ü3 
secat  Sfae)Cat  67,  91 
secedit  Sit  32^  92 
ßecernit  SCit  18,  1Ü3 
seeerpit  SPit  24,  69 
Becerpsit  SPit  24,  69 
seoeBBit  Sit  32,  22 
secinetum  Sluin  26,  9-4 
Recingit»)  Slit  26,  21 
seeinxit  Slit  26,  24 
secretus  Stua  18,  107 
sectatur  S(c)Tatur  34,  24 
sector  S(ae)Cor  6JL  1U2 
secum  8(c)V(ra)  8,  14 
BecunduH  S(u)I)ub  68,  112 
Becuricula  SCa  67\  105 
BocuriculariuB4)  SRtob  67,  10fi 
Becuris  S(k)Via  67,  104 
Becutor  SCor  34,  22 
sedeeim  Sde  69,  U 
sedet  SDet  30,  14 
sedit  SDit  30,  14 
aeditio  SDtio  30,  9.4 


i)  Kopp.  II  313  (also'SRH. 
a)  non  recte  Koppius  II  äfi&  SVC(i)it 
»)  Kopp.  II  63_t  improbabiliter:  Fortasse  se  cbujil 
*)  Gloss.  Isidori:  qui  aecuret  fert;  'Exccrpta':  qui  secures  focit  aut  etiam 
qui  vendit,  ut  okarius,  mnaruts. 
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seditiosus  8Dos.  30,  95 
seducit  SVit  34,  49 
sedulus  S(d)L.  50,  8Ü 
seduxit  SV(x)it  34,  fil 
seges  SGes  GL  105 
«egetes  SGtes  61,  IM 
segnientarius  S(e)Griu8  55,  Hl 
segmentuni  S(e)Graentum  55,  tili 
scgnis  SGis  52,  21 
segnities  SG(t)es  52,  28 
segregat  SG(x)at  59,  33 
seiuga  S(u)Ga  66,  18 
selibra  SLIa  67,  IS 
sella  SLLa  30,  107 
sellarius  SLR.  30,  108 
seUisternium  8L(l)Sum  30,  1ÜÖ 
sem  8.  12,  19 
semel  S(e)L  68,  IUI 
seinen  SM.  61,  8ü 
semenstris  SM(e)is  2,  15 
semet  St.  8,  7.3 
semetrum  SM(e)Trum  66,  IM 
semicinctum  *)  S(ei)Mum  26,  SB 
sominat  SMat  61,  81 
semißomnua  S(o)M.  19,  35 
semita  SMta  31,  6Ü 
semiustulat  S(u)Lat  71,  21 
semivivus  SV(i)us  17,  52 
semivocalis  8(x)Lis  21_j  13. 
semodius  SMD(o)us  66,  100 
semotus  SMtus  32j  35 
semper  SP.  3,  41 
sempiternum  S(p)Num  3,  42 
semus  S(e)V  10,  50 
senatorius  S(n)rius  16,  03 
senatus  S(n).  16,  62 
senecio  S(e)No  16,  5S 
senectus  S(e)Ntus  16,  56 
senescit  S(e)Cit  16,  &9 
senex  S(e)N.  16,  55 
senior  8(e)Nor  16,  51 
sensit  SNit  39,  54 
ßent  8.  12,  51 
sententia  SA.  39,  52 
sententiosus  8(u)S.  39,  53 
sentit  SNit  39.  54 


I   separat  SPat  51,  109 

scparatim  SPim  68,  32 

sepelit  8Pit  17,  14 
!   sepia  SPa  57,  9_ä 

septem  SPm  69,  8 
i   September  S(e)B.  2,  ÜA 

septem  milia  S(e)M(i)L.  69,  44 

septemiium  S(ee)Num  3,  24 

»eptentrio  SP.  59,  1Ü2 

septentrionalis  SP(l)is  59,  1113 

septies  SPes  68,  101 
].   septiformis  S(ef)Ois  28,  lüfi 

septimus  SEmus  68,  LH 
I   septingenti  S(e)Cti  69,  35. 
i   septingenta  milia  S(o)Cm(i)l  69,  ü2 
|   septuaginta  Sle)Gta  69,  2fi 

septuaginta  milia  8(e)Gm(i)l  69,  Ü3 
j   sepulcrum  S(ep)Cum  17,  71 

sepultura  SPa  17^  76 

sepultus  SPtus  17,  75: 

sequax  SQX  34,  24 

sequella  SCLa  34,  3Ü 

Sequester  SC.  34,  29 
I   sequi tur  8.  34,  lü 

seraphim  8(ae)Bim  69,  110 

Serena  *)SRa  57,  lüü 
j   serenus  SR.  47,  23 

seriös  SRes  40,  23 

serit  SRit  6T,  83 

sermo  S(r).  21,  41 

sermocinatur  8C(i)atur  21,  42 

sero  S(e)R  1,  82 

serotinus  S(e)Rnus  1,  83. 

serpit  8R(p)it  59,  56 

serpsit  8R(p)it  59,  5ü 

serracnlum  SRCum  65,  92 

ses  SE(s)  14,  86 

sesamum  SMum  62^  86 

sescuplum  S(e)P(l)um  68,  44 

sese  SS  8,  12 

sesquicontra  S(eoq)T  1,  46 

seequilibra  SLIa  67,  11 

sessus  SSus  30,  84 

sestertiarius  SR(t)rius  67,  22 

sostertius  STus  67,  21 

set  S.  12,  Ml 


*)  Kopp.  II  349  correxit  Semicinctium. 

«)  Kopp.  II  Sfiö  et  632  male  mutarit  in  Siren.  v.  Mus.  Rhen.  26  [1871]  pag.  344, 
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setis  St(s)  10,  59  ») 
hox  SX.  69,  I 
sexaginta  SGta  69,  25 
sexaginta  milia  SGm(j)l  69,  52 
sexcenta  milia  SCm(i)l  69,  ßj 
scxcenti  SCti  69,  34 
sex  milia  SÄI(i)L.  69,  43 
scveritas  SEtas  49,  ßfl 
Severus  SE.  49,  61 
sevit  SVit  61,  92 
scxemiium  S(e)Xum  3,  2ü 
sexies  SXes  68,  IM 
sextarius  SXrius  66,  9_5 
sextus  SXtus  68,  116 
si  SI  14,  81 
sibi  8  i)B  8,  10 
sibilus  SBLus  22,  14 
sibimet  SiBt.  8,  II 
Sibylla  SBVL.  36,  G 
Sibyllinus«;  SBVL.  36,  I 
sie  SI  4,  m 

siccarius  Sfe;Irius  73,  92 
siccitas  Sfc)Itas  73,  89 
siccus  8  c  lus  73,  fifi 
sicinc  8ii.)X('cj  4,  7_S 
sicunde  SiE  4,  fifi 
sicut  8{k)V  4,  3J 
sicuti  SikjV(i)  4,  39 
sidit  Sit  30,  9_1 
sidua  8.  70,  in 
sigillarius  S(nGLrius  2!^  4:5 
sigillum  Sü)GLum  29,  42 
signaculum  Sii)C(l)um  29,  44 
signifer  S  i  F.  29,  46 
signifieat  ftf)Cat  29,  45 
signum  S;i)um  29,  34 
silentium  S  i'Lum  20,  115 
silet  S  i  Let  20,  114 
siligo  Si)Go  62,  12 
silox  SiiLX  56,  lül 
silva  SLVa  63,  fil 
silvescit  SLVit  63,  fiü 
silvoster  SLT{c)R.  63,  64 
silvicola  8L(v)C(i)a  63,  6_2 
simia  S(i)Jd\i)A  58,  33 
similago  S(i)GLo  62,  48 


')  scribendum  fortasse  siti*. 
*)  sie  enim  legeudum  videtur 


similis  8L  4,  I 
similitudo  8(il)D  4,  11 
similitudinis  Svil)DN(is)  4,  Li 
similitudini  S<il)DNI  4,  13 
similitudinem  Sfil^DM  4,  14 
similitudine  Sfil^DE  4,  Iii 
similitudiues  S(il^DN(es)  4,  16 
similitudinum  SjllDNum  4,  II 
similitudinibus  8  iijDV\s)  4,  lÜ 
simplex  SP(l.iX  68,  45 
simplum  SP(l)um  68,  40 
simul  8(iu)L  4,  4 
simulacrum  8{i)L(u)  4,  6 
sinapis  SPis  62,  81 
sincerus  S(u)C(r)  46.  Iii 
sindo  8D.  55,  55 
siudonis  8Diß  55,  5fi 
sine  Su)e  29,  49. 
sine  causa  8c  39,  1B 

!   siue  dubio  SD(o)  3,  Iii 
singillatim  Su)GLim  68,  Ül 
singultus  SGLtus  18,  51 

j   singulus  SGLus  68,  65 
sinopis  8(up)Ois  56,  51 

;   sinterieus  8(u,C(r).  53,  93 

!   sinus  S(i)N.  30,  63 
sio  S(i)0  11,  104 
sionis  S(i)0N(is)  11,  lü5 

j   sioni  S(i)ON(i)  11,  lüfi 

:   sionem  S(i)OM  11,  IQ1 
sione  S(ilON(e)  11,  lüfi 
sioncs  S(i)ON(es)  11,  102 
sionum  8(i)0N(um)  11,  Uü 
sionibus  S(i)ON(bus)  11,  111 
si  potes  SPes  7,  54. 
si  potest  SP.  7,  55 
si  quis  S(i)is  9,  55 
Sirena  v.  Serena 
sis  Sl(s)  14,  88 
sistit  S(i)it  32,  I 
sistrum  SI(s)um  45,  92 
sit  Sit  7,  30 
sitella  S(it)La  66,  60 
siticen  ST.  45,  91 
Biticula  S(t)La  20,  53 
siticulosus  S(il)us  20,  60 

ro  SibyUanus. 
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sitit  S(i)Tit  20,  58 
situla  S(i)Ta  66t  DJ) 
situs  S(i)us  61,  9_£ 
smaragd us  v.  zmaragdus 
60  SO  14,  89 
sobrietus  SO(r)tas  47,  1 
sobrius  SO(r)us  46,  Ilü 
soccus  S(o)C(u).  31,  53 
60cialis  S(o)Lis  48,  Ö 
societas  SO(c)taa  48,  I 
socius  SO(c)us  48,  6 
socordia  S(o)Cia  30,  1 
socors  SO(s).  29,  101 
sodaliciarius  S(o)Rrius  48,  13 
sodalicium  S(dl)Cura  48,  12 
sodaüs  S(o)Lis  48,  II 
sol  S(o)L.  70,  21 
solacium  S(o)Cuui  10,  34 
solamen  S(o)M.  10,  3^ 
solamentum  S(l)Mmentum  10,  411 
Solarium  S^Rrium  70,  28 
solet  S(o)Let  50,  öl 
solidus  S(ol)D  67,  38 
solis  ortus  SOtus  70,  311 
solitarius  S(o)llrius  10,  35 
solitudo  SOo  10,  3fi 
solium  8(o)Lum  30,  113 
sollemnis  S(o)M(l)is  50,  84. 
sollers  S(o)Ls  46,  2ü 
sollicitudo  S(c)0.  37,  BS 
solücitus  S(c)Ltus  37,  82 
solsticium  S(o)C(l)um  70,  211 
solvit  S0(l)it  27,  IS 
solubilis  S(o)B(l)is  27,  25 
solus  SL.  10,  32 
somuiculus  S(o)C.  19,  33 
somnolontus  S(o)L.  19,  3_4 
somnus  S(o)N.  19,  3_2 
sonipes  S(o)Pes  2L  li> 
eouorus  S(o)Rus  21,  18 
sons  S(o)R  47,  94. 
sonus  SOus  21,  15 
sopescit  S(o)Pit  19,  41 
sopit  S(o)Pit  19,  45 
sopor  S(o)Por  19,  46. 
sorbet  S(or)Bet  20,  Gl 


0  ialso  in  anuot.  tab.  k'A  cogitavi 
29,  111  scriptam  esse. 


sorbitiuneula  S(o)C(l)a  20,  14 

sorbus  S(o)Rus  63,  IM 

sorex  S(o)RX.  59,  3S 

sordidatus  S(o)R(d)  49,  IS 

sordidus  S(o)R(u)  49,  17 

sordis  S(o)R  49,  Iii 

sorpsit  (!)  S(or)Bit  20,  61 

sors  SO(s).  53,  34  " 

sortilegus  S(ol)C.  53,  35 

sorum  SR  14,  9_4 

sos  S0(s)  14,  9Q 

spa  S.  12,  fifl 

spado  S(d)Po  30,  51 

spargit  SRit  41,  II 

sparsit  SRit  41,  II 

spatialis  S\j>)Lis  74,  12 

spatioBus  S(p)S.  74,  13 

spatium  SPum  74,  11 

specialis  S(,p)Lis  19,  14 

species  SPes  19,  13 

specillum  S(p)Lum  19,  II 

8pecimen  S(p)m.  19,  18 

8peciosus  S(p)S.  19,  15 

spectaculum  ST(l)um  19,  9 

spectat  Stat  19,  4 

special  um  S(p)Lum  19,  1Ü 

spelunca  S(ep)C(l)a  65,  13 

sperat  SRat  52,  GÜ 

spernit  S(p)Nit  48,  SO 

spes  SP(s)  52,  ßü 

Bphinx»)  S(u)P.  64,  Iii 

spicilegium  PSGLum  43,  35 

spiculum  S(p)Cum  43,  34 

apicum  S(p)Cum  43,  33 

apiua  S(p)Na  29,  Hl 

spinös  us  S(p)Nus  29,  112 

spiraculum  S(p)CLum  17,  2ü 

spiramentum  S(p)Mmentum  17,  24 

Bpirat  SPat  17,  1£ 

apiritalis  S(p)Lis  17,  23 

spiritus  SPtus  17,  22 

spissus  S(d)P(s)us  41,  92 

spla  SL.  12,  U 

Bplen  S(p)Len  30,  9_ 

splendescit  S(p)Cit  70,  64 

splendet  S(p)Let  70,  02 

c  Spina  scriptura;  sero  vidi  hanc  Notam 
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splendidissimus  S(p)S  70,  fi3 
splendidus  SP  70,  6J 
splendor  S(p)Lor  70,  fi3 
splene  (abl.)  S(p)Le  30,  10 
spouda  SP(u)a  56,  fi 
spondet  S(o)Pet  4L  23 
spondeus  S(po)Dus  38,  2fi 
spondula  SP(ul)a  56,  I 
spongia  S(o)Ga  29,  UM 
sponsalia  S(o)P(s)lia  4L  3_1 
sponsus  S(o)Pus  41,  SO 
spontaneus  S(o)PNua  IG,  33 
»ponte  S(o)P(t)e  16,  3S 
spopondit  S(o)Pit  4L  23 
sporta  S(o)P(t)a  66,  90 
sportula  S(op)La  66,  31 
spretus  S(p)Ntus  48,  80 
sprevit  S(p)Nit  48,  80 
spuit  SP(u^it  20,  81 
spuma  S(u)Ma  73,  12 
spuniosua  S(u)Mus  73,  IS 
spurcus  SR(p).  49,  11 
squalet  S(u)Qet  49,  13 
squahdus  S(u)Qua  49,  21 
squalor  S(u)Qor  49,  20 
squama  S(u)Qa  59,  fil 
squamosus  S(iOQus  59,  fifi 
squilla  S(u)Q(l)a  62,  102  % 
stabilis  S(l)is  3_L  ÜI 
stabularius  STLrius  Hl,  102 
stabulum  STLum  3_L  101 
stadiarius  SJ)(i)R.  32,  6 
Stadium  SD(i)um  32,  5 
stagnum2)  SGum  42^  103 
stamen  SM.  54,  lfi 
stat  Sat  31t  14 
statera  ST(c)Ra  67,  I 
statim  S(i)t  1, 
statuarium  STrium  3JL  4 
statuit  STit  31,  IM 
statumen  SM.  65^  45 
statutum  SVum  31,  IIA 
stelio  STL.  59,  8fi 
steliuneulus  STL.  59,  81 


Stella  ST(e)La  70,  35 
Btemma  SM(a).  56,  13 
stercorat  S(rt)Cat  73,  80 
stcrcus  S(rt)C.  73,  Ii» 
sternit  S(t)Rit  25,  107») 
sternutat  ST(u)Rtat  19,  49 
sterquilinium  S(rt)Cium  7JL  81 
stertit  STRit  19,  48 
stetit  STit  31,  8fi 
sti  ST.  11,  lfi 
stigma  S(t)GM.  29,  31 
stilla  SL(l)a  72,  13 
stilus  SLus  37,  115 
Stimulus  S(i)Mus  44,  fifi 
stipat  SPat  42,  fil 
stipeudiarius  STrius  42,  II 
Stipendium  STum  42j,  70 
stipes  STes  42,  fi3 
stipula  S(u)La  62,  3 
stipulatione  subnexa  SLN(ex)a  61,  7 
stis  SI(a\  11^  11 
Stoicus  ST»Cus  36,  fifi 
stolidus  S(o)L.  37,  fi 
stomachus  S(ot)M.  30,  15 
stra  SR.  12,  12 
stragee  S(t)Ges  25,  115 
strangulat  SGLat  19,  SS 
stragulum  S(t)G(l)um  25,  116 
stranguria  SR(»)G.  30^  52 
stmtorium  SR(t)rium  25,  III 
Stratum  S(t)Rum  25,  101 
stravit  S(t)Rit  25,  101 
strenuus  SRus  46,  23 
strepit  SPit  21,  32 
strictum  STum  5,  34 
stridet  SRet  2_L  30 
Stridor  SRor  21,  äl 
strigilis  S(t)L.  48,  KU» 
stringit  STit  5,  34 
strinxit  STit  5,  34 
stropha  S(o')Fa  55,  32 
strophiolum  S(op)Lum  55,  36 
strophosus  S(of)Sus  55,  33 
«trophium  S(o)Pum  55,  35 


»)  punctum  in  Nota  delendum. 
*)  i.  e.  starmum. 

»)  Falso  Kopjpins  I  $  112  N  elementum  huiua  verbi  compositorumque  Notia 
inesse  statuit:  potius  R  most. 
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structum  STum  64,  11 
struit  STit  64,  21 
struthiocamelon  8(r)ML.  58,  84 
struxit  STit  64,  71 
studet  Set  37,  84 
Studiosus  S(u)S.  37,  86 
Studium  Sum  37 ,  SU 
stultitia  S(u)Lia  37,  2 
stultus  S(u)L.  37,  1 
stupescit  S(t)Pit  45,  50 
stupet  S(t)Pet  45,  41 
stupidus  S(t)Pus  45,  43 
Stupor  S(t)Por  45,  48 
stuppa  SP(u)a  54,  88 
stuprum  8(ru)P(t)um  50,  lfi 
su  SV  14,  äl 
suadet  SAet  37,  aß 
suapte  S(u)P(t)e  8,  63 
suasit  SAit  37,  41 
suavis  SV.  46,  82 
suavissimus  SV(is).  46,  8ü 
subagitat  SGtat  34,  88 
suhambulat  SBLat  32,  43 
subbatuit  S(u)Bit  26,  63 
subdiacouus  SVCO.  35,  88 
subdidit  S(u)Dit  41,  01 
subdit  S(u)Dit  41,  62 
subdocet  S(u)Det  37,  66 
sub dolus  S(d)Lus  18*,  73. 
subdolus  S(d)Lus  55,  8 
subducit  SVit  34,  5D 
subducit  S(d)V(x)it  34,  68 
subegit  SAit  34,  28. 
subfrenat  S(u)FRat  58,  72 
subglutiuat  SVG(lu)at  67,  61 
subicit  S(u)Iit  28,  8 
subiecit  S(u)Üt  28,  8 
subigit  SAit  34,  28 
subiit  SViit  32,  111 
subinde  S(ui)E  4,  54 
subit  SVit  32,  111 
subitaneus  S(u)N  1,  13. 
subiunctum  8(i)Cum  67,  5_1 
subiungit  S(i)Git  67,  45 
subiunxit  S(i)Git  67,  45 
subito  S(u)0  1,  71 
sublatum  SL  23,  61 


sublevat  S(u)Lat  44,  5 
subligat  SLat  27,  II 
sublimis  SL(i)  5,  43 
sublimissimus  SL(i)mus  5,  44 
subluit  S(u)L(u)it  70,  33 
subluvies  S(u)L(u)es  70,  33 
submandat  SMat  40,  73 
submeat  S(u)M(e}at  32,  13 
submergit  S(r)Git  73,  45 
Bubmersit  S  r)Git  73,  45 
submetitur  S(e)Mitur  66,  112 
submicat  S(u)MC(i)at  70,  61 
subministrat  S(u)M(s)at  6,  22 
subrainuit  SMit  6,  16 
submisit  S(ui)Mit  27,  38 
submissorium  S(u)MSRrium  27,  1 10 
submittit  S(ui)Mit  27,  38 
submonet  SNet  37,  54 
subraoustrat  S(u)Mat  51,  61 
submotus  SVMtus  32,  36 
submutabilis  S(u)M(l)is  53,  13 
submutat  S(u)Mtat  53,  12 
subnecat  S(ae)C  x)at  44,  Hl 
subnectit  S(u)Cit  26,  108 
subnexus  S(u)N(x)us  2€,  114 
subnisus  S(n)Sus  7,  2 
subnititur  SN(ijitur  6,  38 
subnotat  SNtat  36,  34 
subnudus  S(u)D.  51^  85 
subnuit  S(u)Nit  40,  30 
subnutrit  SNit  37,  14 
subolet  SVO(l)et  19,  SS 
subonerat  S(o)Nat  23,  1Ü4 
subornat  SNat  40,  1Ü3. 
subpeditat  S(p  Dtat  31,  lfi 
subplorat  S(p)Oat  18,  42 
subponit  SP  27,  65 
subportat  SPat  22,  1ÜI 
subposuit  SP(s)it  27,  80 
subpraedator  S(u^D(t)or  49,  U2 
Hubprehendit  S(u)Rit  24,  1ÜI> 
subpressit  SPit  25,  104 
subprimit  SPit  25,  104 
subputat  S(u)Pat  52,  64 
subradit  SRvd)it  61,  16 
subrasit  SR(d)it  61,  Iii 
subregulus  SR1)!^)*"»  40,  43 


•)  R  elementum  accuratius  in  Nota  exprimere  debebam,  v.  Kopp.  II  S6<). 
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subrepit  SVR  59,  5_L 
subrepsit  SM^s)  59,  fifi 
subruit  SR(u)it  16,  49 
«mbruit  SK(ui)it  35,  21 
subrupit  SR(up)it  27,  49 
subsannat  S(u)Nat  48,  83 
subscribit  SVit  37,  IM 
Kubscripsit  SVit  37,  lüß 
subsedit  Sfu^SDit  30,  83 
subsellium  S(u)LLum  30,  1 10 
Hubsequitur  SS.  34,  21 
subaicivus  S(c)C(i)um  34,  31 
Hubsidet  S(u)SDet  30,  83 
aubaidiura  S(u)Dum  30,  lüti 
Mubaignanua  S;ui)Sua  29^  48 
nubsignat  S(ui)Sat  29,  41 
subsilit  S(u)SLit  33,  41 
Bubsiinilis  SSL  4,  lß 
subaiatit  S(u)Iit  32,  lfi 
subaolanua  S(o)L(aa).  59,  95 
subatantia  S(a)Sa  31,  85 
Hubstat  S(u)Sat  31,  84 
»ubstitit  SSTit  3V,  96 
substratorium  S(utiRrium  25,  118 
Hubsuit  S(u)SVit  54,  lfifi 
subtoraen  S(u)M.  54,  77 
subterrenua  STua  73,  lilü 
subtilia  STia  5,  63 
Bubtiliasimus  STmua  5,  Iii 
»ubtorquet  SVT(q)et  26,  U 
aubtorait  SVT(q)it  26^  H 
aubtortura  SVT(q)ura  26,  11 
subtractum  SVHum  24,  58 
subtrahit  SVHit  24,  5ö 
Hiibtraxit  SVHit  24,  58 
Hubula  S(uo)La  55,  3 
subulcerat  SV(l)Cat  54,  lü » ) 
Hubumbrat  S(u)Bat  2,  65. 
aubunctum  S(u)(ium  54,  35 
Bubundat  S(u)Dat  4,  62 
subungit  S(u)0it  54,  35 
subunxit  S(u)Git  54,  35. 
suburbanua  S  74,  38 
subvectum  SVVum  23,  81 
aubvebit  SVVit  23,  82 
subyenit  SVit  33,  12 


aubvenit  (pf.)  SVit  33,  12 
subversua  S(f)S.  33,  113 
subvoxit  SVVit  23,  81 
succendit  S{u)dt  71,  42 
auccensot  S(u)Get  38,  96 
succenaua  S(u)Cua  71,  42 
auccedit  SVit  32,  93 
aucceaait  SVit  32,  93 
auccidit  S(u)C(i)it  35,  I 
succinctuni  SVIum  26,  95 
succingit  SVIit  26,  9ü 
succiuxit  SVIit  26,  95 
succi8ua  S(u)C(8)u8  67,  96 
aucclamat  SLat  22,  1Ü 
auccollat  S(o)Lat  22,  Iii 
auccreacit  S<u)C(r)it  6,  49 
auccrevit  S(u)(Xr)it  6,  49 
auccubat  Sic  Bat  2%  96 
auccubuit  SVCit  29,  104 
succumbit  SVBit  29,  104 
auccurrit  SVit  33,  11 
auccurrit  (pf.)SVit  33,  11 
succursus  S(u)S.  33,  31 
succutit  SUit  26,  Iii 
aucineua  S(u)C(i)ua  63,  96 
sucinua  S(u)C(i)ua  63,  95 
aucua  S(u)Cus  73,  41 
sudariua  S(u)Driua  5JT,  ÜÜ 
sudea  S(u)Dea*)  43,  45 
Budua  S(u)Dua  53^  98 
aueacit  S(c)it  50,  lö 
«uffecit  SFit  28,  56 
auffer  S(u)F(r).  23,  Ü 
suffert  S(,u)P(r)t  23,  25 
sufficit  SFit  28,  56 
sufflammat  SALat  17,  3Ä 
sufflat  SV(f;Lat  17,  33 
suffocat  S(uf)Cat  19,  Ü8 
auffodit  S(uf)0(d)it  61,  G3 
suffodit  (pf.)S(uf;0(d)it  6_L  63 
auffbsBUB  S(uf)0(djua  61^  63 
Buffractum  S(f)Üura  25,  8Ü 
Buffragatur  S(u)F.  47,  105 
auffragines  S(u)Fes  30,  118 
suffregit  S(f)Git  25,  fiü 
suffringit  S(f)Git  25,  89 


O  at  signum  auxiliare  in  tab.  omisi. 
M  xudis  scribendum  vldetur. 
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suffudit  S(f)Vit  72,  83 
suffiigit  S(u)Fit  33,  55 
suffugit  (pf.)  S(u)Fit  33,  55 
suflulcit  S(u$C(l)it  47,  1Ü9 
suffulsit  S(uf »C(l)it  47,  IM 
suffundit  S(f)Vit  72,  Bil 
suflusus  S(f)Yu8  72,  89 
suggerit  SVGit  23,  13 
BUggessit  SVGit  23,  13 
suggelat  SVLat  72,  1 
suggillat  S(u)GL(l)at  20,  62 
sugit  S(u)Git  20,  6J 
sui  SI  8,  62 ») 
suis  S{u)I(s).  58,  50 
suit  SVit  54,  9J1 
sulcat  S(u)Lat  61,  fifi 
sulphur  SV(1)P.  74,  3 
sum  SV  7,  21 
sumit  SVit  24,  26 
summa  SMa  41,  IM 
summa  auctoritate  SAtate  6,  63 
summa  potestate  SAp(os)  6,  64 
summopere  Sop  41,  108 
summula  SM(la)  41,  IUI 
sumpsit  SVit  24,  9ß 
sumptuarius  SVius  24,  103 
snmptuosus  SVus  24,  102 
sumus  SVmus  7,  28 
sunt  SV.  7,  22 

supellectiüs  SP(u)L(x)is  42,  64 
supellex  SP(u)L(x).  42,  63 
supercilium  (s)C(i)Lum  18,  11 
superficies  SC(i)es  5,  42 
superfuit  SF(u)it  7,  83 
supereminet  S(up)M(i)  6,  35 
superfluus  SF(u)us  72,  63 
suporvacuaneus  SfprWus  42,  9 
supervacuus  S(u)Cus  42,  8 
supinus  S(u).  25,  82 
Ruppaenulare  S(u)Pe  55,  53 
suppetiae  SPtiae  22,  39 
suppetit  8Pit  22,  3S 
supplanat  SLat  46,  9D 
supplantat  SALtat  31,  3ü 


j   supplementum  S(p)Mmentum  42,  2 

i   supplet  S(p)Let  42,  1 
supplex  S(u)P(l)X  68,  5Ü 
supplicat  Sfup)C(l)at  68,  51 
supplicium  S(up)C\l)um  68,  51 
suppurat  S(u)Sat  53,  IM 
suprascribit  SAit  37^  1118 
suprascripsit  SAit  37,  1ÜS 
sura  S(u)Ra  31,  9 

•   surdus  S(r)D.  22,  85 
surrexit  S(u)it  35,  42 

i   surgit  S(u)it  3^  42 
surripit  SR(p)it  25,  I 
surripuit  SR(p)it  25,  1 
surrumpit  SK(up)it  27,  49 
aus  S(u)S  14,  92 
suscepit  SVit  24,  80 
suscipit  SVit  24,  8ü 

|   suscitat  S(u)Ctat  52,  8 

i   suspendit  S(u)P  44,  13 
suspensus  S{up)Sus  44,  21 
suspexit  SPit  19,  3 

!   suspiciosus  S(p)S.  19,  12 
suspirat  S'u)Pat  17,  21 
suspiriosus  2)  S(p)Sus  17,  2h 
suspicit  SPit  19,  3 
sustentaculum  S(ut)Cum  25,  51 
sustentat  S(u)Ttat  25,  56 
sustinet  S(ui)N  25,  20 
sustulit  ST(u)it  23,  50_* 
susurrus  S(u)R.  21,  21 
sutor  S(utTor  55,  1 
8utrinum  S(utjNum  55,  2 
symphonia  SP(o)Na  45,  81 
symphoniacus  SP(o)N.  45,  82 
synagoga  S(u)Ga  64,  III 
syngraphus  S(u)C(r)us  37,  110 
Syria  SV(r).  74,  lül 
syrma  S(i)Ra  46,  9 
Syrus  SV(r).  74,  lflü 


Ta  T(a)  14,  96 
tabella  TBL  38,  1 


»)  duplex  in  hac  Nota  error  accidit:  per  dittograpliiam  in  contextu 
poät  Notam  öl  repetita  est,  ac  falso  in  instrumento  critico  sui  Notam  in 
A  desse  dixL 

«)  sie  enim  corrigendum  spiriosm. 
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tabellariua  TBR(u)  37,  118 
taberna  T(a)B  1).  65,  49 
tabernaculum  T(a)B2)Lum  65,  51 
tabernariua  T(a)B  s).  65,  50 
tabe*  TBEes  53,  110 
tabeacit  TB(o)Cit  53,  111 
tabidus  TBDus  53,  112 
tabula  TB(u)L  37,  117 
tabukriua  TBR  38,  2 
tacet  TCet  20,  IM 
taciturnitaa  TC(t)taa  20,  107 
taciturnus  TC(t)ua  20,  lüfi 
tacitua  TCtus  20,  1Ü5 
tactura  TCum  24,  45 
tae  TA(c)  14,  l&fi. 
taedet  TAet  48,  lü 
taesum  TSV(m)  48,  13 
talentum  TLum  07,  23 
talia  TLia  9,  7_1 
taliter  TL(e)R  9,  12 
talpa  T(a)La  59,  40 
talus  T(a)Lua  31,  1D 
tarn  A(raV  4,  28 
tamiuat  TMat  49,  25 
tamquam  TA(m)  4,  23 
tandem  T(e)  1,  9ü 
tangit  TGit  24,  42 
tanta  TA  9,  fifi 
Tantalua  T(a)Lua  57, 
tantidem  T(an)D(i)  9, 
tantillua  T(an)T;lJus  9, 
tantis  T(an)I(s)  9,  81 
tantiapor  T(an)P  9,  BH 
tantociua  T(an;C  9,  9.3. 
tantomagia  T(an)G  9,  92 
tantopere  T(an)op  9,  9_5 
tantulua  T(an)Lua  9,  2Q 
1  an  tum  cum  quo  T(an)V  9,  82 
tantumdem  T(an)D(e)  9,  9fi 
tantummodo  T(an)M  9,  94 
tantus  T(an)  9,  85 
tapete  T(a)Pe  55,  90 
tardigradua  T(a)Dua  52,  17. 
tardivua*)  T(a)Dua  52,  Iii 


22 
9.1 
91 


tardua  T(a).  52,  14 
tarum  TR  14,  1D8 
taa  T(a)S  14,  91 
tat  A(t).  11,  112 
täte  T.  12,  2 
tatem  T.  12.  1 
tates  T(ea).  12,  3 
tati  T(i).  lh  LL4 
tatibua  (b)V(s)  12,  fi 
tatiura  Vfm).  12,  4 
tatia  TI(a)  11,  113. 
tatum  T(u).  12,  5. 
tatua  T(b).  12,  1 
taurus  Tua  58,  81 
taxat  T(ax)at  21,  19 
te  T(e)  7,  1Ü4 
te  T  14,  98 
tectilia  TGLia  51,  15 
tectum  TCum  51,  9 
tecum  TC(um)  7,  105 
tegit  TGit  50,  110 
tegmen  TG.  51,  14 
tegula  TGLa  51,  lfi 
telluria  TRia  73,  lül 
tellua  TLua  73,  lüfi 
telum  T(el)um  43,  23 
temerarius  TR{i)  50,  U 
teraere  TR  50,  1D 
temoritaa  TR  50,  12 
temnit  T(e)it  48,  16 
tomo  TE.  66,  28 
temperamentum  T(p)Mjnentum  46, 
115 

temporat  TPat  46,  Hl 
tomporiea  TPoa  46,  114 
tempeataa  T(ajtaa  72,  25 
terapeativua  T(e)Pvua  72,  2ü 
templum  TPum  64,  101 
temporalia  TLia  3,  äÜ 
temptat  T(a)at  38,  1119 
tempus  T.  3,  32 
temulentua  T(el)N.  63,  I 
temunculua  TE(l)ua  66,  29 
tenax  T(i)NX  25,  22 


»)  an  JR?  Kopp,  male  V. 
«)  JRt 
»)  R? 

*)  hinc  expücandum  Tardius  Grat.  95  et  Kopp.  II  314  et  642. 
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tendit  T(i)it  25,  24. 

tenebra  TB(e)Na  2,  ßfi 

teuebricosua  TB(e)Cua  2,  08 

tenebrosus  TB(e)Nua  2,  QI 

tenellua  T(o)Nus  16,  32 

tener  T(e)X.  16,  3Ü 

toneri  T(e)Ni  16,  31 

tenet  T(i)X  25,  11 

tenor  T(i)Nor  25,  21 

tonticula  TCa  25,  61) 

tentigo  TG.  25,  5H 

tentoriura  T(e)rium  25,  58 

tensua  TSub  25,  48 

tentus  Ttus  25,  aß 

tenuis  TNV(ia)  5,  fifi 

tenuissimuB  TNVmus  5_,  Ol 

tepei)  TPe  51^  33 

tepefacit  TAF(it)  71,  lül 

tepefactum  TAF(um)  71,  106 

tepefecit  TAF(e)  71,  lüü 

tepescit  T(e)Cit  71^  103 

tepet  T(e)Pet  7_L  1ÜÜ 

tepidua  T(e)I>u8  71^  102 

tepor  T(e)Por  71,  101 

ter  T(e)R  68,  103 

terebinthinus  TB(r)Nus  63,  ÖD 

terebinthua  TBRus  63,  82 

terebrat  TBRat  Mi  Öl 

tergit  TG(x)it  48,  9.3 

tergiversatur  TSVatur  34,  I 

terit  Tit  73,  äß 

terminalis  T(e)Ria  7,  22 

tciimnus  T(ei).  7,  21 

teraus  TNus  68,  84 

terra  Ta  73,  101 

terrarum  orbia  TR(ia)arum  66_i  37 

terreuus  Tua  73,  103 

terreatria  TSia  73,  102. 

terret  TRet  43,  IM 

torribilis  TR(Hifi  43,  113 


terrigena  TGa  73,  lül 
territat  TRtat  43,  LH 
terror  TRor  43,  112 
tersit  TS(x)it  48,  101 
tertius  TRua  68,  113 
tea  TS  14,  aa 
teasellarius  TSLrius  68,  08 
teasera  TSRa  68^  M 
tesserarius  TSRrius  68,  01 
testamentariua  TRriua  35,  110 
testamentographua  TGus  36,  1 
teatamentum  Tmentum  2)  35,  118 
testificatur  T(o)Catur  35,  Hü 
testimonium  T(t)um  35,  117 
teatia  T(a)i«  35,  IM 
testudo  TSDo  57,  ÜS 
tetendit  T(e)it  25,  35 
tetigit  TGit  24,  42 
tetrarcha  TRCa  68,  95 
tetricus  TC.  18,  65 
texit  TG(x)it  5V,  4 
texit  T(x)it  54,  £9 
textilia  T(e)L(x)ia  54,  92 
textor  T(x)or  54,  9_D 
textriiium  T(e)N(x)um  54,  £3 
textrix  TXR  54,  91 
thalamua  T(al)Muas)  56,  2 
theatralis  T(e)is  65,  12 
theatrum  T(e)um  65,  lü 
theca  TCa  51,  18 
thermae  T(e)Me  65,  52 
thermitanus  T(e)Mua  65,  53 
thesaurua  TSRua  42,  89 
thesis*)  TS.  45,  tU 
thoracatua  T(a)X.  29,  12 
thorax  T(a)X.  21L  21 
thronus  T(o)RNua  30,  114 
tbyias&)  TS.  45,  M 
thymum6)  THVmum  62,  QQ 
ti  T(i)  14,  IM 


diaeresis  est  tepe  stirpis;  cf.  prode  est,  facit  are,.  ferte  bene  facito, 
consue  qiwqxie  faciunt  cet. 

2)  punctillum  auxiliaris  signi  in  tab.  omissum  est. 
s)  us  terminationis  Signum  Notae  superscribendum. 
4)  vid.  thyias. 

Q  dubito  nunc  ipsc  de  hac  emendatione.    V.  Mus.  Rhen.  25,  1Q2. 

|0  hinc  confu-matur  Koppii  (II  376)  coniectura  Thymum  ;  ceterum  Tinum 
(Grut.  149)  lapsus  est  typographi  pro  Timum  (vid.  Grut.  notam  ad  pag.  149): 
quod  fugit  Forcellinum  s.  v.  tiva. 
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tiara  TR(i>  55,  40 

tibi  T(i)B  L  1Ü3 

tibia  TBAa  3L  I 

tibicen  T(i)C(i).  31,  Ö 

tigillum  T^ijLum  64,  3Ü 

tignum  TI  ')um  64,  31 

tigris  TIG.  58,  Ü 

tilia  T(i)La  64,  i! 

tima  T(i  M.  12,  Iii 

timcscit  TC\s)it  43,  69 

timet  T(i)et  43,  6_fi 

timidiw  T(i)us  43,  6Ü 

timor  T(iW  43,  Ol 

tina  T(ijN.  12,  80 

tinea  T(i)Na  59,  50 

tinctilis  TCvl)is  73,  35 

tinctor  TCor  73_,  31 

tiuctorium  TCrium  73,  3ti 

tinetum  TCum  13^  3Ü 

tineosus  T(i)Nus  59,  51 

tingit  TG(i)it  73,  25 

tinnit  T(i^N(i)it  45,  fili 

tintinnabellum  T(i)B(l)Lum  45,  OB 

tintinnabulum  l\i}BLum  45,  Ol 

tinxit  TO^it  73,  25 

tio  TO  11,  9_fi 

tione  TON  y:  11,  100 

tionem  TOM  11,  öS 

tiones  TON(es)  U,  1Ü1 

tioni  TON(i)  11,  98 

tionibus  TO>\biw)  U,  im 

tionis  TON  (in)  1_L  91 

tionum  TOV(m)  IL  102 

tipsana  TSAa  62,  46. 

tiro  TR.  40,  32 

tirocinium  TCii  um  40,  H 

tininculus  TL   40,  4Ü 

Iis  TI(h)  14,  101 

titillat  T.  i  >L  1  at  50,  3J 

titio  Ta)T.  TL  tii 

titubat  T(u}at  52,  511 

titulus  TLu«  37,  116 

to  TO  14,  102 

toga  T(e)a  55,  Iii 

togatuH  T(o)tus  55,  71 


tolerabilis  TBLis  44,  3Jä 

tolerat  TLat  44,  Uli 

tollit  TLit  23,  3_0_ 

touat  TOat  21,  22 

tondct  TVDet  18,  2 

tonitrus  T;oiRus  2_L  "2A 

tonsor  TVDor  18,  3 

touatrinuiu  TV(i  Num  18,  4 

tor  TO  11,  08. 

torali»  TOLi«  55_.  10Ö 

torcular  TC.  26,  lfi 

tore  T.o.Uie)  11,  1L2 

torem  T  o  Rio  .  11,  91 

tore«  T(o  Ris    U,  93. 

toreuma  TOMial.  56,  ßfi 

tori  T0(i)  11,  90 

toribu»  TOV  s)  11_,  üa 

toris  To  R  is   LL  89 

tormentum  TRmentuiu  26,  Iii 

torpcdo  TiojDo  52,  24 

torpescit  TiojCit  52,  23 

torpet  T(o  Pct  52,  21 

torpidus  TiojPus  52,  22 

lorquet  QTet  26,  9. 

torret  T  o  Ret  73,  93. 

torridus  Tto  Rus  73,  91 

torsit  QTit  26,  9 

tortuin  QTuin  26,  9 

forum  TOVtm;  U,  94 

torum  TR  14,  107 

torus  TOR.  55,  105 

torvus  T0(r)Vus  48,  Ü4 

tos  O  siT  14,  1113 

tot  0(t)  9,  fi3 

tote  0.  12,  52 

totiens  0  tS.  9,  65 

totidem  0(t)T  9,  6J: 

totondit  TVDit  18,  2 

tot  um  et   ad  integrum  TO^ijOurn 

iL  20 
totus  TOtu«  Ü,  tifi 
trabs  TS2).  6J,  M 
tractat  TCat  24,  5.9 
tractum  THum  24^  19 
tradidit  TDit  41,  QS 


')  Kopp.  II  876  falso  T(i)Hum. 
s)  Kopp.  II  m.  falso  TE(s). 
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tradit  TDit  41,  68 

traducdt  TVit  34,  51 

traduxit  TV(x)it  34,  69 

tragicus  TGus  45,  lüfi 

tragoedia  TG.  45,  105 

tragoedus  TG.  45,  Uli 

tragula  T(a)GL.  43,  26 

tragum  TGum  62,  2D 

trahit  THit  24,  42 

tramen  »)  TR.  54,  8Q 

trames  TRes  3_L  Iii 

tranquillus  TQ(l)us  47,  25 

transcurrit  TVit  33,  18 

transcurrit  (pf.)  TVit  33,  18 

transcursniB  T(u)S.  33,  32 

transducit  T(rjVit  34,  52 

transduxit  T(r)V(x)it  34,  IQ 
transegit  TAit  34,  I9_ 
tranafer  TF(r).  23,  IQ 
transfert  TFir)t  23,  213 
transfigurat  Tif,Gat  29,  22 

transfretat  TFKat  73,  1 
transgreditur  TDitur  32,  55 
trauBgre&sus  TG(s)  32,  61 
traiisicit  Tlit  28,  9 
traneiecit  Tlit  28,  2 
transigit  TAit  34,  19 
transiit  Tiit  32,  112 
transit  Tit  32,  112 
tranlaticius  T(l)Cus  23,  64 
traiißlativus  TL  t)vus  23,  63 
translatum  TL  23,  [12 
transmigrat  TGat  32,  12Q 
transmisit  T(i)Mit  27,  92 
transmittit  T(i)Mit  27,  92 
transmutabilis  T(u)M(l)is  53,  2Ü 
transponit  TP  27,  66 
transportat  TPat  22,  108 
transposuit  TP(s)it  27,  81 
traiiBflcribit  Tit  37,  Uli 
transscripsit  Tit  37,  Uli 
trauBtrum  TSum  ^4,  35 
transtulit  TT(u)it  23,  51 
tranavaricat  T(v)Cat  56,  64 


tranavectum  TVum  23,  88 
transvehit  TVit  23,  88 
transversus  T(f)S.  33,  IIA 
transvertit  TF(r)  33,  IUI 
transvexit  TVit  23,  88 
transviolat  TLat  44,  84 
transviolentus  TL(t)tus  44^  82. 
traxit  THit  24,  49 
trochaeus  TC(e)us  38,  25 
trecenta  milia  TCm(i)l  69,  58 
trecenti  TCti  69,  31 
tredecim  TCim  69,  14 
tiemetjcit  TMit  43,  95 
tremidus  TMus  43,  93 
tremit  TMit  43,  91 
tremor  TMor  43,  92 
tremulus  TM(l)us  43,  94 
trepidus  TP(i)us  43,  7.8 
trepudium  T(u)Dum  43,  8D 
troa  TS.  69,  4 
tri  TRI  15,  64 
tria  TRa  68,  82 
tria  milia  TM(i)L.  69,  4Ü 
tribuit  TRit  41,  43 
tribulus2)  TB(u)L.  62,  1QQ. 
tribunal  T(a)L.  39,  18 
tribunatus  T(s).  39,  16 
tribunicius  TC(i).  39,  II 
tribunus  T.  39,  15 
tribus  TSbus  68,  83 
tricat  TC(ix)at  52,  42 
tricem  (e)MT(x)  12,  86 
tricepa  T(i)P  HL  9fl 
trici  IT(x)  12,  85 
tricia  AT(x)  12,  81 
triciam  A(m)T(x)  12,  ÖÖ 
tricibus  V(x)T  12,  Sil 
tricis  I(s)T(x)  12,  81 
tricium  VT(xm)  12^  88 
tricliniarchus »)  TCL(s).  65,  33 
triclinium  TCLum  65,  32 
tridens  TD.  19,  82 
triduum  T(e)Rum  2,  23 
triennium  T(e)Num  3,  2D 


»)  Kopp.  II  383  et  649  maluit  Trama. 
»)  Kopp.  II  Sil  falso  Tribulis. 

j|)  idem  ac  tricliniarches ;  hinc  corrige  Tricliniastis  Grut.  162,  pro  quo 
Koppril  324  male  Tricliniaris. 
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:rieris  T(io)R'».  60,  4D 
rifarius  TFriua  68,  911 
irifonnis  T(f  )Ois  28,  1Ü3 
riga  T(i)Ga  66,  2Q 
rigariu»  T  i  G.  66,  24 
riginta  TGta  69,  22 
riginta  milia  TGrniil  69,  49. 
rimus  TI(s\  68,  81 
rinus  TNus  68,  8£ 
ripertitur  TP.  68,  33 
ripea  TPes  31,  13 
riplex  TP(1)X  68,  41 
riplum  TIM  um  68,  42 
riremiß  TR(is).  60,  53 
ris  TRI ■'»  15,  65 
risestiu«  T^iaXu»  66,  MI 
ristis  TR.  18,  61  " 
;ristiBsinius  TRijs).  18,  62 
ristitia  TiilA.  18,  63 
riticum  TCiu)um  62_,  H 
ritum  Tum  73, 
riumphalis  TLiß  45,  3 
riumphus  Tu)Pu8  45,  2 
riumvir  TR.  39,  82 
riumviralis  TRiljis  39,  83 
riviuu  TVub  31,  6J. 
rix  TX  12,  03 
ropaeum  TPVfni)  45,  4 
rucidat  TC(x)at  4*,  106 
ruculcntus  T(u)L(xUus  44,  105 
rudit  TR(d  it  72,  69 
rullium  TV(J  um  66,  33 
runeuluB  TCJ'iw  29,  Iii 
runcus  TCue  29,  tili 
rusit  TR  üb  it  72,  Ii 
rutina  TRT(i)a  67,  6 
rux  TVX  44,  1H4  \ 
u  TV  14,  1Ü4 
ua  T(u)A  8,  19 
uba  T(u)a  45,  85 
ubariua  T^u).  45,  8Ü 
über  TR.  62,  103 
uboroBus  TR  um  62,  103. 
ubicen  T(u)C(i)  45,  82 
uetur  Tetur  19,  19_ 
ugurium  TVGrium  65,  8 
uüt  T(u)it  23,  36 
um  T(u)  1,  18 
umescit  TV(m)C(8)it  53,  86 


turnet  TVet  53,  83 
I   tumidus  TVua  53,  85 

tumor  TVor  53,  84. 

tumultus  T<u)L.  53,  81? 
:    tumuluB  TV  I  ub  53,  88 
i    tunc  TC  1,  II 
;  tuiidit  fT(u.iDit  26,  53 
;   timiea  TCa  55,  48 
|   tunsus  TSVub  26,  56 

tuo  T(u)0  8,  18 

turbat  TBat  47,  12 

turbidiw  TBD.  47,  82 

turbines  TBd  Xes  47,  84 
j    turbulentus  TB(u'»L.  47,  83 

turdus  T(u  R.  57,  45 

turgct  TGet  53,  ÜÜ 

turgidus  TG us  53,  92 
:    turgor  TGor  53,  SLL 

turma  TfuiMa  39,  109 

turmatira  Tu)Mim  39,  11Ü 

turpis  T  u  Pis  4L  I 
I    turpitudo  T  u)Do  4_L  Iii 
:    turibulum  T  u)RBLum  74,  52 

turricula  T(  u  Ra  74,  5il 
|   tuniger  TuORG.  74,  51 

turris  T(u)Ris  74,  49 
;    turtur  TVR.  57,  46 

tus  Tis)  12,  3Ü 
'   tua  Tiu)S  LL  105 

tussicula  TSL.  53,  lül 
|    tuBHis  TSIib).  53,  lilü 
!   tute  TV.  7,  1Ü2 

tutela  TVa  19,  24 

tutisBimuB  T^u)S.  19,  23 

tutudit  T(u)Dit  26,  53 

tutus  TV.  19,  22 
I    tUUB  Tua  8,  II 

tynipauum  T(u)Pum  45,  8Ü 
■   typua  Tai  P. «).  29,  3fl 

tyranuicidium  T(u)C(i)um  40,  44 

tyranuidis  Ttu)Dit»  40,  43 

tyranuus  T(u)Nus  40,  42 

Tyria  T(i)R.  74,  112 

tyrianthinuB  T(i)Rus  74,  113 

Tyrua  T(i)R.  74,  III 


U  13,  46 

ua  V(a)  14,  lüü 
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uae  VA(e)  14,  119 
uärum  VR  15,  1 
uas  V(as)  14,  110 
über  VBR  29,  S2 
uc  VC  15,  ai 
udus  YD.  73,  46 
ue  VE  14,  LH  • 
ues  VE(s)  14,  112 
ug  VG  15,  36 
ui  VI  14,  Hä 
uis  VI(s)  14,  114 
ul  VL  15,  41 
ulciscitur  VC(1).  44,  43 
ulcus  VC.  54,  15 
ulcusculum  VCum  54,  lfi 
uliginoBus  VLGus  73,  51 
iiligo  VLG.  73,  56 
ullo  modo  VL.  47,  14 
ullus  VL  10,  3 
ulmus  VO(1(M(b).  64,  I 
ulna  VLN(a)  22, 
ulpieura  VLP(i)um  62,  13. 
ulterior  VRor  1,  31 
ultiraus  VL(t)muß  1,  äß 
ultra  Va  1,  3fi 
ultrix  VLX  44,  4ü 
ultroneus  V(o)Nus  1,  40 
ultus  VL.  44,  44 
ululat  VLLat  18,  51 
um  V(m)  12,  24 
umbilicus  V(m)BLua  30,  41 
umbo  V(m)B.  30,  40 
umbra  V(m)Ba  2,  51 
umbraculum  V(m)BLum  2,  5fl 
umbrifer  V(m)BFer  2,  ÖU 
umbrifcri  V(m)BFi  2,  OD 
umbroBUB  VSua  2,  61 
umectat  VMtat  73,  Iß 
umeralis  VM(l)ia  22,  8J 
umerus  VMns  22,  8£ 
umescit  VMit  73,  GÜ 
umidufl  VMus  73,  fifi 
umquam  V(am)  3,  45 
umus  VMub  73,  61 
un  V(n).  12,  26 
una  V(n)A  9,  IM 
unamquamque  VNQ(am)  9,  101 
unaquaeque  VNQ  9,  1Q3 


unaquaque  VNQA  9,  lüfi 
unctrinum  V(g)Cnum  54,  31 
unctum  V(n)Gum  54,  31 
uncuB  V(n)C(u\  25,  62 
uudat  V(n)Dat  4,  52 
uude  V(d)E  4,  41 
undecim  V{ii)Cim  69,  12 
undo  V(n)D(o)  11,  7_0_ 
undos  V(n)D(os)  11,  21 
ungella  V(n)GL(l)a  24,  35 
ungit  V(n)Git  54,  31 
ungiientum  VGum  54,  äfi 
ungula  V(n)GLa  24,  3JL 
unia  VN.  13,  41 
unicuique  VNC(i)  9,  1ÜÜ 
unicuB  VC  9,  108^ 
uniuscuiusque  VNC(s)  9,  911 
unigenitus  V(i)G  9,  LOS 
unio  V(n)0.  10,  1 
uniunculus  V(n)Ous  10,  2 
uni versus  V(s)us  33,  115 
uiioquoque  VNQ.  9,  102 
umimquemque  VNQ.  9,  101 
unt  V(n)T  10,  64 
ante  VE  11,  ÜÜ 
untem  VM  11,  ß_5 
nntem  VM  11,  ÜB 
untee  VS  11,  61 
unti  VI  11,  63 
untis  VI(b)  llj  6i 
imtium  W(m)  11,  6Ü 
unto  V(n)D(o)  10,  66 
untur  VV(t)  10,  99. 
unumquodque  VNQ(u)  9,  106 
uiius  VN  69,  2 
unuBquisque  VNQ(s).  9,  9fl 
unxit  V(n)Git  54,  31 
uo  VO  14,  115 
uorum  VR  14,  12ü 
uob  VO(s)  14,  H6  . 
up  YP  15,  50 
ups  VP(b)  15,  51 
ur  VR  12,  3Ü 
ura  (u)R(a)  12,  11 
urae  V(r)E  12,  12 
uram  (u)R(am)  12,  13 
uras  (u)RS  12,  lfi 
urbanus  V(as)  74,  37 
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urbicus  VC  74,  3ü 
urbs  VP(n)  74,  35 
urceus  VC.  66,  III 
uredo  VD.  7_L  32 
urget  V(rdet  6,  5 
uri  (u)R(i)  12,  Ii 
urina  VNa  71,  33 
uria  (u)RI(s)  12,  15 
urit  V(*)it  71,  21» 
urna  VNa  66,  afi 
ursus  VV{s,.  58,  lfi 
urum  V(r)  11,  lfi 
us  Vi»  12,  36 
us  S  12,  ÜB 
usitatuui  VSV  m)  50,  53 
usque  VQ  1,  III 
usquequaque  VQque  1,  05. 
uaquequo  VQ.  1,  9_4 
usait  \»it  TL  2Ü 
uatriua  VNa  71,  34 
ustulat  VLat  71_,  26 
ustulaticius  VC(i).  IL  2S 
ustum  V(a)ura  71,  29 
uaura  VSR  50,  56 
usurariua  VSR(u)  50,  51 
uaurpat  VSP  50,  55 
uaus  VS  50,  51 
ut  V  4,  3Ü 

utensilia  VSLlia  50,  5i> 
uter  V.  10,  tL 
uteralia  \\tl  is  30,  43 
uterque  VQ.  10,  Ü 
utem»  Vi't'nw  30,  42 
uü  VTI  4,  31 
utilis  VL  50,  50 
utiuam  V(t)I  4,  33 
utiquo  VT  4,  32 
utitur  VT(i)  51)»  4ü 
utjiote  Vit)P(t)  4,  35 
utri  Vi  10,  I 
utrique  V(i)Q  10,  LQ 
utrobique  VBQ  10,  12 
utriua  Vus  10,  ö 
utriuaque  V8.  10,  11 
uu  W  14,  III 
uua  VV(a)  15,  2 
uual  W(a)L  15,  8 
uuar  VVfaflt  15,  ü 


i    uuas  VViaa,  15,  3 

;    uue  VVE  15,  4 
uuea  VVE(  s  )  15,  5 

\    uui  Wl  15,  6 
uuil  VV<i)L  15,  lü 
uuir  VV(i)R  15,  11 
uuis  VVI(s)  15,  I 

\    uura  VV(m)  12,  43 
uua  V(u)S  14,  118 
uva  VVa  63,  1 
uxor  16,  6Ü 


"Vaeat  VCat  42,  4 
vacca  VAKa  58,  23 
vacillat  V(a)Lat  34,  Uli 

i    vacuaueus  V(ac)N(e)us  42,  fi 
vacuariua  V(ac)Rrius  42,  1 
vacuua  VCua  42,  5 
vadaticiae  V<a>C  i  >e  61,  11 
vadimonium  V(a)V^m)um  6_L  12 

!    vadit  V(a)it  33,  1 

i    vafer  V(a)F.  49,  12 
vagina  V(a  Ga  43,  41) 

!    vaginula  \\a)GLa  43,  41 

i    vagulus  V(a)GLua  34,  im 

;    vagua  V(a)Giu  34,  102 
valde  V  a)Ldo  4,  88 

!    valde  V(a)Lde  54,  59 
vale  V(,a)Le  54,  58 
validua  V(a)L(s\  54,  61 
valitudinariua  Vüid)R(i).  54,  lü 
valitudo  V(aU).  54,  Q9_ 
vallia  35,  II  Via)L(l)is  35,  11 

i    valuit  V.aLit  54,  60 
valvae  VLVe  65,  18 
vanestit  V(a)Nit  42,  Li 

!    vauua  V(a)Nua  32,  13. 

|    vapor  V(a)Por  71,  18 
vapulat  V(au)Pat  26,  65 
varicat  V(r)Cat  56,  Iii 
varietaa  V|r)taa  56,  6D 
van ua  V(r)iua  56,  59 
vaa  V(a)S  66,  ifi 
vaacellum  V(a)S(l)um  66,  48 
vascularius  V(a)8riua  66,  49 
vaaculuro  V(a)8fl)um  66»  il 
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vaait  V(a)it  33,  1 
vastuosus1)  V(a)S.  49,  1Ü3 
vaatua  V(a)S.  49,  102 
vates  V(a)Tes  36,  3 
vaticinatur  V(t)C(i)atur  36,  4 
vaticinum  V(t)C(i)ura  36,  5 
vecora  VS.  29,  118 
vectigal  VGL.  23,  9_ß 
vectum  VEum  23,  Iß 
vegetus  VG.  46,  22 
vehiculum  VC(l)um  »)  23,  89  - 
vehit  VEit  23,  Iß 
velabram  V(l)Bum  55,  Ifi 
velamen  V(1)M.  55,  19. 
velamentum  V(l)Mmentum  55,  Sil 
velariua  VRrius  55,  77 
velificat  V(l)Fat  55,  81 
vellit  VL(l)it  27,  22 
velocitaa  VLtaa  52,  1 
velox  VL.  51,  115 
velum  VLum  55,  Iß 
velut  V(1)V  4,  aß 
veluti  V(l)V(i)  4,  31 
venalicium  VNC(i)ura  60,  102 
venaliciarius  VNC(i)riua  60,  103 
venaüs  VE.  46,  01 
venalis  VN(l)ia,  60,  101 
venator3)  V(e)0  33,  81 
venatrix*)  V(e)X  33,  88 
vendidit  VDit  60,  98 
vendit  VDit  60,  98 
venditat  VDtat  60,  99 
veneficiolum  V(f)C(l)um  59,  72 
veneficus  V(e)Fus  59,  II 
venenarius  VErius  59,  70 
venenum  VEum  59,  69 
venerabilis  VEBLis  46,  fii 
vener  and  us  VE.  46,  fi3 
veneratus  VE(t).  46,  62 
venit  Vit  33,  61 
vonit  (pf.)  Vit  33,  fil 


venit  VNit  60,  1ÜÜ 
veniit  VNit  60,  1ÜÜ 
venter  VT.  30,  33 
ventilabrum  V(ae)Bum  59,  9.3 
Ventilat  V(ae)Lat  59,  91 
ventralia  VT(l)is  30,  3£ 
ventriculua  VC.  30,  34 
ventrosus  VS.  30,  35 
ventus  V(ae)T(us)  59,  92 
ventus  VTtus  33,  15 
venum  V(c)Num  60,  IM 
venundat  V(e)Dat  60,  91 
venundedit  V(e)Dit  60,  91 
venua  VE.  46,  fiü 
vepris  VPis  64,  2D 
ver  V(r).  2,  95 
verain  V(rara)  11,  23 
veramua  V(ra)V  11,  2fi 
verant  R(a)V  11,  28 
veraa  V(r)S.  11,  24 
veratia  V(a)I(s)  11,  21 
verax  VX  52,  IM 
verbena  VB.  62,  88 
verbenariua  VB.  62,  89 
verberat  V(r)Bat  26,  M 
verbex  5)  VB.  58^  9fi 
verbicina  VB.  58,  91 
verboauB  V(r)S.  21^  3ß 
verbotenus  V(r)Ta  1,  52 
verbum  V(r)um  21,  35 
verecundia  VA.  43,  II 
verecundus  VC(u).  43,  Ifi 
veredus  VBD.  66,  14 
veretur  VR.  43,  13 
vergit  FG  25,  19 
vergobretua  V(r)B.  39,  Ql 
verim  V(ri)  11^  29 
verimua  V(r)V  11,  32 
verint  R(n)V  11,  34 
veris  VR(i)  11,  3J) 
verit  R(i)V  11,  31 


')  Koppius  II  4Ü3  et  654  dubitans  proposuit  vastulus. 

*)  hinc  apud  K.  II  406  corrigenda  est  figura  et  eleraenta  [UV(m) 
einsdem  Notae. 

^  an  forte  venditor  corrigendum?  cf.  Kopp.  II  655h. 

*)  an  forte  venditrix  corrigendum? 

^  Kopp.  II  390  et  657  praetulit  vervex  et  vervectna. 
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verita»  VT  52,  Uli 
veritateni  VT.  52,  IM 
veritate»  VT.  52,  1Ü9 
veritis  VI  IT,  3_3_ 
vermiculus  VRCl  iisj  59,  45 
verminat  VIMiat  5_9_,  14 
vermis  VKii  is  59,  43 
veniaculus  V  r  O  l  us  2,  99 
vernalis  Vir  Xi I  is  2,  91 
vennila  VrNila  2,  98 
vernus  Vi  r 'Xus  2,  9ü 
vero  VO  IL  31 
verres  Vlies  58,  41 
versiculus  FSCLus  31*  3 
venrns  FS.  33^  1112 
versutus  VS.  49^  13. 
vortex  F(r  X  33,  III 
vertices  F  ix  es  34,  1 
veiiigo  ¥w  G  34,  2 
vertit  F  r;  33,  9ü 
verunt  EVt,  11,  22 
verus  V  52,  TUT» 
vesauuB  VSA.  54,  AI 
vescitur  Vie  Citur  20,  39 
vesica  VS,i  ca  30,  55 
vespa  VNPa  57,  £2 
vesper  VP.  2,  46 
vesperawit  VPit  2,  41 
vespertimis  V  Pirna  2,  5Q 
vespillo  VNPo  17,  81 
veatalis  VSLis  65,  12 
vester  Vir)  8,  Sil 
veetibulum  VSLum  05,  7_1 
vestilis  VSTü  is  55^  11 
vestimentarius  VSXriua  55,  19 
veatiroentum  VSXmentum  55,  1 8 
veatiplex  VSPX  55,  20 
vestia  Vtttjia  55^  lß 
vetat  VEtat  51,  31 
veteramia  VTXanna  16,  53 
veteraacit  Va  H-sCit  IG,  52 
vetua  V(ti.  16,  511 
vetustua  V(tuB)S.  1G_,  51 
vexat  VExiat  23,  91 
vexillariua  VLxi^rius  55,  81 


')  hinc  corrigas  Xotam  Grut.  I 


vexillum  VLix)uiu  55,  8_3_ 

vexit  VEit  23,  Ifi 

via  Va  31,  5Ji 

viaticua  Vi.'t)us  31^  51 

vibrat  Vi  i  Hat  26,  2D 

viearius  Vti         3,  51 

vi  ces  VCix  es  3,  53 

vicia  V  i  Ca  62,  33 

vicinia  VA.  74,  51 

ricinus  ViitX.  74,  afi 

ricit  VCit  44,  IIA 

vicissitudo  VCdo  3,  51 

victiina  VttMa  36,  11 

rictoria  VA.  44,  119 

vk-trix  VCX  44,  HS 

vietus  V(rx)tus  17,  18 

rietua  VCtus  44,  111 

ricu8  V(i).  71,  55 
|    ridet  Vfiiet  18,  82 

riget  VGet  54,  11 

rigil  VGL.  19,  25 

vigilariuni  Vi'ig)Kriuiu  19,  29 

viginti  Vii.Gti  69,  21 

viginti  niilia  V  i  G  m(i>l  69,  48 

rigor  V(onGor  54,  12 

vileacit  VSL(i)  48,  88 
:   rilis  VSL  48,  8Ji 
j    rihaaitnua  VJSLmua  4g,  81 
i    rilla  V  i  La  74,  53 

villicua  V(il)C.  74,  51 
i   rillosus  vi  il  Sur  18,  1 
!    villus  Viiljua  17,  115. 
|   rimen  V  i)M.  63^  Iß 
I   riminoua  V(i)JIus  63,  AI 

rimua  VV(s).  llj  2Ü 

vinariua  V(i)Xriua  63,  5 

rincit  VC(i)t  27,  1 

vineit  VCit  44^  111 

vinctua  VC(i)tus  27,  I 

vinculum  VLuin  27,  9 

vindomia  V(i)l)(e)  63,  3 

rindex  V(i).  44^  lü 

rindicat  V(i  at  44,  41 
,   vindicta  V(i)Ata  44^  42 
!    rinolentua  V(i)N.  63,  ß 


et  Kopp.  II  aiüi  x  addens. 
61)  30 
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vinum  V^i)Xum  63,  4 
vinxit  VC(i)it  27,  I 
violat  V(i)Lat  44,  02 
violentus  V(i)L(t)tus  44,  85 
vipera  V(i)Pa  59,  El 
vir  V(i)K  16,  5 
virago  V(r)Go  HL  lü 
virga  V(i)Ra  63,  44 
virginalis  V(r)GLis  16,  L2 
virgo  V(r)Go  Iii,  11 
virgultum  Yi;R(l)um  63,  45 
virilis  V(i)Lis  16,  I 
viritim  V(i)im  16,  8 
viroßus  V(i)Sus  30,  fiü 
virtus  V(i)Rtus  16,  6 
virus  Vlua  30,  59 
visseru  VS.  11,  35 
visseut  VS.  11,  3£ 
visitat  VStat  18,  Ül 
vison  VSO.  1 1  58,  85 
visti  VST.  11,  lÜ 
vistis  VS(t>l(s„  1_L  21 
Visus  VS.  18,  81 
vit  V(it;  11,  Iii 
vita  V(i;ta  17,  4Ü 
Vitalis  V(ijLis  17,  11 
viticula  V(it)L.  62,  lüti 
vitiosus  V(it)S.  49,  39. 
vitis  V(i)T.  62,  IM 
Vitium  V(i)ura  49^  38 
vitreus  V(i)Rus  42,  117 
vitrum  V(i)Rum  42,  116 
vitulus  V(it)L.  58,  92 
vituperat  V(i)Pat  49,  41 
vivax  V(v)X  17,  19. 
vividus  V(v)us  17,  511 
vivificat  V(v)Fat  ü  51 
vivit  V(v)it  17,  41 
vix  V(i)X  3,  52 
vixit  V(vx)it  17,  41 
vobis  VB  7,  1ÜS 
vobiscuni  VB(c)V(m)  7,  1 10 
vobismet  VBfe)T  7,  LÜH 


vos  VO(si  7,  106 
vosmet  YOisJet  L  107 
vocabulum  V(x)BLuni  21,  14 
vocalis  VfxiLis  2_L  12 
vocat  V(xjat  21.  3 
vociferatur  VO(eiR.  2_L  2 
volat  VLat  57,  5 
volubilis  VtoiBLis  26,  Iii 
volucrum  V<o)C.  57,  15 
voluiueu  VL.  26,  II 

1    voluntavius  VO(t).  Ii»,  9£ 

;    voluntas  VOa.s  16,  Dil 

;    voluptas  YOT.  16, 

voluptuosua  V(o'S.  16,  94 
volutat  VOLat  26,  II 
volutiÜK2)  VOl/1  is  26,  15 
volvit,  VOLit  26,  68 
voinit  VOit  20,  85 
voraginosus  V('o)G(s;u.*  20,  11 
vorago  V(orjGo  2Ü,  lü 
vorat  VOmt  20,  8 

;    vorax  VOir.X  20,  9 
votivus  VOitVus  4L  3Ü 
votus  VOur  41,  31 
vovet  VO(v  et  4L  35 
vox  VOix).  21,  1 
vulgaritas  v.  vulgarius 
vulgarius  VLtas3)  40,  1J_ 
vulgus  VLus  40,  IG 
vulnerat  YLat  44,  9ü 
vulnus  VLus  44,  81! 

I   vulpecula  V(l)P.  58,  32 

!   vulpt*  V(1)P.  58.  31 
vultis  VL(is)  16,  DD 
vultuvnus  Viu)Nus  59,  äl 
rulva  VLa  30.  53 


Xa  X.  15,  12 

xe  X.  15,  13 

xenium  XNiuni  42,  81 

xenodoehium  XDinium  65,  6 


•)  Kopp.  II  4Uö  et  446  mm  debebut  Biaon  praeferre. 

*)  Kopp.  II  HAi  iiiepte  volatilis. 

s)  ex  auxiliari  signo  corrigeDdum  videtur  culgaritrw. 
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xi  X.  15,  LA 
xo  X.  15*  Ih 
xu  X.  15.  1£ 


Ysopkus  ISOPuk  62,  DÜ 
ysopus  INOPus  62,  Hl 


Za  Z.  U 
zabulus  Z  a  HL..  70,  Ü 


ze  Z.  15^  1B 
zeloticus  Z  I  C.  50^  üi 
zolotypus  ZYYs )  50,  SS 
zelus  Zus  50^  32 
zopbyros  ZF.  59,  9_!» 
zi  Z.  15,  lü 
zizania  Zi)Xa  62,  'Ah 
zmaragdus  ZG.  56,  SU 
zo  Z.  15,  2Ü 
zona  £Xa  55.  37 
zonula  ZLa  55, 
zu  Z.  15.  21 


Corrigenda. 

Pag.    -    f  \W]  ]\n.  12  leg.  nlisen'ataiu,  uon  obserratutn. 
Paff.  H  [203]  lin.    I  leg.  media  aevo.  non  medüt  aetate. 
Tab.  lü  lin.  2  ann.  scrib.  membranae,  nou  membrane. 
Tab  21»  in  tine  ann.  scrib.  Wotain,  nun  Nutzte. 
Pag.  25  fHG:>]  indicis  scrib.  contumnx  ,  .90 ,  non 

Pag.  tili  f41<i1  indicis  post  qnadruriu/i  Xotain  ex  alphabetico 
ordine  inserenda  erat  Xotarum  decas  quac  nunc  est 
png.  Öl  inter  (junttuor  milin  et  quem  Xotas. 
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se  suprim?  precum  seranul  (-1  la  litera  i,  ce  rol  jöcä 
de  cät  inlocueste  pe  u  care  il  urmözä?  Cuvöntul  lo,  cate 
a  dat  hastere  la  atätea  främ&ntärl  ömenilor  noslri  litera^ 
spre  a'l  afla  daca  este  Ion  saü  Io  nefiind  competinfl 
a'l  precisa  vom  trece  peste  dönsul,  pentru  cä  daca  Tarn 
precisa,  am  contratjice  pöte  pe  unil  scriitorl.  Cutöteacestea 
urmänd  pe  terömulabreviärilordin  puntulde  vedereal  Ste- 
nographie!, pentru  cä  si  aci  ca  In  alte  pärfl  afläm  d'asupra  In! 
I  un  fei  de  semn  care  este  acela  al  apäsärel  tonulul,  §i  d'a- 
supra lui  wun  accentgrav  care  este  tntrebuintat  ca  3emn 
abreviativ,  Inlocuind  in  unele  locurl  §i  perispomenia,  ne 
face  a  crede  cä  ar  fi  intrebuintat  drept  Ion  iar  nu 
drept  w  (Io)  si  prin  urmare  eü.  Dar  a  mal  vorbi  despre 
acästa  ,  ar  fi  a  intra  In  domenul  alte!  materil,  §i  prin 
urmare  a  sc himba  calea  pe  care  trebue  sä  mergem.  Tre- 
cem  dar  la  abreviatele  urmätöre  :  (2) 

Acestea  gäsindu-le  In  cele  mal  multe  pärfl  ca  o  for- 
mulä  care  se  aplica  la  titlul  Domnilor  Romänl,  schim- 
bändu-se  numal  numele,  ne  pune  In  posaune  a  crede 
cä  sunt  ni§te  abreviärl  intrebuintate  dupä  vechiul  uz  la 
Romani ,  cum  sunt  spre  esemplu  R.  I.=Rex  ludei ; 
CS.  IP.  (Imp.)  Caesar  Imperator;  1MP  CAES  D.F.  AVG  etc.  1) 

Sunt  alte  semne  care  represint  silabe,  precum  io,  In,  ia, 
iv  etc.  Ast-fel  In  poesia  de  sub  vultur,  la  cuvöntul  tntro 
se  vede  litera  i  (4)  carechiar  in  rindulelin  alfabetocupä 
loc  de  douä  litere,  intrebuintatä  drept  In  (3)  (j^rps).  §i 
prin  urmare  vechiul  obiceiü  al  Romanilor  pentru  supri- 
marea  unor  litere  spre  a  inlesni  repe<Jiciunea. 

Pe  o  cruce  aflatä  in  biserica  Slobozia  (Bucurescl),  se 
aflä  inscriptiunea  ce  o  reproducem  in  labela  de  la  note 
sub  No  4,  In  douä  colöne. 

In  acCstä  inscrip^iune  se  vede  curat,  pusä  in  practicä 
ideia  primilor  regulatorl  al  scrierel  cu  abreviate  la  Ro- 

1)  Vefl  asemeoea  forraule  to  abrevfatele  Romane;  —  Öirfe:—  Awlmx  Bau- 
art etc, 
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manl,  adicä  economia  spa^iulul,  §i  acösta  tragend  dupä 
sine  §i  economia  timpulul  adicä  repediciunea.  Vedem 
dintr'o  literä,  doua,  trel  si  palru  träsuri  economisite,  si 
acea  literä  complectatä  cu  träsurele  altora  cu  care  se 
combi oa.  Afara  de  ac£sta  mat  vedem  litere  suprimaie  si 
inlocuite  unele  cu  niste  micl  semne  si  altele  de  loc , 
precum  spre  esemplu,  In  colöna  din  stänga 


la  rAndu) 

euTÄntul  este  scris 

in  loc  de: 

selasA  nesciisc 
literile 

1 

in 

n 

2 

Sfö..tulul 

Sföntulul 

n 

3 

robu...  lu...  1) 

robul  lul  1) 

1-1  1) 

5 

fecioru  lu  Stefa.... 

feciorul  lu!  Stefan 

1-I-n 

7 

1...  S....nt>... 

lul  Sfantul 

u!-fä-ul 

si  altele  mal  la  vale,  care  töte  merg  In  strlnsä  legäturä 
cu  scopul  siglelor.  In  adevör,  ce  alt  Insemnözä  impreu- 
närile  literilor  si  contopirea  unora  intr'altele,  daca  nu 
economia  spa^iulul  si  a  timpulul?  Dupä  cum  vedem  la 
rlndul  8,  tn  cuventul  avut,  litera  »  si  t.  representate 
intr'un  singur  semn  (5)  la  rlndul  9  si  17,  In  cuvintele  : 
Intr'acest  bloc,  literele  tr  Intr'un  singur  semn  (6),  sj  li- 
terile st  Inlocuite  cu  un  semn  d'asupra.  La  rlndul  10, 
cuvintele  :  caud  au  veult,  scrjse  ast-fel  :  Cän...  au 
v-enit  (7)  de  preste  munte,  scrise  ast-fel :  de  pris-temunte 

(8)  la  cele  d'änteiü,  literile  d-a-v  unite  prin  träsuri, 

si  la  cele  de  al  doilea...  prl  ni...  u  etc.  legate 

sträns  unele  de  altele :  (vedi  r.  17  colöna  I,  esemplu 
de  contopirea  literilor  una  lntr'alta). 

])  Acesta  pote  da  nähere  la  intrebarea,  daca  artieolele  66  l&saü  nescrise  din 
causa  Inapoerel  safi  mal  bine  dis  a  JipseT  complecto  de  o  gramaticä  Kc-maoA; 
not  afirmftm  ci  ?i  ace*tä  upioie  pöte  fi  primita,  nu  este  !n*a  mal  pu^in  adeye- 
rat  dl  prima  ideie  a  fast  abreviarea,  pentra  cÄ  vedem  sup.imate  chiar  litere 
care  se  aud,  precum  este  I,  In  cuvftntu)  lul. 
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Cum  constat  acestea  §i  alte  multe,  nu  mal  römäae  In- 
doialä  cä  s'a  scris  ast-fel,  fiind-cä  ast-fel  se  obiclnuia 
a  se  scrie  pe  atuncl.  Dar  chiar  acest  obieeiü  de  a  scrie 
ast-fel,  ne  preocupä  pe  not.  Ce  insemne\Jä  el,  §i  de  cand 
datözä?  Iatä  dupä  not  ce  iosemne^ä:  Repedea  scriere 
§i  economia  spatiulul.  Cät  despre  data  lul,  nu  o  putem 
ar&ta  fies.  Ceia  ce  putem  spune  insä,  esle  cä  f&cönd 
abstrac{iune  de  timpil  anticl,  il  afläm  in  töte  epocele 
din  cäte  am  avut  ocasiune  a  gäsi  cäte  vr'o  inscriptiune. 
Cäte-va  vase  din  Museul  national,  diferite  pietre  asetfate 
asupra  u§elor  mal  lutulor  bisericelor,  care  port  inscrip- 
tiunl;  inscriptiunile  de  pe  mal  multe  crucl  a§e<Jate  ca 
monumente,  turnurl  etc.,  ne  constat  acösta ;  —  §i  daca 
am  Ii  avut  fericita  ocasiune  sä  afläm  pe  unde-va  mo- 
numente mal  antiel  de  cätü  acestea,  scrise  romänesce, 
am  putea  spune  cu  precisiune  daca  obiceiul  de  a  scrie 
cu  abreviate,  trec6nd  de  la  Roman!  la  Romänl,  a  con- 
tinuat  in  tot-d'auna,  saü  a  fostintrerupt  pentru  cät-va 
timp,  §i  apol  iar  s'a  introdus. 

Orl-cum  ar  fi,  abreviatele  nesislematice  fäcute  de  ocasil, 
(tachigraphia,  §i  prin  urmare  stenographia  anticö)  sunt 
vechl  In  'Romänia.  Stenografia  noä  insä,  adicä  scrierea 
prin  semne  deosebite  §i  dupä  o  regulä,  date*zft  numal 
de  la  1848.  In  acest  an  onorabilul  d-nu  C.  A.  Rosetti, 
care  o  invötase  in  altä  $6rä,  ^inu  un  curs  gratuit,  dar 
evenimentele  acelul  an,  despär^ind  pe  magistru  de  elevil 
sei,  mal  'nainte  de  a  termina  cursul,  föcu  cä  mal  top, 
niel  se  mal  gändir.ä  la  Stenographie. 

Dupä  8tabilirea  sisteiuuiul  Parlamentär  in  Romänia , 
corpurile  elective  din  Bucurescl  §i  Ia§l,  simtind  impor- 
tan{a,  §i  putem  (Jice  necesitatea  de  acöstä  artä,  pentru 
reproducerea  proceselor  verbale,  hotärl  premil  ineura- 
getöre  celor  care  o  vor  invö^a;  dar  din  lipsa  vre-unel 
metode  inlesnitöre  pöte ,  saü  din  altä  causä ,  pönä  in 
anul  4861,  nimenl  nu  o  invötase. 
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In  arnil  1861  onorabilul  bßtran  Enric  Winterhalder , 
unul  dintre  amicil  si  elev  al  domnului  C.  A.  Rosetti 
deschise  ud  curs  gratuit  public ,  §i  dupä  3  lunl  $\&re\e 
anuntaüpublicululesamenul  elevilor  Stenograph! ,  careavu 
loc  In  <Jioa  de  30  Aprilie  1861.  Acest  esamen  fu  dat  in 
presin(a  Consilinlul  superior  de  instructiune  a  ministri- 
lor,  a  DD.  Deputat!  ce  se  aflaü  de  fatä  I),  §i  a  unul 
numeros  auditor;  si  elevii  sei  2),  nu  lipsira  a  constata 
prin  probe,  realitatea  succesului  dob£ndit. 

De  atuncl  Stenographia  Incepu  a  via  si  la  not.  Tineril 
elevl,  incuragialt,  continuarä  practica  pe  un  picior  mal 
activ. 

Dupä  trecerea  a  cate-va  <Jile,  «Monitorul»  anuntäun  apel 
cfttre  cel  opt  Stdnografi  spre  a  constata  catre  Biuroul 
Camerei  elective  cunoslintele  lor.  Procesele  verbale  §i 
jurnalul  Biuroului  cätre  Adunare  constata  resultatul  acelul 
esamen.  Avönd  Insä  In  vedere  scurtul  timp  ce  acestia 
avuse  pentru  a  practica  noua  lor  speciaütate,  Adunarea 
hotäraste  cöle  o  sumä  de  1200  iet  fie-eäruia  dintr'ßnsil 
spre  ineuragiare  pentru  a'sl  putea  continua  eserciliile. 

In  sesiunea  urmätöre  4  din  acestia,  la  primele  vacante 
furft  InrolatI  Intre  personalul  Adunärel,  §i  mal  tär<Jiü  §i 
aljil  In  acela  al  Sanatulul. 

In  prevederea  trebuintel  ce  se  va  sim^i,  §i  a  miculul 
personal  special  In  acöstä  artä,  d.  Elie  Bosianu  urmönd 
esemplul  profesorelul  sßü,  predete  In  1861  un  alt  curs 
de  Stenographie  si  scöse  mal  mulp  discipoll.  Tot  In  acel 
an  coordonä  In  limba  Romanä  primul  tractat  de  Steno- 
graphie si  Criptographje ,  care  se  retipäri  In  a  doua 
edijie  mal  complectat  si  coreclat  In  1865. 

De  acum  Stenografia  fiind  mal  mult  Introdusä  la  not, 
posturile  de  notatort  din  Adunarea  na(ionalä  care  pönä 

1)  Vedl  diarul  9Romänu)(<  din  4  Maiti  1861. 

2)  Dupft  ordinea  slfabeticfi,  iatil  numele  acestora:  Bosiana  Ute,  Clucwescu 
Petre,  Loncdrescu  Vital,  Petresou,  Steftnescu  Mihail,  Stelorian  Gheorghe,  Stoe- 
neseu  Diuitrie,  Temeli  Constantin. 
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aci  eraü  ocopate  de  Tächigraphl,  aü  fost  treptat  ocupate 
de  Stenograph!,  reduc6ndu-se  numßrul  tachigraphilorpönä 
astä<jl  1&  acela  de  3  §i  crescGnd  al  Stenographier  pönft  la 
acela  de  13  tn  Camera  de  jos  §i  10  in  Senat. 

Avönd  lnsä  in  vedere  starea  inaintatä  in  care  se  aflä 
Stenographia  in  Germania,  Franta,  Englitera  etc.,  §i  In 
prevederea  miculul  personal  special ,  D.  Stoenescu  un 
al  douilea  elev  al  d-lul  Enric  Winterhaider,  dupa  o  in- 
delungä  §i  seriösä  ocupatie  cu  mal  multe  sisteme  de 
Stenographie,  introduse  vocalele  in  sistema  lul  Tondeur 
pe  limba  Romänä,  sj  mal  adaose  öre-care  lmbunätätirl, 
alocä  la  limba  Romänä  sistema  lal  Gabelsberg,  scrise 
pentru  prima  <&rä  Istoria  Stenographie!,  o  dare  de  s^mä 
despre  Sigle  §i  abreviatele  Romane,  §i  oo(in6nd  autorisa- 
tia  Ministerulul  de  Culte  No.  3671  din  Aprilie  1868,  deschise 
la  4-  Aprilie  1868,  un  curs  public  de  Stenographie  din 
care  a  esjt  o  serie  de  22  elevl,  si  dol  din  ace§tia  aü  §i 
fost  angajafl  tn  urma  unul  concurs,  In  serviciul  Senatulul. 

Sistema  mal  mult  introdusä  In  Romänia,  este  aceia 
a  lul  Tondeur.  Ac&tä  metodä  insä,  este  divisatä  In  mal 
multe  specil.  din  causä  cä  In  lipsä  de  uniformitate,  fie- 
care  Stenograph  scrie  cu  o  metodä  a  sa. 

Prima  sj  cea  mal  intinsä  este  methoda  iui  Thondeur, 
ast-fel  cum  s'a  predat  de  onor.  D.  E.  Winterhaider. 

In  acästä  methodä,  scrierea  este  destul  de  lesniciösä 
fiind  literile  compuse  mal  mult  din  lini!  drepte,  §i  förte 
pu^in  complicate ;  §i  afarä  de  ac^sla,  terminatiunile  fiind 
fäcute  prin  semne  anume,  care  se  anin  la  finele  cuvßn- 
tulul,  facilitözä  mult  scrierea.  üna  din  cele  mal  mar! 
greutätl ,  si  care  pe  drept  cuvönt  se  p'öte  numi  cea 
principalä  ,  este  lipsa  de  vocale ,  causä  care  reclamä 
Stenographulul  pe  längä  un  esercitiü  indelungat,  §i  o  me- 
morie  colosalä. 

0  altä  specie  cu  care  se  servä  un  singur  Stenograph 
este  scrierea  pe  4  linil,  introdusä  cu  scop  de  a  precisa 
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locul  vocaleior.  Vom  vedea  mal  la  vale  fie-care  specie 
in  parte. 

Asemenea  mal  este  §i  specia  cu  vocale ,  introduse 
simbolic. 

Töte  aceste  specil  intitulate  metoda  lul  Tondeur,  aü 
uoele  si  acetesl  terminatiunl,  losa  lipsa  de  uniformitate 
pentru  cele-l'alte  partl,  causözä  cä  duol  StenographI  sä 
nu  pötft  citi  unul  ce  a  scris  cel-l'alt,  multümindu-se 
fie-care  nunial  pe  aceia  cä  pöte  sä  cit&cä  ce  a  scris 
singur, 

SERVIC1UL  STENOGRAPHIC 

IN  OORPURILE  LEGIÜITÖRE 

Atat  In  Senat  cat  si  In  Camera,  acest  serviciü  se  face 
de  cätre  impiegatt  anume  : 

Personahil  Camerei  este  deosebit  de  acela  al  Senatulul. 

La  Camerä  serviciul  Stenographie  se  esecuta  de  16  Ste- 
nograph!. Acestia  tnsoti'tt  a  %  %  formez  8  schimburl 
ä  10  minute. 

La  deschiderea  sedinte!  ineepe  spre  esemplu  schimbul 
No.  8,  care  note*zä  10  roinute  sj  se  Inlocueste  cu  schimbul 
No,  1,  care  !n  sedinta  viitöre  devine  No.  2,  In  cea  Paltä 
No.  3  si  asa  mal  Incoio,  (a  tour  de  röle). 

Intervalul  Intre  schimburl  fiind  de  80  minute,  remäne 
tot-d'auna  timp  ca  Stenographul  sä  asterne  pe  hftrtie  cu 
scriere  curentä,  materia  stenographiatä  In  cele  10  minute, 
sj  ast-fel  dupä  trecerea  celor  80  minute  inträ  iar  tn 
rlnd;  dupä  10  minute  ese,  sj  asa  mal  Incoio. 

Dupä  ridicarea  sedinjet,  notele  prescrise ,  lntrunile , 
se  numerotez  si  se  daü  la  Redactor  care  le  redactäzä. 
Dintr'insele  se  trage  In  estract  un  sumar  care  se  citesce 
in  sedinja  urmfttöre,  si  cele  in  extenso ,  se  trämit  la 
Typographie. 
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Terminatiunile  sunt  tot  acelea§l  pentru  töte  speciile, 
dupö  cum  se  arät  in  nota  12,  lui-lort  ant-andt  anf-anzt 
ciune—siune,  tar—dar,  far—zar,  täresä—därisä,  rasä—rä- 
risä,  nom—onom ,  log—logic,  grqf—grafic,  bü-bilitcUe , 
nos — os,  enca—ansa,  (ga)  tswi-un,  dar-tar-nar,  inal — ioncd, 

Seninele  care  se  intrcbuintez  ca  pronume,  ca  verburi, 
ca  preficse-si  ca  suficse  sunt  (11)  ia,  ea,  ei,  iel,  eö,  aü, 
al-(dem),  nl-(cl),  ol— (te).  ol-(le),  d-(au),  d-(ai), 
3- (au). 

Mal  'nainte  de  a  trece  la  sistema  lul  Gabelsberg  asu- 
pra  cäria  este  förte  mult  de  vorbit,  ne  vom  popri  un 
minut  spre  a  face  öre-care  reflecsiunl  asupra  celor 
arätate  pftnä  acum. 

Sistema  lul  Tondeur,  In  starea  in  care  o  esersez  unil 
Stenographl,  in  lipsä  de  vocale  este  förte  dificiift  §i  lipsitft 
de  ori-ce  uniformitate. 

Aceia§l  sistemä  ,  aplicatä  pe  linil ,  tinde  intr'adever 
öre-cum  la  precisarea  vocalelor,  cu  töte  acestea  departe 
cu  totul  de  a  le  precisa,  se  ingreun£zä  cu  totul,  §i  sus- 
linem  acösta  jCu  at&t  mal  multr  cu  cät  vedem  cä  töte 
sistemele  aplicate  pe  linil,  din  lipsa  de  practicabilitate, 
aü  cö<Jut  in  desuetudine;  §i  pe  lengä  acästa  mal  presintä 
§i  greutatea  c&  nu  este  stabiiitft  pe  nicl  o  teorie,  §i  pu- 
tem  <Jice  pe  nicl  o  regulö.  Ea  pe  de  o  parte  hot&raste 
ca  vocaia  a  sft  se  scrie  pe  linia  I»  e  pe  linia  II,  i  pe 
a  III,  o  §i  u  pe  IV. 

Sü  esaminöm  dar,  sä  vedem  daca  este  posibilä  regula 
acösta,  §i  apol  vom  vedea  daca  ridicarea  §i  coborirea 
mänel  ne  lasä  a  scrie  cu  iu^la  cerutä  de  Stenographie. 

Pentru  moment  admitönd  cö  vocaia  lncepötöre  a 
cuventului  o  putem  precisa,  naste  intrebarea  :  daca  este 
destul  intr'un  cuvönt  a  se  precisa  numal  acästa,  §i  cele- 
l'alte  nu?  NegresU  cä  spre  a  ficsa  cuväntul,  este  de 
trebuintä  a  precisa  §i  vocalele  töte  cäte  el  Conane. 
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Dtipft  ac^stft  metodft  voind  cine-va  a  scrie  de  esemplu 
cuv£ntul  adorator,  Incepe  cu  litera  d  din  linia  lul  a, 
trage  pe  d  pönft  la  linia  lul  o,  de  unde  lnceplnd  pe  r 
se  ridicft  cu  el  pßnft  )a  linia  lul  a,  §i  se  Intörce  cu  litera 
t  p&nä  la  linia  lul  ot  terminänd  cu  litera  r  (16).  Dar 
daca  ar  scri  cine-va  cuvöntul  enstode,  cumTar  scrie? 
Pentru  acösta  nefiind  nicl  o  regulft,  trebue  a'l  scrie  In 
voia  tntßmplärel.  Cuvöntul  certltudlne,  de  unde  s'ar 
Incepe  si  unde  s'ar  termina,  spre  a  precisa  vocalele? 
Asemenea  si  alte  cuvinle  dupft  cum  vom  vedea  mal  jos, 
nu  aö  unde  se  scrie  de  cftt  d'asupra  tulor  liniilor,  §i 
atuncl  In  loc  de  a  simplifica  sistema  precisändu'l  si  vo- 
calele, ea  se  complicö,  si  vocalele  remftn  neprecisate. 

Comparftnd  dar  ac^stft  sistemä  aplicatft  pe  linil  f  cu 
d£nsa  scrisft  färft  vocale  si  färft  lini! ,  este  de  preferat 
ca  mal  lesne  pentru  scris  cea  d'al  doilea  ,  pentru  cft, 
ea  de  §i  reclamft  Stenografulul  o  memorie  mare  §i  oste- 
neMft  sim^itöre,  dar  stim  din  practica  cft  dupft  un  eserci(iü 
Indelungat  si  rutinft  seriösä,  el  ajunge  a  se  servi  mat 
rault  sau  mal  putin  cu  acöstä  scriere,  ca  §i  cum  ar  avea 
vocale,  pe  catä  vreme,  fiind  aplicatft  pe  linil,  nu  este 
nie!  de  cum  practieft. 

Ceia  ce  este  de  preferat  insft  peste  aceste  doft  metode, 
este  adoptarea  vocalelor  simbolic. 

Prin  adoptarea  lor  (se  pöte  simti  lesne)  sistema  nu 
se  complieft  lntru  nimic,  si  citirea  se  Inlesneste 

Penlru  a  justifica  opiniunea  nöstrft,  dftm  aci  eftte-va 
esemple,  con{in6nd  acel^sl  fräse  scrise  In  cäte'st  trel 
modurt  :  (43,  14  si  15) 

Asupra  lnt£iulul  rlnd  (13)  de  o  cam  datft  ne  poprim 
d'a  vorbi,  avönd  deja  stabilitft  ideia  cÄ  !n  lipsft  de  vocale, 
reclamft  Stenographulul  rutinft  §i  memorie.  Vom  cerceta 
numal  scrierea  pe  linil  spre  a  justifica  ideia  nöstrft.  Vom 
lua  chiar  frasa  de  sus  si  o  vom  analisa  :  Acele  cuvinte 
scrise  d'asupra  liniel ,  ficse^  ele  punturile  unde  vin, 
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vocale?  Nu;  pentru  a  le  ficsa  dar,  trebue  sä  adäogäm  diferite 
tfäsurl  la  literile  care  se  opresc  pe  tr£pta  alte!  vocale. 

Daca  spre  esemplu  tn  cuväntul  mllltar  vom  lncepe 
litera  m  d'asupra  rtndulut,  pentru  a  ficsa  pe  I,  ce  trebue 
sä  facem?  Negre§it  cä  trebue  sä  adäogäm  o  träsuräpÄnä 
in  linia  lu\  1  si  din  acel  punct  sä  ridicäm-  pe  1  dupä 
care  iar  trebue  sä  adäogäm  acea  träsurä  si  tn  fine  sä 
scrim  terminatiunea  tar,  saü  alt-fel  sä  adäogäm  la  fie- 
care  scalä  de  vocale,  Incä  cäte-va  linit,  §i  atund  scriind 
literile  mal  mar!  saü  mal  mid,  conform  positinnei  in 
care  se  aflä,  am  forma  un  amalgam  de  träsurl  färä  a 
mal  putea  distinge  fie-care  ce  semn  este. 

Sustinem  dar  §i  pe  drept  cuvönt,  dupä  pärerea  nösträ 
cä  pe  lingä  sistema  luY  Gabelsberg ,  tntre  cele  bune , 
putem  adäoga  §i  pe  aceia  a  lul  Tondeur  cu  vocale. 

Avönd  deja  stabilitä  dupä  not  ideia,  cä  metoda  ace&ta 
ast-fel,  este  de  preferat  pe  längä  töte  speciile ,  vom 
continua  materia  nösträ  tn  acest  sens,  fäcönd  aci  espli- 
catiun!  in  parte  asupra  el ,  tncepönd  cu  impärtirea 
studiulul. 

Acestä  metodä  se  pöte  tmpärti  in 

a)  Legarea  literelor,  formarea  cuvintelor. 

b)  Abreviärl  de  cuvinte. 

c)  Terminatiunl  scurte. 

d)  Scurtär!  de  fräse. 

Pentru  formarea  cuvintelor,  literile  se  leg  unele  de 
altele,  ast-fel  cä  fie-care  cuvent  este  scris  monogram,  (17) 
si  spre  a  inlesni  repe<jiciunea,  In  casul  cänd  legätura  se 
face  tntre  doä  litere  dintre  care  una  este  buclatä,  pre- 
cum  1,  m,  p,  h,  b,  bucla  se  scrie  tn  posi^  inversä,  §i 
acesta,  pentru  a  evita  facerea  und  linil  mal  mult,  care 
s'ar  face  tmprejurul  buclel  färä  ca  ea  sä  fie  trebuinciösä, 
precum  este  de  esemplu  tn  casul  cänd  se  unesc  :  r-m,  l-h, 
b-h,  p-h,  r-h,  etc.  (18  se  aratä  legäturele  cu  buclele  in- 
törse,  §i  nota  19  se  aratä  cele  cu  buclele  neintörse.) 
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Primul  mod  de  ahreviari  este  scrierea  termina{iuneior 
arötate  in  notele  40,  11  si  12,  la  fie-care  cuvßnt  unde 
s'ar  cere.  Acestea  se  anin  la  finele  cuvßntulul,  färä  tnsä 
a  se  separa,  spre  esemplu,  stabili-meiit ,  adora-tar, 
perpetui-tate,  lo-glc,  fac-and.  septentri-onal ,  na- 
tliine,  vorb-esc',  vac-an^a,  tele-graf  etc.  (20)  Alte 
semne  se  Intrebuinjez  isolat,  si  atuncl  represint  par- 
ticule,  pär(l  din  verburl,  Substantive,  pronume  etc.  or, 
el,  lul,  en,  al,  an,  ou,  are,  oale  etc.  (21). 

Afarä  de  aceste  abreviärl  care  remän  stabile  si  uni- 
formez  metoda  ,  mal  sunt  si  abreviärl  eventuale  care  se 
fac  mal  mult  dupä  capricil,  unele  cu  logicä  altele  färft, 
unele  bazate  pe  o  teorie,  altele  de  loc,  §i  acesta  este  un 
punct  care  este  de  sperat  oft  mat  curftnd  sau  mal  terdiil 
va  ajunge  la  corec{inne. 

Esemplu  D.=Domnul,— e,  i,  ui,— nä\  8  töiat  cu  o,= 
estraordinar;  dv.=adev£rat;  ]?I.=Minist— er,  ru,  ri;  K 
subliniaf=Camera;  Ä.  puntat=Comis— ie,  it,  sar;  Jd.= 
jud-e,  Jitt,  ecötor;  bs.=obser-v-vatie,  va^l;  öm.=Domnit- 
or-6re  etc.  (22)  —  Acestea  constituesc  abreviärile  cuvin- 
telor  si  se  adaog  atätea  cftte  ar  fi  In  stare  stenographul 
a'sl  forma  si  a  le  tine  minte.  Aceste  din  urmft  fiind 
nesistematice,  s,i  nefiind  bazate  pe  vre-o  teorie,  sunlem 
cu  totul  contra  lor ,  pentru  cuv6ntul  cä  Stenographul 
este  supus  capriciulnl  memoriel  pentru  a  si  le  aminti 
dupä  ce  le-a  scris.  Alt-fel  este  tnsä  pentru  cele  bazate 
pe  o  teorie,  acestea  nu  reclam  Stenographulul  memorie, 
ui cl  greutatea  de  a  le  lnvßja,  §i  la  transcrierea  notelor, 
nu  intßmpinä  nicl  o  dificultate. 

Frasele  tncä  se  abreviez ,  sj  din  acestea  unele  sunt 
bazate  pe  o  teorie  sj  altele  nu  ,  fiind  fScute  mal  tot- 
d'auna  dupft  circumsfante  de  fie-care  Stenograph  In  parte. 
Cele  care  sunt  bazate  pe  teorie,  le-am  putea  numi  pe 
drept  euvent  sistematice  fiind  compuse  mal  tot-d'auna 
dupä  sistemul  Siglelor  antice  de  care  Stenographia  este 
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strins  legatä  avönd  acelast  scop;  ele  se  compun  din  una 
saü  mal  multe  litere  dintr'un  cuv£nt,  §i  impreunate  cu 
cuvintele  urm&töre,  care  Incä  sunt  prescurtate,  compun 
frasa. 

Impreunarea  aceslor  cuvinte  varia^ä  dupä  posi{iunea 
Jiterel,  In  unele  casurl  se  scriü  unelc  längä  altele,  in 
altele  se  scriö  unele  peste  altele,  si  In  fine  se  !mpreun ; 
pronuroe,  persöne  din  .verbl ,  si  chiar  verbt  carl.  ar6t 
actiunea,  se  suprim  cu  totul.  Esemplul  din  nota  23  re- 
presintä  cäte-va  dintre  aceste  abreviärl  (1ml  aduc  aminte 
se  scrie  adac  täiat  cu  m.—  Se  duce  la  Minister.  Aci 
se  suprimä  verbul  duce  si  prepositiunea  la,  remäind 
frasa  representatä  prin  S  si  M  apropriate  unele  de  al-  . 
tele,  suprimärile  acestea  insä  nu  se  pot  face  de  cät  in 
casurt  In  care  se  stie  despre  ce  a  fost  vorba. 

Am  <Jis  §i  o  mal  repet,   <Jis,  r. 

De  o  cam  datä,  o.  c. 

Dumne<Jeü  a  tot  putinte,  D-eö  attp. 

Cele  mal  multe,  c.  m.  m. 

De  mal  multe  orl,         d.  m.  r. 

Cel  mal  mare,  c.  m.  mr. 

Cu  tot  de  'nadinsul,  ctdn. 

In  discu{iunea  de  fagiä,  ds.  f. 
etc.     etc.     etc.  ■ 

Repetirile  de  cuvinte  si  de  fräse  se  notez  prin  sem- 

nul  r  prelungit.  —  Cifrele  sunt  adoptate  ca  mal  scurte 

cele  arabice.  Pentru  casurile  cÄnd  este  vorba  de  eifre 

rotunde  :  sute,  mit,  miliöne  etc.  sunt  adoptate  semnele 

(°=sutä)  (=mie)  ("miiion)  ("'bilion)  etc.  Ast-fel  100  se 

scrie  4°,  1000=1',  2000=2'  etc.  100,000=4°',  4,000,000= 

4",  40,000,000=40",  400,000,000=4°".  etc. 
Punctuatia  se  suprimä,  §i  dupä  regula  stabilitä  de  nol, 

se  marcözä  prin  separarea  mal  spaftösä  a  cuvöntului  care 

urmäzä  dupä  punet,  virgulä,  semi-colon  saü  doft  punete, 

lnsä  In  cazurile  unde  cu  orl-ce  pret  irebue  pusä,  se 

)nsemn4zä  prin  („), 
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Semnele  algebrice,  astronomice  si  altele,  care  aü  in- 
semnari  proprii,  incä  lsl  joc  rolul  lor  in  acestä  metodä 
de  scriere.  Daca  semnul  sorelui  se  precis^zä  bine ,  §i 
daca  se  scrie  mai  repede  de  cat  cu  semne  Stenografice, 
daca  semnul  ecuatiel,  plus,  minus,  impörlit,  tmultit,  mal 
mare,  mat  mic,  radical,  rädacinä,  paralel  etc.,  se  scriö 
mal  repede,  §i  se  precisez  mai  bine,  se  intrebuinjez  a- 
cestea.  Asemenea  si  semnele  Matematice  §i  cele  Medi- 
cale.  Daca  semnele  pentru  Antimoniu,  Calce  Nitru,  plumb, 
Sal  Spirit,  Sahar  etc.,  sunt  mal  scnrte,  se  scrie  cu  dönsele. 

SISTEMA  LUI  GABELSBERG 

Prin  scrierea  de  facia  avend  de  scop  a  face  o  dare 
de  se"mä,  si  pe  alocurea  un  paralel  intre  diferite  metode 
de  Stenographie  si  diferite  schite  aleunei  si  aceiasjl  metode, 
vom  vorbi  si  despre  metoda  lut  Gabelsberg  care  jöcä 
rolul  cel  mal  mare  in  lumea  Stenographicä  a  Germaniet. 
Acdsta  sistemä  aplicatä  la  limba  Romanä  diferä  förte 
putin  de  cea  germana.  Semnele  alfabelulul  sunt  tot  a- 
celea'sji  care  sunt  inlroduse  si  la  germanf;  öre  care  micl 
deosebirt,  care  sunt  pe  alocurea,  nu  apartin  metodel  ci 
sunetelor  unor  literc  cart  difer  in  ambele  limbl,  precum 
sunt  sunetul  semnului  lul  g  care  germanil  11  citesc  &he, 
semnul  lul  c  care  in  limba  germanä  represinta  pe  \  §i  m 
si  in  alfabetul  german  sunä  ca  t  etc. 

Legäturclc  cuvintelor,  ale  fraselor  elc,  sunt  tot  a- 
celeasj. 

In  limba  Romanä  se  mal  adaogä  lerminatiuni  de  cu- 
Yinte  si  abreviate  care  aü  sunete  proprii. 


Acesta  metodä  ca  ori  care  alta  ,  avßnd  de  scop  nu- 
mat  repedea  scriere  si  economia  spa^iului ,  tine  putin 
compt  de  ortographie  sau  rcgule  gramaticaie,  cere  insä 


t 
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scrupulos  esacta  formare  a  semnelor,  pentru  cä  numal 
atunct  un  Stenograph  atinge  scopul  acestel  arte.  Ceva  mal 
muH,  are  ficsate  niste  regul!  care  trebuesc  bine  päzite 
de  fie-care  Stenograph  pentru  a  se  mäntine  unitbrmitatea 
si  a  se  face  ast-fel  din  ace*stä  artä  nu  numa!  mijlocul 
de  a  nota  cine-va  cuvintele  e§ile  din  gura  unu!  orator, 
dar  a  inlesni  chiar  corespondin^ele ,  a  forma  dosarele 
autoritätilorft,  biurourilor  de  inregistrare  in  detail,  §i  In 
casul  acesta,  este  de  neapärat  uniform  itatea,  este  de  nea- 
pärat ca  Stenographü  sä  cit^scä  cu  inlesnire,  unul  ce  a 
scris  cel-lalt. 


De  la  introducerea  Stenographie!  pänä  astäcji  a  apärut 
un  numör  insemnat  de  alfabete,  de  metode,  sub  diferite 
titlurf,  tote  aü  avut  acelasi  scop,  toi*  inventoril  aü  fost 
preocupa^t  de  ideea  d'a  scrie  repede  §i  a  economisi  spa- 
tiul,  nid  unul  insä,  dupä  cäte  am  avut  ocasiune  a  vedea 
nu  aü  reusjt  pänä  la  venirea  metodel  hil  Gabelsberg, 
a  face  ca  metoda  lor  sä  fie  Introdtisä  uniform,  ca  tofl 
metodici!  de  ort  unde  ar  fi  sä  pötä  coresponda  In  ace- 
iast  limbä. 

Ac£stä  metodä  este  imprä§tiatä  in  tötä  Europa  si  Ame- 
rica, §i  este  pusä  pe  un  pas  de  activitate  atät  de  mare 
in  cät  o  insemnatä  parte  din  ferne!  ciliar  o  cunosc,  §i 
astept  a  depune  serviciile  lor  la  trebuin{e.  Sunt  fondate 
Institute  a  cäror  membri!  lucrez  färä  preget  pentru  pef- 
fectionarea  Metodei  si  propagarea  e\.  Jurnalele  Steno- 
graphice public  pe  tötä  dioa  dechiderea  de  nouä  cursuri 
§i  esirea  a  nouö  seri!  de  (Jeci  de  elevi  §i  eleve  cari  aö 
terminat  InvStätura  acestel  arte.  Diferite  scrier!  daü  la 
luminä  noi  descoperirl  §i  perfectionäri  aduse.  Literatura 
Stenographie!  in  stränsä  legäturä  cu  Paleographia  §i  Ar- 
cheologia  merge  intincje'ndu-se  intre  specialis^!  ast-fel,  in 
cät  fie-care  Stenograph,  nu  este  numai  o  masinä  in  parla- 
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mente,  ci  un  om  de  stiinja,  un  om  care  tn  ori-ce  impre- 
juräri  este  folositor  socie  tatet  in  care  se  aflft ,  §i  arta 
progres&ä  atat  tn  partea  sa  mecanicö  ,  cät  §i  in  cea 
sciin(ificä. 

Scopulü  aceste!  scriert  dar,  fiind  dupä  cum  am  gMs, 
de  a  arata  pe  scurt  starea  Stenographie!,  ne  vom  popri 
aci,  §i  vom  intra  In  darea  de  se*mä  a  sistemet  lut  Ga- 
belsb'erg.  Systema  acesta,  escetezä  lntre  altele,  prin  cla- 
ritatea  scrieret,  prin  uniformilatea  et,  si  In  fine ,  prin 
regulele  ce  contine,  §i  face  onöre  inventorulut  tn  a  caruia 
memorie,  pe  drept  cuvönt  se  serbätore*za  o  (Ji  la  epoce  fic- 
sate.  Ea  este  basatä  pe  abreviate  din  litere,  §i  pe  Sigle,  §i 
daca  ar  esamina  cine-va  in  detail  forma  literelor  pöte 
lesne  observa  cä  fie-care  dintr'insele  este  o  fractiune 
din  cäte  o  literä*  a  alfabetulul  latin  (24).  Gabelsberg  in 
formarea  alfabetulut  seü.  s'a  (inut  strict  In  metoda  lut 
Tiro  §i  Seneca  care  aü  perfec{ionat  Tachygraphia  Gre*c& 
§i  Romanä  prin  scurtarea  literelor  din  alfabetul  acelor 
doä  najiunl  (25),  si  pe  langa  ace'sta  a  mat  fäcut  pcalo- 
curea  öre-care  adaose,  töte  Insa  basate  pe  o  teorie. 


Systema  lut  Gabelsberg,  se  compune  din  alfabet,  le- 
garea  cuvintelor,  abreviärt  de  cuvinte,  abreviärt  de  fräse 
§i  terminatiunt,  §i  studiul  et,  este  impärtit  in  3  pärtt  : 
I.  Formarea  cuvintelor,  II.  Abreviarea  cuvintelor,  III.  A- 
breviftrt  de  fräse. 

Alfabetul  este  compus  din  consöne  §i  vocale,  consö- 
nele  se  divid  In  labiale,  guturale,  dlntale  §i  flue- 
ratoare  §i  vocalele  se  impart  in  pronunciate  saö  scrise, 
§i  in  simbolice  saü  presupuse.  Semnele  din  tabela  No. 
24,  sunt  represintate  materiai.  Semnele  consunantelor 
pe  löngä  divi<jiunea  de  mat  sus,  aplicate  pe  hartie,  se 
subdivid  In  mart,  mict  §i  mijlocit.  Pentru  a  scrie  cineva 
i§l  presupune  rindul  pe  care  are  a  scrie  impärtit  tn  4 
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Unit,  trase  In  ordina  celor  pe  care  se  scriü  notele  de 
musicä.  Linia  din  mijloc  este  lot  d'auna  linia  pe  care 
se  scrie,  este  alt-fel  dis,  punctul  de  plecare,  pe  d6nsa 
se  scriü  iiterile  cele  mici  si  cele  mijlocil,  pe  linia  a  doa 
In  jos  se  Intind  cele  lungl,  care  lind  In  jos  si  vice- 
versa  in  sus.  (nota  26). 

Unul  din  rolele  principale  in  orf-ce  limbä,  este  a- 
cela  care'l  jöcä  vocalele ,  ele  daö  yia$  sonurilor  con- 
sunantelor,  care  färä  vocale,  nu  sunt  de  cät  sonurl  mörte, 
infundate  ,  färä  a  se  putea  precisa  ceva  printr'insele/, 
pentru  inlesnire  dar  in  systetna  de  faciä  vocalele  sunt 
admise  dupä  regulele  urmälöre  : 

a  Ca  cel  mal  simplu  sunet,  se  insemne^zä  printr'un 
punct,  care  spre  a  se  putea  lega  cu.altä  lilerä  se  pre- 
lungesle  cu  o  liniutä  förte  subtire  ,  si  prin  lngro§area 
uneia  din  consonantele  din  'nainte  saü  in  urma  lul 
(dupö  cum  vom  vedea  mal  la  vale). 

b  Umple  spatiulü  intre  linia  11  si  III, 

c  Sunt  /*  felurl.  Cel  d'änt&ü  atinge  töte  4  linü  ,  cel 
al  doilea  umple  spatiul  Intre  linia  I  si  u  III ,  cel  d'al 
treilea  umple  spatiul  dinlre  linia  Ii  si  IV,  cel  d*al  4-lea 
umple  spatiul  dinlre  linia  I  si  III. 

d  Umple  spatiul  dintre  linia  II  si  III. 

c  Se  compune  din  o  liniutä  förte  subtire,  si  se  scrie 
intre  linia  II  si  III. 

f  Atinge  linia  III  si  se  scrie  de  jos  in  sus. 

g  Atinge  linia  11  si'  III. 

Ii  Asemenea. 

1  Se  face  prin  o  liniutä  trasä  in  sus  din  linia  III  cätre  H. 

j  In  spatiul  dintre  linia  II  si  III. 

k  Este  un  semicerc  cu  convecsitatea  in  sus  §i  se  scrie 
intre  linia  HI  si  II  färä  a  umple  tot  spatiul. 

1  Este  un  punct  asemänat  lul  a,  ale  cäruia  linü  de 
legälur!  insä.  se  scriü  invers  celor  pentru  a. 

in  Umple  spatiul  intre  linia  H-a  si  a  IH-a. 


Digitized  by  Google 


RomänA 


21 


u  Se  scrie  nuraal  pe  linia  III. 

o  Este  un  semicerc.  saü  arcuirea  literilor. 

p  Se  scrie  §i  de  sus  In  jos  si  de  jos  in  sus.  De  jos 
In  sus  se  scrie  mal  de  ordinär  cänd  cuvintele  lncep  cu 
pa,  pe,  sj  se  scrie  In  jos  din  linia  II  pänä  la  4,  si  in 
sus  din  linia  III  pänä  la  tntlia. 

q  Se  scrie  intre  linia  II  si  III. 

r  Numal  pe  linia  III. 

s  Asemenea. 

t  Se  scrie  din  jos  in  sus,  din  linia  III  pänä  In  I-a  si 
din  sus  in  jos,  din  linia  Il-a  pänä  in  a  4-a. 
u  Pe  linia  III. 
x  Este  compus  din  k  §i  m. 

z  Pentru  acesta  ne  servim  cu  unul  din  semnele  pen- 
tru  c,  care  se  compune  din  ts. 

11  g  Se  scrie  in  spatiul  dintre  linia  II  §i  III. 

ge  (u)  Umple  spa|iul  intre  linia  Hl  si  I,  (se  represintä 
printr'un  1  caligraficeste  scris). 

9  Umple  spajiul  dintre  linia  II  s,i  IV-a  in  jos.  — -  Pentru 
inlesnire  in  unele  casuri  se  represintä  si  prin  un  s  märit. 

%  Se  represintä  direct  prin  ts  impreunat  (vezi  semnul 
pentru  z). 

Pentru  vocalele  care  aö  sunete  deosebite  in  limba 
romanä  (ä,  ä,  e\  $.  i,  i,  ö,  öt  ö)  nu  sunt  precisate  semne 
anume,  sj  cuvintele  care  conjin  vre-una  dintr'lnsele  se 
scriü  cu  vocala  diu  care  derivä  acel  sunet.  A-st-fel  spre 
esemplu,  pentru  &  care  nu  este  de  cät  transformarea  lut 
a  saü  e  si  cäte  odatä  a  lut  I  in  cuvintele  ce  '1-ar  con- 
tine,  ne  servim  cu  a,  c  §i  I.  Asemenea  pentru  e,  i,  etc. 


In  loe  d« 


Se  ecrie 


Fat  (a) 
Cas  (Ö) 


Fata 

Casa 


Frem6nt 
etc. 


Frement 
etc. 
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DIFTONUl  §1  TRIFTONGl.  (27) 

Diftongit  §i  Triftongil  se  formez  din  impreunarea  a 
doä  §i  mal  multe  vocale  careT  compun  §i  se  transform 
In  unele  casurl  cänd  vr'o  vocalä  dintr'insjl  se  simboli- 
s£zä  In  vr'o  literä  care  11  precede  saö  tl  urmözä,  ast-fel, 

ae  este  compus  din  a  §i  e 

ai    »         »  a  »  i 

ao   »         »  a  >  o 

aü   »         •  a  »  u 

ea    »         »  e  »  a 

ee    >         »  e  >  e 

ei    »         >  e  »  i 

eo    »         »  e  »  o 

eu   »         9  e  »  u 

ie    »         >  i  »  e 

•  •  •  •  * 

n     i         i  i  »  i 

ia    •         »  i  >  a 

iu    »         »  i  >  u 

iu  se  mal  scrie  de  multe  orl  §i  täind  pe  u  cu  1 
oa  este  compus  din  o  si  a 

oe   »         »  o  »  e 

oi    »         »  o  »  i 

ou   »         »  o  »  u 

.  ua   »         »  u  »  a 

ue   »        »  u  >  e 


ui    •         »  u  »  1 

UO     »  I  U   >  0 


CONSÜNANTE  COMPÜSE 

Doä  saö  trel  consunante  care  sunt  scrise  unul  längä 
allul,  fära  ca  tntre  d6ns.il  sä  fie  nie!  o  vocalä,  se  nu- 
mesc  consunante  compuse,  §i  se  unesc  intr'un  singur 
semn,  precum  le  uneste  §i  vocea  uraanä  cänd  le  pro- 
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nunciä.  Esemplu,  in  Brau,  Hrut,  Oric ,  grädinä  , 
predare,  br,  dr,  gr,  (27)  pr,  etc.,  se  scriü  tntr'un 
singur  semn  contopinduse  unele  ifitr'altele,  dupä  cum 
se  va  vedea  mal  la  vale. 

Regulele  stabilite  pentru  a -es prima  vocalele  tn  cuvinte 
arät  cätü  este  de  necesar  a  face  distinctiune  intre  uni- 
rea  a  doä  consunante  cu  o  vocalä  intre  ele,  §i  aceea  a 
celor  färä  vocale. 

Cänd  doä  consunante  se  leg  prin  o  vocalä  intre  ele, 
se  numeste  legäturä  märitä ,  lärgitä  ,  saü  depärtatä,  §i 
cänd  se  leg  farä  vocalä,  se  numeste,  legäturä  apropriatä 
saü  strämptatä. 

Unirea  strämptatä  servä  pentru  a  torma  consunantele 
compuse,  si  se  face  in  mal  multe  modurf,  dupä  posi- 
(iunea  ce  ocup  literile  in  cuv6nt. 

I.  Se  face  prin  impreunarea  consimantelor  sau  conto- 
pirea  lor  una  intr'alta,  precum  s'a  (Jis  mal  sus,  spre 
esemplu  :  nb,  ap,  sb,  sp-br,  fr,  dr,  ra,  pr,  tr,  vr,  mbr, 
spr,  (28). 

II.  Punänduse  consunanta  primä  peste  cea  de  al  doilea, 
§i  vice-versa,  esemplu :  ie,  ng,  ad,  rc,  rs,  rat,  agr,  spl, 
sm,  er,  tp,  sp-p,  p-p,  j-p,  »pr,  rg,  sg,  rd,  (29). 

III.  Prin  unirea  a  doä  consunante  färä  sä  fie  interca- 
late  de  vr'o  träsurä,  spre  esemplu :  kr,  ff,  fr,  If,  Ig,  1s, 
■f,  bs,  n{,  pl,  ps,  rb,  rf,  rs,  rp,  rt,  rv,  sb,  sbr,  sk,  skr, 
ad,  sdr,  sg,  sgi-«,  sf,  s<,  (30> 

IV.  Prin  legarea  a  doä  consunante  prin  o  träsurä  sub- 
Jire  care  se  scie  f6rte  apröpe  spre  esemplu  :  bl,  kl ,  gl, 
Ib,  Ik,  Id,  le,  Ig,  Im,  la,  Ip,  Is,  ok,  ng,  if,  rk,  rg,  kl,  n, 
sl,  si,  sr,  rf,  ar,  et«.  (31). 

CLASÄREA  LITERILOR  DUPÄ  MÄRIMl 

Literile  alfabetulul  sunt  impär(ite  In  mart  micl  sj  mi- 
jlocil.  Cele  mari  se  intind  pänä  In  linia  de  sus  saü  cea 
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de  jos,  cele  mijlocil  ocup  spatiul  tot  dintre  linia  II  §i 
III,  si  cele  micl  se  scriü  tot  in  acest  spatiü,  insä,  pe 
linia  3-a,  mal  micl  de  cät  cele  mijlocil.  Cele  mid  sunt: 
k,  l,n,  r,  s,  es,  a,  e.  Cele  mijlocil  sunt :  b,  d,  g,  h, 
m,  ng,  v,  j,  q.  Cele  lung*  sunt  :  \f  c,  z,  ge,  saü  u,  st, 
tsf  t,  f,  th,  pf  ps,  s.  (veg*l  alfabetul  nota  No.  26), 


LEGAREA  VOCALELOR  CU  CONSÜNANTELE 

Vocalele  se  numesc  incepätöre  cänd  Incepe  cuvtntul 
cu  densele,  mijlocil  cänd  sunt  in  cuvint,  §i  finale  cänd 
fine§le  cuvlntul  cu  dönsele. 

Cänd  vocalele  vin  in  intrul  cuvintului,  mal  tot  d'auna 
se  simbolisez;  cänd  incep  ele  cuvlntul,  In  unele  cazurl 
se  simbolisez  si  in  altele  nu,  si  cele  finale  cäte  o  datä 
se  scriö,  si  cäte  o  datä  se  las  nescrise. 

Simbolisärile  se  fac  In  modul  urmätor  : 

a.  Cänd  se  aflä  intre  doä  consunante  dintre  care  cea 
precedentä  este  mal  mare  de  cät  cea  urmätöre,  se  es- 
primä  prin  ingrosarea  celel  urmätöre ,  spre  esemplu  : 
fac,  zac,  bac,  Iae,  dar,  var,  par,  {ar,  pase,  banca,  val.  etc.  (32) 

Asemenea  si  cänd  a  se  aflä  intre  doä  consunante  micl 
saü  mijlocil,  se  esprimä  tot  prin  ingrosarea  consunantel 
care  il  urmäzä,  spre  esemplu  :  Iae,  larg,  calc,  manrä,  las, 
sar,  sae,  rac,  pase,  cad,  vad,  sad,  gard.  (33) 

P.S.  In  unele  cazurl ,  cänd  vocala  a  se  aflä  intre  o 
consunantä  micä  si  una  mijlocie.  se  esprimä  prin  ridi- 
carea  mal  sus,  a  literel  micl,  din  tre*ptä  ce  ocupä  pe 
linie,  spre  esemplu  :  cav,  lam,  bae,  bas,  dar ,  mal ,  val , 
van.  rac,  gas,  mas,  vag,  ban.  (34) 

Daca  consunantä  urmätöre  este  mal  mare  de  cät  cea 
precedentä,  se  ingrö§e  cea  precedentä ,  spre  esemplu  : 
bat,  sat,  dat,  lat,  gat,  rat,  gaj,  cap,  aap,  mapä,  sap,  rap, 
sasi,  basi.  (35) 
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Cänd  nid  consunanta  precedentä,  nie!  cea  urmätöre 
nu  sunt  primitöre  de  Ingrosare,  t  se  scrie  cu  semnul 
seü  propriü,  esemplu  :  fat.  pat.  banst,  aparat,  arat,  saltea, 
sant,  etc.  (36) 

A.  Incepätor  se  scrie  cu  semnul  seü  alfabetic,  sp.  es. 
amar,  apa,  avar,  atlam.  ast,  arat,  avut,  aga(ii.  (37) 

P.S.  !n  euvinteie  care  se  tneep  cu  al,  an,  ar,  aa,  se 
ingrose  consunanta  urmälöre  lul  a  si  a  se  tnsemn^zä  cu  o 
träsurä  üuä,  esemplu  :  ard,  ala,  alb,  altar,  arest,  ars,  alt, 
angara  (observä  si  semnul  pentru  liat).  (38) 

In  casul  cänd  dupä  a  ar  urma  o  consunantä  compusä, 
care  ar  ineepe  cu  m,  n,  sau  r,  se  ingrose  aeästa,  sp.  es. 
arm,  arp.  arborc.  ambara.  arta.  a  gint.  (tot  38  si  39) 

K.  Se  esprima  prin  impreunarea  consunantelor  prin- 
tr'o  träsurä  orizontalä,  scrisä  forte  sub^ire  si  scurtä,  sp. 
esemplu  :  leg,  eer,  ver,  Ter,  leain,  ger,  ber,  »er,  (er,  sean, 
tem,  guern,  aber,  trea,  fert,  (vedi  si  regulele  pentru  unirea 
strämptä,  nota  No.  :>8  si  pentru  aceste  esemple  Nota  40). 

B.  .Incepätor  se  esprima  cu  semnul  seü  alfabetic,  i44) 
cra,  eroü,  eben,  egoist. 

I.  Mijlociü  se  esprima  prin  ridicarea  consunantel  ce'f 
urme'zä  cänd  acesta  este  mal  micä  de  cät  cea  precedenla 
sau  daca  sunt  egale,  spre  esemplu  :  abis,  Afrlca,  Cristal, 
(riie,  fibre,  fiae,  mirare,  ninaae,  lira,  spia  etc.  (42)  iar 
daca  consunanta  urmälöre  este  mal  mare  de  cät  cea 
precedentä,  atuncl  se  ridicä  cea  precedentä,  spre  esemplu : 
bieiu,  aigil,  ri$,  über,  Ifpsj,  alipirc. 

Daca  In  consunanta  ce  urmözä  dupä  i  este  esprimatä 
simbolic  vre-o  vocalä,  atunci  consunanta  ce  urm£zä  dupä 
i,  se  pune  sus  de  ort  ce  märime  ar  fi,  esemplu  :  valid. 
Hakte,  lingaii.  lingurä,  etc.  (43) 

Daca  dupä  i  ar  urma  f,  t,  t,  s,  z,  atuncl  i  se  esprima 
prin  scrierea  oblic  a  acelel  liiere,  esemplu  :  Militär,  loci«, 
critic,  finit,  politie,  spirt,  aSsii,  perlt,  palid.  (44) 
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P.S.  I,  se  mal  esprimä  In  d,  v,  ge,  gi,  prin  ingro- 
sarea  acestora  in  doä  modurt  :  spre  a  fi  esprimat  'nainte 
se  ingröse  partea  inferiörä,  §i  spre  a  fi  esprimat  in  urm& 
se  ingröse  in  partea  superiörä,  esemple  :  di,  vi,  gi,  it, 
ti,  sti,  fi,  if,  pi,  ip,  lg,  iv,  id,-eir,  dir,  einitir.  (45) 

I.  La  inceputul  cuvintulut  se  scrie  cu  semnul  seü  al- 
fabetic,  saü  prin  inceperea  d'a  se  scrie  mal  de  sus  de 
cät  locul  seü  a  liieret  care't  urm^zä  inehin,  iatrare,  In- 
dustrie, ipoteza  (hypothesa)  etc.  etc.  (46) 

O  Se  esprimä  in  general  prin  arcuirea  literet  in  partea 
aceea  unde  sunä  (47).  Äci  se  observä  cä  este  de  neapä- 
rat  in  ajutorul  repedet  scriere  de  a  contopi  la  inceput 
saü  la  finit  literele  mari,  mijlocit  §i  cele  mict  in  -e- 
semple :  bo,  do,  bro,  so,  go,  og,  ob,  of,  ofs,  or,  ro,  pro, 
spro,  com,  comp,  (tot  47) 

0  incepätor  se  esprimä  cu  semnul  s&ü  alfabetic,  on , 
OD)  or,  ob,  os,  og.  (48) 

U.  Mijlociü  se  esprimä  prin  scrioroo  consunantel  ur- 
mätöre  mat  jos  cänd  acesta  este  mal  mic  saü  de  o  mä- 
rime  cu  cel  precedent,  esemple  :  adna,  alun,  fegirc,  fam, 
fug,  gast,  nul,  omsa.  (49) 

Daca  consunanta  urmätöre  este  dintre  cele  mal  mari, 
consunanta  precedentä  se  scrie  mat  sus,  esemplu  :  feiger, 
sodöre,  supra,  ropere,  mg,  pnnt,  fulminare,  nume,  rnga, 
pudöre,  sabret,  rabrica.  (50) 

Consunantele  p  §i  f  daca  sunt  urma#  de  n,  incepän- 
duse  de  jos  in  sus  saü  de  sus  in  jos,  se  scriü  mat  jos 
de  cät  linia  4-a  spre  a  se  ffcsa  vocala  n  prin  inceperea 
d'a  se  scrie  d'aci  in  sus  consunanta  ce't  urmözä  lut  ■, 
esemple  :  pof— af,  up,  pop,  apac,  fug,  rnp,  etc.  (51) 

U  Initiale  se  insemnözä  cu  semnul  seü  alfabetic,  §i 
daca  se  incepe  cu  o  literä  mijlocie  saü  micä  acea  literä 
se  incepe  din  linia  4-a,  esemplu  :  ultra,  arit,  ambra, 
nndrea,  amblet,  oeigasiü,  nvertnra,  ttc.  (51  $j  52) 
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CONSÜNANTA  R  fji  T 

In  consunante  compuse,  precum  :  saat ,  tr ,  ltr,  atr, 
atr,  »r,  ar,  penlru  tnlesnirea  scrierel  r  se  lasä  cu  totul 
nescris— :  ardia,  or^aa,  artografie  ,  filtro,  flita  9  eeatra , 
maestra,  maastra,  pilaätra,  ilastra.  (51) 

Pentru  Hiera  b  legata  cu  r  §i  g— r,  se  suprimä  r  §i 
se  prelungesc  h  §i  g.  lar  In  cele-lalte  casurl  sunt  Sta- 
biii te  regulele  de  mal  sus.  Ast- fei  se  urme*zä  §i  la  t6te 
substantivele  §i  adjectivele  lncepute  saü  finite  cu  vre-una 
din  ace§tl  consunan(t  compusl  saü  vr'o  silabft  din  acestea. 


ABRRVIAREA  CÖVINTELOR  $1  A  FRASELOR 

Abreviarea  cuvintelor  se  face  In  treT  modurl  : 

I.  Suprimarea  unor  litere  care  In  cuvinte  suntcunos- 
cute  de  tot!  ,  §i  le  lnlocue§te  chiar  citind  (esemple  : 
D-le=Dt D-tfei^Daraaedea,  D-ta=Dnmneataetc,  (55) 

II.  Prin  ficsarea  unor  preficse,  §i  suficse  care  In  ter- 
menl  comunl  se  numesc  trunchiurt  saü  rödacinl  §i  ter- 
mina(iunl,  esemplu  :  aat,  meat,  bil,  graf,  täte,  etc.  (56) 

3-o.  Prin  semne  anume  saü  scurtärl  care  '§1  pot  for- 
ma tot  d'aunaStenographü,  conventional,  spre  a  fi  tn(elese 
de  top.  (57) 

Scurtarea  fraselor  se  face  pe  de  o  parte  prin  scrierea 
cuvintelor  dupa  vre-unul  din  modurile  indicate  de  a- 
breviarf,  prin  suprimarea  unor  particule,  pärtf  din  verbl, 
pronume,  articole,  si  In  fine  prin  suprimarea  cu  totul 
a  cuvintelor,  §i  a  fraselor,  cftnd  se  repet,  si  inlocuirea 
lor  cu  semnele  pentru  deliatur.  vide.  rcpit,  egal,  tri,  mai 
rauh,  raiaas,  etc.  (58  sj  59) 

Semnele  algebrice,  astronomice,  medicale  ,  chimice, 
joc  rolul  lor  Intre  abreviarl. 

Acestea  sunt  In  resumal  Systema  Stenografie!  lut  Ton- 
deur  cu  ramificaliile  sale  ,  §i  aceea  a  lut  Gabelsberg. 
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Fäcönd  un  paralel  intre  ambele  aceste  doä  metode, 
vedem  cä  ambele  sunt  susceptibile  la  perfec^ionare ,  §i 
ambele  aü  calitälile  lor.  Aceea  a  hri  Tondeur  fiind  com- 
pusä  din  linü  drepte,  se1  scrie  mal  repede  §i  elevului  ii 
trebue  mai  putin  timp  spre  a  o  studia.  Systema  lul  Ga- 
belsberg presintä  un  avantagiü  care  are  o  mare  insem- 
nätate.  Acest  avantagiü  este  uniformitatea ,  precisiunea 
cuvintului  Intr'un  grad  indestulätor. 

Läsänd  altora  mal  capabili  dreptul  d'a  face  o  critica 
mai  seriösä  asupra  ambelor  sisteme  m'am  märginit  nu- 
mai  In  a  le  aräta  pe  amändoä  ast-fel  cum  sunt  lntroduse 
la  noi ,  cu  öre  care  adaose  pe  care  eu  le-am  numit 
imbunätätiri  ce  am  socotit  cä  trebuiaü  fäcute  Sistemei 
lul  Tondeur ,  §i  care  im  numai  prin  o  practica  de  mal 
multi  ani  am  constatat  cä  sunt  necesare,  dar  §i  esperien- 
tele  fäcute  cu  ocasia  unui  curs  ce  am  predat  'mi-aü 
constatat  prin  repegMle  progrese  fäcute  de  elevi,  cä  sunt 
Intr'adev&r  imbunätätiri.  Acestea  Insä,  daca  nu  vor  sa- 
tisface  indestul  dorinta  acelora  care  vor  ca  Stenographia 
sä  fie  ajunsä  la  un  grad  destul  de  inalt  de  perfectiune, 
lmi  remäne  consolarea  cä  am  fäcut  ceea  ce  pulerile 
'mi-aü  permis  si  speran^a  cä  alti  domni  Stenograph!  cu 
mai  multä  capacitate  vor  aduce  imbunätätircle  trebuin- 
ciöse. 


ERATA. 

La  pag.  12  rindul  26,  la  finele  rindului,  dupö  semnul  numeruliu 
IV  s'a  läsat  afarä  frasa  :  «Tar  pe  de  alta  constatä  pänä  la  eviden^a, 
cä  du  se  pöte  pune  in  practica». 
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Ferner  ist  erschienen  und  durch  alle  Bachhandlangen  zu  (beziehen: 

Geschieht«  and  Literatur  der  Geschwindschreibkunst.    Von  Dr. 

Julias  Woldemar  Zeihig.  Herausgegehen  vom  Königl.  Stenograph. 
Institute  zu  Dresden.  Dresden:  Verlag  von  Gustav  Dietze.  1863. 
8°.  1  Thlr.  12  Ngr. 

Yrtehtrüfre  zur  Geselifehte  nnd  Literatur  der  Geschwindsclirellikunst. 

Nebst  einem  Namen-  und  Sachregister  zum  ganzen  Werke.  Von  Dr. 
J.  W.  Zeihig     Dresden:  Verlag  von  Gustav  Dietze.    1867.  8°. 

12  Ngr. 

Die  Stenographie  als  L'nterrichtsjregenstand.    Ein  Beitrag  zur 

I-rfisung  der  Frage,  oh  und  nach  welchem  System  die  Stenographie 
in  den  Schulen  zu  lehren  sei.  Von  H.  Hape,  geh.  Regierungs-Rath. 
Nebst  32  autograph.  Tafeln.    Dresden:  C.  Adler.     1863.    gr.  8°. 

15  Ngr. 

iie  Rechtspflege  und  die  Stenographie.    Ein  Beitrag  zur  Lösung 

der  Frage:  Welchen  Nutzen  kann  die  Rechtspflege  aus  der  Ver- 
wendung der  Stenographie  ziehen?  Von  Dr.  J.  Zeih  ig.  Dresden: 
Gustav  Dietze.    1867.    8°.  9  Ngr. 

-  —  II.  Ein  weiterer  Beitrag  zur  Lösung  der  Frage:  Welchen 
Nutzen  kann  die  Rechtspflege  aus  der  Verwendung  der  Stenographie 
ziehen?    Von  Dr.  J.  Zeibig.    Leipzig,  Ed.  Wartig.  71/*  Ngr. 

«ehrbueh  der  stenographischen  Correspondenzschrift  (stenograph. 
Xationalschrift)  nach  F.  X.  Gabelsberger's  System.  Nebst  einem 
Anhange:  Allgemeine  Grundsätze  der  Parlamentssteno- 
graphie. Für  Volks-  und  höhere  Schulen,  sowie  für  den  Selbst- 
unterricht bearbeitet  von  Prof.  H.  Krieg.  Dritte  Auflage.  Dresden: 
Gustav  Dietze.  10  Ngr. 

tenograpliisehe  Nchrelbehefte  mit  Vorschriften  von  Prof.  H.  Krieg. 

Dresden:  Gustav  Dietze.  Heft  I.  6  Ngr.  Heft  II.  9  Ngr. 

tos  Seue  Testament  unseres  Herrn  und  Heilandes  Jesu  Christi,  über- 
setzt von  Dr.  M.  Luther.  Erste  deutsche  stenogr.  Ausgabe.  Ueber- 
tragen  und  autographirt  von  Prof.  II.  Krieg.  205/4  Bogen  (331  S.) 
in  Taschenformat.    Dresden:  Gustav  Dietze. 

Brosch.  1  Thlr.,  geb.  mit  Goldschnitt  1  Thlr.  12  Ngr. 

ascheiihuch  für  Cilulielsberger  Stenographen.    Herausgegeben  und 

verlegt  vom  Königl.  stenogr.  Institute.  Redigirt  von  Dr.  Br.  Rott  er. 
Dresden:  Gustav  Dieter.  Pro  Jahrgang  171/»  Ngr. 

orrespoildeilKOliltt  de*  König!.  Stenograph.  Instituts  zu  Dresden. 
Monntl.  1  Nummer,  mindestens  1  Briefbogen  in  Quart.  Verant- 
wort  lieber  Redaetenr:  Dir.  Prof.  Dr.  Hey  de;  Mitredacteure :  Die 
Prof.  II.  Krieg  und  Dr.  Zeibig.  Autographio.  Jahrgang  inner- 
lialb  Nord-  und  Süddeutschlands  1  Thlr.,  in  Oesterreich  1  >/*  «Silber- 
gulden, im  Auslände  1  Thlr.  5  Gr. 

AU  Beiblätter  hierzu  erscheinen: 
«itciiojrrapllisclie  LesHlibliotliek"  und  „Kclio",  von  welchen  das 
erstero  in  Correspondenzschrift  interessanten  Lesestott',  da«  andere 
in  Dehn*  teuMchrift  Stoff  zu  praktischen  Ucbungen  bietet.  Es  er- 
scheint von  jedem  dieser  Mütter  monatlich  eine  Nummer  von  8  Seiten 
s».  Jahrgang  jedes  dieser  Blätter  IT1/*  Ngr.  =  90  Kr.  ö.  W.  und 
für  Abonnenten  de?  ('orrespondenzblattcs  lfi  Ngr.  =  75  Kr.  ö.  W. 
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ZeitschiT.fi 

für  Kunde  der  stenographischen  Systeme  aller  Nationen. 

[  Herausgegeben 
im  Auftrage  des  Königl.  Sachs.  Ministeriums  des  Innern 

von  den  Professoren 
H.  Krieg?  und  Dr.  5£eft»f r» 

unter  Mitwirkung  sämmtlicher  Mitglieder  des  Kgl.  stenogr.  Instituts 
und  Tieler  Fachgenossen  des  In-  und  Auslandes. 

r 


Die  Wichtigkeit  und  Bedeutung  dieses  Unternehmen 
wird,  wie  zu  hoffen  steht,  nicht  allein  von  der  stenographischen  Welt 
sondern  auch  von  allen  denjenigen  gewürdigt  weiden ,   die  üherhaup* 
;»n  der  Etit Wickelung  der  Wissenschaften  und  Künste  Autheil  nehmen 

Schon  soit  längerei'  Zeit,  namentlich  aber  seit  dem  Erscheinen  <1 
vom  Mitherausgeber  Dr.  Zeihig  verfassten  ,,  Gosellichte  und  Literatu- 
der Geschwindkunst",  ist  in  Deutschland  und  im  Auslande  der  Wunse!: 
rege  geworden,  eine  vollständige  Darlegung  der  Grundsätze  und  Einz< 
heiten  der  sämintlichen  stenographischen  Lehrgebäude  zu  besitzen,  <h- 
mit  man  ein  selbstständiges  Urtheil  über  ihren  Werth  zu  fällen  ver- 
möchte.   Die  Herausgeber  haben  sieb  deshalb  mit  einein  Gesuche  »; 
das  Kgl.  »Sachs.  Ministerium  des  Innern  gewendet,  welches  ihren  Wun* 
erhört  hat,  indem  es  anordnete,  dass  die  Grundsätze  und  Einzelheit«: 
aller  Geschwindschreibsysteme,  die  sowohl  innerhalb  als  ausserhalb  Deutsch- 
lands erschienen  sind,  von  den  genannten  Institutsmitgliedern  in  einer  Zeit- 
schrift der  Art  dargestellt  würden,  dass  ein  Jeder,  nachdem  er  sich  im: 
diesen  Abrissen  bekannt  gemacht,    im  Stande  sei,   die  verschieden i: 
Systeme  zu  vergleichen  und  sich  ein  besseres  und  gerechteres  Urtli  i 
zu  bilden,  als  gegenwärtig  möglich,  wo  man,  im  Mangel  von  Original 
werken,  meist  nur  auf  die  ungenauen  und  partheiischen  Angaben  • 
mancher  Schriftsteller  angewiesen  ist. 

Bereits  haben  tüchtige  Kräfte  des  In-  und  Auslandes  ihre  Mit- 
wirkung zugesagt,  schon  ist  das  Unternehmen  auf  das  Freudigste  Ii- 
grüsst  worden  und  mau  erlaubt,  sich  nur  noch  zu  bemerken,  dass  d 
Eintheilung  des  Werkes  derart  in  Aussiebt  genommen  worden  ist.  (In- 
der systematischen  l>iuie«runs>  der  Methode  eine  Biographie  des  Autor 

sowie  eiue  Geschichte  seines  Systems,  soweit  möglich,  vorausgehen  «c 


Druck  von  K.  Ulochmnnn  &  Sofrn  in  DiR^don. 
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